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al, m. an eel. Meeraal, u. 
a conger. Aalbeerſtrauch, *. 
the black gooſe- berry. Aal⸗ 
fang, m. the catching of eels, 
Yalfell, 1. an eel's skin. Yal- 
ſett, 1. eelgrease. Aallager, *. 
a bed of eels, Aalteich, m. an 
eel- pond, 
it, m, a denomination for all 
birds of prey, especially thuſe 
of the eagle- kind, 
15, u. a carrion, carcaſs. Lock⸗ 
gas, u. a lure, Ags- Geier, m. 
the horſe - kite. Aaskäſer „ n. 
the horſe beetle. 
att, v. a. to feed on ßesh. 
„ part, of, frem, fro. Ab 
end zu, to and fro. Auf und 
üb, up and down. Herab, down 
this way. Hinab, dewn that 
wy. Berg ab, den- hill. 
Kurz ah, abruptly, ſhortly. 
n zen, 2 „ to pine away. 
ern, v. a. to take away by 
ploughing. 
ndern, v. 4. to alter, to 
amend, 
nderlich , adj. alterable, 
derung, F. alteration, amend- 
ment. 
niſtigen, 2. 4. to grieve. 
beiten, v. 4. eine Schuld, 
o work off a debt; ein Pferd 
to fatigne a horſe. 
beitung, 7. waſte by hard 
bbour, | 
1dfen, v. a. to hatveſt, to crop, 
undtung, 7. harveit, crop. 
tt, f. a degenerate poſterity. 
uten, v. „ ro degenerate, - 
weiter Theil. 


A. 


Abartung, f. degeneracy, 

Abäſten, v. a. ro cut off the 
branches. 

Abätzen, v. a. to take away with 
aquafort. 

Abätzung, 7. the raking away 
with aquafort, 

Abbacken, v. 4. to finish the bal- 
iag. 

Abbaden, v. 4. to bathe, waſh, 

Abbadung , 7. the bathing. 

Abpalgen, v. a. to ſtrip off the 

in. 

Abbeeren, v- a. to pick or pluck 
off berries. 

Abbeiſſn, v. irr. a. to bite off. 

Ab beiſſung, 5. the biting off. 

Abbeſtellen, v. a. to counter- 
mand. 

Abbeten, v. a. to beg pardon. 

Abbetteln, v a. to beg of one. 

Abbetten, v. 4. to ſeparate beds. 

Abbiegen, 2. uf. a. to bend, bow, 
turn aſide. 

Abbieten, v. irr, a. to out- bid 
one. 

Abbild, . the image, the copy. 

Abbilden, v 4. ro portray, to 
picture, to delineate; in 
Wachs —, to imboſs in wax. 

Abbildung J. the portraying. 

Abbinden, VP. iir. ha. ro looſen, ro 
unbind or untie, 

Abbiß, m. the biting off; Teu⸗ 
fels —, devil's bit. 

Abbitte, 7. deprecatien, begging 
lor pardon, 

Abhitton, v. ur. a. to beg pardon, 

Abbittsweiſe, 44%. deprecatorily. 

Abbitter, m, a deprecator. 
A Abblaſen, 
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3 Abb Abe 
Abblaſen, v. rr, a, to blow off 


the duſt. 

Abblaſung, J. the blowing off. 

Abblättern, v. 4. to ſtrip off 
leaves. ; 

Abblätterung, F. the ſtripping of 
leaves. 

Abbläuen, v. 4. to beat, cudgel 
one ſoundly. 

Abblühen, v. u. to have done 
bloſſoming. 

Abblüthen, v. a. to deprive of 
the bloſſoms, to deflower, 

Abbohren, 2. 4. to finish the bore. 

Abborgen, v. a. to borrow from 
ONE. 

Abborger, . a borr: wer. 

Abborgung, J. the borrowing. 

Abbrauchen, v. . to wear off or 


Out. 

Abbrauen, v. 4. to have done 
with> brewing. 

Abbrechen, v. irr. a. et u. to break 
off; to crop; to abate; ſich's 
—, to pinch one's (elf. 

Abbrechung , J. the breaking of; 
the abatement. 

Abbrennen, v. a. to burn doun; 
to discharge. 

Abbreviiren, v a. to abbreviate. 

Abbringen, v. r. a. to bring off; 
tu abolish, 

Abbringung, . the abolishment; 
diſſuaſiva. 

Abbröckeln, v. . ex». to crumble, 

Abbrocfelung , /. the crumbliog. 

Abbruch, . detriment, damage, 
abatement, 

Abbriichis, adj, et adv, prejudi- 
cial, 

Abbrühen, v. 4. to ſcald. 

Abbuhlen, ſich, v. 7, to ſpend 
your ſtrength by love. 

Abbürſten, v. a. to bruſh off, 

Abbiirſtung , F. the bruſhing off, 
bbüſſen, v. a. to expiate. 

Abeirkeln, v. a. to ſquare. 

Abeopiren, v. 4. to copy. 


Abd 


j 
Abdachen, v. 4. to build (lg. 
pingiy. 
Abdachung, F. the feepneſsof x | 
toof. 
Abdampfen, v. x. to evaporate, al 
Abdampfung, F. evapotation. a! 


bdanken , v. 4. ex n. to dismiſy 
to disband; to reſign, to abdi 
cate. 


Abdankung, 7. the dismiſſag 


the abdication, e 
Abdarben, v. . to deprive one Ji 
ſelf, ft 
Abdecken, v. a. to uncover; u = 
Tiſch —, co clear the table. .. 
Abdeckung, f: the uncovering, Nd 
Abdecker, m. a fleaer of dert 
beaſts, dr. 
Abdeckerei, F. the hangmazghk ®*! 
houſe. LOO! 
Abdeichen, v. a. to cut dikes. WODUI 
Abdeichung, /. the cutting ie 
d' kes. beun 
Abdielen, v. 4. to floor a tc be 
. with deals. We! 
Abdienen, v. 4, to serve fo: ee! 
debt. ; » pal 
Abdienung, /. the personal 5 end, 
viee for a debr. Jben 
Abdiugen , v. #»-7, a. to hire fre pn ab 
one. lig 
Abdingung, V. abatement, ce ary, 

tion, | 15 
Abdioputieren, . 4. to obtain WW. © 
diſputing. | * 5 
Abdonnern, v. 4. das Geſchüz . ut 
donnern laſſen, co ler the , may 
tillery roar. 155 K 
Abdorren, v. „. to dry up. roll 1 
Abdörren, ». 4. to dry. A 
Abdörrung, F. the drying up, her 4 
Abdrechſeln, v. 4. to turn ol. "ag 
Abdrechſelung, 7. the turniiz aj, wh 
the lath. ding, 2 
Abdrehen, v. 4. to twiſt of; nk. lig 
Kugel —, to turn a ball, evening 
ide eyen 


Abdreſchen, v. ir7. 4. to the ge 8 


5 Abd Abe 
ein abgedroſchener Handel, a 


concerted plan. 
abdreſchung, F. the threſhing. 

Abdringen, v. 777, a. to extort. 

Abdringung, F. the obtaining by 
force. 

Abdrohen, v. a. to get by mena- 
ces. 

Aödruck, m. the impreſſion; — 
eines Geſchoſſes, the discharg- 
ing of a gun; — eines ge- 
ſchriebenen Bogens, the copy; 
— eines Petſchafts, the ſtamp, 
mark, 

Addracken, v. a. to imprint, 

lddrucker , . the printer. 

lödrücken, 7. 2. to discharge, to 
pop off. | 

Wdunſten , v. u. to evaporate, 

bdünſten, v. a. to cauſe an eva- 

poratian. b 

brunſtung, J. evaporation. 

ebenen, v. 4 to level. 
enum, /. the levelling. 
befferny v. 7. to put himſelf into 

1 paſhvn. 

hend, , the evening; gegen 
Abend, towards the evening; 
zu Abende eſſen, to ſup; der 
heilige Abend, the eve before 
a ſeaſt. Abendarbeit, 7. night- 
work, Abendbrot, u. a colla- 
tion. Abenddämmerung, . 
the crepuscule. Abendeſſen, u. 

bün the ſupper, Abendgebet, ». the 

we evening-prayer, Abendgeſprich, 

1, the evening - converlation, 

Wendglecke, 7. the evening- 

p. toll, Abendländer, die, the 

veitern - countries. Abendliin- 

p. der, ein, an inhabitant of the 

0 veltern- countries. Abendlich, 

£0107 J what is done in the eve- 

ung. Abendlicht, u. the eve- 
of; Wl """g-light. Abendlied, ». an 
ball, WI *ning- ſong. Abendluſt, /. 

ieevening-air, Abendmahl, u. 

de exening- meal; das heilige 
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—, the holy communion, A⸗ 
bendmahlzeit, F. the ſupper, 
Abendmujik F. a ſerenade. 
Abendröthe, F. the redneſs of 
the ſky. Abendſegen, *. the 
evening - prayer. Abendſonne, 
F. the ſetting ſun. Abendſtern, 
m. the evening - ſtar. Abend⸗ 
ſtunde, F. the evening-tide. A- 
bendthau , „. the evening-dew. 
Abendtiſch, „ rhe ſupper. A- 
bendvogel, „„ butterfly. Abend- 
wärts, a:/v, weſtward, Abend- 
wind, . weſt-wind, Abend- 
zeche, F. an evening drinking- 
bout. Abendzcit, 7. the eve- 
ning-tide. 

Abenteuer, u. an adventure. A- 
benteuerlich, adj. ſtrange. aben- 
teuerlicher Weiſe, ſtrangely. 
Abenteverlichkeit, Y. a prodi- 
gious affair. Abenteurer, . 
an adventurer. 

Aber, a4v. but; aber doch, but 
yet; aber gleichwohl, howe- 
ver; aber ſonſt, elſe; oder 
aber, or elſe; dem ſey aber 
wie ihm wolle, yet for all that. 

Aberben, v, 4. to get by heritage. 

Aberglaube, m. the ſuperſtition, 
bigotry, Aberglänbia, 4%. ſu- 
perltitzous 3 abergläubiger Wei⸗ 
ſe, ſuperſtitiously. 

Abermal, ad. once more, again, 
Abermalig, 447. anew. | 
Aberwitz, u. the frency, madneſs, 

Aberwitzig, 447. mad. 

Abeſchern, v. 4. et r. to fatigue 
one's ſelf, : 

Abeſſen, v. /r. a. to riſe from din- 
ner (ſupper); abgegeſſen haben, 
to have done dining. 

Abfahren, v. irr. 4. et u, to wear 
off by driving; to drive off. 

Abfahrt, f. the departure. 

Abfall, . the falling off; apoſta- 
cy; rebellion; in Abfall kom⸗ 
men, to fall to ruin. 


A 2 Abfallen, 


= "a, 
o + 8 
LG „ . 
* — * 


7 Abf 

Abfallen, v. ir. u. to fall off; 
to apo ſtatize; to rebel. 

Ab fällig, 4%. liable to falling off. 

Abfallsröhre, F. the conduit pipe. 

Abfalzen, v. 4. ein Fell, ro ſhave 
a hide, | 

Abfangen, v. rr. a. Tauben, to 
catch away. 

Abfärben, v. „. to loſe colour. 

Abſaſſen, v. 4. ſchriftiich, to com- 
poſe, to draw up. 

Abfaſſung, F. the compoſition. 

Abfaſten, v. 4. ſich, ro conſume 
his ſpirits by faſting. 

Abfaulen, v. u. to rot, to pu- 
rrify. 

Abfäumen, v. a. to ſkim; ein 
abgefäumter Schalk, an arrant 
rogue. 

Abfechten, v. ir. a. 
fighting; ſich —, 
himſelf by fighting. 

Abfeaen, v. a. to wipe off, to 
ſcour, 

Abfeaung , F. the ſcouring, 

Abfeilen, v. 4. to file off. 

Abfertigen, v. 4. to dispatch, to 
expedite, 

Abfertigung, F. the dispatching. 

Abfeſſeln, v 4. ts unfetter. 

Abfeuern, v. 4, to fire, 

Abſeuerung, /. the firing a gun. 

Abfilzen, v. 4, to chide. 

Abfinden, 7 i--. 4. to content, 
to ſatisfy; fic —, to agree, 

Abfindung, F. the ſatisfaction. 

Abſiſchen, v. a. ro fiſh; das Fett 
—, to ſcoop the fat off. 

Abflattern, v. u. to unneſtle, 

Abfleiſchen, v. 4. to ſbave the 
fleſh. 

Abflienen, v. ir. u. to fly of. 

Abflieſſen, v. . u. to flow off. 

Abflieſſung, F. the running down, 

Abflöhen, v. a. to take away the 
fleas; ſic — , to catch fleas. 

Abfluß, u. the flowing or running 
down; der Ab und Zufluß 


to get by 
to fatigue 


Abf Abg ' 


des Meeres, the ebb and floy 
of the ſea. 


| 
Abſelgen, v. =, (laſſeu) to deli- M ' 
ver, to yield, ! 
Abſolaung, F. the yielding. 0 
Abſordern, v. 4. ro demand, te t 
aſk; — laſſen, to ſend for; ..“ 


einen —, to call away. Abe 
Ab forderung, F. the demand, 4 
aſking for; the calling off. Abe 
Abſermen, v. 4. to form. Abs 
Abſorſchen, v. 2. to ſound, 1. 
Abfragen, v. a to examine ſtria .“ 
Abfreſſen, v ir. 4. to nibble;W#"4c 
ſich das Herz —, to break yout Ah 
heart by carking Cares. Lege. 
Abfrieren, v. r. u. to freete e. 
Abfuhre, F. the exportation. geh 
Abführen, v a. to carry off; to Wo 
export; to mislead ; to purze. Are 
Abſichrung, F. the transportugi e 
a pargation, phyſick. Abge 
Abfüllen, v. a, to fill oat; ew 
draw, rom 
Abfüllen, v. ». to foal, 0920 
Abfüllung, J. the filling out; Men. 
drawing. eie 
Abfüttern, v. 4. to feed, nest 
Abfütterung, 7. the giviag ehe 
food, effi 
Abgabe, /. the impoſt, tax. wala; 
Abgang, „ the deparrure: tte 
laie,, ſelling; the decey; in N Aich 
gang kommen, to begin ro « Aber 
- k lite 
cay; to grow out of uſe. Mete, 
aiinaia, 4.47. ſaleable. tp, 
Abgeben, ur. a. to remit, | Feb. 
deliver; einen Handelswaßz „um 
, to make a trades men; elt buen to 
Narren —, to play the fu With 
ſich mit einem —, to medd Mitthen 
with one. Nett, , 
Abgeber, . rhe giver. u. an 10 
Abgehen v. Irr, a. et . to iolatr v 
off by going; to go off, do" une. H 
part; ab- und zugehen, te i tr, 
to and fro; mit Tode — 
depart this life; die of Raben, 


gen 


Abg 


gehen ab, che colonrs ge out; 
die Waaren gehen ab, the com- 
Ii modities ſell well; wohl oder 
| übel abgehen, to have a good 
or ill iſue; die Leibesfrucht —, 
to abort; ſich abgehen laſſen, 
to abtidge yourſelf, 
Abgeizen, © 4, to deprive by ava- 
rice. 
Aboelebt, adi. old, decrepir, 
Dbaeleaci, adj. diſtane, out of 
the way. Abgelegenheit, t- 
diſtance. 
aeneigt, adj. disaſſeQionate. 
Abgeneigtheit, . disaffeQion. 
logeerdneter, ein, a deputy. 
laerhen, v. a, to cudgel. 
ltaeſandter, ein, an embaſſador, 
Abgeſandtin, F. the emballa- 
dre ls. | 
Waeſchmackt, 247. infipid, abſurd ; 
abgeſchmackter Weiſe, abſurdly, 
lewinnen, v. irr. 4, to vin 
from one. 
gewöhnen, v. a. 
tom; to wean, 
gewöhnung, J. weaning. 
Mgieſſen, v. ir. 4. to pour off. 
Igieſſer, u. the founder. Ab⸗ 
gieſſung, F. the pouring off, 
Halanz, u. the brightneſs. 
liglätten, v. 4 to poliſh, 
Valeichen, v. a. to make equal. 
Abgleichung, F. the equalling. 
Wiriten , v. irr. u. to ſlide, to 
lp. Abgleitung, Y. tbe ſlip- 
ping. 
ummen, v. iir. et reg. u. to 
burn to 2thes, to cinders, 
Withhen, v. 1. to ſlip. 
Allhen, 7,4. to purge by fire, 


ekt, u. an idol. Abgötter, 
*. an idolater. Abgötterei, /. 


to disaccus- 


Kulatry; — treiben, ro idola- 
4 une. Abgöttiſch, a4j. idola- 


us, 


tabey, v. tr, 4. to dig off; 


Abg Abh 10 
to drain. Abgrabung, J. the 
digging off. [ 

Abgrimen, v. . to] grieve, in- 
cumber yourſelf. 
Abaraſen, v. „. ro cut «own the 


grals. Abgraſung, F. the graz- 
ing off, 

Abgreiſen, v. irr. a. 
by touching. 

Abarund, „. an abyſs, a precipice. 

Abaunſt, F. envy, disaſfe dion. 
Abaiinſia, 4% ct adv. envious; 
enviously, | 

Abgürten, ſich, to ungird 
yourleif, 

Abauß, *. the caſting; the pour- 
ing out. 

Abhären, v. x, to loſe the hair, 
Ubhirung, F. the loſing of the 

air. 

Abhacken, v. 4. to cut off, Ab⸗ 
hackung, /. the cutting off, 
Abhadern, v. 4. to extort by 

uarrel, 

Abhäſten, v. a. to looſen, untie, 

Abhageln, v. . to have done 
hailing, 

Abhalten, v. iu. a. to keep oF; 
to detain, hinder, Abhaltung, 
F. the keeping off; the hinde- 
ran:e, diſſuaſion. 

Ab handeln, v. 2. to treat, to de- 
bate; to buy ſrom. Abhand⸗ 
lung, V. treatiſe, diſſertation, 

Abhanden, av. ſeyn, to be not 
at hand; — kommen, to be 
loſt, 

Abhang, . the declivity, bias, 

Abhangen, v. ir. u. to lean or 
hang down; to depend of. Ab⸗ 
hängig, a. declivous; depend- 
ing of. Abhängigkeit, 7. de- 
pendence. Abhängung, 7. de- 
elivity. 

Abhängen, v. a. to take down. 

Abhärmen, v. . to harm yourſelf, 

Abhiirten, v. 4. to harden, to ſteel. 
Abhärtung, 7. che hardening. 

Abhaspeln, 


to wear of 


Ve. 4, 
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Abhaspeln, v. a. to reel or wind 
a {kain or ſpool off. Abhaspe⸗ 
lung, F. the reeling off. 

Abhiucheln, v. a. to ger by play- 
ing the hypocrite, 

Abhauen, v. irr. a. to hew, cut 
den; den Kopf —, to behead. 
Abhauuna, F. the cutting of, 

Al heben, v. ur. a. to heave or 
lift off; die Karten —, to cut 
the cards. Abhebung, J. beim 
Kartengeben, the cutting for 
deal, 

Abheilen, v ». to heal, to be heal- 
ed. Abheilung, F.the healing. 
Abheiſchen, v. 4. to require. Ab⸗ 
heiſchung, 7. the requiring. 
Abhelfen, v. ir. a. einer Sache, 
to compoſe or adjuſt; einem 
Uebel —, to remedy, Abhelf⸗ 
lich, adj. what may be remedied. 
Abhelfung, F. the remedy, ac- 

commodation. 

Abherzen, v. a. to kiſs one enough. 

Abhetzen, v. a. die Hunde auf ei⸗ 
nen, to let the dogs looſe upon 
one. 

Abheulen, v. . to weep exceſſi- 

vely. 

Abhobeln, v. 4. to poliſh, to 
ſmooth; einen Jungen —, 
to teach manners to a boy, Ab⸗ 
hobelung, F. the planing, 

Ubhold, adj. disaffeQtionate, un- 

ind. 

Abholen, v a. to fetch off; ei⸗ 
nen —, to call one away; ab- 
4 — laſſen, to ſend for. Ab⸗ 
olung, V. the fete hing off, call- 
ing away. 5 

Abholzen, v. 4. to hew down a 
ſoreſt intirely. 

N v. 4. to hearken, 
Abhören, v. 4. to examine, to try. 
Abhörung, J. the examining. 

a Abhungern, v. 4. to ſtarve. 

Abhuren, v. 7. ſich, to waſte your 

body's ſtrength by whoring. 


Abt 


Abj I2 
Abjagen, v. a. ein Pferd, to Wb 
founder; etwas —, to reſcue ( 
or recover, Ab. 
Abjochen, v. a. to unyoke, i 
Abirren, v. 1. to ſtray from. 10 
Abkämmen, v. a. to comb of i 


Abkämmung, F. the combing of gi 
Abfapyen, v 4. to chop off. Ah 7 


kaprung, J. the chopping of, Abt 
Abkarten, v. 4. to complut, u Abt; 
project. Abk. 


Abkauf, u. the purchaſe, r 
Abkaufen, v. a, to buy from one, 
Abkäufer, . the buyer, 
Abkehlen, v. a, to cut the threat: 
ein Kalb —, to kill. 
Abkehren, v. a. to avert, to tum 
away; bie Kleider to btuth; 


mit dem Beſen —, to (weep pl. 
off. Abkehrung, 7. the bruſl-M the 
ing or {weeping off. f. t 
Abkeifen, v. 4. to get by chid-Mbfiin 
ing, belly 
Abkeltery, v. a. to preſs. Wag 
Abkippen, v. 4. to chop off. bans 
Abklaffen, v. . to gape. kun. 
Abklauben, v. à. to pick off, Emi 
klauber, . a picker of, M kupf 
klaubung, F. the picking of. cut « 
Abkleiden, v. 4. to undreſs. WMbfup» 
kleidung, F. the undteſſing. H karp 
Abklemmen, v. 4. to pinch of top. 
ſich einen Finger — to nu, kür 
a finger off by pinching, W «bric) 
klemmung, F. the pin. bing e ung, 
Abklettern, v. 1. to descend creep Viatur 
ing; das Auf- und Abkletie lachen 
the climbing up and dose. hides \ 
Abklopfen, v. 4. to beat off, bladen 
Abknauen, v 4, to gnaw with e G:bur 
teeth. loader 
Abknäuſeln, v. 42. to pick cf Wi fee for 
bone. landen 
Abkneipen, v. rr. a. to pinch 0 daß, 
Abknöpfen, v. 4, to unbotton. dtainin 
Abknüpfen, v 4. to urtie, e ori? 
bind. Abknüpfung, J. te ene. 
ty ing. ler of 


Abkeche 
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Abkochen, v. 4. to boil. Abko⸗ 
chung, F. the boiling. 
Abkommen, v. irr. u. to come off; 
ich kann nicht —, ] am not at 
leiſure to come; dieſer Gebrauch 
it abgekommen, that cuſtom is 
grown out of uſe, Abkömmling, 
m. a deſcendant, an off ſpring. 
Abköpfen, v. a. to cut off the top. 
Abkränken, . a. to pine away. 
Abkratzen, v. a, to ſcrape off. Ab- 
kratzung, F. the ſcraping off. 
Abkrümeln, v. 4, to crum. 
Abkrüſten, v. 4. to chip bread. 
Abkühlen, v. a. to cool; ſid) —, 
to refreſh himſelf; den Zorn —, 
to appeaſe; ſein Müthchen an 
jemand —, to wreak your 
ipleen on one. Abkühlfaß, . 
the cooling- tub. Abkühlung, 
f. the cooling, refreſhing, 
Abkümmern, v. . to grieve. 
kündigen, v. 4. to publiſh; ein 
Pagr Verlobte —, to did the 
tans of matrimuny. 
Weunft, 7. the deſcent, birth, 
family, 
lötupfen, v. 4. die Feder, to 
cut off the point. 
uppeln, v. a. to uncouple. 
Iökappen, v. 4. to chop off the 


; of WF 107. 

nate tiirten, v. 4. to ſhorten, to 
1 abridge; abbreviate, Abkür⸗ 
8 0 zung, F. the ſhortening, abbre- 
ree? Viature, 


lachen, v. v. ſich, to ſplit your 
ides with laughing. 

laden, v. . a. to unload; to 
Gburden. Ablader, . an un- 
loader. Abladerlohn, u. the 
fee for unloading. 

Handen, v. u. to weigh anchor. 
"M3, m. the letting off; the 
waning; the indulgen:e. Ab⸗ 
laßhrief, . a letter of indul- 
lente. Ablaßkrämer, u. a ſel- 
let of indulgences, Ablaß⸗ 
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kram, . the traffic of indul- 
gences, 

Ablaſſen, v. iur. a. et u. to let 
off; to drain; to remit; to de- 
ſilt from; einen Brief an je- 
mand —, ro write a letter to 
one YAblaſſung, F. the leav- 
ing off. 

Ablauben, v. 4. to ſtrip of leaves. 

Ablauf, . che running down, 
the draining; Yb - und Zulauf 
des Meeres, the ebb and flood 
of the ſe; — einer Sache, 
the iſſue. * 

Ablaufen, v. ir. u. to run off; 
— laſſen, to fend away, to 
dispatch; meine Uhr iſ abge- 
laufen, my watch is dowa; wie 
lief es ab? how did it ſucceed? 
einem den Rang —, to out- 
reach one, 

Ablaugen, v. 4. to waſh the lye 
out. 

Abläugnen, v. a. to deny, to dis- 
own, Abläugnung, the de- 
nying. 

Ablauren, v. a. to wait, ſpy or 
obſerve. 

Ablauſchen, v. 3. to lurk, 

Ablauſen, v. 4. to louſe, to take 
off the lice. 

Ableben, . the death, departing 
this life. 

Ablecken, v. 4. to lick off, 

Ableeren, v. 4. to clear away, to 
empty. 

Ablegen, v. a. to lay, leave or 
put off; die Kinderſchuhe —, 
to grow ſerious. Ablegung, . 
the laying or caſting off, 

Ablehnen, v. a. to borrow; ef- 
was —, to decline, to ſhift 
off, Ablehnung, J. refutation, 
excuſe, 

Ableihen, v. r. 4. to borrow. 

Ableiten, v. 4. to lead off; ro 

draw away. Ableitung, /. the 
leading oſt; the derivation, 


A 4 Ablenken, 


Abl 
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Ablenken, v. a. to turn vide, to 
avert, Ablenkung, /. the turn— 
ing aſide, the divertion. 

Ablernen, v. 4 to learn of. Ab⸗ 
lernung, F. the learning from 
others. 

Ableſen ; iir. a. to read with a 
loud voice; to gather fruits, 
Ableſer, m. the reader; the 
gatherer. Ablefung, f. the 
reading; gathering, 

Abliefern, v. a. to deliver up, to 
remit. Ablieferung, V. the de- 
very. 

Abliegen, d iryr. a. et n. to be 
far off or diſtant; der Wein 
muß abliegen, the wine mult 
ſettle. 

Abliſten, v. 4. to get by ſubtlety 
from one. 

Ablocken, v. 4, to draw off, to 
get by flattery; er hat mir Thrä⸗ 
nen abgelockt, he made me weep, 

Abliſchen, v. 4. to cool, to quench. 

Ablöſen, v. 4. to looſe, untie; 
ein Glied —, to cut off or ſe- 
ver; eine Schildwache —, to 
relieve a ſentry. Ablöslich, 4j. 
what may be untied, 

Ablöten, v. 4. to unſolder. 

Ablügen, v. ir7, 4, to get by lying. 

Abmachen, v. a. to make off or 
looſe; to ſettle. 

Abmähen, v 4. to mow, cut down 
the graſs. Abmäher /n the mower. 

Abmahlen, ꝛ. 4. to finiſh, ro 
grind devn. | 

Abmahnen, ». 4. to diſſnade, to 
dehort from, Abmahner, . 
the difluader, Abmahnung, 7. 
diſſuaſion. 

Abmalen, v. 4. to depainr, to de- 
ſcribe. Abmalung, /. deſerip- 
tion. 

Abmarſch, *. the marching off, 
retreat. 

Abmarſchireu, v. 2, to march off. 

Abmartern, v. 4. to torment. 
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Abmatten, v. 4. to fatigue; ſich 
, to exhauſt one's ſpirits, Yh; 
mattung, F. fatigue, 

Abmeiſſeln, v. a, to take down 
with a chiſel, 

Abmergeln, vd. a. to enervate, 

A*merfen, v. 4. to obſerve. 

Abmeſſen, v. 4. to meaſure, Yh; 
meſſer - „. the mealurer, 

Abmiethen, v. a. to hire of one, 

Abmiſten v. 4. to cleauſe of the 
dung. | 

Abmorſen, v. a to rid from moſs; 8 

Abmüden, d. 4. to katigue; ſich Abe 


— , to weary one's ſelf. Abr 
Abmüſſigen, (ſich) to _wirhdran ff i 
from bulineſs. Abmüßſigung, / Nabe 


lziſure, | ' (] 
Abnagen, v. 4. to gnaw. 
Abnähen, v. 4. Blumen, to fv 
ur ititch flowers. 
Abnahme, J. decay; in Abnahme, 
der Nahrung gerathen, ro fe 


in his trade. Aber 
Abnehmen, v 4r-. 8. to take off; ie 8 
die Früchte —, to gather fruits; 0 4 
eine Waare —, to buy a cot 
moqdity of one; den Bart — *"! 
to ſ have the beard; 9 viel if an 
abnehmen kann, as muck u dier. 
can conceive. Abpri 
Abnehmen, v. irr. u. to diminil 3, one 
ro decreaſe, to fail, to fall, to — 


go to ruin Abnehmung, /. 
the tuking away; the decreale, 
Abnehmer, . ich habe mein 
Abnehmer, 1 have my chapmen 
Abnehmend, a7. declining, 
Abneiaung, J averſion, 
Abnöthigen, v. 4. 10 extort fro 
one, to get frum him by ſotce 
Abnützen, © 4. to waſte, weai © 
or out b, uſe. Abnutzung 


Ique: 

cruſ 
Uraffe 
d 


Irahn 


deterior tion. | =O 
Abordnen, v. 4. ro depute , dete —5 
gite. Abordnung, J. d-punne rh) 
tion, Aus 


thing 


Abpachten, v. a, to farm, 0 hug 


Ah- 


Une, 
the 


hast. 
ſich 
draw 


9,7. 


3 fr 


ahme 
0 fall 


» off; 
ruits; 
com- 
— 
el ich 


h 8 


ini h, 
ll, to 
3, J. 
reale. 
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or rent. Abpachter, m. the Abräumen, v. 4. den Tiſh, to 


ſarmer. 


clear the table. 


Abpacken, v. 4. to pack off; ei⸗ Abraupen, v. a. to pick off the 


nen Koffer —, to take down 
a trunk. 


caterpillars, 
Abrechen, v. 4. to rake off, 


Abpaſſen, v. a. to wait, lurk for Abrechnen, v. 4. to abate, dis- 


the right juncture. | 

Abpeitſchen, v. 4. einen, ro laſh 
one, 

Abpfänden, v. a. to ſeize one's 
goods. 

Aboflücken, v. a. to pluck off, to 
gather. 

Abpicken, v. a. to peck. 

Abplagen, v. 4. to get by torment- 
ing one. 

Abelätten, v. a. ein Hemd, to 
leck a ſhirt. 

Abelaudern, D. 4, ſich, to talk 
till one is weary, 

Abpochen, v. a. to think to get 
by fonl words, f 

Abprägen, v. 4. to counterfeit a 
print. 

Abvrallen, v. 2. to rebound, 

Noreſſen, v. a. to preſs; ein-m 
etwas —, to extort a thing 
from one. Abpreſſung, J. ex- 
tortion. 

Abrrügeln, v. a. to beat, cudgel 
one ſoundly, 

Abputzen, v. 4. to wipe off, to 
make clean; das Licht —, to 
ſnuff the candle. 

Abqualen, v. 4 to get by plagu- 
ing; fiſh —, to enfeeble 
hinſelf by over-working, 
Uguetſchen, v. a. to bruiſe, to 
cruſh, | 
Wraffen, v. a. to ſnatch off or 
away 
lirahmen, v. a, to take off the 
cream. 
btaſpeln, v. a. to raſp off. 
brathen, v. irr, a. to disſuade. 
brauben, v. a. to rob one of a 
thing, 
brauchen, v. », to evaporate. 


count. Abrechnung, F. dedue- 
tion; — halten, to balance 
accounts. 

Abrede, F. convention, agree- 
ment, a word; the denying. 
Abreden, v. a. to project, concert, 
agree with one upon or about 

a thing, 

Abregnen, v. imp. to leave off 
raining. 

Abreiben, v. ir-7, a. to rub off; 
ſich —, to waſte by being 
handled, 

Abreifen, v. ». to grow quite or 
mature. 

Abreihen, v. «. Perlen, to un- 
ſtring peatls. 

Abreiſe, J. the departure, 

Abreiſen, v. 1. to depart. 

Abreiſſen, v. ;--. a. to pluck, pull, 
tear Off; to draw, ſkitch. Ab⸗ 
reiſſer, u. a demoliſher; a 
drawer, 

Abreiten , v. irs. u. to ride away, 
to ſet out on horſeback, 

Abreiten, v. . a. to train, to 
break a horſe; to over - ride, to 
founder a horſe; ſich —, to tite 
yourſelf by riding. 

Abrennen v. irr. # to run fl. 

Abrennen, v. ir-. 4. viele Schuhe, 
to waſte a great deal of (hoes; 
einem den Weg, den Hut —, 
to ſtop one's way, to run down 
his hat; ein Pferxd —, te 
founder a horſez ſich ganz —, 
to run yourſelf out of breath. 

Ab richten, v. 4. to train up, to 
tea: h, to inure; einen Falken, 

— 20 man a hawk; ein Pferd, 
einen Hund —, jto manage a 
horſe, ro dreſs a dog. 


Abrieſeln, 
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Abrieſeln, v. ». to looſen and fall 
down in little grains, 

Abrikoſe, F. an abricock. Abri- 
koſenbaum, m. an abricock- 
rree, 

Abrinnen, v. „r. u. to run or 
flow down, 

Abriß, m. a plan; draught; an 
epitome. 

Abrollen, v. a. et u. to roll down; 
to rull off, to unroll. 

Abrücken, v. a. to remove, draw 
or pull off. 

Abrudern, v. 1. to row off. 

Abruf, », the calling off. 

Abrufen, v. i. a. to call away; 
to cry the hours of the night; 
einen abruſen laſſen, to ſend 
for one. Abruſer, . the com- 
mon crier, 

Abrühren, v. 4. to beat. 

Abrunden, v. 4. to round. 

Abrupfen, v. a. to pluck off. 

Abrütteln, v. a. to wag off. 

Abſ:ibeln, v. a. to chop off. 

Abſacken, v. a. einen Eſel, to 
eaſe an aſs of a ſack. 

Abſage, F. the renouncirg, un- 
ſaying, 


Abſagen, v. a. to unſay, to re- 


claim; der Religion —, to 
deny your religion; der Welt 
—, to forſake the world; das 
Leben —, to give a patient 
over; ein abgeſagter Feind, a 
ſworn enemy. 

Ab ſſägen, v. 4. to ſaw off. 

Abſatteln, v 4. to unſaddle. 

Abſatz, u. pauſe; a ſection; the 
ſhelvingz the broad ſtep; a 
ſerrle; a heel of a ſhoe; the 
ſale, Abſatzſchneider, u. he 
that cuts the heels. 

Al ſaubern, v. a. to cleanſe, 


Abſoufen v. irr. a. to empty by 
drinking it all out. 


Abſaugen, v. ir7, 6. to ſuck off, 


Abſ 
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Abſäugen, v. 4. te ſuck a chil] 
till it is ſatisfied, Al 

Abſchaben , v. 4. tO ſcrape oft, 
Abſc<abſel, u. rhe ſhavings, 4 
Abſchaffen, v. a. to aboliſh; das 8 
Geſinde —, to ſend away. 1 
Abſchälen, v. 4. to deprive ofthe 40 
hell; eine Birn, to pate: Ah 


pear; einen Baum —; to peel 
a tree. 


Abſch ärfen, v. a. to take away the 0 
{ harp edges. 


Abſcharren , v. 4, to ſcratch off, * 
Abſchattiren, v. 4, to (hadow. k 
Abſchaum, m. the ſcum; ein Yb Ab. 
ſchaum aller Laſter, rhe quiateſ- i **! 
ſence of all vices, Ab 


Abſchäumen, v. 4. to take olf the 0 
ſcum. Abſchäu mer, u. a ſcum 
mer. Y 
Abſcheeren, v. irr. a. to ſhave; a 
to ſhear, 


Abſcheiden, v. 4. to ſeparate. — 
Abſcheiden, v. irr. u. to depart; + 
von der Welt —, to die, N= 6 
ſcheidung, F. the ſeparation, nr 


Abſcheu, m. the averſion; (il 
Abſcheu ſeyn, to be deteltabe. Abe 


Abſcheulich, adj. et adv. hot 15 
rible, horribly. Abſcheulichlet e 
F. abominableneſs. Abe 
Abſcheuchen, v. 4. to chaſe away. bh 
Abſcheuren, v. 4. to ſcowr. Abſch 
Abſchicken, v. 4. to ſend away, ff 10 
Abſchickung, F. the dispatchigg. Abſch 
Abſchieben, v. rr. a. to ſhovel to 
put off; etwas von ſid — 9M göſch 
chift a thing off. fi, 
Abſchied, . che departure; gisch 
nehmen, to take leave; daß abe 
Abſchied geben, to diswils, Abc 
band. Abſchiedsbrief, *. 2 «MF ter 
miſſory letter. Abſchiede pred, con 
F. a valedictory ſermon. Ab (6h! 
ſchiedstrunk, u. rhe, parti Abſch 
cup, Abjch! 
Abſchieſern, v 4, to cleave, (0 con- 
ſplic off. Abſch1 
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Abſchieſſen, v. iur. a. to ſhoot 


off, to discharge. g 


ol Abſchieſſen, v. ir. a. to run ſwift- 
dis ly downwards, 
WW Abſchiffen - v. 4. to ſhip, put on 
the board. 
WM 26ifen, v. ». to ſer fail, 
WW Abjcyildern, v. 4. to portray; to 
oy repreſent. Abſchilderung, J. the 
a picture, deſcription. 
e geſchinden, v. 7e. a, to ſkin, 
if draw off the fkin. 
„ Abſcchirren, v. 4. die Pferde, to 
Al unharneſs the horſes. 
Abſchlachien, v. a. to butcher, 
no to kill. 
che Abſchlag, . the refuſal, denial ; 
"mY the discount; der Abſchlag am 
_—_ Preiſe, the finking of ihe price, 
Abſchlagen, v. 2. er v. u. irr, to 
weiß dent down; ſein Waſſer —, to 
make water; eine Bitte —, to 
2 refuſe one's petition; es rund 
1 —, to give a flat denial; der 
WF Octreidepreis iſt weder auf- 
en noch abgeſchlaͤgen, the corn- pri- 
„ ces are neither riſen nor fallin. 
= Abſchlägig, 447, refufing, denying. 
eit Abſchlämmen, v. 4, to clear a 
Rem pond of its mite. 
Abſchleichen, v. irr, 7, to ſteal ſe- 
wy cretly away, 
Abſchleifen, v. . a. to grind off, 
br. to blunt. 
* Abſchleifen, v. a. to wear out by 
60 too much ſliding, 


Abſchleimen, v. 4. to unſlime, to 
Kim, 

Abſchlenkern, v. a. to ſhake off. 

Abſchlerven, v. 4, to wear off, 

Abſchlieſſen, v. ir. a. to unfet- 
ter; to unbend, to lock; to 
conclude, 

Wſthliipfen , v. a. to Clip down.“ 

Ad\liirfen, v. irr. a. to ſup off. 
ſchluß, m. the balance; the 
concluſion, 

Abſhmauſen, v. 3. to ruin one 
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by continually feaſting with him; 
to finiſh a feaſt, 

Abſchmeicheln, v. 4. to get from 
one by flattering. 

Abſchmeiſſen, v. ur. 4. to throw 
or beat down. 

Abſchmelzen, v. irr. 4. et u. to 
melt off; to diminifh by melt- 
ing; to grow lean. 

Abſchmutzen, v. 2, ro ſmut, to 
greaſe. 

Ab ſchnallen, v. 4. to unbuckle. 

Abſchnappen, v. 4. et n. to ſhut 
a lock; — in der Rede, to 
break off abruptly; das Schloß 
iſt abgeſchnappt, the lock is 
ſprung oft of it ſelf. 

Abſchneiden, v. . 4, to cut off 
or down; die Hofnung —, to 
deprive one of his hopes. 

Abſchneuzen, v. 4. das Licht, to 
tnuft the candle. 

Abſchnitt, . a cut; an intrench- 
ment; a ſection. Abſchnitts⸗ 
winkel, . the ſegment- angle. 

Abſchnitzen, v. a. to cut thin or 
lender. 

Abſchnüren, v. 4. to unſtring, to 
unlace, | 

Abſchöpfen, v. 4, to ſcoop off. 

Abſchrauben, v. a, to unſerew. 

Abſchrecken, v. 4. to discourge, 
to frighten, 

Abſchreiben, v. irr. a. to copys 
tranſcribe; einem etwas —, 
to countermand by writing. Ab⸗ 
ſchreiber, . a copiſt. 

Abſchreiten, v. ir. 3. ei #. 0 
meaſure with your ſteps; to 
turn aſide. a 

Abſchreien, v. ir. 8. ſich, to cry 
yourſelf hoarſe. 

Abſchrift, F. the copy; — neh- 
men, to draw a copy. Ab⸗ 
ſchriftlich, 44j. et adv. in writ- 
ten copies. 

Abſchuppen, v. 4. to unſcale a 

h 


Abſchüppen, 
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Abſchüppen, v. a. to take off with 


a ſpade, 

Abſchuß, . the ſwift running 
down of waters; the clif of a 
hill; che houſe eaves; the fading 
of a colour. Abſchüſſig, 44. et 

adp. bending. 

Abſchütteln, v. a. to hake off. 

Abſchütten, v. a. to caſt off or 
pour out. 

Abſchwämmen, v. 4. die Pferde, 
to ride the horſes to a river. 
Abſchwären., v. irr. n, to go off 

by an ulcer. 

Abſchwärmen, v. u. abgeſchwürmt 
haben, to have done ſwarming. 

Abſchwärzen, v 4. et u. ro make 
quite black; to ſmut. 

Abſchwatzen, v. 4. ro obtain by 
cajoling. 

Abſchweſeln, v. 4. to free, or de- 
prive of ſulphur. 

Abſchweifen , v. 4. to wear off by 
trailing; to waſh. 

Abſchwelgen, v. . to ruin your 
health by debauches. 

Abſchwimmen, v. irr, a. to ſuim 
off or away. 

Abſchwitzen, v. 4. ſich, to weaken 
yourfelfby ſweating. 

Abſchwören, v. r. a. to forſwear, 

Abſegeln, v. u. to ler ſail, 

Ab then, v. irr. a. to turn your 
ight off; to conceive; ſein Ab- 
ſehen auf etwas richten, to aim 
at a thing. 

Abſeiſen, v. a. to waſh the ſoap 
out of any thing. 

Abſeigen, . 4. to decant, to fil- 
trate. 

Abſeite, F. a wing, pinnacle. Ab⸗ 
eits, adv. aſide, 

Abſenden, v. 2. to ſend, to dis- 
patch. Abſendung, 7. delega- 
tion. 


Abſengen, v. 4. to ſear. 
Abſenken, v. a. to ſink dewn; to 
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bend down. Abſenker, u. the 
twig. 

Abſetzen, v. 4. to ſet down; to 
depoſe; to ſell, 

Abſeufzen, v. „. ſich, to enervate 
himſelf by ſighing. 

Abſeyn, v. irr. u. to be off; with- 
rend meines Abſeyns, duriog 
my abſence. 

Abſicht, J. intention; in Abſicht 
meiner, with relation to myſelf, 

Abſickern, v. 4. to trickle down, 

Abſichen, v. a. to ſift off, _ 

Abſiechen, v. 7. ſich, to languiſh 
by ſickneſs. 

Abſieden, v. 7. a. to ſeeth, to 
boilz einen Trank —, to ma. 
ke a decoction, 

Abſingen, v. irr. a. to ſing with 
a loud voice. 

Abſitzen, v. irr. a, to dismount, 

Abſonderlich, adv. eſpecially, 

Abſondern, v. 4. ro ſeparate; to 
withdraw. Abſonderung, . 
ſegregation; rerreat. 

Abſorgen, v. 7. to conſume him- 
ſelf by grieving. 

Abſpaiten, v. a. to ſplit , cleave 
II. 

Abſpannen, v. a. to unbend, un- 
team, unyoke; ein Gezelt —, 
to unpitch a tent. Abſpänſtig, 
adj. alienated; — machen, to 
alienate; — werden, to deſett, 

Abſraren, v. 4. am Munde, 0 
live ſparingly. 

Abſpeiſen, v. 2. to have done 
with your dinner, or ſupper; 
einen mit leeren Worten —! 
to put one off with fair words: 

Abſpinnen, v. irr. a. to ſpin off, 


Abſpitzen, v. 4. to ſpike or point, 
Abſplittern, v. 4. et u. to ſpliat, 
exfoliate. 


Abſprechen, v. rr. a. to abjudicate 
one, give a ſentence agaiul 
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Abſ 
Leben abgeſprochen, the phy- 


ſicians have abandonned him. 

Abſprengen, v. 4. to undermine, 

Abſprieſſen, v. irr. u. to deſcend, 
ſpring from, 

Abjpringen, v ir. u. to leap or 
ſpring off; ſich —, to fatigue 
himſelf by jumping. 

Abſpreſſen, v. 2. to deſcend, Ab⸗ 
ſerößling, u. the deſcendant. 

Abjpruna, m. a leap to the ſide. 

Abſruhlen, v. a. to unſpool. 

Abſpühlen, v 4. to waſh, rinſe, 

Abſtammen, v. u. to deſcend; to 
be derived. 

Abſtand, . the ſtanding off, the 
diſtance, Abſtändig, 447. Holz, 
dead wood. 

Abſtatten, v. a. ſeine Schuldig⸗ 
keit, to cxhibic your duty; 
Dank —, to ſay thanks; ei⸗ 
nen Beſuch —, to pay a viſit. 

* , v, a. to beat the duſt 
I. 

Abſtäupen, v. 2. to whip one. 

Abſtechen, v. ir. 4. to kill; ein 
Lager —, to deſign; einen 
Teich — , to cut; den Wein 
—, to draw; einen —, to out- 
do, to ſurpaſs; vom Lande —, 
to put off. Abſtechmeſſer, u. 
a butchering knife. Abſtechung, 
F. eines Lagers, the pitching. 

Abſtechen, v. 17. u. to ſee oll. 

Abſtecken, v. 4. to unpin; ein La- 
ger —, to pitch. | 

Idſtehen , v. ir. u. to ſtand off 3 
to deſiſt; to die. 

Wſtehlen , v. 7. a. to rob, ſteal 
from one; eine Kunſt —, tv 
learn a thing of one by ſtealth, 
vſteigen, v. 1. u. to dismount; 
to deſcend; to put up. 

Aoſtellen, v, 4. to aboliſh, Ab⸗ 
ſellig, aj. abolifhable, 


Iöſeppen, v. 4. to pink. 
Aſerben, v. ir, u. to die; der 
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Welt —, to withdraw from 
the world. 


Abſtich, . the cut, the ab, 

Abſtimmen, v. 4. ex x. to put out 
of tune; to be of diſſunance; 
einem —, to deny him your 
voice; einen —, to gain the 
plutality of voices over one. 

Abſtoſſen, v. r. a. et n. to thruſt 
or bresk down; to ſet {ail, 

Abſtrafen, v. 4, to puniſh. 

Abfreichen, v. ixr, 4. to ſtrike, 
have deff. 

Abſtreiſen, v. 4. to ſtrip, pull off, 

Abſtreiten, v. ir. a. to dispute 
one our of a thing, 

e „v. 4, to knit a needle 
off. 


Abſtriegeln, v. 4. to curry, 

Abſtudieren, v. „. to bill himfelf 
with too much ſtudying, 

Abſtülpen, v. 4. den Hut, ro 
uncock. 

Abſtumpfen, v. 4. ro make blunt. 

Abstürzen, v. 4. ſich den Hals, 
to break his neck. 

Abſtutzen, z. 4. to cut off the 
point; to crop a horſe; to lop 
a tree, 

Abſuchen, v. 2. die Raupen, to 
pick oft; die Liuſe —, to louſe. 

Abt, m. an abbot. Abtei, * an 
abbey. Aebtiſſin, F. an abbeſs. 

Abtäfern, v. a. ein Zimmer, ro 
wainscot the walls of a toom. 

Abtafeln, v. », ro have done din- 
ing. 

Abtakeln, . a. to untackle. 

Abtanzen, 2. 4. to dance away; 
ſich —, to fatigue himſelf with 
dancing. 

Abtheilen, v. a. to divide, 

Abthun, v. irr. a. to take, pull 
off; to kill, to make up; to 
aboliſh. 

Abtilgen, v. a. to extinguiſh a 
debt. 

Abtiſchen, v. v. to have done eating. 

A 7 Abtoben, 
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Abtoben, v. u. to ceaſe raging. 

Abtoͤdtung, F. the mortiſication. 

Abtrag, . the taking away; the 
payment; einen Abtrag geben, 
thun, to give ſatisfaction, to 
prejudice. 

Abtragen, v. rr. a. to Lear down; 
to level, to be of beneſit; die 
Speiſen —, to take away; 
Kleider —, to wear olf; eine 
Schuld ; to payoff. 

Abträuſeln, v. 2. to trickle down. 

Abtreiben, v. „r. a. to drive oft ; 
to repulſe; to cauſe a miscar- 
riage; to tire or ruin with too 
hard work. 

Abtrennen, v. a. to unſtiteh. 

Abtreten, v. ir. a. et u. to tread 
down; to yield; to give over, 
renvunce; to put up; to with- 
draw. | | 

Abtriefen , v. . to drop down. 

Abtrinken, v. irr, a. to drink off. 

Abtritt, . the putting up; the 
retreating; the ceſſion; 
treat; the privy. Abtrittszim⸗ 
mer, . a withdrawing room. 

Abtrocknen, v. 4. to dry or wipe 


oft. 
Abtröpfeln, v. u. to trickle down. 
Abtrotzen, v. a. to get by braving. 
Abtrünnig, 44%. rebellious, Ab- 
trünniger, ein, a turn-coat, 
Abtummeln, v. 4. ein Pferd, to 
break; to tire a horſe by over- 
riding. 
Abtünchen, v. a. to plaiſter. 
Aburtheilen, v. a. to decide. 
Abverdienen, v. 4. to merit by 
his ſervices. 
Abvieren, v. 4. to ſquare. 
Abwachen , V, . ſich, to fatigue 
yourſelf by watching. 
Abwägen, v. ir. a. to weigh. 
Abwälzen, v. a. to roll down; 
von fic ---, to clear himſelf, 
Abwandern, v. u. to depart. 
Abwarnen, v. a. to warn off. 
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Abwarten, v. 4. to wait, ſlay; to 
attend. 

Abwärts, av. downward. 

Abwaſchen, v. tr. a. to waſh off, 
Abwaſchfaß, . the laver, 

Abwäſſern, v. a. to ſoak or ſteep 
in water. 

Abweben, v. a. to weave up. 

Abwechſeln, U. a. to change; to 
vary. Abwechſelnd, 4%. vn 
riable; ein abwechſelnd Fieker, 
an intermittent fever, Abe): 
ſelung, F. the change, vicili- 
tude, 

Abweg, m. a by way. 

Abwehen, v. 4. to blow off or 
down. 

Acer F. the defence. 

Abwehren, v. 4. to keep off, to 
repulſe. 

Abweichen, v. 4. to ſoſten, to 
mollify. 

Abweichen, v. irr, u. to turn aſi- 
de, to quit, to decline, Ab— 
weichung, J. variation; — 
von det Hauptſache, the digtel 
ion. 

Ahweiden, v. 3. to forage, 

Abweiſen, v. a, to wind off, 

Abweinen, v. a. to gain by weep⸗ 
ing; ſich —, to enervate your 
ſelf with weeping. 

Abweiſen, v. e. a. to refuſe ot 
reject. 

Abweiſung, V. the repulſe. 

Abweiſſen, v. a. to white-waſh, 

Abwelken, v. . to dry, to fade. 

Abwenden, v. irr, a. to turn off; 
einen Streich, ro drive back 1 
blow; die Gefahr, to avert the 
danger; ſich von der Tugend 
abwenden, to abandon virtue. 

Abwendig, 4%. machen, ro ale. 
nate; mein Liebhaber iſt it 
abwendig geworden, my lover 
has forſaken me. 

Abwendung, F. the averting. 
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down, to caſt, ſhake off; to 
ſling downz ſich mit einem, 
to fall out with one; das Ge- 
weih, to ſhed the horns; als 
ein Land, oder ein Gut, u. ſ. w. 
to yield profit. 

Abweſend, 247. et adv, abſent. 

Abweſenheit, F. the abſence, 

Abwetzen, v. 4. to whet, to grind. 
Abwezer, u. a grinder. Ab⸗ 
wetzung, F. the whetting. 

Alwickeln, v. 4. to unfold, un- 
wind. 

Abwinde, F. a reel, a haſp. 

Abwinden, v. ir7, 4. to wind off, 
to untwilt, 

Abwiſchen, v. a. to wipe, rub off. 
Abwiſcher, u. a rubber, Ab⸗ 
wiſchtuch, n, the tuwel. Ab⸗ 
wiſchung, F. the wiping ofr, 

Abwürdigen, r. a, to bring down 
money. 

Abwürſeln, V. 4. tO gain at dice. 

Abwürgen, v. 4. to kill, cut the 
throat. Abwürgung, 5. the 
butche ting. 

würzen, v, a. to ſeaſon; einen, 
to give one a ſmart anſwer. 

Abzahlen, v. a. to pay off. Ab⸗ 
zahlung, f: the payment. 

Abzählen, v. 4. to tell money. 
Abzählung, F. the counting. 

Abzapfen, v. 4. to empty; to 
draw; to drain, 

Abzaubern, v. 4. to get by witch- 
craft, 

Abzäumen, v. 4. to unbridle. 
Abzäunen, v. a. to ſeparate by a 
hedge, X 
Abzehren, v. a. ſich, to conſume 
away. Abzehrung, 7. the con- 

ſumption. 

bzeichnen, v. a. to draw, dell- 
neate, to chalk. Abzeichnung, 
f. the draught, the deſign. 

Abziehen, v. 17. a. et u. to draw 
oſt; die Haut, to ſtrip off the 
lein; einen Ring, den Hut, die 
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Stieſeln, u. ſ. w. to pull off 
a ring, your hat, one's boots; 
ein Scheermeſſer, to ſet a ra- 
zor; Branntwein, to diſtilt, 
rectify brandy; die Hand von 
einem, to abandon, forlake 
one; eine Summe, to ſub- 
ſtrace, deduce; ſo viel als weg- 
gehen, to retire, to be gone; 
von der Wache, to be relieved 
from guatd; die Magd iſt abge⸗ 
zogen, ths ſervant- maid has 
quitted the ſervice, 

Abzielen, v. a. to tend, to aim 


at. 

Abzirkeln, v, a, to meaſure with 
the compaſſes. | 

Abzug, . rhe retreat; von der 
Summe, deduction; des Waſ— 
ſers, the fall. 

Avjuyſenes v. 4. to pluck, pull 
oll, 

Abzwacken, v. 4. to nip off; ei⸗ 
nem ſein Geld, to cheat one. 

Abzwecken, v. =. to aim at. 

Abzwicken, v. 4. to pinch off. 

Abzwingen, 2 . a. to abſtort, 
extort. Abzwingung, F. the 
extottion. 

Abzwirnen, 2. 4. to untwine, 

Accent, m. the accent; gecentui⸗ 
ren, co accent, 

Aceiſe, F. the exciſe; gceisbar, 
adj. exciſeable; Acciseinneh- 
mer, m. an exciſe-man 3 Aceis⸗ 
ſtube, /. the exciſe--office. 

Accurateſſe, F the exactneſs. 

Ach, inter}. ah! oh! alas! 

Achat, . the agate, 

Achſe, F. the axel-treez auf der 
Achſe verführen, to ſead by 
land- carriage. 

Achſel, F. the ſhoulder; die Ach⸗ 
ſeln zucken, to ſhruck up your 
Thoulders; über die Achſel an⸗ 
ſehen, to look with eontempt 
upon one. 

Achſelband, 1. the houlder- band. 

Achſel⸗ 
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Achſelträger, . a trimmer. 
Acht, eighe ; der achte, the eighth; 
zum achten, adv. eightly. 
t, VJ. geben, to give heed to; 
ich in Acht nehmen, to have a 
care; aus der Acht laſſen, to 
ſlight; in die Acht thun, ro 
anilh, 
Achtbar, adj, well renown'd, 
Achten, v. a. to eſteem; gering, 
to make little account of; für 
gut, ro think convenient; auf 
etwas, to mind. 


Achtlos, 44%. unmindful. Achtlo⸗ 


ſigkeit, F. the negligence. 

Achtmal, av. eight times. 

Achtſam, adj, careful, attentive, 
Achtſamkeit, F. the carefulneſs, 

Achttägig, 44. of eight days, 

Achtung /. elteem; care, attention. 

Achtzehen, eighteen; der achtze— 
hente, the eighteenth. 

Achtzig, eighey; der achtzigſte, 
the eightieth. 

Acker, „ a field ; Ackerbau, . 
agriculture; vielen Ackerbau, 
much arable land; Ackergerä⸗ 
the, ». utenſils for ploughing 
the land. Ackermann, m, the 
ploughman. 

Ackern, v. a. to plough. 

Acken, die, pieces of a proceſs, 

Actien, die, actions, ſtocks. Ac⸗ 
tienhändler, . a ſtock-jobber. 

Adel, ». the nobleneſs, nobility; 
der kleine, the gentry; einer, 
eine von Adel, a nobleman, a 
noblewoman. 

Adelich, 44%. of noble extraction, 
noble, 

Adeln, v. a. to ennoble. 

Adelsbrief, a patent of nobility, 

Ader, /. the vein; im Holze, the 
grain; zur Ader laſſen, to let 
blood. | 

Aderig, /. veiny. 

Aderlaß, ». the blood- letting. 
Aderlaßbecken, . the baſon to 
bleed in. Aderlaßbinde, J. the 
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fwathing- band, Aderlaſeiſen, 
n. the lancer. 


Aderlaſſen, v. e. a. et u. to let 
blood. 

Aderläſſer, „ the bleeder. A 

Adjutant, u. an adjutant; ein 
Generaladjutant, an aid de 


camp. A 
Adler, . the eagle; ein junget, 
an eaglet. A 


Admiralität, F the admiralty. Yd- 
miralſchaft, F. the admiralſ hip. 

Adrscat, *. the advocate. 

Net, adj. genuine, true, pure, Ae 


Aechten, v. a. to proſcribe, Ae 
Aechzen, v. x, <0 ligh. 
Aederchen, . a little vein. e 
Aeffchen, . a little monkey. Ae 


Aeffen, v. a. einen, to mock one, 
Aeffung, f; the mockery, c 

Aehneln, v. . to be like. Aehn- 0 
lich, /. like; ſehen, to te. 12 
ſemble. Aehnlichkeit, 7. the © 
likeneſs, 

Aehre, F. the ear; Aehrenleſe, Aer 
the gleaning of ears; Aehten 2 
leſen, to glean; Aehrſpitze, /. i 
the ears- beard, 

Aelteln, v. 1. to begin to grow gen 
old. Aelter, comp. of alt, ol - M 
der or elder; älteſt, pee. ol. 
deſt. Aeltern, die, the parents. Fo 
Aeltermutter, 7. the great 
grand-mother. Aeltervater, u. fe 
the great grand- father. Yelts- 
ſte, der, the warden, Aeltlich, 
adj. a little old. 

Aemſig, adj et adv. diligent; di- 
ligently. Aemſigkeit, 7. tht 
diligence. 

Aendern, v. 4. to alter, change. 
Aenderung, V. the change, 
Aengſtigen, v. a. to turment, 
Aengſtiglich, adv. disquiet!y. 
Aengſtigung, 1 disquiet, afflic- 
tion. Aengſtlichkeit, Y. 45 

quietneſs, 

Aerger, m. the anger. Aenne 

11. 
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Aer 
44j. worſe. 


Aft 


Aergerlich, 441. 
vexatious. Aergern, 4. to 
vex, anger. Aergerniß, 2», 
ſcandal. Aeraſte, uber. worſt. 

Aermel, w. the ſlecve; Aermel— 
auſſchlag, . the facing ot 
ſleeves. X 

Aermlich, ej. ex adv, poor, 
poorly, was 

Aernde, 7. herveſt, crop; die 
Frühürnde, die Spätärnde, the 
foremath, the aftermath, ( of 
bay ) Aernden, v. 4. to hatveſt. 

Aeſcher, m. the limepit. 

Aeſtig, 4j. branchy. Aeſtchen, 
u. a little branch. s FAT 

Aetheriſch., adj, aetheteal. 

Aetzen, v.-4. to grave with aqua 
fortis; ein ätzendes Mittel, a 
corrofive. Aetzkunſt, F. the art 
of griving with aqua fortis. 
Aetzung, 7. eines Vogels, the 
bairing; in Kupfer, graving 
with aqua fortis. 

Aeugelein, u. a little eye. Aeu⸗ 
geln, v. 4. to graft; to ogle. 
Aeuſſere, der, die, das, the utter. 
Aeuſſerlich, 4%. exterior; adv. 

externally. 

Leuſſern, v. a. et . to ſhew, 
Aeuſſerſt, 4%. urmoſt, extre- 
me; adv. extremely. 

Ae, . the ape, a monkey; ein 
groſſer, a baboon; Maulaffen 
feil haben, to ſtand gazing upon 
a thing. 

Afect, u. the paſſion. Aﬀectie- 
ten, v. a. ro affect; affectiert 
eden, to ſpeak affecredly. 

Afenhaſt 4 /. apiſh. Affetei, 7. 
apiſhneſs. 

Arrikaner, u. an African, 

Aſter, . the arſe. Aſterdarm, 
", the arſe-gur, Aftergeburt, 
J. an aftei-birth. Aſterrede, 7. 
calumny. Afterreden, v. x. ro 
ſlander, 

Went, m. the agent. 


Ut, . Agent⸗ 
ſchaft, /. che agency. 
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Agio, u. advance- money, 
Ahle, J. the aul. 
Ahnden „ v imperſ, to ſoreſee. 
v. 4, to puniſh, Ahndung, 7. 
forelight; alſo the puniſhment. 
Ahnen, dic, che aaceſtors, Ahn⸗ 
frau, f. the grandam. Ahn⸗ 
herr, „*, the great grand father, 
Ahorn, *. p'ane-cree. Ahornen, 
4. %. made of plane- tree wood. 
Akademie, 7. academy. Akade⸗ 
miker, /. a fellow of an academy. 
Alaun, *. alum. Alaunig, 447. 
alummnous. 
Albern, 447. fooliſh. v. . to 
ttille. Albernheit, /. ullineſs. 
Albrecht, Albert. 
Alchymie, /. alchymy. 
All, 447. all; alle Jahre, every 
year; alle beide, both; allzu, 
too; allda, there. 
Allee, J. an alley. 
Allein, a,. alone, ſingle; conj. 
but. Alleinig, 447. only. 
Allemachen, v. 4. ro ſpend. Al⸗ 
lemal, adv. every time. 
Allenfalls, adv. at all adventure. 
Allenthalben, a4v, everywhere, 
Allerdings, 4. by all means. 
Allerhand, 4%. ſeveral. 
Allerſeits, 44v. on all ſides. 
Alleweile, a. juſt now. 
Allezeit, au. at all times. 
Allfanzerci, F. apiſh tricks. 
Allgegenwart, 7. the omnipre- 
ſence. Allgegenwärtig, 4d. et 
av omnipreſent, 
Allgemach oder Allmälig, 4. by 
little and little. 
Allgemein, 4%. general; adv. ge- 
nerally. Allgemeinheit, 7. the 


univerſality. 
Allaewaltiz, az. et adv. all pow- 
erful. 


Allhier, 4. here. 
Allianz, 7. alliance. Alliirter, 
ein, an ally. 
Allmacht, 7. omnipotency. All⸗ 
mächtig, 
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mächtig, adj. er adv. om nipotent, 

Alltiglich, adj. et adv. daily, eve- 
ry day. 

Allwiſſend , a7. omniſcient. All- 

wiſſenheit, /. omniſciency. 
liwo, aav. where, 

Almoſen, u. the alms, a charity, 

Alp, . the night- mare, 

Alpen, die, the Alps, 

Als, con. as, like; when; than; 
nichts als, nothing but. 

Alsbald, alſobald, adv. preſently, 

Aledaun, adv. then. 

Alſo, adv, et conj. ſo, thus. 

Alt, adj. old, ſtale, 

Altan, . the balcony, 

Altar, . the altar. 

Aelteln oder Alten, v. ». to grow 
old, ſtale. Alten, die, the 
Ancients. Alter, n, the age; 
ancientneſs; vor Alters, of old. 
Alterthum, „. the antiquity, 
Altgeſell, . a foreman. Alt- 
klug, adj. et adv, cunning. 

Am, (an dem) praep. in, on, to, 
by, againſt, at, near the, upon. 

Amalie, Amely. 

Amboß, m. an anvil. 
Ameiſe , F. an ant, emmet. 
meiſenhaufe, u. 

Hillock. 

Amelmehl, . arch, 

Amerikaner, . an American, 

Amme, 7. a nurſe. 

Ampſer, u. ſorrel. 

Amſel, . black bird, 

Amt, u. an office, a charge; das 

Poſtamt, the poſt- office; das 
Zollamt, the cuſtom- houſe. 
Amthaus, . the bailiff's-houſe. 
Amtlos, adi. without employ- 
ment. Amtmann, u. the bai- 
tiff, blur. Amtleute. Amtsge⸗ 
hülſe, . a ſubſtitute. Amts⸗ 
genoſſe, . a colleague. Amts- 
predigt, F. the morning - ſer- 
mon. Amtsſtube, V. the court 
or room of judicature, Amts⸗ 
verwalter, . adminiſtrator or 


A⸗ 


a pismire- 
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ſteward. 


Amtsvogtei, F. tte 
prefecture. 


An, praep. on, of, to, at, etc, 
anſtatt, in ſtead. 
Anankern, v. a. to anchor, 
Anatomie, /. the anatomy. Ang: 
tomieren, v. a, to anatomize, 1 
Anbau, „. culture. Anbauen, 
v. 2. to cultivate, r 


A. 
4 


VB Fw a &@H#% wa wwi% 


Q — 


Anbefehlen, v. rr. a. to com- Ani 
mand; recommend. 0 
Aubeginn, . the beginning. And 


Anbehalten, v. irr. a. to keep on. ki 
Aubeiſſen, v. r. a. ro take à bit ol. ti 


Anbellen v. . to bark at. ly 
Anbeten, v. 4. to adore, Anbe⸗ ct 
tung, F. advration. Anbe- And 
tungswürdig, 4%. adorable, m 
Anbetreffen, v. ur. u. to belong. And 
Anbetteln, v. a. to ſk an alm th 
of any one. ſec 
Anbei, au., withal. And, 
Anbieten, v. „u. a. to offer, ha 
Aunbietung, V. an oſſer. Ande 
Anbinden, v. r. a. to tie, fax an 
ten, bind. nie 
Anbiß, . the bite. we 
Anblaſen, v. iur. 4. to blow at. WM And; 
Anbleken, v. ». to gnaſh the W Ande 
teeth. the 
Anblick, . x look, ſight. Au⸗ fro 
blicken, v. 4. to look at. wol 
Anblinzeln, v. 4. to leer upon one. Anden 
Anblöken, v. a. to blear at. Anden 
Anbohren, v. 4. to bore, pierce, , deu 
Anbrechen, v. „r. a. et n. to be- Andie 
gin to cut, to break; der Tag ein 
bricht an, the day breaks; bet fun 
anbrechendem Tage, at break Audra 
of day. Andre 
Anbrennen, v. 4. et n. to kindle, Andre 
light; das Feuer will nicht eri 
the fire won't burn; angebrann Andre 
te Speiſen, aduſted meats. Anden 
Anbringen, v. ur. a. to give no- Audrü 
tice; eine Klage, to make 2 Wiilein; 
complaint; ſein Geld wohl, te ing 
place well his money; — Juact 


Waare 


an 
10. 
ke 3 
„ to 
ſeine 
date 
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Waare wohl, to be ſhilful in 
ſelling his merchandiſe; eine 
Rede, ein Gleichniß, to apply; 
was iſt euer Anbringen? hat 
have you to ſay: Anbringer, 
m. a reporter. 

Anbruch, m. des Tages, break 
of day, Anbrüchig, %. hoa- 

ry, rotten, mouldy, 

Anbriitlen , v. 4. to roar towards 
one. 

Andacht, J. deverion. Andiich- 
telei, F. hypocriſy. Andäch⸗ 
tig, adj. devout; ad. devout- 
ly. Andächtler, . the hypo- 
crite, 

Andenken, v. 
memory. 

Ander, Andere, der, die, das, 
the other; der andere, the 
ſecond. 

Anderntheils, av. on the other 
hand, 

Anders, av. otherwiſe; nichts 
anders als, nothing elſe but; 
niemand anders, no body elſe; 
wenn anders, if ſo be, ualeſs. 

Anderſeits, adv, on the other ſide. 

Anderswo, Anderwärts, av. o- 
therwhere. Anderswoher, av. 
from ar other place, Anders⸗ 
wohin, av, to an other place, 
Anderthalb, 4%. one and a half. 
Andeuten, v. 4. to ſignify. An⸗ 
deutung, F. ſigniſication. 
undichten, v 4. to feign; einem 
ein Laſter, ro impure. Andich- 
tung, Y. imputation. 
Andrängen, v. 4. to preſs on, 
Andreas, Andrew. 

Andrehen, v. 4. to ſcrew. 
dringen, v, ir. u. to preſs on, 
Androhen, 2 2. to threaten, 
Audrucken, v. 4. to join by print. 
andrücken, v. 4, to preſs on. 
acinander , adv. together. An⸗ 
emanderfuͤgung, 7. the con- 
uaction. 


the remembrances 
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Anempſehlen, v. a. to recom- 
mend. 


Anerben, 2. a, to communicate 
by inheritance, Anerblich, adj, 
hereditary, 

Anerbieten ; v. irr, 4. to offer, 

Anerkennen, v. ir. a. to acknows 
ledge, to own. 

Anfachen, v. a. ro kindle, 

Anfächeln, v. a, to fan at. 

Anfädeln, v. 4. Perlen, ro ſtring 
pearle. 

Anfahren, v. . 2. to puſh hard 
againſt ſome wall; fie kam mit 
ſechſen angefahren, Che-came 
driving on with her coach and iix 
v. 4, to Carry upon a waggon; 
einen, to chide. 

Anfall, . an aſſault, inſule; ei⸗ 
ner Krankheit, an acceſs, a fir, 
Anfallen, v. ir. u. gegen die 
Mauer, to fall again the wall; 
V. 4, tO attack; V, mp. Cs nel 
mich ein Fieber an, J had a fir 
of an ague, 

Aufang, . the beginning; den 
Anfaug machen, ro commenee. 
Anfangen, v. irr, 4. to begin. 
Anfänger, . a beginner; in 
einer Profeſſion, a novice, An- 
ſänglich, Anfangs, av. at firſt, 
Aufangsbuchſtabe, *. an initial 
letter. Anfangszeile, F. the 
initial lige, 

Anfärben, v. 4. to colour. 

Anfarzen, v. 4. einen, to let go 
a fart at one. 

Anfaſſen, v. a. to take hold of; 
bei der Bruſt, to ſeize by the 
neck (breaſt); ihr faſſet die Sa- 
che nicht recht an, you go the 
wrong way to work. 

Anfaulen, v. x. to begin to rot, 
Anfaulung, J. the rottenneſs. 

Anfechten, v. r. a. to diſturb, 
ro attack. Anfechtung, . 
temptation, 


Anfein⸗ 
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Anfeinden, v. a. to be am enemy 
ro One. 

Anfeſſeln, v. 4. to fetter. 

Anfeuchten, v, 4, to moiſten, 

Anfenern, v. 4. to inflame, ani- 
mare, 

Anfammen , v. 4. to inflame, 

Anflechten , v. ir, a. to taſten by 


twiſting. 

Anflehen, v. 4. do implore. An- 
flehung, /. imploration. 

Anfletſchen, v. 4. to mouth at 

one. 
nicken, v. a. to boteh. 

Anfliegen, v ur. u. to fly to. 

—— vir. u. to flow to. 

Anfluchen, v. 4. to curſe one. 

Aufluß, „. the ſwellipg of a ri- 
ver; the atluvion, 

Anfrage, J. enquiry. Anfragen, 
v. 4a. to afk. inquire; im Vor— 
übergehen, to aſk in going by. 

Anfreſſen, v. jr. a, to gnaw, 
peck; anfreſſend, corrolive. 

Anfrieren, v. u. u. to freeze. 

Anfriſchen, v. 4. ro encourage. 

Anfügen, v. 4. ro annex. 

Anfühlen, v. 4. to touch. 

Anführen, v. 4. ro lead; eine 
Stelle, to alledge.a paſſage; 
einen, to cheat one. Anfith- 
rer, mm. the guide, general. 
Anfithrung,, 7. the conduct, 
direction; the citation; cheat, 
deceit, 

Aufiillen, v. 4, to fill up, An⸗ 
filliung , F. the filling up. 

Anfurk , f: the bay. 

Angabe, /. the project, deſign; 
die heimliche, ſecret denuncia- 
tion; eine fälſchliche, calumny. 


Angaffen, v. 4. einen, ro gape 
at one. 

Angähnen, v. 4. to ſtare yawning 
at one. 


Angebacken ſeyn, x0 ſtick to. 
Angeben, v. r. 4. die Karten, 
to deal firlt; eineu Bau, ro 


Ang 


deſign; einen, to impeach one, 
etwas, to declare, manifeſt; 

den Ton, den Namen, to 
give, Angeber, M. a denoun- 
cer. 

Angebinde, . the preſent given 
at one's birth diy. 

Angeblich, ad. pretended; (tt: 
geblichermaſſen, in the manner 
propoſed, 

Angeboren, 247. inborn. 

Anaebot, x. the filt bet at an 
action 

Angebung, F denunciation, 

Angehänge, x. a peadilock, 

Angehen, v. . u. to begin; ei— 
nen, to ſupplicate one; (gelin— 
gen) to ſucceed; das gehet 
nicht an, that won't do: be⸗ 
treffen) to concern; was gehet 
es mich an? what's that to me: 

Angehören, v. u. to belong. An: 
gehörig, 447. belonging to; 
meine Angehörigen, my kins- 
men. 

Angeifern, v. a. to ſpit in one's 
face. 

Angel, der und die, an angle, 
hook, 

Angeld, , earneſt money. 

Angelegen, a4j. adjoining; ſich 
angelegen ſeyn laſſen, to take 
great care of. Angelegenheit, 
F. an affair. Angelegentlich, 
adj. et adv, eatneſt; earnellly- 

Angelſiſch, . thoroback. 

Angelicht, %. hooked. 

Angeln, v 4. to angle. 

Angeloben, v. 4. to vow, pro- 
miſe. 

Angelruthe, F. the angling tod. 
Angelſchnur, 7. che avghvg: 
line, Angelweit, 4%. (offen) 
wide open. | 

Angenehm, 4% ex a4. agreeable, 

Anger, . a paſture ground; ein 
Scyindanger, a lay ſtall, 


Angeſchen , coz, ſeeing, in * 
jpec 
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Anh 
reſpect that. adj. of 
FECT: 
Angeſtcht, „the face, lob. air, 
fight” Angeſichts, 4. ar ſight, 
Audewöhnen, v. 4. to accuſtom, 
Angewehnheit, F. the cuſtom. 
Angieſen, v. uu. 2 to pour at, 
Anglänzen, v a. to glance at. 
Angler, m. an angler, 
Analimmen, v. reg. et irr u. to 
ligt, to kindle, to catch lire, 
Anarnzen, v. a. to contre 
Anareiſeu, v. ur. a. to touch, 
ſeize, attack; to inſult; ſich, 
to make your efforts. 
Anareifend, 4%. oflenſive. An⸗ 
greiſer, m. the aggtelſer. An- 
griff, u. the attack; the gralp, 
handle. 
Au iſt, f; the anguiſh; einem 
Anzft machen, ro put one in 
fear, Anaſtgeſchrei, . a la- 
mentable out- cry, Aengttigen, 
v. 4, to atllice. Aenaſtger, 
u. an aNicter, Aengſtlich, 40. 
et adv, anxious. A naſtlich— 
keit, F. the anxiousneſs. Augſt⸗ 


great 


ſchweiß, W. 2 ſweating for tear 
and anguiſh. Angſtvell, 44%. 


et adv, fearful; anxiously. 
Angucken, v 4, to look at one. 
Amüsten, 3. 4. to gerd on. 
Andaben, v. tr. u. to have an; 
ihr werdet ihm nichts anhaben, 
you'll gain nothing of hum. 
Au ſhaſten, v. 1. to be attached. 
Anhaken, 2. 4, to hook in. 
Abäfeln, 2 4. to claſp; ſich, to 
clewe to with. 
Aoalten, v. „r. 2. et ». to hold 
on, to ſtop; einen zu etwas, 
to keep one to a thing; einen 
Schuldner, to arreſt; um et— 
was, to ſue tor; eine anhal- 
tende Krankheit, a laſting ſick- 
neſs, 
Anhang, m. an appendix; a per: 
ly, faction. Anhangen, v. ir”. 


Anjochen , v. 4. to yoke, 
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to hang on; einem, to adhere 
to one; einer Sache, tu be 
intent upon a thing. 
Anhängen, v, 4, to hang up, to 
hx; einem einen Schandfleck, 
to detract one. Anhänger, ms 
an adherent, partiſan, diseiple. 
Anhinaiq, a7. depending; 
einen Prozeß ver Gerichte an- 
hüngig machen, ro enter a ſuit 


at law. Anhängſel, . an a- 
mulet. 

Anhaspen, v. 4. to faſten with a 
hcok. | 


Anhauchen, v. 4. etwas, to brea- 
the upon a thing, 

Anhauen, . 7, a. to begin to 
cut. 

Anhäufen, v. 8, 
amals. 

Anheben, v. r. a et n. to begin, 
Anbeber, *. the beginner, 

Anheſten, © a ro faſten to. 

Anheilen, 9 a. % ». to heal up. 

Anheim, a at home. 

Anheiſe ig, 441. ſich zu etwas 
anbeiſchig machen, to engage 
yourſelf, 

w_ helſen, v. irr. a. helft mir 
mein Kleid an, help me to pur 
on my clothes. 

Anhenkeln, v. 2, to faſten to. 

Anher, Auheto⸗ aud. here; big 
anhero, h'rherco- 

Anhoxen , v. 4. to incite; die 


to heap up, to 


Hunde, to loo the dogs. An⸗ 
ezer, un. an inſtigator. Au⸗ 


hetzung, F. the irritation, 
Anhieb, „. the beginning to cut, 
Anhöhe, F. a little hill. | 
Anbören, v. 4. to hear, Anhö⸗ 


rung, /. the hearing. 
Anhuſten, 9. . 
Anjezo, Anjetzt, adv, now, at 
this time. 
Anjo⸗ 
chung, F. the yoking. 
Anis, 


. 

4 
1 
oe 
2 

1 


43 Ani Ank 


Anis, N. aniſe; Anisholz, Ms 
anis-tree. 

Ankauf, . the purchaſe; the 
earneſt-money. Ankaufen, v. a. 
to buy; ſid), te ſettle at a pla- 
ce. Ankäufer, . purchaſer. 

Anker, w. the anchor. Anfer- 
geld, x. the anchorage. An⸗ 
kerknecht, m. boat-ſwain. An⸗ 
kerlos, adj. unmoored, An⸗ 
kern, v. a. ro anchor. Anker⸗ 
ſeil, u. the cable. Ankertau, 
x. the cable; die Ankertaue 
kappen, to cut the cables. 

Anketteln, v. 4. to fallen with 
little chains, 

Anketten, . 4, to chain. 

Anklage, 7. accuſation. Ankla⸗ 
gen, v. a. to accuſe, Anklä⸗ 
ger, . accuſer. Anklägeriſch, 
adj, et adv. accuſing, accuſingly. 

Anklammern, v. 4. to grapple, 
co board. 

Ankleben, v. 2. to cling to. 

Anklecken, v. a. to blur, 

Ankleiben, v 4. to paſte up. 

Ankleiden, v. « ſich, to dreſs. 
Ankleidung, F. the dreſſing o- 
ne's ſelf. 

Aukleiſtern, v. a. to paſte up, 

Anklemmen, v. a, to preſs, to 
puſh againſt. 

Anklingeln, 3. 4. to ring, 
Anklopfen, v. a. to knock; 
jemand, ro found one. 
Anklopfer, . the knocker, 
Anknöpfen, . a. ro button. 
Anknüpfen, v. a. to knit roge- 

ther. 

Ankommen, v. ur. x, to come to, 
to artive; wohl oder übel, to 
meet with good or bad luck; 
dieſes wird mir ſauer anfom- 
men, this will coſt me great 
pains ; die Luſt fam ihm an, he 
took a fancy; darauf anfom- 
men laſſen, to hazard; was 
kömmt euch an? what are you 


bei 


Ank «ff 
about? ihr kommt unrecht au, A 


you are miſtaken, 
Ankömmling, . a new comer, 
Ankoppeln, v. a. to couple. A! 
Ankörnen, v. 4. to allure. dr 


Anl 


Ankündigen, v. 4. to announce, 
Ankündigung, F. proclamation, f 
Ankunft, F. the arrival. | 
Ankupreln, v. a. to couple toge- An 
ther; einem eine Frau, to pro 
cure one a wife, An 
Ankütten, v. a, to cement k 
Anlachen, v. a, to laugh to, N 
Anlächeln, d. a, to ſmile upon d 
- One, | Nl 
Anlage, F. the plan, draught »M, ” 
deſign; er hat Anlage zur Dicht A 
kunſt, he has talents for poeſſ. — 


Anlanden, v.. to land. Anlan: — 
dung, /. the landing. ante 
Anlangen, v. », e 4 to arrive; , tt 


to coneern. Anlangung, we um 
arrival, on 
Anlaß, *. the occaſion; caule, ten 
motive; Anlaſ vom Zaune bre 
chen, to feign reaſon, um 
Anlaſſen, v. irr. r. et a. ſich wehl ma 
oder übel, to give good ot il Rs 
hopes; einen übel anlaſſen, oÞs""" 
give one ill language. Zu 
Anlauf, m. the firſt aſſault; dez An. 
Waſſers, the riſing of waters. ©: 
Anlaufen, v. ir. u. et a. to tu — 
againſt; übel, to meet with ne 
luck , bad chance; (verderben Led. 
to tarniſh; das Waſſer läuſt ag, bret. 
th water (wells; einen anlavghiſe"me! 
fen, to importune one. en 
Anlegen, v. 4. ex u. to put 08 3 
Feuer, to ſet on fre; ein Vet Armen 
legſchloß, to clap on a pad ier! 
wohl, to employ; einen Bußz ack 
to make the plan; fic, to "i “ * 
on; Auflagen, to impoſe; e © 
was mit einem, to lay % mes 
with one. Anlegung, f. ® — 
employment. Anlegſchleß, umiſch 
padlock. Murr 


Ynleh! 
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Anlehn, =. a loan. Anlehnen, 
v. 4. to lean on. Anlehnung, 
. the leaning upon or againſt, 

Anleimen, v. a. to glue together. 

Anleiten, v. a. to lead on. An⸗ 
leiter, En. the leader. Anlei⸗ 
tung, J. the direction, the op- 
portunity. 

Anleuchten, v. a. to hold a candle 
to any one's face, 

Anliegen, v. izr, u. to fit well; 
einem um etwas, to intreat one 
earneſtly; die anliegenden Fel- 
der, the adjoining fields; es liegt 
mir nicht viel daran, J don't 
much mind the matter. 


wh Anloben, v. a. to praiſe. 
ese Anlecken, v. a. to allure, wheedle, 
lan: Aulockung, F. the allurement. 
Anlöthen, v. 4. to folder. Anlö⸗ 
ire: un, f. the ſoldering. ; 
the Aumachen, v. a to faſten, to knit 


on; Feuer, to make; Kalk, to 
temper; den Wein, ro adulte- 
rate, 

Aumahnen, v. a. to exhore, An⸗ 
mahner, . an exhorter. An⸗ 
mahnung, F. admonition. 

Anmalen, v à. to paint. 

Anmarſch, „. the macching on. 
Anmarſchiren, v. . to match 
en. 

Anmaſſen, v. . ſich, to uſurp. 

Anmaßlich, adj. et ade. preten- 
ded, atrogantly. Anmaſſung, ff 
pretention. 

Anmelden, v. a. to announce; 

ſich aumelden laſſen, to ger 

himſelf announced. 


ut 0N 

Ve einengen, 7. 4. to mingle. 

Ade Umerten, v. 4. to mark; to re- 
Buff ark; to perceive. Anmerker, 
ro | *. an obſerver, Anmerkung, 
ſe; e / oblervation. 

a piaanmeſſen, v. 1/7. a. to take the 
f. Wn | meaſure; to agree with, 

loft, aliſhen , v. a. to mix. 


Aumurren, v. a. to grumble at one. 
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Anmuth, „ the grace. Anmu⸗ 
then, v. a. to propoſe, Yn- 


muthig, 4%. gracious, ſweet; 
av, agreeably, Anmuthung- 
F. demand. 

Annageln, v. 4. to nail on. 

Annagen, v. 4. to gnaw. 

Annähen, v. a. to ſew on. 

Annahen, v. . to approach. 

Annäherung, /. the approach, 

Annahme, f. the acceptance, 

Annehmen, v. ix. a. to accept, 
to tale; to receive; Kriegs— 
dienſte, to enter into military 
ſervice; eine Meinung, to em- 
brace; an Kindesſtatt, ro 
adopt; ſich einer Sache, to 
protect an affair. Annehmlich, 
adj. acceptable; atrecable; adv. 
gracionsly. Annehmlichkeit, . 
gracefulneſs; agreeableneſs. 

Annehmung, /. the acceptation 
an Kindesſtatt, the adoption. 

Annetzen, v. 4. to moiſten alittle, 

Annieten, v. 4. to river. 

Annöthigen, v. 4. einem etwas, 
to prevail with one to accept a 
thing. 

Anordnen, v. 4. to order; einen 
Tag, ro fix. Anordner, w. an 
erderer. Anordnung, 7. the 
ordering, dispolition, 

Aupacken, v. 4. to lay hold of. 

Anvayyen, 2. 4. to paſte up. 

Anvaſſen, d. a. et x. to adjuſt; to 
tir well; anpaſſend, congruous, 

Anpfählen, v. 4. to prop. 

Anpfeifen, v. ir. a. to hiſs at, 

Anpflanzen, 2. a. to plant. 

Anpflöcken, v. 4. to peg. 

Anrichen, v. 4. to pitch to. 

Anpiſſen, v. 4. to bepiſs. 

Anpochen, v. 4. to knock, 

Anprallen, v. . an die Wand, 
to leap againſt the wall, 

Anpreiſen, v. iu. a. to praiſe, 

Anprobieren, 2. 4. to try on. 

Anputz, m. a dreſs. 

Anputzen, 
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Anputzen, v. 4. to dreſs, 

Anranken, v. a. to faſten by the 
ſprigs. 

Anrathen, v, ur. #. to adviſe or 
counſel to. Anrathung, . 
advice. 

Anranchen, v. 4. to begin to ſmoke, 

Anräuchern, v. 4. to give ſmoke 
to. 

Anrechnen, v 4. to impute. An⸗ 
rechnung, F imputation. 

Anrede, f. accoſting. Anreden, 
v. 4. to accoſt. 

Anregen, 4. to ſtir up. An- 
reaung, . incitation. 

Anreiben, v, 11s 4, ſied , to tub 
yourſelf againſt, | 

Anreihen, v. a. to ſtring. 

Anreiſſen, v. r. a. to cut off. 

Anreiten, v. „t. u. to ride againſt. 

Anreizen, 2 4. ro intice. An⸗ 
reizer, u. inciter. Aureizung, 
J. incitation, 

Anrennen, . ir7, u. to run 
again(t, 

Anrich ten, v. a. to prepare; die 
Sveiſen, to ſerve up; Händel, 


to raiſe. Antichtlöffel, . the 
pot- -ladle, Anrichtſchiſſel / ＋ 
a platter. Aurichttiſch, u. the 


dre ſſing table. 

Anriechen, v. irr, u. to (ſmell to. 

Aariken , v. 4. to ſplit or cleave 
a lirtle. 

Anrollen, a. . to roll on. 

Auroſten, . v. to tuſt to, 

Anrücken, v. u. . to approach, 
to draw near or nigh. 

Anrudern, v. x. to row againſt; 
an das Land, to row aſhore, 

Anrufen, v. ir. 4. to call to, to 
implore. Anruſung, f. invo- 
cation, 

Anrühmen, ». 4. to praiſe, 

Anriihrett, 3. 4. to touch, An⸗ 
rühruna, 7. the touch. 

An's, (ſtatt an das) ro, to the. 

Anſicn, v. 4. to ſow, 


Auf 1 


An ſage, * the advertiſement, A 
Auſagen, v. 4. to ſay, intime. 
te, to publiſh, Anſagung, 7; 
intimation. 
Anſiact, d. 4, to begin to ſaw, WA 
Anſäſſig, 44; ſertled in a place, 
Anſatz, . the onſet, aflault; 1 
dispoſition. 
Anſaugen, v. r. v. to ſuck fal, 
Anſchaßen, v. 4. to provide; «, 


rr. a. to create. Anſchaßen 4 
m. provider, Anſchaffung, „. 
2 » U 


Anſchälen, v. a. to beg'n to peel. 
Anſchauen, v.a. to look on vo 
upon; einen über die Achſel, Wt)! 
to look down upon one vide 
contempt; auſchanend, con. Wl 
templative. Anſchauung, / „Nu 
contemplation. to 
Anſchein, . appearance. AnM cu 
ſcheinen, 2. irr. 4. to ſhine oui 
07 upon. lace 
Anſchellen, v. a. to ring, 1) 
An ſch eren, v. a. to warp, 
Auſchicken, v. a. to order; ſid) 
to prepare himſelf to; {ich MY 
beru zu etwas, to t-ke a look 
ifh way of dl. ing a thing. 
Anſchieben, v ir7. 2 to {hoveon 
Anſcit elen, v 4. to look afſkew. 
Anſchieſſen „ v. iir. a. to [hot 
to ruth againſt; — join to; 0 
iſt angeſchoff en, he his in love 
Anſchiffen, v. 1. to land. 
Ajit imern, 2. 4. to caſt on. 
Anſchirren, v. 4. to harneſs. : 
Anſchlag, m a project; the en . 
mare. Anſchlagen, v. , ice. 
to ſtrike un; to eſtim te; 0 "Ow 
richtlich, to lubhaſt: ein Nuß 9; 1 
dat, to poſt up; etwas, up. 
clap, on; v. . to oper w<wj 
wohl, ro proſper. Anſchlän — 


#4; inventive. | len, 
Anſchlaudern, v. 4. to e ſegeln 
againſt. gelt | 


Anſchleichen, v. . u. to ſlide "I Lilia 
| ; Anſchleiſel zweit 
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Anſchleifen, v. 4. to draw on with 
i a (ledge; v. irr, a. to wet on; 
„ ein Glas, to grind. 

' Wanſ<hlichten , v. 4. to pile up. 
Anſchlieſſen, v. irr. a. et n. to 
chain up; to annex; to cloſe. 
Anſchmeicheln, v. . ſich, to in- 

gratiate himſelf, 

Anſchmelzen, v. 4. to faſten by 

melting; v. irr, u. to melt to. 

nſhmettern, v. a. to throw 

againſt 

Anſchmieden, v. a. to join by 

forging; einen Verbrecher, to 

clap up. 

Auſchmiegen, v. v. ſich an einen, 
to cringe to one. 

Auſchnallen, v. 4. to buckle on. 

2 uſchneiden, v. iir. 4, to begin 
Jo cut. Anſchnitt, „. the firſt 


An-. a 

« o laſchnüren, v. a. to ſtring; to 
lace. 
lnſchrauben, v. a. to ſcrew on. 
nſchreiben, v. ir. 4. to write 

Thi (OWN, 


ch e ichreibetafel, f. a black board 


to write upon. 
laſchreien, v. rr. a. to cry unto. 
uuſchuldigen, v. 4. to accuſe, 
charge with. 
luſchüren, v. 4. Feuer, to ſtir, 
inſchütten, v. 4. to pour againſt; 


a lere e fill up. 

luſchwärzen, v. a. to black; to 
\ on calumniate. Anſchwärzer, mM, 
fs, a calumniator. Anſchwirzung, 
he ef . calumny. 

„ Wi\0waken, v. 4. to perſuade to. 
e; ichwellen, v. „r. u. to ſwell 
1 Neige; v. eg. a. to make to (well 
vais, „ a . 
operate nOvimmen , v. irr. u. to ſwim 
ichn bab; angeſchwommen kom⸗ 

men, to come on ſwimming. 
to diaſegeln, v. 2. ro fail; angeſe- 


gelt kommen, to come on a 
ailing, 


zweiter Theil. 
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Anſehen, v. ir. a. to regard, be- 
hold, to look upon, to conſi- 
der; to take for; einen von 
der Seite, to leer at one. An⸗ 
ſehen, u. the appearance, te- 
gard, fight, account, reputa- 
tion. Anſehnlich, adj. repu- 
table. Anſehnlichkeit, b. 
the gravity, portlineſs. Anſe⸗ 
hung, F. regard; in Anſehung 
deſſen, in regard or favour of. 

Anſengen, v. a. to linge, 

Anſetzen, v. a. ex n. to put or 
clap on or to; to apply to; g 
Boden, to ſettle, oh ORE am 

Anſicht , J. the lighe, Anſichtia, 
adj, werden, to find out with 
the eyes. 

Anſinnen , v. ir. a. to require, 

Anſitzen, v. irr. u. to fic faſt; ein 
angeſeſſener Mann, a lettled 
man. ; 

Anſpalten , v. a. to begin to ſplir 
or cleave, 

Anſyannen, v. 4. to put the hor- 

es to the coach, &c. 

Anſpeien , v. #77, a. to ſpit at or 
upon. 

Anſpielen, 2. a. to allude to. 
Anſpielung, F. the alluſion. 
Anſpieſſen, v. 4. to ſpit; einen, 

to impale. 


plot. 


Anſpornen, v. a. to ſpur; to ſtir 


up. 

Anſprechen, v. ir7. a. to accoſt; 
to demand. Anſprechung, F. 
the petition. 

Anſprengen, v. a. to ſprinkle; to 
attack. 
Anſpringen, 
againſt. 
Anſpritzen, v. 3. et n. to ſplaſh 

againſt. 

Anſpruch, u. pretenſion. 

Anſpiiley, v. 6, to waſh at. 


B Anſtalt, 


Vo irs, 2. 


to fly 
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Anſtalt, F. preparation. 

Anſtammen, v. 4. to leave by 
heritage. 

Anſtämmen, 2. 4. to lean againſt, 

Anſtand, m. a delay; doubt; 
grace. Anſtändig, 4j. conve- 
nientz adv, decently. Anſtän⸗ 
digkeit, F. decency. 

Anſtarren, v. 4. to (tare at. 

Anſtatt, a&v. inſtead. 

Anſtaunen, v. 4. to gaze at with 
ſurprize. 

Anſtechen, v..irr.. a. to pierce, 

Anſtecken, v. a. mit Nadeln, to 
pin; ein Licht, to light; ein 
Haus, to ſer on fire; mit der 
Peſt, to infect; anſteckand, 
cont igious, 

Anſtehen, v. frr. u. to ſtand near; 
bei ſich, to balance; das ſtehet 
mir uicht an, J don't like this, 

Anſteigen, v. #7, u. to riſe; da 

kömmt er angeſtiegen , there he 
comes on a pace. a 

Anſtellen, v. 4. to order, to raiſe 
or ſet up; mit einem, to con- 
cert; eine Leiter, to apply. 

Anſticheln, v. a, to nettle with 
ſatirical words. 

Aunſtiften , v. a. to raiſe, Anſtif⸗ 
ter, m. the plotter. YAnſtif- 
tung, F. plotting. 

Anſtimmen, v. a. to tune, An- 
ſtimmung, F the intonation. 

Anſtolperu, v. 2. to ſtumble 
againſt. 

Anſtoß, 2. an offence, ſcandal. 

Anſtofſen, v. irr. a. et u. to knock 
againſt; to heſitate: to lisp; 
to take ſcandal at; to be con- 
fined, Anſtöſſig, 4j. offenſive, 

Anſtrahlen, v. 4. ro. ſhine upan, 

Anſtreichen, v. ir. a. to paint; 
t mark. 

Anſtreifen, v. », to touch in paſs- 
ing by. 

Anſtrengen, v. 4. to preſs; ſeine 
Kräfte, ro uſe his forces. 
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Anſtrengung, F. the effort. 
Anſtrich, . the paint; a preteit, 
Anſtricken, v. a. to knit on, 
Anſtrömen, v. 4. to ſtream cloſe 
to. 
Anſtücken, v. 4. to clap a pic: 
an. 
Anſtürmen, v. 6. to ſtorm agaiz! 
Anſtützen, v. 4, to lean againf:. 
Anſuchen, v. 4. to ſue for. N * 
ſuchung, F. the petition. 
Antakeln, v. 4. to rig a ſhip, 
Antaſten, v. a. to touch; unit, 
getaſtet laſſen, to let alone. 
Antheil, m. a ſhare. 
Anthun, . irr, 6. .£0 do, 5 


0 
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Antlitz, u. the face, 
Anton, Antony. An 


Antrag, m. offer. Antragen,;: 
irr. a. to offer.. 

Antreffen, v. irr. a. 
with, to find. 


to m 


Antreiben, v. 1. a. to drive oi — 
to inſtigate. Antreiber, . . 
eiter. 1. 

Antreten, v. ixy. a, et n. to h Auw 
gin, to enter upon; eine Nt Yay 
e, to take a journey; an! _— 
Wand, ro ſtep up cloſe to? 2 
wall, Antretung, F. che ene 

Antrieb, u. inſtinct. = 

Antritt, . the entry, the acc "oh 
ion. Antrittspredigt, T ns 
entrance- ſermon. vo 

Antwort, F. an anſwer; eine h * 
genantwort, a reply. Allg etre 
ten, v. a. to anſwer. teln 

Anvertrauen, v. 4, to cc ehe 
to intruſt with. . 

An verwandt, 44%. of kia; to a 

Anveriwandfter, a kinsmans "dy | 


Anverwandtſchaft, relation 
Anwachs, m. the increaſe. 

wachſen, v. ir. u. to incte 
Anwalt, m. uttarney. a 
Anwälzen, 2.4. to wallow ag 
Anwandeln, v. u. to befal!. 
Auel 
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Anweben, v. a. to weave to. 

Auwehen, v. a. to blow upon or 
againſt, 

Anweiſen, v. ir”, 4. to ſhew, di- 
rect, aſſign, inſtruct. Anwei⸗ 
ſer, m. a director, inſtructor, 
aſſigner. Anweiſung, . inſtruc- 
tion, aſſignment. 

Anwenden, v. a. to employ, An- 
wendung, F. the employment 
or uſe. 

Anwerben, v. ir. a. to levy; um 
ein Mädchen, to woo a maid 
in marriage. Anwerbung, F. 
the levying. 

Anwerden, v. ir. n. to get rid of. 

Anwerfen, v. irr, a. to caſt at, 
on er againſt. 

1 N adj. preſent. 
ſenheit, F. preſence. 
Anwiehern, v. a. to whinny after. 
Anwohnen, v. n. to live cloſe or 
| hard by. Anwohner, die, des 
we eig Rheins, the inhabitants on the 

river Rhine, 

wuchs, u. the increaſe. 


D, 
na 
. 


Anwe- 


ne N 


Invurzeln, v. u. to take root. 
Anzahl, F. the number, 

Anzapfen, v. a, to pierce, 
Ineichen, . a token, 

Inzeige, F. a mark, ſign, notice. 
zeigen, v. a. to ſignify; to 


an | 
e tot 
je ent 


he acc 


J. denounce; anzeigend, indica- 
eg tive, Anzeiger, m, a denun- 
eint ciator, 

Anta nettel, u. the warp. Anzet- 


teln, v. 3. to raiſe; to warp, 


con ziehen, v. ir. a. to draw on, 


. attract; to alledge; Kleider, 
kin: s put on; as v. n, to march 
1713” gs. 


ation 


aſe. 
3 incte 


miehend, adj. attractive, allur- 

ing, charming. 

lug, m. the marching on; 

Ceſs, ſer. Anzüglich, a9). in- 

— Anzüglichkeit, F. ou- 
eL. 


wag 


ow 285 
be fall. 
Auel 
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Anzünden, v. 4. to light, ſet on 
fire; angezündete Kohlen, burn- 
ing coals. 

Anzwecken, v. a. to faiten with 
brazen pegs or hob-nails, 

Apfel, m. an apple. Apfelbaum, 
m. an apple: tree. Apfelgrau, 
adj. applegray. Apfelmoſt, m, 
ſider. 7 F. a quin- 


ce- apple. Apfelſine, F. an 
orange. 
Apoſtel, . the apoſtle. Apo⸗ 


ſtelamt, ». the apoſtleſ hip. Apo⸗ 
ſtoliſch, adj. apoſtolic. 

Apotheke, F. an apothecary's- 
ſhop. Apotheker, m. an apo- 
thecary, Apotheferbuch , . 
the dispenſatory, Apotheker⸗ 
kunſt, Y. the pharmacy, 

Appellation, F. the appeal; Ap⸗ 
pellationsgericht, =. the tribu— 
nal of appeals; Appellations⸗ 
rath, m. a counſellor of ap- 
peals. Appelliren, v. 4. to 
appeal. 

Appetit, m, appetite, 

Aprikoſe, F. an apricock. 

Araber, . an Arabian. Ara⸗ 
bien, Arabia. Arabiſch, 44j. 
arabic. 

Arbeit, F. work, labour. Arbei⸗ 
ten, v. a. to work. Arbeiter, 
m. a worker. Arbeitſam, adj. 
laborious. Arbeitſamkeit, f. 
laboriousneſs, Arbeitshaus , . 
a workhuufe; alſo a houſe of 
correction, 

Arche, F. an arc. ä 

Archiv, 1. the archives. Archi- 
varius, u. the recorder, 

Arg, adj. et adv. bad, ill, arch; 
ärger, worſe; das iirgſte, the 
worſt, 

Aerger, m. vexation, grief, Aer⸗ 
gerlich , adj. et adv. ſcandalous, 


ſcandalously. Aergern, v. a. 
to vex. Aergerniß, 2. the 
ſcandal, 

B 2 Argheit, 
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Argheit, f wickedneſs. 

Argliſt, F. fraud, deceit, cheat, 
Argliſtig, adj. et agv. ſhrewd, 
ſhrewdly. Argliſtigkeit, F. 
knaviſhneſs. 

Argwohn, . ſaſpicion. Argwöh⸗ 
niſch, adj. ſuspicious. Arg- 
wohnen, v. a. to ſuſpect. 

Arie, F an air, a ſong. 

Ariſtokratie, F. ariſtocracy, 

Arithmetik, F arithmetick. 

Aerker, m, a balcony. 

Arlesbeeren, die, the ſervice- 
berries. Arlesbeerbaum, „. 
ſervice- tree. . 

Arm, 44. et adv. poor. 

Arm, m. the arm; an einem 


Leuchter, the branch. Armlos, 


adj. armleſs. Armband, . a 
bracelet, Armbinde, F. a ſling, 
Armbruſt, F. a etoſs- bow. Arm- 
bruſtſchütz, m. acroſs-bow man. 
Armee, F. an army, 
Aermel, m. the ſleeve. 
Armenbüchſe, F. the poor's-box. 
Armenhaus, u. an hospital. Ar- 
menkaſten, . the alms- cheſt, 
Armenyfleger , mm. an almoner, 
Armenpflege, F. a diacony, Ar- 
menpflegerin, F. a diaceneſs. 
Armenſchule f. a charity ſchool, 
Armgeſchmeide, bracelets. Arm- 
lehne, (an einem Stuhle) the 
elbow-piece. Armleuchter, u. 
a chandelier; an der Wand, a 
ſconce. Aermlich, aaj. et auv. 
poor, poorly. Armſchiene, F. 
a braſſer, Armsdick, 44. as 
thick or as bigas an arm. Arm- 
ſelig, adj. er adv. miſerable, 


poorly, Armſeligkeit, F. the 
miſerableneſs, Armſtuhl, m7. 
an arm- chair, Armuth, F. 
poverty. 


Arreſt, *. an arreſt, priſon. Ar⸗ 
reſtant, . a priſoner, 

Arſh, n the arſe, breech, Arſch⸗ 
backe, F. the buttock. Yrſch- 
wiſh, m. a bum- foddes, 
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Art, F. the nature; the mannes 
way; the kind, ſort, race. 
Arten, v. . wohl, übel geartet, 
good, ill natured; ich weiß, 
wie er geartet iſt, J know his 

humour. 

Artig, a4j. genteel, pretty, co- 
mely. Artigkeit, F. gentlench 
prettinels. 

Artikel, u. an article. 

Artiſchocke, J an artichoke, 

Arzenet, J. phyſic, medicine, . 
zeneikunſt, J. phyſic. Atze 
neimittel, », a remedy, 

Arzt, m. the phyſician. 

Aeſche, F the aſh or aſh- tree, 

Aſche, F. aſh or aſhes. Aſchen 
farbig, adj. aſh-coloured. Y 
ſchenhändler, . an aſh-mo 


Ber. Aſchenkrug, m. an un f! 
Aeſchern, v. a. to boil in aſte ©* 
Aſcharau, adj, pale as at 24 
Aſchicht, adi. aſhy, po 
Aſten, Aſia, Aſiate  m. an A "© 
tic. ſt 
Aespe, F. an asp, an aſp-treaſl e. 
Aespen, adj. aspen. Yep dre! 
laub, aspen - leaves. 42h 
Af, „. the ace. 2 
Aft, m. a branch, bough. fark 
ſtig, adj. full of branche ufba1 
knobby, Aeſtling, M. a br der, 
cher. Aſtwerk, u. branch wo: A. 
Aeſtrich, v. pavement; a feu, 
Aſtronomie, V. aſtronomy. Hog 
Atheiſt, . atheiſt. Atheiſ:? pede 
f: atheiem. Atheiſtiſch, , tha 
adv, atheiſtical, atheiftico!' oben: 
Athem, *. che breath, Athil f fe 
los, adj. et adv. out of bie 


Athemzug, m. reſpiration. 
Athen, Athens. Athenct, 4 

nian. Atheniſch, 44%. att 
Athmen, v. u. to breathe. 
Atlaß, m. an atlas; ſatin. 
Atteſtat, . an atteſt. 
Atzel, F. a mag-pie. | 
Aetzen, v. 4. to bait; to e 


"WM; meg Auf 
* Aetzkunſt, F. the art of making 
tet braſs· cuts with aqua · fortis. Aetz⸗ 
peil pulver, u. a corroſive powder. 
his Aetzſtein, . infernal ſtone, 
Aetztaube, F. a decoy-pigeon. 
«0.0 Aetzung, J. the baiting; the 
Ae. etching, 
enels 


Auch, con}. alſo, too, even, 

Audienz, F. audience. Audienz- 
ſaal, m. the preſence- chamber. 

Auditeur, m. an auditor, 

Ne, F. a plain, meadow, 

uethahn, . a wood - cock. 

Auerhenne, F. a wild - hen. 

Auerochs, . an ure-ox, 

Auf, pracp. on, upon, at, in, 


* up; Berg auf, up the hill; 
on die Trepre hinauf, up airs; 
n un auf ſeine Rechnung, for his ac- 
abel count; auf ſeinen Rath, by his 
al he advice; auf's cheſte , as ſoon as 

poſſible; wohlauf ſeyn, ro be 
el; es hat nichts, viel auf 


ſich, 'tis no matter, 'tis of mo- 
ment; es iſt drei Viertel auf 
drei, 'tis three quarters after 
wo; auf und ab, up and down; 
more or leſs; auf's neue, anew. 
lufarbeiten, v. 4. to work up. 
uſbauen, v. a. to build; wie⸗ 
der, to rebuild. Aufbauung, 
f. the building. 


3 uftäumen, v. 4. ſich, to prop 
or rear up. 

viſe kfbeben, v. u. to riſe trembling. 
on W\behalten, v. r. a, den Hut, 
1 te keep your hat on. 

Ath uſdeiſſen, v. . a, to bite 
* open; Nüſſe, to erack nuts 
Ie with your teeth. 

„ eeitzen, v. 4a. to open by cor- 
tui tohves. 

Aten 


Ulberſten, v. irr. n, to burſt, 

; Alfverfiung , F. the burſt. 
uſpiegen, v. irr, a. to bend up. 
übteten, v. . 4. to bid. 


eden, v. . a. to tie up; 
untie % unbind, 
lien, v, 4. to puff up. 
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Aufblaſen, v. rr. a. to blow up 
or open; to puff up, 
Aufblättern, v. a. ein Buch, to 
turn over the leaves; ſich, to 
open. 
Aufbleiben, v. ir. =. to ſtay up. 
Aufblicken, v. 1. ro look up. 
Aufblühen, v. . to blow or ſpring 
out, 
Aufbohren, v. 4a. to bore up. 
Aufborgen, v. a. to contract debts 
to borrow, | ; 
Aufbrauchen, v. 4. to employ all, 
Aufbrauſen, v. x. to roar. 
Aufbrechen, v. ir”. a. et n. to 
break up or open, Aufbre- 
chung, F. the breaking up or 
open. 
Aufbreiten, v. 4. to ſpread, 
Aufbrennen, v. 4. to burn up, 
v. irr, u, to break out in a fla- 
me; im Zorne, to be trans- 
ported with anger. 
Aufbringen, v. rr. 4. to bring 
up; einen, to irritate one; ei⸗ 
nen Kranken, ro reſtore, 
Aufbringung, 7. the bringing up; 
the irritation, Aufbringlich, 
adj. what's poſſible to be got. 
Aufbruch, . the breaking up o- 
open, decamping. ä 
Aufbrüſten, v. a. ſich, to bridle 
himſelt. 
Aufbürden, v. 4. to charge. Auf⸗ 
bürdung, f. the charge. 
Aufbürſten, v. 4. to bruſ hi up. 
Aufdammen, v. 4. to dam up. 
Aufdampfen, v. u. to riſe up in 
vapours, in ſmoke, 
Aufdauern, v. ». to ſtay up, 
Aufdecken, v. a. to uncover, de- 
teck; den Tiſch, te lay. Auf- 
deckung, F. the uncoveringy 
detection. 
Aufvienen, v. a. to ſerve up. 
Aufdrängen, v. 4, ro push open, 
Aufdrehen, v. 4. to turn open. 
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Aufdringen, v. ir. a. to obtrude 


upon. 

Auſdructen, v. 4, to imprint, 

Aufdrücken, v. a. to open by 
preſſing, thruſting. 

Uuſdunſen, v. u. to ſwell up a 
ittle. 

Aufdünſten, v. . to riſe up in 
vapours. 

Aufenthalt, m. an abode; a de- 
ay. 

Auferlegen, v. a. to injoin, 

Auferſtehen, v. irr. 1. to riſe. 
Auferſtehung, F. reſurrection. 

Auferwecken, v. a. to raiſe up. 
Auferweckung, F. resuscitation. 

Auferziehen, v. irr. a. to educate. 

Auſeſſen, v. irr. a. to eat up all. 

Auffahreu, v. ir”. u. to ascend, 
to riſe; to ſtart up; to fly out 
into a paſſion, 

Auffahrt, V. ascenſion. 
Auffallen, v. ir. u. to surprize; 
v. 4. et r. to wound by falling. 
Auffangen v. ir. a, to intercept, 

catch at. Auffaugung, F. in- 

terception. J 

Auffärben, v. 4. to new. dye. 

Auffaſeln, v. 4. to unravel, 

Auffaſſen, v. a. to take up. 

Auffeilen, v. 4. to new file. 

Auffinden, v. ir”. a. to find out. 

Auffiſchen, v. 4. to fish up. 

Aufflattern, v. 2. to fly away. 

Aufflechten, 3. izr. a. to unplait. 

Auffliegen, v. 7. u. to fly up or 
open, to juke, 

Aufforderu, v. 2. to ſummon, 
Aufforderung, F. the iavita- 
tion; challenge. 

Auffreſſen, v. 1. a. to eat up, 
to devour. 

Auffriſchen, v. a. to refresh, 

Aufführen, v. 4. to run up; den 
Tanz, to lead; ein Luſtſpiel, 

to repreſent; die Wache, to 
mount guard; ſich, to conduct 
yourſelf, 
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Aufführung, J. the erecting; the 
repreſentation; the conduct, 


behaviour. | [ 
Auffüllen, v. a. to fill up, X 
Auffüttern, v. a, to feed up. lu. 


Aufgabe, F; 
tisk, 
Aufgang, m. the riſing; ſpend- 
ing. 
Aufgeben, v. irr. a, to give up 
or over; to propoſe. Auf 
Aufgeblaſenheit, f: haughtineſs. Mu 
Aufgebot, u. the bans, 
Aufgehen, v. iu. u. to go open; 
to riſe; aufgehen laſſen, to Hauff 
ſpend. fl 
Ay geld, 7. l'agio. 1 
Aufger:iumt, 447. good humoured. ;;1 
Auſgewecktheit, J. briskneſs. 
Aufgieſſen, v. ix7. a. to pour upon, 
Aufgraben , v. irr, a. to dig out. 
Aufgraſen, v. 4. to graze down, 
Aufgreifen, v. irr. 4. to ſeize. 


a propoſition; a Wh: 


to 
Aufgriinen, v. v. to green again. Mußfk. 
Aufgürten, v. 4. to gird, ufk! 


— 2 v. irr. u. to have on. uff 


Anfhacken, v. a. to cut up, "Mm 
Aufhäfteln, v. 4. to unclasp. Mvff| 
Aufhäkeln, v. 3. to unhook, late 


Aufhalten, v. ir. a. to keep back; afkl 
to keep or hold open; to te-. aku 
tard; ſich, to ſtay; ſich mitt; 
etwas, to amuſe; ſich 100! WMnify 
etwas, to mock. may 

Aufhängen, v. 4. to hang up. eko. 

Auſhauen, ro cut open. vp; 

Auſhäuſen, v. 4. to heap up. rovi 


Auf eben, v. irr, à. to lift upj luffö, 
to keep; to aboliſh; el kr 
to seize; eine Belagerind  10Mifrq 
raiſez wir wollen mit einen eker 
der aufheben, we are quit; v00Muftri; 
Aufhebens machen, to make Paſtür 
great buſtle. uad. 

Aufheſten, v. a. to pin up. A 

Aufheitern ; v. 4, to clear up. fad, 

Aufhelfen, v. „. 4, to help fag. 
aſliſt, reeſtabliſh. editic 


Au ſhe 
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Aufhellen, v. a. to clear up. 
Aufhetzen, v. a. to ſtir up. Auf⸗ 
hetzer, m. an inciter. Aufhez⸗ 
zung J F. inſtigation. 
Aufhorchen, v. 3. to hearken. 
Aufhören, v. u. to ceaſe, leave 


off, 
Aufhüllen, v. a. to unveil, 
MWfhiivfert, v. to teap up, 
ufſagen, v. a. to ſtart. 
Aufkammen, v. a. to comb up, 
Auckauf, m, the buying up. Auf- 

kaufen, v. 4. to buy up. Auf⸗ 

käufer, m, foreſtaller, 
Aufkehren, v. a. to ſweep. 
Aufkeimen, v. u. to ſprout out; 


riſing beauty, Aufkeimung, F. 
germination, 


pon. Mufklaffen, v. v. to rive aſunder. 
out. ufklaftern, v. a. to pile up wood, 
wn. Nufklappen, v. 4. einen Tiſh, 
e. to lift up or raiſe, 
ain. ufklären, v. 4. to clear up. 
ufflauben , v. 2. to pick up. 
e on. Mlufkleben, v. 4. to paſte up. 
luſkleiſtern, v. 4. to paſte up. 
p. Nifklinken, 2. 4. to open the 
p latch, | 
back Wifflopfen , v. a. to knock open. 
0 te. afknacken, v. 42. ro crack open. 
) mituſenöpfen, v. a. to unbotton. 
übergaknüpfen, v. 4. to unknit, 
lufkochen, v. à to boil up. 
Po Wommen, v. irr. u. to come 
up; to recover; das, the re 
4 rovery, 
t i ffonnen, v. if, u. to get up. 
0 Uffrimpen, v. a. to cock up. 
a gaſkratzen, v. 4, to ſcratch up. 
k Uirinſeln, v. 4. ro crisp. 
* kriegen, v. 1. to open. 
Ian 


aſtündigen, v. 4. to renounce, 
uladen, v. irr. 4. to lade. 


Mader, u. packer, 


uſage, F. a tax; a meeting; the 
edition, 


die aufkeimende Schönheit, the 
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Auflaſſen, v. irr. a. to let, to leave 
open. 
Auflauern, v. 4. to lurk. Auf- 
lauerer, . lurker. 
Auflauf, . rhe ſwelling; the in- 
creaſe; a tumult. 
Auflaufen, v. irr, . to run or 
ſwell up; v. ir. a. to run open, 
Aufleben, v. 1. to revive. 
Auflecken, v. 4. to lick up. 
Auflegen, ». 4. to lay up; to im- 
poſe; to print; {<, to lean 
upon or againſt; aufgelegt ſeyn, 
to be in humour. Auflegung, 
F impoſition, 
Auflehnen, v. 4. to lean upon; 
ſich, ro oppoſe. 
Aufleimen, v. a. to glue together, 
Aufleſen, v. ir. a. to pick up. 
Aufliegen, v. 7. . to lie upon; 
ſich, to become wounded by 
keeping the bed. 
Auflockern, v. 4. to moulder the 
ground. 
Auflodern, v. », 
into a flame. 
Auflöſen, v. 4 to looſen; to dil- 
ſolve; aufloſend , diſſolvent. 
Auflösiich, 44%. diſſolvable. 
Auflöthen, v. a. to ſoder upon. 
Aufmachen, v. 4, to open; ſich, 
to make np, to depart, 
Aufmahlen, v. 4. to grind up. 
Aufmalen , v. 4. ein Gemälde, to 
varniſh a picture. 
Aufmauern , v. 4. to mure. - 
Aufmerken, v. u. to attend; v. 4, 
to mark down. Aufmerker, u. 
a ſpy, Auſmerkſam, 447. at- 
tentive; adv. attentively. Aufs 
merkſamkeit, J. attention. 
Aufmuntern, v. 4. to awake; to 
exhort. Aufmunterung, F. en; 
couragement. 
Aufmutzen, v. 4. to take ill, 
Aufnageln, v. 4. to nail up. 
Aufnähen, v. 4. to ſew on. 


Aufnahme, 


to break out 


| 
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Aufnahme, F reception; impro- 


vement. 
Aufnaſchen, v. a. to eat up. 
Aufnehmen, v. 5-7. a. to take vp; 
das, prosperity. 
Aufnöthigen, v. 4, to obtrude. 
Aufopfern, v. 4. to ſacrifice. 
Aufopferung, F. the ſacrificing of, 
Aufpaclen, v. 4. to unpack; to 
pack up; einem 
charge one with, 
Aufpappen , v. 4. to paſte up. 
Aufpaſſen, v. 4. to ſpy, lurk. 
Auſpauſſen, v. 4. to puff up. 
Aufpflanzen, v. 4. to plant, ſet 


up. 
Aufpicken, v. a. to peck open, 
Aufplatzen, v. . to burſt aſunder. 
Aufputz, m. ornament, Aufputzen, 
v. 4. to trim up. 
Aufquellen, v. .. 4. et ». to 
ſwell up; bubble up. 
Se v. a. to take up. 
Aufrauchen, v 8. to ſmoke up. 
Aufräumen, v. 4. to put in order, 
to dreſs, to clear; aufgeräumt, 
in good humour, | 
Aufrechen, v. 4. Heu, to cock 
ay. | 
Aufrecht, 44%. ex av. upright. 
Aufrechthaltung, F. the mainte- 
nance. 
Aufrecken, v. a. to tretch up. 
Aufregen, v. 4. to ſtir up. 
Auſreiben , v. ur. 4. to rub up. 
Aufreiſſen, v. rr. a. to rip open. 
Auſrennen, v. 2. to run open. 
Auſrichten, v. 4. to raiſe, ſet 
up; to comfort. 


Aufrichtig, 44. fincere. adv, 
kncerely. Aufrichtigkeit, f 
ſincerity. 


Aufrichtung, F. the railingz the 
comfort, 5 

Aufriegeln, v. 4. to unbolt. 

Aufritzen, v. 4. to ſcratch up. 

Aufrollen, v. 4. to roll up; to 
unroll, 


etwas, to 


- Auf 64 


Aufrücken, v. 4, to reproach, 
Aufruf, u. the calling up. Yuf: 
rufett, v. rr. a. to call up. 

Aufruhr, u. uproar. 
Aufrühren, v. 4. to tir up. 
Aufrührer, u. mutineer. Au; 
rühriſch, 44. ſeditious. 
Aufrütteln, v. 4. to ſhake up. 
Aufſagen, v. 4. to recite; to 
un ſay 
Aufſatteln, v. 4. to ſaddle, 
Aufſatz, m. a ſer off; a project, 
Aufſcharren, v. 4. to ſcrape open, 
Auſſchauen, v. u. to look up. 
Aufſcheuchen, v. 4. to rouze, 
ſcare. 
Auſſchieben, v. ir. a, to delay; 
to ſhove open. 
Auſſchiefſen , v. irr. 6. et u. to 
ſhoor open; to {hoot up. 
Aufſchlag, . the facing. 
Aufſchlagen, v. . a. et n. to 
deat open; Nüſſe, to crack; 
ein Lager, Zelt, ro pitch; ein 
Bett, to tet up; ſeine Webs 
nung, ro fx; ein Buch, die 
Augen, to open; die Ermel 
am Recke, to turn up; it 
Preiſe, to riſe in price, 
Auſſchlieſſen, v. irr. a. to unlock. 
Auſſſchlitzen, v. a. to (lit, ſplit 
rip up. 
Aufſchlürfen, v. 4. to ſup up. 
Aufſchluß, m. unſolding. 
Auſſchnallen, v. a. to unbuckle. 
Aufſchnappen, v. 4. to ſnap up- 
Aufſchneiden, v. r. a. to at 
up or open; to boaſt. Au 
ſchneider, . a boaſter. All 
ſchneiderei, J. boaſting, 
Aufſchnüren, v. 4. to unlace. 
Aufſchöpſen, v. a. to ſcoop up. 
Aufſchößling, m, a young #1109, 
Auſſchrauben, v. 4. to ſcrew opel. 
Auſſchrecken, v. 4, aus dem Schla⸗ 


fe, to awaken ſuddenly. _ 
Aufſchreiben, v. #77. 4. to vt 


Aufſc)r! 


down. 
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Aufſreibung , 


own, 


Aufſchreien, v. 4. laut, to cry 


u 


up 


Aufſehen, v. rr. u. to look up; 
Aufſehen machen, to make a 
ſhew. Aufſeher, m. an over- 
ſeer. 

Auſſetzen, v. @, to ſet or put up; 
die Speiſen, ro ſerxve up; den 
Hut, to put on; ſich wider ei- 

to revolt againſt one; 

ſchtiftlich, to draw up a writ- 


nen, 


ing. 


Auſſeyn, v. ir. u. to be up. 
luſſicht, F. overſight, inſpection, 
luſſeden, v. „r. a. to ſeeth up, 
lufſitz, mm. the mounting. Auf⸗ 
ien, v. ir. u. to lit up. 
luf palten, v. a. to ſplit aſunder. 
lufſpannen, to ſpread, 
to bend, 
lufſparen, v. a. to ſpare, 
luſſpeiſen, v. 4. to eat up. 
luſſerren, v. 4, to open, ſet 
vide open. | 
WNnelen, v. a. to ſtrike up. 
Aleieſſen, v. a. to impale, 
Aſeinnen, v. i»r. a. to ſpin up. 
uſſpitzen, v. a. to prick up. 
Merengen, v. a. to ſpring up. 
ultingen, v. irr. u. to ſpring 
p. 


Auf 


Aufſchrift, Y ſuperſcription of a 
letrer, | 
Aufſchub, u. a delay. 
Aufſchürzen, v. 4, ro ſcarf up. 
Aufſchüſſeln, v. a, to ſerve up 
meats, 
Aufſchütteln, v. a. to ſhake up. 
Aufſchütten, v. 4. to hoard up. 
Aufſchwämmen, v. 4. to ſwell up. 
Aufſchwärzen, v. 8. 
airel h, 
Aufſhwellen , v. 4, to ſwell up. 
Auſſchwingen, v. irr. r. to ſoar 


V, 4. 


ſproſſen, v. 1. to ſprout up. 


F. the writing 


to blacken 


Auf 66 


Aufſprudeln, v. u. to fpout out. 

Aufſprung, m. a leap, jump. 

Aufſpulen, v. a. to ipool up. 

Aufſpünden, v. a, ro unbung, 

Aufſtämmen, v. 4. to lean on. 

Aufſtand, m. a revolt. 

Auſſtechen, v. ir7. a. to pierce 
Open. 

Aufſtecken, v. 2. to ſtick up. 
ufſtehen, v. irr. 2, to ſtand 
open; to riſe, riſe up. 

Aufſteifen, v. 4. to ſtiffen, 

Aufſteigen, v. u. ». to ascend, 
to riſe. 

Aufſtellen, v. a. to ſet up. 

Aufſtören, v. a. to ſtir up. 

Aufſtoſſen, v. irr. a. et u. to puſh 
open; ,cinem, to meet with 
one; es ſtößt mir auf, my 
ſtomach riſes. 

Aufſtreichen, v. rr. a. to ſpread, 

Aufſtreifen , v. 4. to turn up. 

Aufſtreuen, 2. a. to ſtrew upon. 

Aufſtülpen, v. a. to cock up. 

Aufſtürzen, v. a. to clap up, 

Aufſtützen, v. a. to lean on. 

Aufſuchen, v. a. to ſeek out. 
Aufſucher, u. inquirer. Auf⸗ 
ſuchung, the tearch. 

Auſthauen, v. a. to thaw up. 

Aufthun, v. ix-. a. to open. 

Aufthürmen, v. 4. to tower up. 

Auftiſchen, v. 3. to diſh up. 

Auftraa, M, commiſſion. 

Auftragen, v. ir. a. to ſerve up 
at table; einem etwas, to 
charge one with a commillion, 

Auftreiben, v. rr. 4. to drive up; 
Geld, to raiſe. 

Auftrennen, v. 4. to rip up. 
Auftreten, v. ir. a, et n. to tread 
on; to mount the pulpit, the 
itige, 
Auftritt, u. the ſcene; 
Auftrocknen, v. 4. ro dry up, 
Auftrommeln, v. 4. to beat up. 
Aufwachen, v. n. to awake. 
Aufwachſen, v. irr. u. to grow up. 
B 5 Aufwä⸗ 
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— en, v. a. to weigh, 
Aufwallen, v. u. to wallow up. 
Aufwand, m. expence. 
Aufwärmen, v. 4. to warm again, 
Aufwarten, v. a. to wait. Auf⸗ 
wärter, m, a waiter; Aufwär⸗ 
terinn, F. a waiting-woman, 
Aufwartung, F. waiting. 
Aufwärts, au. upward. 
Aufwaſchen, v. irr. 4. to waſh, 
Aufwäſcherin, F. a ſcullion- 
wench. 
— na wond v. a, to unweave. 
Aufwecken, v. 4. to awake. 
Aufwehen, v. 4. to blow up or 
open. 
Aufweichen, v. a. to wet, ſoften, 
Aufweiſen, v. ur. a, ro ſhew, 
produce. 
Aufwenden, v. 4. 
ſpend. 
Aufwerſen, v. iir. a. to caſt up; 
to propole; ſich zum Könige, 
wider den König, to riſe up for 
a king, againſt the king. 
Aufwicfeln, v. a. to unfold; to 
wind up; to curl the hair, 

Aufwiegeln, v. 4. to (tir up. Auf⸗ 
wiegler, m. a ſtirrer, Aufwieg⸗ 
lung, F. incitation. Auſwieg- 
leriſch, 424. mutinous. 

Aufwinden, v. irr. a. to wind up; 

to unwind, 

Aufwiſchen, v. 4. to wipe away. 

Aufwühlen, v. 4. to turn up or 
undermine the ground. 

Aufzähleu, v. 4. to count down, 

Aufzäumen, v. a. to bridle. 

Aufzehren, v. 4. to conſume. 

Aufzeichnen, v. a. to note, to 
write down, Aufzeichnung, F. 
annotation. 

Aufziehen, v. irr. 4. to draw up; 
eine Uhr, co wind up; ein 
Kind, to bring up; einen, to 
rally. Aufzug, u. the retinue, 
attendance; an a@ of a comedy. 


Aufzugbrücke, /. the draw- bridge. 


to employ, 


” 


Auf Aus (6 


Aufzwingen, v. rr. a. to obtrude, 
Augapfel, m. the eyeball, 


Auge, ». the eye; am Weinſtocke, * 
vine - bud; auf den Karten, Aus 
the point. Augenblick, . fi 
moment. Augenblicklich, ach. « W aue 
adv. momentary ; inſtantly, Yu: by 

enbraunen, die, the eye-brows, WM gy; 
ugenentzündung, F. the oph- Aus 
thalmy, Augenlied, . the eye. Aus 
lid.) Augenmaaß, n. the eye-ſight, 01 
Augenmerk, u. the aim, view. aus 
Augenschein, m. the eye-wit- * 
neſs, appearance. Augenſchein⸗ Aus 
lich, aj. evident. Angentriefen WM he 
u. bleareyedneſs. Augenweh, v. Aus! 
the eye- fore, Augenwimvern, Aust 
die, rhe eye- laſhes. Augen⸗ 21 
zeuge, u. an eye-witneſs. Acu- Aust 
gig, adj. eyed. Al 

Auguſt, Auſtia Auguſtmonat, u. Aust 
the month of Auguſt. Aus? 

Aus, praep, out, out of, from, Aust 
by. adv. over, up, out; aus- Ausd 
und eingehen, to go out an in. Au 

Ausarbeiten, v. 4. to work out, Au 
to elaborate. Ausarbeitung, f-M Ausd 
elaboration, tat 

Avearten, v. u. to degenerate, ¶ Ausd 

Ausathmen, v. ». to exhale. Ausd 

Ausbedingen, v. iur. 4. to reſer-W Ausd. 

ve, to except. thu 
Ausbeiſſen, v. i-r. a. to bite out. hen 
Ausbeſſern, v. a. to repair, to Ausdi 
patch. Ausbeſſerung, F. theWyusd: 
reparation, mending, Au6dt 
Ausbeuteln, v. 4. ſich, to empiſß out 
his purſe. dusdr 
Ausbieten, v. i-y, 6. to put, ti drü 
expoſe to ſale. . to 
Ausbilden, v. 4. to cultivate. erpt 
Ausbitten, v. irr. 4. ſich, to ſe f msd 
licit for. duedu 
Ausblaſen, v. ivy. a. to blow out — 
Aus - or Auſſenbleiben, v. 77. usa 
to ſtay away. v i 
Ausbluten, v. #. to ceaſe bleed 


ing 
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have done bleeding. 


— Ausbohren, v. 4. to bore out. 

II 

* ſufficient. | 

„Ausbrechen, v. irr. a. et u. to 

Au break out. 

ws, Wy Aucbreiten, v. a. to ſpread, 

ph- Ausbrennen, v. z, to burn out. 

eye 

gli. out. 

ien. Ausbruch, . the breaking out; 

wit- an eruption. 

en WW Ausbrühen, v. 4. to ſcald with 

Tell, hot water. 

h/ u. 

ern, 

gen- a red hot iron. 

Leu WW Ausbund, . a model or pattern, 

Ausbündig, 4%. excellent. 

,n. Ausbürſten, v. 4, to bruſh off. 
Ausdämpfen, v. a. to quench, 

rom, Ausdauern, v. x. to indure. 

aus⸗ Juedehnen , v. 4. to ſtretch out. 

4 Ausdehnend, 44%. expanſive. 

oute Ausdehnung, V. extenſion. 


9, T. Ausdenken, v. 7. a. to excogi- 
tate, to find out. 


te. Ausdeuten v. 4, to interpret. 
| Ausdienen, v. u. ro ſerve out. 
eſer· I Ausdennern, v. zv. to leave off 


thunderingz ausgedonnert ha- 

ben, to have done thundering. 
dusdörren, v. a. to dry up. 
dudreſche „ v. 4. to turn out. 
dusdreſchen, v. ir. 4. to threſh 


mp out, 
dusdruck, m, the expreſſion. Aus- 
» (ti drücken, v. a. to ſqueeze out; 
tw expreſs. Ausdrücklich, aj. 
e. expreſs. adv, preciſely, 
0 ſe lusduften, v. 4. to exhale, 


Widunſten , v. u. to evaporate. 
Maateſen, v. irr. 6. to chuſe. 
Wserſehen , v. ir”. 4. to chuſe. 
Ausfa ren, v. irr, a. to export, 

5. irr, . to ride out in a coach. 
dusfal, m. a ſally. 


ing; ausgeblutet haben, to Ausfallen, v. irr. u. ſto fall out; 
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to ſally Out. 
Ausfegen, v. a. to ſweep, 


Ausbraten, v. ir. a. et u. to roaſt Ausfeilen, v. a. to file out. 


Ausfertigen, v. 4. to dispatch. 
Ausflicken, v. a. to botch, mend, 
Ausfliegen, v. 7. 1. ro fly out. 
Ausflieſſen , v. 1. 1. to flow out. 
Ausflucht, /. excuſe, ſhift, 


Ausbringen, v. ix”. a, to bring Ausfluß, . the flowing our, 


Aus fordern, v. a. to provoke, to 
challenge. 

. Ausforſchen, v. 4. to ſpy, to find 
out; to ſound. 

Ausfragen , v. 4. ro examine. 


Ausbrüten, v. 4. to brood, hatch. Ausfuhr, F. exportation. 
ausbügeln, v. a. to ſmoothen with Ausführen, v. a. to export; to 


carry on; to ampliſy. 

Aus führlich, adj. et adv. at lar- 
ge; amply, Ausführlichkeit, 
F. the patticularity. 

Aus führung, F. the exportation; 
the execution; the amplifying. 

Ausfüllen, v. a. to fill up, to (tuff, 

Aus fündig machen, v. 4. to find out. 

Ausgabe, /. the expence; the 
edition. 

Ausgang, u. the end, iſſue. 

Ausgären, v. irr, n. ausgegoren 
haben, to have done ferment- 
ing. a 

Ausgeben, v. ix”. a. to give out. 

Ausgeber, . a diſtributer; a 
ſteward. Ausgeberin, F. a hou» 
ſe-keeper. 

Ausgehen, v. irr. n. to go out. 

Ausgelaſſen, ah. extravagant, 
transported with joy. Ausgelaſ- 
ſenheit, T. Extravagancys good 
humour, 

Ausgieſſen, v. ir. a. to pour out 

Ausgleichen, v. 4. ro make even. 

Ausgleiten, v. ir. u. oder Aus⸗ 
glitſchen, v. u. to flip or glide, 

Ausglühen, v. a. to glow our, 

Ausgraben , v. iy, a. to dig out, 

Ausgrübeln, v. a. to find out, to 
invent; gusgrübelnd, ſcrupu- 

VB 6 lous. 


Aus 


lous, Ausgrübler, v. a ſpecu- 
lative mind. 

Ausgründen, v. 4. to dive into, 
to penetrate. 

Ausguß, . the pouring out; a 
gutter. 

Au v. a. to cut or hew up. 
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Aushalten, v. i--. . to hold out. 
Aushändigen, v. a. to deliver up. 
Anshangen, v. irr. u. to hang out. 
Aushängen, v. a, to hang out. 
Ausharren, v. . to hold out, 
Ausharrung, F. the perſeve- 
rance. 
Aushärten, v. a. to harden, 
Aushauchen, v. a. to breathe out. 
Aus hauen, v. ir». a.to cut out. 
Ausheben, v. ir. a. to heave out, 
to take away. 

N v. 4. to hatchel out. 
usheckeu, v a, to hatch out. 
Ausheilen, v. a, to heal to the 

ground. 
N v. r. to clear up. 
Aushelfen, v. 4. to help out. 
— 02 hl v. a. to hollow. 
Aushöhnen, v. a. to jeer, banter. 
Aushelen, v. a. mit dem Arme, 
to fetch a ſtroke with the arm; 
einen, to pump one. 
Aushülſen, v. a. to ſhell out. 
Aus hungern, v. 4. to famish. 
Ausjagen, v. a. to chaſe our, 
Ausfäten, v. 2. to weed. Aus⸗ 
jüteiſen, 2, the weeding- hook, 
Auskämmen, v. 4. to comb out, 
Auskaufen, v. a. to buy out. 
Auskehren, v. a, to ſweep, to bruſh, 
Ausklären, v. 4. to clear up, 
Ausklatſchen, v. a. to blab out; 
to ridicule one by clapping with 
one's hands. | 
Ausklauben, v. a. to pick out. 
Auskleiden, v. 4, to undreſs, 
Ausklopfen, v. a. to beat out. 
Auskochen, v. 4. to boil our. 
Auskommen, v. #77. u. to go 
abroad; to come out; das, a 
living, competency. 


Aus 


Auskramen, v. 4. 
ſale, to ſet forth. 

Auskratzen, v. a. to ſcratch our. 

Auskriechen, v. irr. n, to creep 
out. 

Auskundſchaften, v. 4. to ſpy out. 

Auskunſt, 7. the means; the in- 
formation, 

Auslachen, v. 4, to laugh out, 
Auslachenswerth, a4. ridicu- 
lous. ; 

Ausladen, v. ir. a, to unload, 

Auslage, F. the laying out. 
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to expoſe to 


Ausland, . a foreign country. Y 
Ausländer, . an outlandit h 
man, Ansländiſch, 4%. out- A. 


landiſh, Au 
Auslangen, v. u. to have enough, 
Auslaſſen, v. ur. a. to let out; 
to leave out, to omit. ( 


Auslauf, m. the ficwing out. Au 
Auslaufen, v. irr. u. to run out. Aue 
Ausläufer, m. a- ſcout, a ſpy, Aus 
Auslecken, v. a. to lick out. Aus 
Ausleeren, v. 4. to empty. ab 
Auslegen, v. 4. to lay out; to Aus 

explain, interpret; wohl oder Aus, 

übel, to take well or ill, Yi 
Ausleger, . an interpreter. Alls tri 

legung, F. expoſition. Aus 
Ausleihen, v. r. a, to lend out, ray 
Auslernen, v. u. to learn out. Auer 
Ausleſen, v. ir. a. to read through ; ¶ Ausr. 

to cull out, chooſe. Ausr. 


Autliefern, v. 4, to deliver up, 
Auslieferer, . the deliverer, 
Auslieſerung, F. the delivery, | 

Auslöſchen, v. 4. to put or blos 
out; to ſtrike our. 

Auslöſen, v. a. to redeem, Aus 
löslich, 4%. redeemable, 

Auslüften, v. 4. to air. 

Aus machen, v. 4. to make out; 
to end, to decide; to chide; 
einen Fleck, to take out a'ſtain; 
Bohnen, to ſhell beans. 

Ausmahlen, v. a. to grind out. 


Ausmalen, v. 4. to paint. 
| Aus mau⸗ 


MST, 
lusrei! 
Ausrei 
V, ir 
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to Ausmauern, v. 4. to wall up. 
Ausmelken, v. a, ro milk out. 

t. Ausmergeln, v. 4. to exhauſt 

one's ſtrength. 


ep : 
Ausmerzen, v. 4. to rejeQ. 
ut. . Ausmeſſen, v. ir. 4, to meaſure, 
in- to ſurvey. 
Auemuſtern, v. 4, to ſelect; to 
ut. disband, 
Auenahme, F. the exception. 


Auenehmen, v. irr. a. to take out 
J. or up; to except; ſich vertref- 
lid), to have a fine appearunce, 


try. MW Altnehmend, exceeding, great; 

dit h a./v, admirably, 

out- Auenutzen, v. 4. to wear out, 
Auspacken, v. 4. to unpack. 

ugh. W Auereitſchen, v. 4. to whip out. 

out; Auerfänden, v. 4. einen, to di- 


ſtrain one's moveables. 
Xx Auspfſeifen, v. r. a to hiſs out. 


out. Ausplaudern, v. 4. to blab our, 
y. Ausrlündern, v. 4. to plunder, 
; Auspoſaunen, v. 4. to ſpread 
abroad, 
; to Ausrreſſen, v. 4. to preſs out. 
oder I Ausrutzen, v. a. to clean; das 
Licht, ro ſauff out; ſich, ro 
Aus⸗ trick up yourielf. 
Aueraſen, v. 1. to leave off 
d out, MW raving. 
zut. I Ausrauchen, v. a. to ſmoke out. 
ough; I Ausräuchern, v. 4. to perfume. 


Ausraufen, v. a. to pluck our. 


er up, Miusriumen, v. 4. to clear out; 
verer- WF fil Haus, to gut. Ausräumer, 
very. the cleanſer, 

- blos Ausraupen, v. 4. to rid of cater- 


pillars. 
Wuire<hnen, v. a. to reckon up. 
Ausrede, F. excuſe, pretext. 
Ausreden, v. 4. to ſpeak out; 

ſich, ro excuſe yourſelf. 
USteiben, v. 7. 4. to rub out. 
lusreichen, v. n. to be ſufficient. 
lüsteinigen, v. @, to cleanſe, 
Ausreiſſen, v. i'r. a. to tear out. 
. irr. u. to deſert, 


e out 
chide; 
1. ſtain ö 
| out, 


us mau⸗ 
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Ausreiten, v. 7. u. to ride out. 
Ausreiter, m. an outrider; 2 
ſte ward. 

Ausrichten, v. 4. to execute; 
viel, ro prove eſſectual; nichts, 
to labour in vain. Ausrichtung, 
F. execution. 

Ausringen, v. 1. a. to wring out. 

Ausrinnen, v. ½. n. to run out. 

Ausrotten, v. a. to root out. Aus⸗ 
rottung, /. the deſtroying 

Ausrücken, v. 2. to much out, 
to take to arms. 

Ausruf, m. the public cry, ex- 
clamation. Ausruſen, v. irr. 4, 
to cry aloud; to proclaim, 

Ausruhen, v. u. to repoſe. 

Ausrurſen, v. 4. to pull gut. 

Ausrüſten, v. 4. to arm, equip, 
furmnth, fit out. 

Aus ſaat, /. the ſowing, Aus⸗ 
ſden, v. 4. to few, 

Ausſage, F. a depoſition; the re- 
pott. Ausſagen, v. 4. to de- 
pole; to avow; to report, 

Aus ſatz, u. the leproſy; the lead 
at billiards. Ausſätzig, adj. 
leptous. 

Ausſäubern, v. 4. to ſcowr. 

Ausſaufen, v. irr. a. to drink up? 
all. 

Aus ſaugen, v. ir”. a. to ſuck out. 

Ausſchälen, v.a. ro ſhell, to peel. 

Ausſcharren, v. 4. to dig our, 

Ausſchattiren, v. a. to thadow, 

Ausſchelten, v. 1. 4. to chide. 

Ausſchicken, v. 4. to ſend out. 

Ausſchieſſen, v. „r. a. to ſhoot 
out; to caſt out. 

Ausſchifſen , v. 4. to disembark. 

Ausſchimpfen, v. 4. to injure, 

Ausſchirren, v. à to unharniſh. 

Ausſchlafen, v. irr. u. to ſleep 
our full. 

Ausſchlag, m. the firſt blow; the 
kicking; the turning of the ſea- 
le; the deciſion, 

Ausſchlagen, v. irr. 4. 

7 


to beat 
out; 


44 
\ 

: 

i 

b 

4 
7. 

» 
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out; to jerk; to refuſe; v. irs, 
n. to bud; die Wage ſchlägt 
aus, the ſcale turns; am Leibe, 


to grow ſcabby; wohl oder übel, 
to turn well or ill. 


Ausſchlieſſen, v. ir. a. to ſhut 


out; to except. 

Aus ſſchlürfen, v. a. to ſoop up. 

Ausſchluß, . the excluding. 

Ausſchmälen, v. a. to ſcold at. 

Ausſchmelzen, v. irr. a. to melt, 
liquefy. 

Ausſchmücken, v. 4, to ſmug up. 

Ausſchnauben, v. u. to breathe. 

Ausſchnäuzen, v. a. to blow, ſnite. 

Ausſchneiden, v. ir7, a. to cut out. 

Ausſchnitzen, v. 4. to carve. 

Ausſchöpfen, v. a. to {coop out. 

Ausſchrauben, v. 4. to ſcrew out. 

Ausſchreiben, v. irr, a. to write 
out, to copy; to ſummon; ein 

Ausſchreiben ergehen laſſen, ro 
dispatch circular. letters. 

Ausſchreiber, m. a plagiary. 

Aus ſchreien, v. irr, 3. to cry out, 

Ausſchuß, u. the refuſe; a de- 

tachment; a committee. 

Ausſchütteln, v. 4. to ſhake out. 

Ausſchütten, v. a. to ſhoot or 

pour out. 

Ausſ<wirmen,v.». ausgeſchwärmt 
aben, to have done ſwarming 
von Bienen). 

Ausſchwatzen, d. a. to leave off 

chatting; tę blab out. 

Ausſchweifen, v. a. to digreſs. 

Ausſchweifung, V. a digreſſion. 

Ausſchwenken, v. a. to rinſe out. 

Ausſchwitzen, v. 4. to ſwear out; 
to forget. 

Ausſehen, v. iry. a. et n. to look. 

Ausſeihen, v. a. to filtrate. c 

ry adv. out; auſſen her, 

von auſſen - from without. 

Ausſenden , v. irr, a. to ſend out, 

2 F. the out-ſide. 


Aus % 
Auſſer, Auſſerhalb, praep, et conj, 


without, out, beſides, except. 
Auſſerordentlich, 44% extraordi. 
nary. adv, extraordinarily, of 
Ausſetzen, v. a. to ſet forth, off, Ul 
out, to expoſe; ohne, without 
interruption, 
Aus ſeyn, v. try. u. to be out, over, Ml A! 
Ausſicht, F. ſight, proſpect, viey, Al 
Auziſteben, v. 4. to life out, 
Aus ſieden, v. 17. 4. to ſeeth out, A 


Ausſinnen, v. irr, a. to invent Al 
to feign, 
Ausſitzen, v. ur. u. to fir out. Au 
Ausſöhnen, v. a. to reconeile, a 
Ausſöhnung, F. reconciliation, Au 
Ausſpähen, v. a, to ſpy out. Au 
Ausſpannen, v. a, to take the Au 
horſes out of a coach; to take l 
fresh horſes; to ſtretch. ſ 

| Ausſpazieren, v. u. to goa walking. Au: 
Ausſpeien, v. ir. 4. to ſpit out. Aus 
Ausſpenden, v. 4. to dispenſe. Aus 
Ausſperren, v. 4. to ſhut out of Aus 
doors; to ſpread. — 


Aus ſpielen, v. a. to play out. 
Aus ſpotten, v. a. to inſult, deride. ry 
Ausſprache, F. pronunciation, 
Ausſprechen, v. r. 4. to ſpeak 
out, to pronounce. 
Ausſprengen , v. a. to ſpring out; 
to ſpread abread. : 
Ausſpringen, v. irr. u. to ſpring 
out. 
Ausſproſſen, v. ». to ſprout out. 
Ausſpruch, u. the ſentence. 
Ausſpühlen, v. a, to rinſe out. 
Ausfpüren, v. . to ſearch out. 
Ausſtaffiren, v. 4. to garniſh. 
Ausſtatten, v. a, to give adowry. 
Ausſtäuben, v. 4. to duſt out. 
Ausſtäupen, v. 4. to whip. 
Ausſtechen, v. rr. a. to ſtab out. 
Ausſtecken, v. a. to mark; t9 
put out. | 
Ausſtehen , v. ir. n. to ſtand out, 
Ausſteigen, v. irr. n. to alight out. 


usſtellen, v. 4, to put or lay out. 
— N Ausſter⸗ 


out, 
ent 


eile. 
on. 


the 
take 


eing. 
ut. 
ſe. 
at of 
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Ausſterben, v. irr. u. to die; das 
Ausſterben einer Familie, rhe 
extinction, 

Ausſteuern, v. 4. to give a dowry, 

Ausſtochern, v. a. to pick. 

Ausſtopfen, v. 4. to ſtuff, cram. 

Ausſtoſſen, v. r. a. to thruſt out. 

Ausſtrecken, v. a. to ſtretch out. 

Ausſtreichen, v. irr. 4. to blot 
out; to whip; to praiſe, 

Ausſtreuen, v. a. ro ſpread abroad. 

Ausſtudieren, v. a. ro finiſh his 
ſtudies 3 einen, to ſtudy one. 

Ausſuchen, v. a. to ſeek out, to 
chuſe; einen, to ſcarch one. 

Austäfeln, v. a. to wainscot. 

Austauſchen, v. 4. to exchange, 

Auſter, J. an oyſter. Auſterkrä⸗ 
mer, m. an oyſter man. Auſter⸗ 
ſchaale, F an oyſterſ hell. 

N v. 4, to diſtribute. 

Austhun, v. iry, a. to ſtrike out. 

Austilaen , v. a. to deſtroy. 

Austeben, v. to grow calm. 

Austrag, . the iſſue, end. 

Austragen, v. irr. 4. et u. to car- 
ry out; to report; to defame; 
to amount to, to be worth, 

Austrauern, v. ». to mourn out, 

austreiben, v. iry. 2. to drive 
our, Austreibend, expullive, 
Austreibung, F. expulſion, 

Austreten, v izr. 4. et u. to tread 
out; to deſert, 

dustriefen, v. 1. to drip out. 

Austrinfen, v. irr. a. to drink 
out, 

Austritt, . a deſertion, 

Austrocknen, v. 4. to dry up, 

duströpfeln, v. a. to run out drop 
dy drop, 

Uusliben, v. a. to exerciſe; to 
commit, Ausübung, F. the 
exerciſe. 

Wivachſen, v. irr. u. to grow 
out; er iſt ausgewachſen, he 
is craokback'd. 

duswägen, v. irr. 4. to weigh, 


Aus 
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Auswahl, 7. the choice. Aus⸗ 
wählen, v. a. to chuſe. 
Auswandern, v. ». to emigrate. 
Auswarten, v. 4. to wait out. 
Auswärtig, 44%. foreign. 
Auswärts, av. outwacd. 
Auswaſchen, v. irr. a. to waſh 
Out. 
Auswechſeln, v. 4. to exchange. 
Ausweg, m. a way out; a ſhift, 
Ausweichen, v. ue. u. to avoid, 
to make room; to escape; w 
run away. 
Ausweinen, v. 4. 
leave off weeping. 
Ausweiſen, v. . 4 to ſhew, 
Ausweiſſen, v. a. to whiten. 
Auswendig, adj, et adv. exter- 
nal; by heart. 
Auswerfen, v. rr. a. to caſt out. 
Auswetzen, v. 4. to, wher off, 
Auswickeln, v. a. to unwrap. 
Auswinden, v. ir7, a. to wiring 
out. 
Auswirken, v. 4. to obtain; to 
knead, 
Auswiſchen, v4. to wipe out, 
Autwittern, v. a. ro (ſmell out; 
es hat ausgewittert, the tem- 
peſt is over. 
Auswuchs, . a bunch; a knot. 
Auswurf, m. the outcaſt, 
Auswurzeln, v. 4, to root out. 
Auswüten, v. ». to leave off rag- 
ing. 
Aus zacken, v. 4. to dent, to jagg, 
Auszahlen, v. 4. to pay. 
Auszahnen, v. u. to get or have 
all your teeth. 
Auszapfen, v. 4. to draw out. 
Auszehren, v. a. to make lean; 
ſich, to conſume. Auszehrung, 
F. the conſumption, 
Auszeichnen, v. 4. to note out; 
ſich, to diſtinguiſh himſelf. 
Ausziehen, v. . a. to draw 
out, to pull off; to extract; 
v. irr. #. to ſhift or change 
your 


to weep; to 
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-your lodging; to march off; Auszug, u. the extract; 


ro fly. 


Auszieren, v. a, to adorn, Aus⸗ 


zierung, F. embelliſhment, 
Ausziſchen, v. a. to hils out. 


B. 


Baar, a4j. baar Geld, 
money. 

Bach, m. a brook, rivulet. Bach⸗ 
ſtelze, F. the wagtail. 

Backen, n. the cheek, Backen⸗ 
ſtreich, *. a box on the ear, 
Backenzahn, . a cheek: tooth, 
Bäckig, 4.45. cheeked, 

Backen, v. i-r, a. et u. to bake; 

to fry. Bäcker, . a baker. 
Bäckerei, F. a bakehouſe. Back⸗ 

ſtein, m. a brick. Backtrog, 
m. a brake. Backwerk, u. pa- 
ſtry work. 

Bad, . the bath. Baden, v. a. 
to bathe. Bader, . a bath- 
keeper. Badknecht, m. the 
bathkeeper*s man. Badſtube, F. 
the bathing-ſtove. Badwanne, 
F. a bathiog-rub. 

Blähen, v. 4. to bathe, foment. 

Bahn, F. the path. Bahnen, v. a. 
to beat the path. | 

Bahre, V. a barrow; a bier. 

Batke, V. a baiting. Baitzen, v. 
4. to hawk, to bit. 

Bald, av. ſoon. Baldig, aa), 
ſpeedy, _ 

Balg, m. the pelt, ſkin, caſe, 
Halgen, v. . ſic), to beat one 
another. Balger, m. a wrang- 
ler. Balgerei, F. wrangling. 

Balken, . a beam. 

Ball, m. a ball. Ballſpiel, 
the tennis- play. 

Ballen, u. a bale. v. 4, to bale; 
to cloſe. Ballenbinder, . a 
packer. 

Balſam, m, balm or balſam. Bal⸗ 
ſambaum, m. the balm- tree. 


ready 


”, 


Aus Baſt 


the 
marching of an army, 


Aut orſchaft, F. authorſhip. 
Axt, /. an ax, a hatchet. 


Balſamiren, to imbalm, Bal; 
ſamiſch, 447. balſamic, 

Band, „. a band, ribbong mn, 
the binding; the volume, Hand: 
macher, m. ribbonmaker. Band: 
ſchleife, F. a topknot. 

Bande, J. a band; a gang wv 
company, 

Bändigen, v. 4, to curb, tame, 

Bandit, m. a bandito. | 

Bange, 44. anxious. Bangig⸗ 
keit, F. anxiousnels. 

Bank, V. a bench, a form; the 
bank. 

Bankerott, adj. bankrapt, N, 3 
bankruptcy. 

Bann, u. the ban. 

Bur, M. a bear. 

Barbar, m. a barbarian, Bar: 
barei, 7. Barbary; barbarity, 
Barbariſch, 44. barbarous. 

Barbe, J. a barbel. 

Barbier, m. a barber. Batbie⸗ 
ren, v. 4. to batb, to ſhave. 
Barbiergeſelle, m. a journey: 
man barber. Barbiermeſſer, . 
a razor. — 

Barchent, m. fuſtian; feiner, di- 
mitty. | 

Barfuß, adv. barefoot. 

Barmherzig, adj. et adv. met- 
ciful, mercifully. Barmherzig⸗ 
keit, F. pity, compaſſion. 

Baron, m. a baron. Baroneſſe, 

F. a baronels, 

Bart, m. the beard. Bärtig, 
adj. bearded, 

Baſe, F. an aunt, 

Baß, m. the baſe or baſs. 

Baſt , . the baſh. : 

Baſtei, 


deant. 
Beat 
Ing t 
dearbe 
elabo 
Var at 


$1 Baſt Bea 

Paſict, F. a baſtion, 

Batzig. adj. ſpruce, 

Bau, m. the building; the culture; 
auf den Bau kommen, con- 
demned to work for fortifica- 
mo 

Bauch, w. the belly, 

Bauen, v. 4, to build; to culti- 
vate, to husband, 


the 


Fol; 


N. 
ind⸗ 
nd; 


cheſs, Bauerqut, x». a farm. 
Bäuerin, F. a country woman. 
Bäueriſch, adj. et av. ruſtic; 
clownil bly. 

Baufällig, aj, ruinous. Bau⸗ 
filligteit, 7. the talling to 
ruin, ; 
Baukunſt, F. architecture. 
Bauluſt, J. the inclination to 
build. 

jaum, m. the tree. 

Baumeiſter, u. the architect, 
Baumeln, v. a. to ſhake, 
Baumgarten, . an orchard, 
Baumgärtner, . an arbora- 


8 Of 


ne. 
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the 


Bar: M tor. Baumgärtnerei, f. the 
rity, culture of trees. 


Baumbl, u. faller-oil. Baum⸗ 
ſchule, F. a ſeed plot or nur- 
lery of young trees. Baum⸗ 
ſtark, adj. ſtrong and firm like 
atree. Baumwelle, J. cotton. 
Dauſch, . a tuft. 

ier, ein, a Bavarian, 

Baiern, the country of Davaria. 
deächzen, v. a. etwas, to lament 
„ mourn for a thing. 

Beamter, ein, an officer. 
beängſtigen, v. a, to aggrieve. 
Beängſtigung, J. the anguiſh 
ot mind. 

denntworten, v. a, to answer. 
Beantwortung, /. the answer- 
ing to, the anſwer. 


bearbeiten, v. a. to work at, to 
elaborate, 


deargwohnen, v. a. to ſuſpect, 


8. 

rbie⸗ 
have. 
rney* 
WELL 
x, di- 
mer* 
erzig⸗ 
neſſe⸗ 


ärtig, 


daſtei, 


Bauer, w. a peaſant; a pawn at 


Bea Bed 
Beaugenſcheinigen, v. 4. to take 


in view. 

Bebändern, v. 4. to garniſh or 
adorn with ribbons. 

Beben, v. », to tremble. 

Becher, m. a cup, a bowl, 

Becken, SY baton. 

Bedachen, v. a. to cover with a 
root, to tile. 

Bedacht, v. conſideration, pru- 
dence. : 

Bedacht ſeyn, to think of, to 
take care, 

Bedächtlich oder bedachtſam, 47. 
circumſpect. Bedachtſamkeit, 
F. circumipection. 

Bedanken, v. x, ſich, to render 
thanks. 

Bedauern, v. 4. toſpity, regret. 

Bedauernswürdig, 4%. worthy 
of compaſſion. 

Bedecken, v 4. to cover. Be⸗ 
deckung, F. the covering; the 
escort. 

Bedenken, v. irr. a. to conſider; 
ſich, to dethink yourſelf; to 
balance; ſich ein Bedenken 
worüber machen, ro be ſcru- 
pulous about ſomething. Be⸗ 
denklich, 44. doubtful. 

Bedeuten, v. 4. t 2. to declare; 
to ſignify, Bedeutung, F. the 
meaning, acception, 

Bedienen, v. 4. to ſerve; die 
Gäſte, to make the honours of 
the houſe; ſid) einer Sache, 
to make uſe of a thing. Be⸗ 
dienter, ein, a ſervant. 'Be- 
dienung, F. an employment; 
the ſervice, 

Bedingen, v. irr. 4. to condi. 
tion, to reſerve. Bedingung, 
F. condition. 

Bedrängen, v. 4, to oppreſs, af- 
flict, grieve. Bedrängniß, J. 
the torment. 

Bedrohen, v. 4. to threaten, 

Bedrucken, v. 4. to imprint. 

Bedrücken, 
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Bedrücken, v. a; to oppreſs. 
Bedrückung, V. oppreſſion, 


Bedünken, u. meaning; meines 


Bedünkens, according to my 
opinion. 

Bedürfen, v. ir. n. to want, 
Bedürfniß, u. the need. Be⸗ 


dürftig, adj. in want, needy, 


poor. 
Beehren, v. a, to honour. 
Beeiden, v. a. (oder beeidigen) 
to affiem by an oath; 
Beeifern, v. 4. to be zealous of; 
ſich, to endeavour. 
Bseinträchtigen, v. a. to preju- 
ice. 
Beendigen, v. a. to finiſh, 
Beerben, v. a. to inherit. 
Beerdigen, v. 4 to interr. 
erdigung, F. interment. 
Beere, F. a berry. 
Beek, n. a garden-bed. Beet⸗ 
weiſe, av, in beds. 
Befahren, v. me. a. to. paſs by 
Wag2ons, | 
fallen, V, ir. a. to attack, 
Befaſſen , v. . to meddle. 
N v, 4. to feather, 
Befehl, . an order, command. 
Befehlen, v. irr, a. to order, 
Befehleriſch, 44%. imperious, 
adv, lordly, Befehligen, v. a. 
to commiſnon, Befehlshaber, 
11. commander. 
Befeinden, v. a, to hate. 
Beſeſtigen, v. a. to falten, to 
fortify. 
Befeuchten, v. a. to moiſten, 
Beſiedern, v. 4. to feather. 
Befinden, 3. iur. a. et r. to ſind; 
wie befinden Sie ſic), how do 
you do? ſich wohl, to be well. 
Beflecken, v. a. to ſpot, defile; 
Befleiſſigen, v. irr, 7. ſich, to 
ſtrive, endeavour. 
Befliſſentlich, adv. diligently. 
Beflügeln, v. 4. to give wings 
to. 


Be- 


Bef Beg 


Befolgen, v. 4. to execute, 

Befördern, v. a, to further, pro- 
mote; to haſten. Beförderer, 
m. a promoter, protector. Be- | 
förderlich, a4j. er adv; favou- 
rable, uſeful, Beförderung, MI. 
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F. promotion, Be 
Befrachten, v. a. to fraight. Ve 
Befragen, v. a. to queſtion; ſich, WS! 


to enquire, ( 

Befreien, v. 4. to free. ' Be: 0 
freier, u. deliverer, Befreiung, 
* delivery. 

Befremden, v. a. imperſe to ſeem 
ſtrange. Befremdung, J. ſur- 
prise. 

Beſfreſſen, v. irr. a. to nibble, 

Befreunden, v. „. ſich mit je- 
mand, to befriend yourſelf 
with One. i 

Befriedigen, v. a. to content, 
Befriedigung, V. contentment, 

Beſugen, v. 4. to authorize, 

Befühlen, v. . to feel, touch. 

Befürchten, v. a. to fear. 

Begaben , v. a. to endow. 

Begaffen, v. 4. etwas, to ſand 
gaping upon. 

Begatten, v. ». ſich, to couple, 
to unite themſelves. Begat⸗ 
tung, F. the carnal copulation, 

Begeben, v. rr. r. ſich, to arri- 
ve, to happen; ſid eines Din— 
ges, to reſign; ſich wohin, 0 
retire; to go. : 

Begebenheit, F. an occurence, it 
cident. 

Begegnen, v. ». einem, to meet 
with one; einem wohl oder 
übel, to treat; einer Sache, 
to prevent, to hinder; 


als 
Glück oder Unglück, ro artis 
to befall. 
Begegniß, F. accident. 
Begegnung, F. a meeting; tis 
reception, treatment. 
Begchen v. irr, a. to celebrate; 
to commit. 
Bege⸗ 


3 Beg Beh 


Begehung, F. the celebration; 
the execution of an action. 


- Begehren, v. 4a, to deſite, to 
e with; to demand or aſk. Be⸗ 
df gehrlich, ac. deſirable. Be⸗ 
97 gehrlichkeit, F. defi.ableneſs. 
PGBeseiſern, v. a. te ſlabber. 
Deheiſtern, v. 4. to inſpire. 
< Begierde, f. deſire, paſſion, Be⸗ 
gierig, ad. detirous. 
ge⸗Begieſſen, 9 r. a. to water, 
nas Beginnen, v. r. a, to begin, 
Beglaubigen, v. 4. to attell. 
em Begleiten, v. a. to accompany. 
far. Begleiter, u. companion. 
Beglücken, v. 4. to render happy, 
5 to blels, 


0 mit einem Gehalte, ro grant a 
penlion. 

ent. Begraben, v. vr. a. to bury. Be- 

ent, gräbniß, u. the burial or fu- 


neral, 

Begränzen, v. 4. to confine, 
Begreffen, v. irr. a. to touch; 
to comprehend, conceive. Be- 
greiſtich, adj. comprehenſible, 
degtiff, u. the idea, notion; 


zple, im Begkiffe ſeyn, to be about 

gat⸗ WML, ©2 ©9. 

tion. Neorüſſen, v. 4. to ſalute. 

Ati-esgünſtigen, v. a. to favour, 

Din-eautert, ag. rich. 

„% chacken, v. a, fo grup up. 
dehagen, v. u. to like, 

„ in- Pehalteu, v. irr, a. to keep, 


debältniß, . reſervoir, 


meet Nechandeln, v. 4. to treat, Be⸗ 
oder i dendlung, F. che treatment, 
ache, Bi uſage, 

als Ningen, v. 4. to furniſh with 


crive baus ass; ſich, to intangle him- 


elf, 


beharren, v. 1. to perſiſt, Be⸗ 
"arlich, adj. conſtant. Be⸗ 
harrlichkeit, F. perſeverance. 


hauen, v. irr. a. to hew. 
Rhaupten, v. a. to maintain, 


the 


| 
rate; 


Bege⸗ 


Begnadigen, v. 4. to give pardon; 


Beh 
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defend, aſſert. Behauptung, 
F. affertion, 

Behaͤuſen, v. a. to lodge a ſtran- 
ger at one's houſe, Yehau- 
ſung, Y. the lodging. 

Behelf, m. a ſhiſt an excuſe. 
Behelfen, v. irr. r. ſich, to be 
contented with, 

Beheud, 4%. agile. Behendig- 
keit, J. the agility. 

Bceherbergen, v. a, co harbour, 

Beherrſhen, V, 4. to govern, 

Beherzigen, v, a. to take to heart, 
to conhder, 

Beherzt, 4%. courageous, 

Behexen, v. a. to bewitch, 

Behebelu, v. 4. to plane, 

Behorchen, v. 4, to hearken. 

Fade, F competence. 

Behuf, *., the bchoof, 

82 4j. hoofed. 

Behülflich, a4;, helpful. 

Behüten, v. a. to keep, watch. 

Behutſam, 4%. heedtul, 

Bejahen, v. 4. to fay yes, to 
aſſirm. 

Bejahrt, adj. ſtricken in years, 

Beſammern, v. a. to bemoan, 

Bejammernswürdig, 44%. deplo- 
rable. ; 

Beichte, F. the confeſſion. Beich⸗ 
te ſitzen, to ſhrive people. 
Beichten, v. 3. to confeſs, 
Beichtgeld, », {hrove- money. 
Beichtkind, . ſhriveling. 
Beichtvater, u. contellor, 

Beide, 4%. both. 

Beiderlei, adj. both, 

Beil, ». a hatchet. 

Bein, u. the leg; the bone. 
Beinbruch, . the breaking of 
a leg, fracture, Beinern, 44%. 
ot bone. Beinfraß, m. a rot- 
tenneſs in the bones. Beinhaus, 
», charnel- houſe, Beinicht, 
adj. bony, Beinig, adj. leg- 
ged. Beinkleider, die, breeches, 

Beiſſen, v. irr, 4. to bite, 


Beißkohl, 
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Bekämpſen, v. a. to ſubdue, 

Bekannt, adj. known, 

Bekannter, ein, an acquaintance. 
Bekanntmachung, f. rhe publi- 
cation. Bekanntſchaft, F. the 
aequaintance. 

Bekehren, v. a. to convert, 
Bekennen, v. irr. a, to confeſs. 
Bekenntniß, „. confeſſion, 
Beklagen, v. 4. to lament; ſich 

über einen, to complain ofone. 
Beklagenswerth, 44%. worthy to 
be lamented. 
Beklagte, . defendant. 
Bekleben, v. a. to paſte together; 
to plaiſter, 

Beklecken, v. a. to bemire. 
Bekleiden, v. 4. to clothe; 
Amt, to have an office. 
Bekleiſtern, v. a. to plaiſter. 
Beklemmen, v. 4. to ſtraiten, 
Bekommen, v. rr. u. to receive, 

to get, to take. 
Beköſtigen, v. 4. to nouriſh. 
Bekräftigen, v. 4. to confirm. 
Bekränzen, v. a. to crown. 
Bekrie hen, v. . a. to creep upon. 
Bekriegen, v. a, to wage war. 
Bekrönen, v. a. to crown. 
Bekümmern, v. 4. to afflict; ſich 
um etwas, to mind. Beküm⸗ 
merniß, V. affliction. 
Belachen, v. a. to laugh ar, 
Beladen, v. .. a. to load. 
Belagern, v. a. to beſiege. Be- 
lagerung, F. ſiege. 
Belangen, v 4a, to ſue one at 
law; to accule. 
Belaſten, v. 4. to charge. 
Beläſtigen, v. a- to moleſt. 
Belauben, v 4. to cover with 
leaves; belaubt, leaved, 
Belauern, v. a. ro ſpy, lurk, 
Belauf, m, the amount. Belgy- 
en, v. iir. r. to amount to. 
Belauſchen, v. a. to obſerve, 
Beleben, v. 4. to enliven. 


ein 


: Beleg, N. 


Bel Beo 


Belecken, v. a. to lick, 
the proof. 9 
Belegen, v. a. to juſlify; to im. 
poſe; to border. 2 
Belehren, v. 4. to inform. Be⸗ 
lehrung , J. inſtruction. 9 
2 
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Beleibt, 4%. bodied. 
Beleidigen, v. a. to offend, Be; 
leidigung, F. offence. 


Beleſen, v. irg. a. to pick, adj, 55 
of great reading. 
Beleuchten, v. 4. to enlighten. 8 
Belieben, d. u. to like, to be Bi 
pleafed; . the pleaſure, Be 
Beliebt, adj. beloved. He 
Beliſten, v. a. to cheat. He 
Bellen, v. x. to bark, bay. 
Belohnen, v. 4. to reward. a 
Belügen, v. ir-. a, to bely, Re 
Beluſtigen, v. 4. to divert. Bo! 
Belzicht, 44. ſtringy. Bet 
Bemächtigen, v. . to ſeize. Her 
Bemalen, v. 4 to paint over. Ber 
Bemänteln, v. 4. to palliate. dr 
Bemeiſtern, v. 4, to maſter, re 
— en, v. . to meddle with, or 
emerken, v. 4. to remark, Her. 
Bemittelt, 42%. wealthy. Here 
Bemooſt, at, molly. rej 
Bemühen, v. 4. to trouble, to gere 
make pains; ſich, to endes dere 
vour, to ſtrive. Berg 
Bemühung, J. pains. bil 
Benachbart, %. neighbouring. zu 
Benach nichtigen, v. 4. to advile. I Berg., 
Benachtheiligen, v. a. to pteju : Berg, 
dice. arb. 
Benageln, v. 4. to nail. W 
Benagen, v. 4. to gnaw. bar; 
Benebeln, v. a. to darken. | $$ 
Benehmen, v. ir. a. to deprive: Rerich 
Beneiden, v. 4. to envy. erich 
Benennen, v. 4. to name. vive 
Benetzen, v. a. to bewet, Berich 
Bengel, m. a block-head. * 
Verio 
Benutzen, v. 4. to uſe. dert 


ebba v. 4. to obſerve. 
Beobachten, Geauen 


aj, 


be 


, 3 
que, 
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Bequem, 4d. commodious, con- 
venient, fit. 
Bequemen, v. 4. 

date. 

Bequemlichkeit, F. the commo- 
diousneſs. 

Berahmen, v. 4. to frame. 

Berathen, v ur. a. to counſel; 
ſich mit einander, to adviſe 
together, 

Berathſchlagen, v. 7. to delibe- 
rate. 

Berauben, v. a. to deprive, 

Berauſchen, v. a. to fuddle. 

Berechnen, v. 4. to account, 

Berechtigen, v. 4. to intitle. 

Bereden, v 4, to perſuade. 

Beredſam, a«j. eloquent. Be⸗ 
redſamkeit, F. eloquence. 

Beregnen, v. 4. to wet by rain, 

Bereichern, v. 4. to enrich, 

Bereiſen, v. 4. to travel. 

Bereit, 4%. ready. 

Bereiten, v. 2. to prepare, to 
dreſs. v. irr. a. to ride. Be⸗ 
reiter, u. a ridingmaſter. 

Bereits, adv. already. 

Bereitſchaft, F. readineſs. 

Bereitwillig, adj. prompt. Be⸗ 
reitwilligkeit, F. promptneſs. 
etennen, 2. a. to aſſail. 

Bereuen, v. 4. to repent of. 

Berg, m. a mountain, mount, 
hill; die Haare ſtanden mir 
zu Berge, my hair ſtood an end. 

Bergamt, . mineral - court. 

Bergarbeit, F. mine-work. Berg- 
arbeiter, m. a miner. Berg- 
bau, the art of mining. Berg— 
harz, u. bitumen. Bergwerk, 
u. a mine. 

Bericht, u. advice, account. 

Berichten, v. 4. to inform, to 
give advice. 

Berichtigen, v. a. to correct; to 
tegulate, decide. 

Beriechen, v. r. 4. to ſmell. 
Beritten, adj, mounted. 


to accommo- 


Beſacken, v. 4. to charge with 


Ber Beſ 


Bernſtein, . amber. 
Beroſten, v. ». to grow ruſty, 
Berſten, v. irr. u. to burſt, 
Berüchtiget, 2%. übel, defamed. 
Beruf, m. calling, duty. 
Berufen, » 1. a. to call; ſich 
auf etwas, to appeal. 
Beruhias 7 n. to depend on. 
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Beru igen, V. a. £t© appeaſe, 
Bern men, v. . to boaſt. 
Berühmt, aj. famous. 
Berühren, v. a, to touch. 
Berupfen, v 4. to plume, 
Beruſſen, v. «a to beſmut or 
blacken with ſoot. 
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lacks. \ 

Beſiien , v. a. to ſow. 

Beſalben, v. 4. to beſmear. 

Beſänſtigen, v. a, to appeaſe, 

Beſakung , J. garriſon. 

Beſaufen , v. 4. to fuddle. 

Beſchädigen, v. 4. ro damage, 

Beſchaffen, adj. conditioned, 

Beſchaffenheit, F. the quality, 
nature, 

Beſchäftigen, v. a. to occupy. 

Beſchälen, v. a. to peel off. 

Beſchümen, v. 4. to ſhame. 

Beſchatten, v. 4a. ro overſhadow. 

Beſchauen, v 4. to view, 

Beſcheeren, v. ir. a. to ſhave 
beſchoren - morn. 

Beſcheid, m. a return, order, 
condition. 

Beſcheiden, . irr. a. to appoint. 
adj. disc reet. Beſcheidenheit, 
f. modeſty. 

Beſcheinen, v. 4. to ſhine upon. 

Beſcheinigen, v a. to atteſt. 

Beſchenken, v. 6. to make a pre- 
ſent ; 

Beſchicken, v. 4. ſein Haus, to 
ſet in order. 

Beſchieſſen, v. irr, 6. to bom- 
bard. 

Beſchiffen, v. @, to navigate. 

Beſchim⸗ 
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Beſchimmelt, 4%. mouldy. 
Beſchimpfen, v. 4. to affront. 
Beſchirmen, v. 4. to protect, 
Beſchlafen, v. ir. 6. to debauch. 
Beſchlagen, v irr. a. to tip, tag; 
to ſhoe a horle, 
Beſchleichen, v. rr. 6, to ſur- 
prize. 
Beſchleunigen, v». 4. to haſten. 
Beſchlieſſen, v. irr. a. to reſolve; 
to end, to finith. 
Beſchlus, v. the concluſion; the 
reſolution. 
Beſchmutzen, v. a. to beſmut. 
Beſchneiden, v. . a. to cut 
round about, to clip, lop, top. 
Beſchneidung, F. eircumciſion. 
Beſchneien, v. a, to cover with 
ſnow. 
Beſchönigen, v. 4. to colour. 
Beſchränken, v. 4. to reſtrain, 
Beſchreiben, v. irr. a. to deſcri- 
be. Beſchreibung, F. deſerip- 
tion. 
Beſchreiten, v. r. a. 
over. 
Beſchreien, v. i, a. to beſhrew, 
Beſchuhen, v. a. to ſhoe, 
Beſchuldigen, . a. to charge 
with, 
Beſchütteu, v. a. to ſhed. 
Beſchützen, v. a. to protect. 
Beſchwatzen, . a. to perſuade, 
Beſchwerde, F. trouble, fatigue, 
incommodity; the complaint. 
Beſchweren, v. a. to charge, to 
clog; ſich, to complain, 
Beſchwerlich, adj, troubleſome, 
Veſchwerlichkeit, F. incommo- 
dity. 
Beſchwören, v. irr. a. to con- 
jure. 
Beſeelen, v. 4. to animate, 
Beſehen, v. irr. a. to view. Be⸗ 
ſehenswerth, 44. worth ſeeing. 
Beſeichen, v. 4a. ro, bepiſs. 


to ſtep 


Bef y 
Beſeligen, v. 4. to bleſs, 0 
Beſen, m. a beſom, broom, 
Beſetzen, v. a. to beſet. Y 
Se v. 4. to lament, | 
Beſichtigen, v. 4. to view. 2 
Beſtegen , v. 4. to vanquiſh. 
Beſingen, v. irr. a, to ſing. 
Beſinnen, v, irr. 7. to remember, 
Beſitz, . poſſeſſicn, Beſitzen 80 
v. a. to poſſeſs, Bi 
Beſohlen, v. a. to ſole, 8 


Beſolden, v. a. to give a ſalary, 
penſion, 

Beſonder, adj. particular. 

Beſonders, adv. ſingularly, fs Bo 


cially, Ve! 
Beſorgen, v. 4. to take care of; Ve 
to apprehead, to fear, Be 
Beſorgniß, V. the care; the fear ky 
apprehenſion. Veſ 
Beſpannen, v. 4. to put horks Bei 
to. 
———— v. irr. 8, to beſpue. Vet, 
Beſpicken, v. a. to lard. Vet, 
Beſprechen , v. irr, 4. to beſpea Det; 
Beſprengen , v. 4. to beſpcinl:le — 
Beſpringen, v, 1. a. to leap upon det 
Beſpritzen, v. a, to ſplaſh, 22 
Beſſer, 44). better. ; 8 
Beſſern, v. . to amend. Beſe = 
rung, F. amendment, any 
Beſtand, m. duration. . 
eſtändig, adj. conſtant, du ry 
_ Beſtändigkeit, F. con x 
ancy, con 
Beſtärken, v. a. to confirm. — 
Beſtätigen, v. a. to confitm. tra 
Seen, v, 2, to become iu uk 
duſt, i 
Beſtäuben, v. a. to beduſt. etre 
. 825 der, die, das, . 0 *I 
eſt al 
Beſtechen, v. 3x7. 4. to bribe, pore 
Beſtehen, wv. ur. u. to ſublu Betrin 
auf etwas, to intilt; aus detrüt 
was, ro conſiſt of, trübt 


Beſtehlen, v. irr. 6, to ſteal. 
Veſt 


nie, 
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eſteigen, v. ir”. g. to mount; 
eine Mauer, to ſcale, 

Beſtellen, v. 4. to order, appoint; 
to beſpeak. 

Beſtimmen, v. 2. to deſtine, to 
appointy to determine; zu be- 
ſtimmten Stunden, ar fee 
hours. 

Beſtraſen, v. 4. to puniſh, 

Beſtreben, v. . to ſtrive, 

Bestreichen, v. irr, 4. to rub. 

Beſtreiten, v. r. a, to dispute 
againſt; to maintain; to anſwer; 
to bear. 

e Beſtreuen, v. 4, to ſtrew. 

eBeſtricken, v. 4, to inſnate. 

Beſtrömen, v. 4. to overflow, 

Beſtürmen, v. 4. to ſtorm, 

Beſtürzen, v. a. to ſtartle, 

Beſuch, m. viſit. Beſuchen, v. 
a, to Vilit, 

Beſudeln, v. 4. to ſoil, 

Betagt, adj. aged. 

Betaſten, v. a. to feel. 

Betäuben, v. 4. to ſtun. 

Beten, v. n. to pray to God. 

Bethaus, u. a houſe of devotion, 

Detheuern, v. a. to proteſt, 

Bethören, v. a. to befool, cheat. 

Beſt Betiteln, v. a. to intitle. 
etrachten, v. a, to conſider, to 

contemplate. 
3 Getrachtung, F. the conſidera- 

. tion, meditation, reflection, 
contemplation. 

Betrag, m. the amount, 


m. Betragen, v. ir”. a. et x. to amount; 
* ſiah, to behave one's ſelf, mn. 
me 10 5 
the behaviour. 
Betrauern „v. u. to mourn, 
. M etreſſen, v. irr. a. et u. to be- 


fall; to concern. 

be, detreten ; v. irr, a. to tread on. 
. WOtticbſam, a4j. ative, 

ſublu Betrinken, v. r. a. to fuddle. 

aus | detrüben, 7 a. to afflict. Be⸗ 

trübt, adj. aMicted, Betrüb⸗ 

Ink, f, affliction, 


-Bevettert, asj. ſeyn, 
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Betrug, . cheat, Betrügen, v 6. 


to deceive; ſid), to be miſta- 
ken. Betrüger, m. a cheat, 
Betrügerei, F. cheating. Bettü⸗ 
geriſch, adi. deceitful. N 
Bett, ». the bed. Bettdecke, F. 
coverlet. Bettgeſtelle, „. bed- 


ſtead. Bettkiſſen, nn. bed- 
cuſhion. Bettlägerig, aq. 
bed rid. Bettu I. bea- 


cloth, Bettwiirmer, . a warms 
ing- pan. 

Bettelarm, adj. poor as a beggar, 
Bettelbube, . a beggarly boy. 
Bettelei, F. beggary. Bettel⸗ 
mann, ”. 2 beggar. Betteln, 
v. u. to beg, mump. ; 

Betten, v. 4. to make the bed, 

Bettler, m. a mumper. 

Betze, F a bitch, 

to be 2 
kin, to be related. | 

Beugen, v. 4. to bend, 

Beule, F. a bump, boil, 

Beunruhyigen, v. 4. to disquiet. 
Beunruhigung, F. inquietude. 

Beurlauben, v. a. to give leave, 

Beurtheilen, v. 4. to judge. 

Beurtheilungkraft, F. the judg- 
ment. 

Beute, F. booty. 

Beutel, m. a purſe, 

Beuteln, v. a. to bolt, ſift. 

Beutelſchneider, u. a cut purſe, 
Beutelſchneiderei, F. cheating 
tricks. 

Beuten, v. a. to make booties. 

Beutler, . a glove- maker, pur- 
ſe- maker. 

Bevölkern, v. 4. to people. 

Bevollmächtigen, v. a. to autho- 
rize. Bevollmächtigter, ein, 
an attorney, plenipotentiaty. 

Bevor, conj. before. 

Bevorſtehen, . r. u. to be upon 
the point, to impend. 

Bevortheilen, v. 4. to prejudice. 

Bewachen , v. 9. to watch. 

Bewach⸗ 


— n 
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Bey 
Bewachſen, v. ir. u. to over- 


Srow. 

Bewaffnen, v. 4. to arm. 

— rw v. 4, to preſerve. 

Bewähren, v. 4. to prove. Be- 
währt, 44. tried. 

Bewandert, ach. verſed. 

Bewandniß, F. circumſtance, con- 
juncture. 


Bewegen, v. veg. et irr. a. to 


move, incite. Beweglich, 44%. 
moveable; moving. adv. mov- 
ingly. Bewegung, F. moving, 
exerciſe, movement. Bewe⸗ 
gungsgrund, . motive. 

Beweinen, v. a. to bemoan. 

Beweis, . the proof. Bewei— 
en, v. irr. a. to prove, ſhew. 

eweisgrund, . reaſon. Be⸗ 

weislich, adj, probable, 

Bewenden, v. r. u. laſſen, to 
yield to. 

Bewerben, v. irr. r. to ſue for, 
Bewerbung, f. ſuing for. 

Bewerfen, v. ir. a. to rough» 
caſt. 

Bewerkſtelligen, v. a. to effect, 
to efjectuare. 
Bewilligen, v. a. to conſent. 
Bewilligung, F. conſentment. 
Bewillkommen, v. a, to bid or 
make one welcome. 

Bewirken, v. 4. ro effect. 

Bewirthen, v. a. to treat. 

Bewohnbar, adj. habitable. Be— 
wohnen, v. a. to inhabit, Be⸗ 
wohner, m. inhabitant. 

Bewölken, v. 4. to cloud. 

Bewundern, d. a. to admire, 
Bewundernswürdig, 4%. ad- 
mirable. Bewunderung, 7. 
admiration. 

Bey, praep. by, with, at, near, 
about, upon, ia. 

Beybringen, ». ire. a. to bring in. 

Beyderlei, 44% the one and the 
other. 

Beyfall, m. conſent. 


Bey Bez 


Beyfallen, v. ir. 4, 
lent; to remember. 

Beyfügen, v. . to adjoin, 

Beygeſellen, v. 4. to aſſociate. 

Beykommen, v. irr. u. to come 
at, by or near. 


| 
Beyläufig, adj, by the way. 


9 


to con- 


Beylegen, 2. a. to attribute; to 
adjoin; to end, adjuſt. Yey: 
legung, F. adjuſtment, 

Beymeſſen, v. irr. a. to impute; 
to give. 

Beymiſchen, v. a. to mix. 

Beynahe, adv. almoſt,. 

Beyname, m. a by-name. 

Beypflichten, 7, 4. to conſent, 

Beyſammen, av. together. 

Beyſchlaf, m. coitien. Beyſ<li: 
fer, m. bedfellow. Ber⸗ 
ſchläferin, F. concubine. 

Beyſchlieſſen, r. nu. a. to i 
cloſe. 

Beyſchlüſſel, u. a falſe key. 

Beyſeite, adv, alide, 

Beyſetzen, v. a. ta ſet on; t 
add; to bury. 

Beyſitzer, u. by- ſitter, 

Beyſpiel, u. example. 

Beyſpringen, v. #-r, n. to aſſiſt 

Beyſtand, m. aſſiſtance. Beyſte 
hen, v. ir. u. to aſſiſt. 

Beyſteuer , F. contribution. 

Beyſteuern 7 v. à. to conttibut 

Beyſtimmen, v. ». to conſent, 

Beytragen , v. . u. ro cont 
bure, 

Beytreten, wv. irr. u. to be 
the party, to be on the fide, 

Beywagen , m. by - waggon. 

Beyweg, m. by - way, 

Beywohnen, v. x. to live by; 
be preſent. 

Beyzeiten, adv. betimes. 

Bezahlen, v. a. to pay. Be; 
lung, F. payment. 


Bezaubern, v. a. to charm, 
witch. 

| . 4, to mark. t 

Bezeichnen, v. 4. to 8 


Be z 
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Bezeigen, v. 4. to ſhew. 
Bezeugen, v. 4. to atteſt. 
Beziehen, v. irr. 4. ein Haus, 
* to take poſſeſſion of a houſe; 
eine Laute, ro ttring; ſich, to 
refer. Beziehend, relative. 
to Bezielen, v. 4. to aim at. 
Bezirk, m. diſtrict, 
Bezuckern, v. a. to ſugar, 
ezug, m. relation, 
ezweifeln, v. a. to doubt. 
2wingen, v. irr. a. to conquer. 
bel, F. the bible. 
lber, m. a beaver. 
Bibliothek, F. library. 
Bibliothekar, m librarian. 
hieder , adj. upright, 
Biegen, v. rr. a. to bow, bend. 
icaſam, adj, pliant, flexible, 
Biegſamkeit, /- flexibility. 
Biene, 7. the bee. Bienenkönig, 
u. the mother bee. Bienen- 
ſchwarm, m. a ſwarm of bees. 
Bienenſtock, . the bee hive. 
Bienenzucht, F. the keeping 
and nouriſhing of bees. 
dier, u. the beer. Bierhaus, . 
alehouſe. Bierheſen, die, yeſt, 
barm, Bierkrug, . a pitcher, 
Dierzapfer, . beer drawer, 
ſeſam, . muſk. 


V 
2 
Jy 


<li 
Dey- 


n; U 


aſi, 
Beyſte 


"but Eten, v. irr. a, to bid, offer. 
nent. ld, u. an image. 
conte darbeit, F. ſculpture. 

lden, v. 4, to form, 
= erreich, 44. rich of images. 
" i ldoieffer, . a ſtatue-founder, 


Ildhauer, . ſtatuary, Bild⸗ 
hauerkunſt, J. Qatuary-arr, 
lich, 4%. figurative, 

Ueniß, u. an image, 

Mſfäule, J. ſtatue. 


wh 


e bung, . formation. 
Bez und, 6 the billiards z Bil⸗ 
rd ſpiele to play at bil- 
atm; ed i al play 
k lit, adj, juſt. 
a Be ligen, v 4. to approve, 


zweiter Theil. 
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Billigkeit, Y. equity, juſtice, right, 
reaſon. 


Bimsſtein, . pumice-ſtone. 
Binde, F. a band, a ſling, 
Binden, v. irr. 4. to bind, tie. 
Bindfaden, m. pack - thread, 
Bindſchnur, F. lace, edging, 
Binnen, adv. within. 
Binſe, F. ruſh, bulruſh, 
Birke, F. bireh- tree. 
Birken, adj. birchen. 
Birkhahn, m. a wood « cock. 
Birkhenne , f. wood + hen, 
Birne, F. a pear, 
Birnbaum, m. pear-tree, 
Bis, adv. till, until to. 
Biſam, m. muſk. 
Viſamblume, f. the ambret. 
Biſchof, 1. a biſhop, 
Biſchöflich, ad. episcopal. 
Biſchofshut, . the mitre. 
Biſchofsmantel, . the pall. 
Bisher, av. till now, hitherto. 
Biß, u. a bite er biting. | 
Bikchen , Ms 
little. 
Biſſen, *. a morſel, bit, ſnatch. 
Bisthum, m. episcopacy, 
Bisweilen, a4v. ſometimes. 
Bitte, F. a petition, 
Bitten, . irr. 4. to beg, toaſk. 
Bitter, adj. ex adv. bitter, bit- 
rerly, Bitterkeit, f. bitter- 
neſs. 
Bittſchriſt, F. a letter of ſuppli- 
cation. 
—— adj. flatuous. 
Blähung, F. windineſs, wind, 
Blankſcheit, u. a buſk. 
Blaſe, /. bladder, bliſter. 
Blaſebalg, m. a pair of bellows, 
Blaſen, v. irr. 4. to blow. 
Blaſerohr, . a pop- gun. 
Blaß, 4j. pale, wan. 
Bläſſe, f. pileneſs. 
Blatt, u. leaf; (pl. leaves.) 
Blatter, F. pimple, ſcab. 


Blätterig, aj. leafy, 
C | Blättern, 


a bit, a ſcrap, a 


— 
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Blättern, v. 8, to turn over the 
leaves; ſich, to ſhiver off. 
Blau, a4j. blue, F. n. a blue. 

Blauiiugig, 44}. of blue eyes. 

Bläuel, m. a beetle, 

Blauſtirber, . a dyer in blue, 

Bläulich, 44. bluith, * 

Blech, u. a plate, Eiſenblech, 
iron plate. | 

Blechſchmied, u. a tin-man, 

Blei, 1. lead. 

Bleiben, v. ir-, u. to (tay, keep; 
ſtecken bleiben, to ſtop ſhort; 
laſſen Sie es bleiben, let it 

alone. 

Bleich, 2j. pale, bleak. 

Bleiche, F. paleneſs; bleach, 

Bleichen, v. a. et n. to bleach, 

Bleicher, m. bleachec. 

Bleichgelb, a4j. yellowiſh. 

Bleiweiß, u. white lead, ceruſe. 

Blende, . the blinds; a ſkreen. 

Blenden, v. 4. to blind, 

Blendung, F. blindneſs. 

Blendwerk, 2. a deceiving ſhow. 

Blerren, v.2. to blare. 

Blick, m. a look, a view. 

Blicken, v. a. nach etwas, to 
caſt a look at ſomething; blik⸗ 
ken laſſen, to Chew; ſich blik⸗ 
ken laſſen, to appear. 
lind, adi. blind; die blinde 

Kuh ſpielen, ro play blind- 
man's buff. 

Blindheit, Z bliadaeſs, 

Blindlings, adv. blindly, 

Blindſchleiche, F. a floe-worm. 

Blinken, Blinkern, v. 4. to blink, 
to twinkle, to ſhine. 

Blinzen oder Blinzeln, v. a. to 
wink , to twinkle. 

Blitz, , the lightning. 

Blitzen, v. u. to lighten. 
Blitzſtrahl, m a flaſh of light- 
ning. 

Block, m. a block. 

Blöde, a4}. aſhamed, baſhful; 
ſeeble. | | 
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Blödigkeit, F. baſhfulneſs, tiui- 
dity, feebleneſs, 

Blödſinn, u. weakneſs, 

Blödſinnig, adj. weak. 

Blöken, v. . to blear, 


Bock 


Blond, 44. light. 


Bloß, ad. naked, bare, adv, 
only, barely. 

Blöße, F. nakedneſs, 

Blühen, v. 2. to blow, bloſſom, 


{ 
bloom, flouriſh, . 
Blümchen, » a little flower, ! 
Blume, . a flower. 2 
Blumenkranz, u. garland. L 
Blumenxeich, 4. rich of flower WV 
Blumenſticker, m. an imbroide- 5 
rer, 
Blumenſtrauß, m. noſegay. Bo 
Blumicht, 4%. like flowers, Do 
Blumiſt, u. a floriſt, Bol 
Blut, . blood. ti 
Blutarm, 4. quite poor. of 
Blutbad, . a (laughter. wall 
Blutdurſt, m. thirſt after blood, wee! 
Blutdiirſtig , 44. blood-thiny. Nerd 
Blutegel, m, a leech-worm. Yord 
Blüte, f; bloom, bluiſom, Ocrd; 
Bluten, v. . to bleed, org, 
Blutgericht, 2. che criminal jule 
tice. te, 
Blutgeriiſt, . ſcaffold. Abe 
Blutgier, F. bloodthirſt. befke 
Blutig, 4%. bloody. ig 
Blutroth, adj. red as blood. erſtw. 
Blutſauer, a4j. paintul. 7 4 
Blutſchande, F. an inceſt. Peart 
Blutſchänder, u. an inceſtuaſ ban 
man. doſewiq 
2 . rogue 
Blutsfreund, . kinsman. 125 


Neheit 
Mich 
ſſiren 
(anif 
(fe, 
otſchaf 
dthing 
Wan 


Blutsfreundſchaft, F. kindred 
blood 


Blutſtillend, adj. ſtiptic. 

Blutstropfen, . blood - drop. 

Blutsverwandte, . a kinsn 
by blood, 


Bock, m. a buck; der Kutſch 
a coach - box; den Boe | 
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201 Böck Bok 
keep the geeſe. 
Böcklein, . a little kid, 
Bockpfeifer, u. bag - piper. 
Boden, m. the bottom; the 
ground; the garret; the loft. 
Bodenlos, adj, bottomleſs. 
Bogen, u. a bow, an arch; a 
ſheer of paper. 
Bogenſchütz, . eroſsbowman. 
Bogenweis, adj. archwiſe. 
| Bohle, F. a thick board, 
. Bohlen, v. a. to board, 
Böhme, m. Bohemian, 
Böhmen, Bohemia. 
_ F. a bean. 
Bohnen, v. a. to war. 
Bohren, v. a. to bore, 
Bohrer, m. a piercer. 
Bollwerk, 1. a bulwark, a bas- 
ton. 
Bolzen, . a bolt, dart, 
Bombe, F. a bomb, 
hot, . a boat. 


ny Bord, u. the bord, board. 
a orde, f. galoon, lace. 
_ perdiren, v. 4, to lace, 
at Jorg, m. credit, truſt. 

- WOoraen, 9. 4. to borrow. 
dal jv 


Wire, F. the burſe, exchange. 
deren, die, briſtles, v. r. to 
driſk up. | 
Norſtig , adj. briſtly. 

etſtwiſch, . hair-broom, 

09, adj. bad, ill. 

deartig, adj. malicious; ma- 
lignant. 

diſewicht, w. an ill fellow, a 
rogue, rascal, 


n. eshaft, adj. malicious. 
dre leeheit, #; alles. 

ich, adv. maliciously. 
0 Wire, v. a. to imboſs. 
drop. Wttaniſch , aj, botanical, 


e, m. a meſſenger. 

t{haft, F. a meſſage. 
ithiniFigkeit, J. the jurisdiction, 
command, power. 


Bot Bre 


Gärtner ſetzen, to ſer a fox to Böttcher, . a cooper. 


Brach, 44. fallow. 
Brachacker, m. lay - land, 
Brachen, v. a, to fallow. 
Briimſe, f. a breeze, 
Brand, . a fire, a brand; 2 
blaſt or blight in corn, 
Brandſuchs, „. ſorrel horſe. 
Brandmahl, x. a brand- mark, 
Brandmarken, ». 4. to brend. 
Brandſchatzen, v. a. to put under 
contribution. * 
Brandſohle, F. the firſt inner ſole 
of a ſhoe. 
Branntwein, . brandy, gin. 
Branntweinbrenner, . a bran- 
dy maker. 
Branntweinſchenke, F. a brandy- 
or gin- hop. 
Braſilien, Braſil. 
Braten, v. irr. a. to roaſt, fry, 
Braten, . roaſt - meat. 
Bratenwender, m. a curn-ſpie, 
Bratpfanne, V. a frying- pan. 
Bratſche, FV. a baſe- viel. 
Bratſpieß, u. a ſpit, broach. 
Bratwurſt, H. a ſauſage. 
Brauch, m. the uſe, cuſtom, 
Brauchbar, 4%. uſeful, 
Brauchbarkeit, /. the uſefulneſs, 
ulage. | | 
Brauchen, v. 4. ex u. to employs 
to uſe; to want, to need. 
Brauen, v. 4. to brew, 
Braun, a4. brown. 
— 7 the ſquincy. 
Bräunlich, 4%. browniſh. 
Braunſchweig, Brunſwick. 
Brauſen, V, . tO ruſh, ruare. 
Brauſicht, 4j. noiſome. 
Braut, F. the bride, ſpouſe. 
— — m. bridegroom. 
Brautkleid, . wedding - habit. 
Brautnacht, 7. wedding - night. 
Brautſchatz, m. dowry, 
Brecheijen , ». iron-claw. 
Brechen, v. irr. a. to break; ſich, 
to vomit , to ſpne, 
C 2 Brech⸗ 
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Brechmittel, ». a vomit. 
Brei, m. thick milk, pap. 
reit, adj. broad, large. 
reite, A the breadth. 
Breiten, v. a. to ſpread. 
Breitfüßig, 44. broadfooted. 
Breitnaſe, V. a flat noſe, 
Bremſe, F. a brake. 
Brennbar, adj. apt to burn. 
Brenneiſen, u. brand - iron. 
Brennen, v ix-, a. to burn, 
Brennalas, „ burning - glaſs, 
Brennheiß, 4%. burning - hot, 
Brennofen, mn. a kiln, 
Breſche, F. a breach, 
Breßlau, Breslaw. 
Bret, „. a board, ſhelf. 
Brettern, adj. of boards. 
Bretſpiel, u. a pair of tables. 
Bretzel, F. a cracknel, 
Brevier, u. a bieviary. 
Bricke, F. a lamprey. 
Brief, m. a letter. 
Briefſchaften, dit, papers. 
Briefſteller, u. an inſtruction for 
letter-wtiting. 
Brieftaſche, F. pocket - book. 
Briefträger, m. a letter -bearer, 
oſt- meſſenger. 
Briefumſchlag, m. the cover to 
or of a letter, 
Brieſwechſel, *. a correſpondence, 
Brille, F. ſpectacles, 
Bringen, v. irr. a. to bring. 
Britannien, Britainy. Großbri⸗ 
tannien, Great Britain. 
Britannier oder Britte, ein, a 
Britain. 
Britanniſch, 44j. britiſh, 
Britſche, F. the ſeat behind 2 
ſledge. X 
Britſchen, v. 2. tu breech. 
Brocke, m. a piece, gob, ſcrap, 
remnant, 
Bröckeln, v. 4. to crumble, 
Brocken, v. 4. to crum. 
Bröcklicht, adj. friable, crummy, 
crumbling, 
Brombeere, V. a bramble- berry, 
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Brombeerſtrauch, . bramble, 


Brot, . bread. 
Bruch, m. Aa breaking, crack; 
a rupture, broken belly, 
Bruchband „ n. a truſs, 
Brüchig, 44%. brittle. 
Bruchſtück, Nu. a ſerap. 
Brücke, V. a bridge. 
Brückenbau, . rhe conſtruction 
of bridges, 
Brudeln, v. #. to bubble up, 
Bruder, m. a brother, 9 
Briiderlich, 44. fraternal, bro- 2 
cher ly. 
Brüderſchaft, J. brotherhood, i 
fraternity. | 
Brühe, * broth. 
Brühen, v. a. to ſcald. 
Brühheiß adj. ſcalding hot. 7 
rüllen, v. u. to roar, to lov 
or bellow, : 4 
Brummen, v. . to grumble, 


Brummochs, u. a bull. Bic 
Brummſen, v. u. to humm, flo 
Brunft, F. rut. Buck 
Brunnen, m. a ſpring; well. ich 
Brunnengiiſte, die, the drintef Puch 
of mineral waters. ui 
Brunnenröhre, F. a conduit-pipe ;, 
Brunſt, V. rut. uch 
Brünſtig, 44%. fervent. uch 
Brüſſel, Bruſſels, per's 
Bruſt, f, breaſt, h 


Bruſthalſam, m. a pectoral balſa 
Bruſtbeere, F. a jujube. 
Bruſtbild, . a buſt. 
Brüſten, v. . to be proud, 
Bruſtfell, „. a midriff, 
Bruſtharniſch, n. an armeur s. 
the breaſt. 
Bruſtkuchen, m, breaſt. cakes, 
Bruſtlatz, m. a ſtomacher. 
Bruſtthee, . pectoral rea, 
Brut, /. a brood, hatch. 
Briten, v. a. to brood. 
Brütig, 44}. broody. 
Bübchen, . a little boy. 
Bube, N. A boy, lad. 


uchſen 
Wyſent 
ua ſtab 
uchſtab 
chgab! 
literal] 


"dt, 7 


18 Bu b Buch 


. BW Subenſtreih, . a childiſh, a 
knaviſh trick. 


ck; Bubenſtück, », a roguiſh trick, 
a baſe action. 
Bübiſch, adj, knaviſh. 
Buch, „. a book. 
Buchbinder, . bookbinder. 
Buck bindergeſelle, u. a journey- 
tion man bookbinder, 
Buchbinderlohn, u. bookbin- 
s der's fee; 
Buchdrucker, m. printer. 
bro- W Buchdruckerei, F. the printing - 
houle. 
ood, WM Buchdruckerfarbe, F. the prin- 
ter 's ink. 
Buchdruckergeſelle, u. a journey- 
man- printer. 
Buchdruckerkunſt, F. the art of 
ee printing, the typography. 


Buchdruckerpreſſe, J. a printing- 


E, preis. 
Buchdruckerſtock, w. a printer's- 
p flower. 
uche, F. a beech, ; 
. zuͤchelchen, u. a little book, 
ink zuͤchen, adj. of beech. 


bichhalten, n, the book - keep- 
Ing. 

uchhalter, u. book-keeper. 
duchhalterei, F. the book-kee- 
per's office. 

duchhandel, m. a ſtativner's trade. 
buchhändler, un. a bookſeller. 
buchhandlung, F. book trade; 
tie ſhop of a bookſeller. 


d, u<laden, . a ſtationer's or 
dookſeller's ſhop. 
zur MPichsbaum, . don tree. 
iſe, F. a box; a gun. 
bes, Npichſenmacher, m. gun-ſmith. 
x lſenſchu$, M. gun. ſhor. 


lſtgbe, . a letter. 
Mhfabiren, v. 4. to ſpell. 
MOMIIG, adj. literal ; 
literally, 

Ot, F. a bay, corner, 


adv, 


Bürge, m. a bail. 
Bürgen, v. », to bail. 
Bürger, . a freeman, & citizen, 
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Buckel, „. the back; a bunch, 
a crouked back, 
Buckelicht, 44 crook - back'd, 
Bücken, v. x, to bow down. 
Biickling, . a bow; a red 
herring, 
Bude, J. a booth, ſhop. 
Büffel, . a buffle, buff, 
Bug, m. a bow, bent. 
Biigel, . a bow. 
Biiacleiſen, 2. a ſmoothing iron, 
Bügeln, v. 4, to ſmooth, iron, 
Bliigelriemen, . the ſtirrup- 
leather or (trap. 
Buhlen, v.a. ro make love; um 
etwas, ro ſue for, 
Buhler, . a gallant. 
Buhleret, F. galantry. . 
Buhleriun , F. an abandoned wo- 
man, 
Buhleriſch , adj, amorous, 
Bühne, F. the theatre. 
Bullenbeiſſer, *. bull-dog, 
Bund, m. alliance; a bundle, 
bunch, packet. 
Bundbrüchig, 44/. breaking the 
covenant. 
Biindel, », a bundle, bunch, 
Bündelweiſe, adv. by bundles. 
Bundesgenoß, w. ally, 
Bundesgenoſſenſchaft, F. alliau- 
ce, confederacy, * 
Bundeslade, 7. the ark of the 
covenant. 
Bündig, 44. binding, convinc- 
ing; adv, oonvincingly. 
Bundigkeit, J. validity, ſoli- 
ity, 
Bündniß, „. agreement. 
Bunt, 44%. vary- coloured. 
Buntſcheckig, 44. ſpeckled. 
Bürde, f. a burden, load. 
Burg, J. a caſtle, | 


a burgher, 


Bürger⸗ 
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Bürgerlich, 4%. civil; adv, ci- 
tizen - like. » 

Bürgermeiſter, m, a burgh-mas- 
ter, 

Bürgerrecht, ». burgeſsſhip, 

Biirgerſchaft , F. the citizens or 
burghers. 

Burggraf, . Burggrave. 

Burggrafthum, ». the Burggra- 
viate. 

Bürgſchaft, VJ. bail. 

Burgund, Burgundy, 

— rod wp m. a young fellow. 

Bürſte, F. a bruſh, 

Bürſten, v. 4 to bruſh. 

Bürſtenbinder, u. a bruſhmaker, 

Bürtig, 44%. native. 

Burzelbaum, m. a fall er tumble 
top over tail. 

Burzeln, v. 1. to fly top over 
tail, to fall down, 


C. 


C.bettan, 2. 2 cable, 

Cauter, u. the chanter. 

Ceder, V. a cedar. 

Center, u. a quintal oz kintal, 

Ceremonie, F ceremony, 

C gr m. ſhagreen. 

Chalcedon, mn, chalcedony. 

Chaldäer, m. a Chaldean. 

Chamäleon, . camelion. 

Charakter, . character. 

Charakteriſinen, v. 4. to charac- 
terize. 

Charaktere F. characteriſtic. 

Charakteriſtiſch adj, characteri- 
cal. 

Charfreitag, m. good Friday. 

Eharwoche, J. the holy weelc. 

Chor, m. et u. the quire or choir, 

Choraltar, . the high altar. 

Chorſanger, . choriſt. 

Chriſt, u. a chriſtian, 

Epriſavend, m, Chriſtmas eve or 
vigil. 


eit 


Buſ 105 
Buſch, Mm, Aa buſh, thicket. ( 
Biiſchel , . a little tuft. ( 
Büſchelweiſe, adv. in tuſts. ( 
Buſchicht, au. buſhy. ( 
Buſen, m, boſom, 6 
Buſſe, V. penitence, U 
Büſſen, v. 4. to do penance; to 

expiate; to atone, C 
Büſſend, 447. penitent. C 
Bußfertig, 44%. penitent. 

Buß predigt, J. a penitential ſer. 
mon, 
Bußtag, m. the day of peni- 2 

— D 
Büſſung, F. expiation, ah 
Büttel, . beadle. A. 
Butter, V. butter. I 
Butterhändler, m. a butter mer > 

chant, Da 
Buttern, V, 4, to make butter, Da 
to churn; to butter, Da 

al 

Dae 

Dac 


4 —.— F. cbriſtendom, 

Chriſtenthum, . chriſtianity, the 
chtiſtian faith. 

Thriſtlich, adj. chriſtian; 40 

chriſtianly. 


Chriſtnacht, F. Chriſtmas-night, ¶ Dafi 
Chriſteph, Chriſtopher, | hal 
Chriſttag, . Chriſtmas-day, Dage 
Chriſtus, Chriſt. apa 
Chriſtwoche, FY. Chriſtmas-week, I Dahe 
Chronik, F. cronicle. Dahe 
Chronologie, F. chronology, the 
Ch ronologiſch, 4%. et adv. chte Dahi: 

nofogical, chronologically, Dahin 
Chryſolith, u. chryſolite. Tama 
Chymie, 7. chymiſtry. Lama 
Chymiſch , adj. chymical. Dama 
Cichorie , cichory. Dime 
Cinnober, . cinnober. ſpiel 
Cirkel, . a circle, ame. 
Cirkeln, v. a. to make a eitcle. (ray; 
Cirkelung, V. circulation. amen 
Ciſterne, F. a ciſtern. | table; 
Eiſterzienſer, m. a eiſtereien. me anhi 


Citroen 
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met - 


tter, 


ircle. 


mon! 
tree 


Daher, conj, hence, therefore; Dankbarlich, adv. thankfully. 
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Citrone, F. a cicron, lemon, Conſiſtorialrath, u. a counſellor 


Collegium, . a college, in the conliſtory. 
Commando, #. command, Conſiſtoriam, u. confiſtory. 
Commendant , m, commander. Conſtanz, Conſtance, 
Commiſſar , m. commiſſary. Contraſt, . contraſt. 
Conmthbicker, . an ammuni- Contraſtiren, v. u. ro contraſt, 
tion-· bread- baker. Convent, m. convention. 
Compagnie, F. company. Cyperkatze, F. cyprian cat. 
Concilium, u. council. | Cypreſſe , V. cypreſs, 


D 


Da, adv. there; conj. when Damhirſchkuh, F. a doe. 


or as, Dämiſch, 4%. dull , filly. 
Dabei, adv, cloſe or near by, Damit, chat, in order to, by that, 
with , along with, with it; damit nicht, leſt, 
Dach, u. a roof, Damm, m. a dam, dike. 
Dachdecker, u. a tiler, Dämmen, v. 4. to dam, 
Dachfahne, F. weather- cock. Dämmerig, 44j. duſkiſh. 


Dachfenſter, „. dormer window. Dämmerung, F. the duſk, 


D ö : Dampf, m. vapour, ſmoke, 
dag eſperre, be © Appin work ampfbad, „. ſteam-bath, 


D ampfen, v. u. to ſmoke. 
Dachrinne, F. a gutter, Diiinpfen, v. 4. to damp; Fleiſch, 


Dachs, m. a badger, Obſt, t 

8 * * 0 ſtew. 

Dac)t, m. a match, wick. PE..." m. a great ſmoker. 
Dachziegel, m. a tile. Dampfkehle, f. ſmoking coal. 
Dadurch, a4v. by that. Diimpfung, J. extinQion. 
Dafern, conj. if, in caſe, Dine, ein, a Dane. 


Dafür, adv. for, for it; dafür Daneben, adv. cloſe by. 
halten, to take for; to think. Dank, . thanks, 

Dagegen, av. on the contrary; Dankbar, adj. thankful. 
againſt it. Dankbarkeit, F. thankfulneſs, 

Daheim, 4 v. at home. acknowledgement, 


thence. Danken, v. „. to thank. 
Dahin, 44v. there, thither. Dankenswerth, a4}, thankworthy. 
Dahinter, av. behind. ankſagen, v. 4. to give thanks. 
Demalig, adj. of thoſe times. ann, adv, then. 
Damals, adv, at that time. Daran, au. hard by; at it; by 
Demaſt, m damaſk. that. 
Dame, F. „ lady; in der Dame Darauf, ace. after that; upon 
ſrielen, to play at draughts. that. 

amen, v. 6, to crown a man at Daraus, adv. thence, hence, by, 
dtaughts. from, out of. 

ancubret, 2. a draught-board, Darben, v. u. to be in want. 
ables, Darbieten , v. r. a. to offer, 
Damhirſch, m. a buck, Darhringen , v. ir. 4. to bring. 


C 4 Darein, 
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Darein, adv. into it, 

Dargegenhalten, v. irr. a, 
confront. 

Darin, adv, therein, 

Darlegen, v. 4. to prove, 

Darlehen, », a loan. 

Darm, m. a gut. 

Darmgicht, 7. cholick. 

Darnach, aa. after this, after it. 

Darre, F. maltkiln. 

Darreichen, v. 4. to preſent. 

Darſtellen, v. a. to produce or 
exhibit, to explain, 

Darthun, v. ir. a. to prove. 

Darüber, au. upon or over it; 
at it, about it; above. 

Darum, adv. tor which reaſon, 
therefore; for it; abour it; 
darum kommen, to loſe; dar- 
um bringen, to deprive of, 

Darunten, a. below. 

Darunter, adv. under it; praep. 
among, amidſt; by it. 

Darwugen, v. rr. a, to weigh. 

Tagzelbſt, av, ti ere. 

Daß, adj. of that place, 

Daß, conz. that. g 

Datiren, v. a to date, 

Dattel, F. a date. 

Datum, . the date of a letter, 

Daube, V. a pipe-ſtave. 

Dauer, f. duratien. 

Dauerhaft, 4%. durable. 

Dauern, v. u. to laſt, to endure; 
to regret. 

Daumen, m. thumb. 

Daus, n. aſs. a 

Davon, adv of that, of it, of 
them, thereof, of, 

Davor, adv, before. 

Dawider, adv. agaiaſt, 

Dazu, adv. thereto. 

Dazwiſchen, there between, bet- 


Wixt. 

Dazwiſchenknuft, F. a inter- 
Vveation, 

Dechant, m. a dean. 

Decher, m, a dicker. 


to 


Denkſpruch 


Der, die, das, the. 


Deck Der 
Decke, F. a cover; eines Zin: Dei 


112 


mers, the cieling, Der 
Deckel, N. Cover, lid. er 
Decken, v. a. to cover. er 
Decker, m. coverer, Der 
Deckmantel, m. a cover, cloke, Per 

pretext, maſk. Det 
Degen, m. a ſword. th 


Degenſchmidt, . a ſword-cuttlet, FT 
Dehnbar, adj. ealy to be ſttetch- 


ſta 

ed. | of 
Dehnen, v. a. to ſtretch, oft 
Deich, m. a dike, bank. 7 
Deichen, v. 4. to build or male qe 


Deichſel, fo a thill, Deut 
Dein, Gren. poſſ.) deine, dein, 
thy, (conunce.) thine, (abſolut.) 
Deinetwegen, for thy ſake. 
Deinige, der, die, das, thing, 


6 
thy on. a 
Delikat, ay, delicate; adv, de- Meut 
licately. 


Delphin, . a dolphin, 
Demnach, conj. ſince. 
Demuth, J. humility. 
Demiithig, adj. humble; demi; 
thigſt, moſt humbly, 
Demüthigung, F. humiliation, 
abaſement, 
Denken, v. irr. a. to think. 
Denker, m. a thinker. 
Denkkraft, 7. the faculty of 
thinking. 
Denkmal, ». monument. 
Denkmünze, F. a medal, 
Denfſiule, F. a memorial column, 
Dans? F. inſcription, 
„m. a motto, 
Denkungsart, F. the manner e 
thinking. 

Denkwürdig, 477. memorable. 
Denkwürdigkeit, F. memorad| 
neſs. | 
Denkwürdigkeiten, die, memoirs 
Denn, con7, for, then. 
Dennoch, conj. and yet, 


Dh) 
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erb, 44), rude, hard. 
Dereinſt, adv, one day, 
ergeſtalt, adv. ſo much, 
ergleichen, a4j. ſuch like, 
Derjenige, pron. he that, 
Derowegen , con. therefore, 


im⸗ 


the ſame. 

eſſenungeachtet, conj. notwith- 

ſtanding. 

Deßwegen, adv, therefore, 

eſto, av. ſo much; deſio mehr, 

ſo much the more; deſto weni⸗ 

ger, ſo much the leſs; nichts 

deſto weniger, nevertheleſs, 

Deuten, v. a. to interpret. 
eutlich, adj. clear, plain, dis- 
tinct; adv. clearly, plainly, 
diſtinctly, 
eutlichkeit, F. the plainneſs, 
diſtinetneſs. 

deutſch, 247. german. 

eutſche, m, a German, 

eutſchland, Germany. 

aronus, m. deacen. 

jamant, m. diamond. 

jiamanten, adj. of diamonds. 

at, F. the diet. 

icht, adj. et adv. ſolid, thick, 

cloſe , faſt. | 

ichten, v. a, to feign; to com- 

poſe. 

ſchter, mM. a poet. 

ichterin, F. poetteſs. 

unt, F. the art of poetry, 

poeſy. 

ichteriſch, adj. et adv. poetic, 

poetically. 

chterling, m. poetaſter. 

>, ach. thick, big. 

ſckicht, v. a thicket of trees or 

buſhes, 

ite, J. thickneſs. 

th, m. a thief, 

bin, F. a woman thief, 

ediſh, 497. thieviſh. 

ebſighl, . theft. 

ele, F. a deal. 


emũ⸗ 


tio! 


Derſelbe, dieſelbe, daſſelbe, prov. 


Dieterich, Derrick. 


Die Doh 


Dielen, v. 4. to board. 

Dienen, v ". to ſerye, 

Diener, u. ſervant, 

Dienlich, adj. uſeful. 

Dienſt, m. ſervice, 

Dienſtag, m, ruesday. 

Dienſtbar, aqz. ſerviceable; ſub» 
jected. 

Dienſibarkeit, F. ſervitude, ſla- 
very. 

Dienſtbefliſſen , adj. ready to ſer- | 
ve One, 

Dienſtbefliſſenheit, F. readineſs to 
ſerve any one. 

Dienſtbote, u. ſervant, 

Dienſtfertig, adj. ready to ſerves 
complaiſant. 

Dienſtfertigkeit, F. officiousneſs. 

Dienſifrei, adj. free or exempt 
from ſervice. 

Dienſtleiſtung, F. the rendering 
of a ſervice. 

Dienſtlos, adj, out of office, 
maſterleſs, 

Dieſer , dieſe , dieſes , this, plur. 
theſe. : 

Dieſſeitig, adj. on this ſide, 

Dieſſeits, adv. on this ſide, 
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Dieterich, m, maſter-key, 
Dill, . dill, fennel. 
Dille, F. a ſocket. 
Ding, . a thing. 
Dingen, v. irr. a, to hire. 
Dinkel, m. ſpelt. 
Dinte, f. ink. 
Dintenfaß, . ink - horn. 
Dintenfiſch, . cuttleſiſh. 
Dirne, V. a young girl. 
Diſtel, F. a thiſtle. 
Diſtilliren, v. 4. to diſtill. 
Diſtillirkolbe, F. alembick, 
Doch, yet, however, but, for 
all that; pray. 
Docke, F. d baby, doll. 
Dockengeländer, =. a baliſter of 
Da — T2 
ohle, F. a daw, jay, 
C 5 Dohne, 


Doh Dra 


Dohne, F. a ſpriage. 
Dohnenfayg, w. the catching of 
birds with ſpringes. 
Dolch, „. a poniard. 

dudgeon. 
Dollinetſchen , v. 4. to interpret. 
Dollinetſi Yer, n. an interpreter, 
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dagger, 


a truchman. 

Domherr, w. a canon. 

Domkirche, F. a cathedral church, 

Donau, . Danube, 

Donner, . the thunder, 

Donnerkeil, m. a thunderbolt. 

Donnerknall, w. a thundering 
noiſe. | 

Donnern, v. ». to thunder. 

Donnerſchlag, m. a thunder-clap. 

Donnerstag, m. thursday. 

Donnerſtrahl, m. a flaſh of 
lightning. 

Donnerwetter, u. tempeſt. 

Dopyeldeutig , 4. ambiguous, 

Doppelſinn, . ambiguity, 

Doppelt, 44%. double. 

Doppelzüngig, 4%. of a double 
tongue, 

Dorf, 3. a village, 

Dorf junker, m, a country-ſquire. 

Dorſpfarre, . the cure, 

Dorſpfarrer, u. a vicar, a curate. 

Dorfſchulze, . the judge or 
bailiff of a village, 

Dorſſprache, J. gribbidge or 
countey-ſpeech. 

Doriſch, adj. dorie. 

Dorn, „. a thorn, 

Dornenkrone, F. a crown of 
thorns, | 

Dorniq, adj. thorny. 

Dornſirauch, . a thorn-buſh, a 
bramble, 

Dorothea, Dorothy. 

Dörren, v. # to dry. 

Dort, a«v. there, yonder. 

Doſe, . a box. 

Dotter, . the yelk of an egg. 

Drache, „. a dragon. 

Dragoner, mw. dragoon. 
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Draht, „. a thread; wire, 
Drahtarbeiter, . a filigrane- 


{ 

worker, 
Drahtzieher, . the wire-drawer, , 
Drang , m. the throng; the dis. a 
treſs ; a deſire, 7 
Drängen, v. 4. to throng, preſs, q 
Drangſal, ». miſery, 7 
Drauſſen , a4v. abroad. 7 
Drechſelbank, J. a turner's lathe, 8 
Orechſeln, v. 4. to turn, 8 
Drechsler, . a tarner, D 
Dreck, . dirt, mire, D 
Dreckig, 44%. dirty. 
Drehbrücke, F. a turning bridge, Dt 
Drehen, v. 4. to turn, twiſt. Dt 
Drehrad, », a turn-wheel. Dy 
Drehſcheibe, F. the potter's- heel Fu 
Drei, three. - Dy 
Dreieck, . triangle, Du 
Dreieinia, 44. trine. ks 
Dreinigkeit, /. trinity. Du! 
Dreierlei, . of three ſorts, WM 5, 
Dreiſach, adj. treble, Dun 
Dreifult, m, a trevet. Dur 
Dreijährig, adj. of three year Dun 
triennial. Fun 
Dreimal, adv. three times, thrice Jun 
Dreiſchneidig, adj. of three et Jin, 
ges, three-edged, Din, 
Dreiſſig, 84). thirty, Füne 
Dreiſſigſte, der, the thirtieth, Din! 
Dreiſt, 447. bold, daring. Funk 
Dreiſtigkeit, F. boldneſs. Dunk 
Dreitiiaig, 44%. of three days. Funk 
Dreizack, u. trident. Dink 


Dreijackig, three-pointed, the Fü 
forked. | is, 
Dreizehen, thirteen, 
Dreſchen, v. irr, a. to threſh, 
Dreſcher, „. threſher. 
Dreſchtenne, J. a threſhing foe 
Drillich, m. tick, ticking, 
Dringen, v. iry, a, to preſs, t 
force; auf etwas, to in 
upon. 
Dritte, der, die, das, the thir 
Drittens, adv. thirdly. Nv 
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Drittehalb, two and a half, 

Drittel, u. a third part. 

Drohen, v. u. to threaten, 

Drellig, 44j. comical. 

Dromedar, m, a dromedary, 

Droſſel, F. a thruſh, 

Druck, m, the preſſing; print. 

Drücken, v. 4. to preſs, 

Drucken, v. 4. to print. 

Druckerei, F. the prineing-houſe. 

Diuckfehler, „. a print-fault. 

Druckpapier, u. printing - paper. 

Druſe, J. a group; the ſtrangles, 
a horſe diseaſe, 

Drüſe, F. a glandule, kernel, 

Drüſig, 44%. glandulous. 

Du, pron. perſ. thou. 

Ducken, v. a. to duck, 

Duft, m. a vapour. 

Dutteit, v. u. to exhale vapours, 
oduurs, 

Dulden, v. 4. to ſuffer, 

Damm, a. dull, fool. 

Dummdreiſt, 44. impertinent, 

Dummdreiſtigkeit, F. impudence. 

Dummheit, F. dullneſs. 

Dummkopf, m. a blockhead, 

Dumpfig, adj. dampiſh. 

Dünen, die, che downs, 

Düngen, v. a, to dung. 

Dünger, m. dung, muck. 

Dünkel, . felf- love, 

Dunkel, adj. dark, gloomy. 

Dunkelheit, F. darkneſs. 


Ne « 


wer, 
dis. 


reſi. 
athe, 


doe, 
A 


heel, 


yeart 


rice 
Ee et 


eth, 


* Dunkeln, v. 1. to darken. 
el dünken, v. . to ſeem, to think, 
| Dültrchen, Dunkirk, 


* 


Dünung, aj. thin. 

dau v. #, to ſwell. 

Dunſt, . vapour, damp. 
Dunſten, v. u. to vapour, 
Dunſikreis, u. the atmosphere. 
Durch, praep. through, by, 
urcharbeiten, v. 3. to work 
through. 
Durchaus, adv. intirely, abſolu- 
tely; durchaus nicht, by no 
means. 


eſh, 
3 flo 


* 
eſs, 
in 


e thit 


Drit 


Dur 


Durchbeiſſen, v. ir. 4. to bite 
through. 

Durchblaſen, v. irr. a. to blow 
through. 

Durchblättern, v. 4. to turn over 
the leaves of a book. 


Durchblicken, v. 4. to look 
through. 
Durchbehren, v. 4. to bore 


through, to pierce. 

Durchbraten, v. r. a. to roaſt 
well through. 

Durchbrauſen , 
through. 

Durchbrechen, v. ir. 4. to break 
through, 

Durchbrennen, v. ir. a. to burn 
through. 

Durchbringen, v. ir. 4. to bring 
through; to ſpend, 

Durchbringer , m. walter. 


Durchbringung, J. ſpending. 


v. 4. to roar 


Durchbruch, m. a breaking 
through. N 
Durchdampfen, v. 4. to fill with 

vapours, with ſmoke. 
Durchdenken , v. iur. 4. to refle&t 
upon. 
Durchdrängen, v. 4. to preſs 
through. 


Durchdringen, v. irr. 4. to pier- 
ce, penetrate. 

Durchdünſten, v. n. do transpite. 

Durcheinander, adv. confuſedly, 

Durchfahren, v. r. u. to paſs, 
to ride through. 

Durch fahrt, J. paſſage. 

Durch fall, F. looſeneſs. 

Durchfallen, v. irr. u. to fall 
throngh. 

Durchfaulen, v. u. to rot inti- 


rely. 

Durchfaulung, V. an intire rot- 
tenneſs. 

Durchfeuchten, v. 4, to make 
throughout wet. 


cen, v. 3. to interlace. 


. n 
OM, , .. 


1 
: 


2 ks 


Durch- 
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Durchfluß, m. the flowing through. 

Durchfreſſen, v. irr. a. to eat 
through. 

Durchführen, v. 4. to carry, con- 
duct through. 

Durchgang, m. paſſage. 

Durchgiingig , adj. common, uni- 
verſal. ; 

Durchgehen, v. ir. u. to go 
through, to paſs. 

Durchgehends, adv. throughout, 
generally. 

Durchgieſſen, v. ir7% a. to filter. 

Durchgraben, v. iry. a. 
through. 

Durchgreiſen, v. irr, u. to wear 
out or away by touching fre- 
quently with the hand. 

Durchgrübeln, v. 4. to penetrate. 

Dur —5 v. irr, a, to cut or 
hew through, 

Durch hecheln, v. a. to banter. 


Durchheizen, v. 4. to heat 
through. 
Durchhelfen, v. irr. a, to ſup- 


port. 
Durchhöhnen, v. a, to banter. . 
Durchirren, v. 4, to range, to 
run to and fro, 
Durchkommen, v. ./.. n. to come 
through; glücklich, to recover. 
Durchkreuzen, v. a. to croſs. 
Durchlaß, m. paſſage. 
Durchlaſſen, v. irr. a. to let paſs. 
Durchlaucht, J. Highneſs, 
Durchlauchtig, 44%. princely. 
Surg a m. looſeneſs. 


Durchlaufen, v. r. ». to run 
through; ein Buch, to run 
Over. 


Durchläutern, v. a, to purify. 
Durchleben, v. 4, to pals one's 


E. 
Durchleſen, v. irr. a. to read 
through or over, 


Durchleuchten, v. =, to ſhine 


through, 


Durchlöchern, v. 4. to perforate, 
to make holes into, 


to dig 
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Declan full of holes. D 
Durchlüften, v. 4. to air, | 
Durchlügen, v. irr. 7. to get clear 

by his lies. Di 
Durchmarſchiren, v. u. to march t 
through ſome place, ſ 


Durchmengen, v. 4. to inter- o 


mingle. Du 
Durchmeſſer, m. diameter. Du 
Durchnähen, v. a. to quilt. 10 
Durchniiſſen, v. a. to wet quite v 
through. Dur 
Durchnetzen, v. 4. to make all th 
over wet. Dun 
Dur 


— 195 hl v. 4, to whip, 

Durchprügeln, v. 4. to cudgel, 

— — v. 4. to pertume, 

Durchrauſchen, v. 4. to ruſb 
through. 


Durchreiſe, F paſſage. 


Durchreiſen „ U. , £0 trove 
through; v. a. er hat ganz Eu- 
ropa durchreiſet, he has travel 
led over all Europe, 

Durchreiſender, m. a paſſenger, 


Durchreiſſen, v. irr. a, to teat 
through, to rend, durck 
Durchriß, m. breach, | urch 
Durchſchauern, v. 4. to chill, poi 
Durchſchieſſen, vr. a. to ſhoot Ml £11 
through; ein Buch mit weij: urch 
ſem Papiere, ro incecſen ail, -: 
book with blank ſheets, ncht 
Durchſchlafen, v. irr. a, to paſi ¶ tbr. 
away ſleeping, urchf 
Durchſchlag, mn. cullander, tarot 
Durchſchlageu, v. irr. à. et u. (0 urchſ 
pierce; to drop; to ſtrain; ſid * 
to break through; einen, 0 uch 
beat one ſoundly; das Papie,, 
{lit durch, the paper blots. wo 
Durchſchlängeln, v. a. to wind yp 
through. to ble 
Durchſchlingen, v. rr. 4. to er 
terlace. ; urchſtt 
Durchſchlüpfen, v. . tO ſlideß inge 
through. f urchſir 


Durch⸗ 


Dur 


Durchſchneiden, v. ir. a. to cut 
through, to cut in two; to 
crols. 

Durchſchnitt, . a cutting in 

ch two; the profil; im Durch- 

ſchnitte, one with or in the 
er other. 

Durchſchwitzen, v. a. to ſwear. 

Durchſehen, v. ur. a. to fee, to 


look through or over, to te- 
ite view. 
Durchſeigen, v. 4. to ſtrain 


all through, 

Durchſetzen, v. 4. to obtain, 
. Durchſeyn, v. irr. n. to be 
through, to have done with. 
moſicht, J. the review, 
durchſichtia, adj. transparent. 
uͤrchſichtigkeit, F. the transpa- 
tene 
urch 
, one's ſkin or to wear away a 
Cu- chair by too much fitting u 

e 4 pon 


ben, v. irr. & to wound 


. 
# 
- 


it, 
Durchſpalten, v. a. to ſplit in 
two. 

teat Wirch\picker, v. a, to interlard. 
durchſpielen, v. a. to play over, 
durchſprengen, v. a. et n. to 


ill, ſprinkle to the bottom; to ride 
boot (ll Qretch, 


weil urchſpringen, v. ir. 1. to leap 


ert 18 or jump through. 
1 urchſtechen, v. ix7, a, to pierce 
0 pa through, 


urchſteigen, v. irr. n. to get in 
trough. 

urchſtich, m. the act of piercing 
trough, 


urchſtoſſen, v. irr, a. to thruſt 


mw PF} puſh through, 
plots. uchſtrei 95 
ö win [ eichen, V. rr. a. et u. to 


lot out, to deface, to croſs; 
to blow through. 


uchſtreifen, v. a, die Welk, to 
range the world. | 


furchſtrömen, v. #, to ſtream; 


Dux Dus 


die Freude durchſtrömt mich 
ganz, J eim in joy. 

Dirchſtiirmen, v. 4. to toſs, 

Durchſuchen, v. a. to ſearch all 
Over. 

Durchtreiben, v. irr, a. to drive 
through; to make ſucceed; 
durchtrieben, cunning. 

Durchwachſen, v. irr. u. to grow 
through; durchwachſenes Fleiſch, 
interlarded meat. 

Durchwandern, v. a, to traverſe. 

Durchwaten, v. a. to ford. 

Durchweben , v. 4. to intetweave, 
to interlace. 

Durchweichen, v. a. to ſoak, 

Durchweinen, v. 4. to paſs the 
night weeping. 

Durc)wirfen, v. 4. to knead well; 
to interweave, 

Durchwiſchen, v. u. to ſlide 
through. 

Durchwühlen, v. 4. to dig ups 
to turn over. 

Durchziehen, v. . a. 
through; to traverſe; 
to banter one. 

Durchzug, m. paſſage. 

Dürfen, v. ir. u. to dare do, to 
be ſo bold as to do; to be per- 
mitted to do; to may; to need. 

Dürſtig, 44. needy, poor; 
little, ſhallow; adv. poorly. 

Dürftigkeit, 7. needineſs, po- 
verty. 

Dürre, 44%. arid, dry. 


to draw 
einen, 


Bind a drineſs. 
t 


Dürrſucht, F. conſumption, 

Durſt, m. thirſt. 

Durſten, v. u. to thirſt, 

Durſtig, 4%. thirſty, adry. 

Diifter, 44%. dark , gloomy. 

Düte, V. paper-caſe, 

Dukbruder, u. a good compa» 
nion, an intimate, 

Duken , v. 4. to thou one. 

Dutzend, ». a dozen, 


C 7 Ebbe, 


ww +7 


* 
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Ezbe, 20%. the ebb, ebbing, 
ben, adj. et adu. even, level; 
eben derſelbe, the very ſame; 
eben ſo viel, even as much; 
eben ſv wenig, juſt as littie; da 
ſchläat es eben, there it ſtrikes. 

Ebenbild, ». image. 

Ebene, F. a plain. 

Ebenen, v. 4. to even. 

Ebenfalls, adv. even ſo, 

Ebenholz, ». ebony. 

Ebenmaas, u. the proportion, 
lymmetry,. 

Ebenmachen, v. 4. to even, 

Eber, m a boar. 

Eberhard, Everhard. 

Ebert, Edward. 

Ecke, J. a corner, angle, 

Eckig, 44%. cornered, 

Eckweiſe, adv. facet - wiſe. 

Edel, adj noble; adv. nobly. 

Edeldame, F. a gentlewoman 
born. 

Edelhof, mM. 
or houſe. 

Edelknabe, m, a page. 

Edelmann, m. a nobleman, gent- 
leman. 

Edelmänniſch, aaj. et adv, gent- 
lemanlike. 

Edelmuth, . generoſity, 

Sdelmüthig, 4%. generous. 


a nobleman's caſtle 


Edelſtein, . a precious ſtone, a a 


jewel. 

Eduard, Edward. 

Ege, f. a harrow. 

Egen, v. a. to harrow. 

Ehe, Eher, adv. ere, before, 
ſooner; je eher, je lieber, the 
ſooner the better. 

Cheb F. marriage, 

Ehebrechen, v. 4. to commit a- 
dultery or whoredom, 

Ehebrecher, . adulterer. 

Ehebrecherin, F. an adultereſs, 


ehe 


Ehr 


2 


E 


Ehebrecheriſch, 447. adulterous, 

Ehebruch, m. adultery, 

Ehedein, adv. formerly, 

Ehefrau, /. wife. 

Ehegatte, . husband. 

Ehegeſtern, auv. before yeſterday. WM ( 

Ehelich, a4j. conjugal, 

Ehelos, adj. ſingle. ( 

Ehemalia, adj. former. 

Ehemals, av. formerly, E 

Ehepaar, u. a couple. E 

Ehern, adj. brazen. 

Eheſcheidung, F. divorce. El 
heſegen, m. the nuptial bene 
diction. 

Eheſtand, m. 
ſtate. 

Eheſtens, adv. as ſoon as po 
ſible. 

Eheſtifter, m. a match- maker. 

Eheverbündniß, . a conjug 
union. 


the matrimonii 


Eheverſprechung, F. the promi ebrſ 
of marriage. brf 
Ehrhar, adj. worthy of hon r. 
reſpectable; honeſt. hv 
Ehrbarkeit, 7. modeſty, decency. 201 
Ehrbegierde, F. ambition , glofEbrre 
Ehrbegierig, aj. ambitious, gloWeIrwi 
rious. l; 8, 
Ehre, F. honour, ibe, 
Ehren, v. a. to honour. iche, 
Ehrenamt, u. an hon our cel, 
place. chen, 
—— f. homage. {WiOho! 
Ehrenerklärung, / a repatui », 
of honour, dum, 
Ehrenname, . a name of qui 0briig 
ty, a title. echſe 
Ehrenpfad, u. the path er erdn 
of honour, veslef 


an Oat 
des fo 
an gat 
eng 
Jens 
detati 


Ehrenpforte, J. a triumphal 1. 
Ehrenrührig, aj. et adv. in) 
ous, injuriously, 
Ebrenſchan F. a ſtatue of hone 
Ehrenſc<iuder, m. ea 
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Ehrenſtelle, J. dignity. 

Ehrenſtufe, F. the degree of 
glory, of honour, 

Ehrentag, m. a day of honour, 

Ehrentitel, . the title of honour. 

Ehrerbietig, 44, reſpectful; re- 
verently, 

Ehrerbietung, F. reverence; mit 
Ehrerbietung, reſpectfully. 

Ehrfurcht, F. awe, reſpect, ve- 
neration, 

Ehrgeitz, m. ambition, glory. 

Ehrgeitzig, 447. ambitious, glo- 
rious. 

Ehrlich, adj. upright, honeſt; 
av. honeſtly. 

Ehrlichkeit, f- honeſty; 
erity. 

Ehrliebe, F. the love for honour. 

Ehrliebend, adj. loving honour 
and honeſty. 

Ehrlos, adj. infamous, 

Ehrloſigkeit, F. dishonour, in- 

famy. 

brſam, 44. honeſt. 

Ehrſucht, F. ambition. 

Thrſuͤchtig, ach. ambitious. 

htvergeſſen, a4. without ho- 
nour, infamous, 

Fhrrergeſſenheit , F. infamy. 

Ehrwiirdig, 44), ven erable. 

i, n, an egg. 

the, F. the yew, 

iche, F. an oak, 

ichel, F. an acron. 

ichen, adj. oaken. 

ſchhorn, u. ſquirrel. 

id, 2, an oath, 

dam, m. a fon in law. 

brüchig, 44%. forſworn. 

dechſe, F. lizard. 

derdunen, die, down-feathers, 


27 


ene · ; 
inte- 


onill 
po 
er. 

nju} 
romilt 
10nd 
ecenCy 


„ glotf 
155 dle 


nouts 


jage- 
epa dul 


of qui 


3 desleiſtung, F. the taking of 
ohal 1 n 02th. 
n ie desſormel, F. a formulary of 


an oath, 
genoß, m. a confederate, 


enofſenſchaft, F. the confe- 
aeration, 


of hon" 
Mumm 4 
[ 
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Eidlich, adj. et adv. by an oath, 
(worn, 

Eidſchwur, m. oath, 

Eiſer, m. zeal. 

Eiferer, m. zealor, 

Eifrig, 44). et adv. zealous, at- 
dently, 

Eifern, v. a. et n. to be jealous; 
to fall into a paſſion, 

Eiferſucht, f. jealouſy , envy, 

Eiſerſüchtig, a4j. jealous, en- 
vious, 

Eigen, adj, own. 
Eigendünkel, u. 
preſumption. 
Eigenhändig, a, et adv. with 

his own hand. 
Eigenheit, F. ſingularity. 
Eigenliebe, F. ſelf- love, 
Eigenlob, u. ſelf or own praiſe, 
Eigenmächtig, a9. et adv, arbi- 
trary . ulurped, 
Eigennutt, m. intereſt, 
Eigennützig, 44%. ex adv, inter- 
eſted. | 
Eigenſchaſt, F. quality, proprie- 
t 


ſelf- conceit, 


ty, 

Eigenſinn, u. obſtinacy, caprice. 

Eigenſinnig, 4. et adv. obſti- 
nate, capricious, freakiſh; ob- 
ſtinately. 

Eigenthum, u. an own poſſeſſion 
or ellate. 

Eigenthümlich, 44. hat is your 
own proper, 

Eigenthümlichkeit, 
priety. 

Eigenthiimer, m. the proprietary. 

Eigentlich, a4j. proper ; pre- 
ciſe; adv. properly, 

Eile, V. haſte, ſpeed, 

Eilbote, . courier, 

Eilen, v. *. to haſten; to make 
haſle; eile mit Weile, fair and 
ſoftly goes far. i 

Eilends, adv. haſtily, 

Eilf, eleven. 


F. the pro- 


Eilfte, 
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Eilfte, der, eleventh; cilftens, 
eleventhly; eilftehalb, cen and 
a half. 

Eilfertig, 44j. quick, ſwift; eil⸗ 
fertig ſeyn, to be in haſte or 
to be preſſing. 

Eilfertigkeit, F. the haſtineſs, 
ſwiftneſs. 

Eilig, 44dj. haſty, adv. haſtily, 
quickly. 

Eimer, m. pail, bucket. 

Ein, eine, ein, a, an. 

Einer, eine, eins; der, die, das 
eine, one. 

Eater, v. a. to plough un- 

er. 

Einander, one an other. | 

Einäſchern, v. 4. to lay in aſhes, 

Einathmen, v. 4. to breathe in, 

Einiuagig, adj. one eyed. 

Elnbalſamiren, v. a. ro imba!m, 

Einbegriffen , 44. incloſed, com- 
r ſed. 

Einbilden, v. . to fancy or ſup- 
poſe; to perſuade him ſelf. 

Einbildung, V. imagination, fan- 
cy, Idea. 


Einbildungskraft, F. fantaſy, ima- 


gination. 
Einbinden, v. 17e. 4. to tie toge- 
ther; ein Buch, to bind. 


Einblaſen, v. irr, a. to blow in, 

Einblaſer, u. the whisperer er 
promprer. 

Einbrechen , v. irr. 4. to break in 
or down or open. 

Einbrechend, approaching, im- 
minent. 

Einbringen, v. irr. a. to bring in; 
to yield profit. 

Einbrocken, v. 4. to crum or 
crumble bread into. 

Einbruch, . a breaking in or 
into, an irruption. 

Einbuſſe, F. the loſs, 

Einbüſſen, v. 4. to loſe. 

Eindingen, v. 4. to ſtipulate. 

Eindrängen, v. 4. to intrude. 

Eindringen, v. ir7, 4. to enter. 


Ein 


Eindruck, m. impreſſion, 
Eindrücken, v. a, ro impreſs; 
ein Ei, to break an egg. 
Einerlei, adj, the ſame. 
Einfach, ad ſimple, ſingle. 
Einfiideln, v. a. co run a thread 
into a needle's eye; to con- 
trive. 
Einfahren, v. r. a. to enter; 
Korn, to inn or houſe, in. 
Einfahrt, F- the entry. 
Einfall, . the falling down; an 
irruption; a ſally. 
Einfallen, v. ur. u. to fall to 
ruin; to fall, come into. 
Einfalt, f. ſimplicity. 
Einfältig, adj. ſimple. 
Einfärbig, of one colour, 
Einſaſſen, v. a. to border. 
Einſeuchten, v. 4. to ſoak. 
Einſinden, v. irr, r. to appear. 
Einflechten, v. irr. a. to intetl- 
CC, WEAVE, 
Einflößen, v. 4. to inſtill. 


Einfluß, m. influence. to in 
Einfordern, v. 4. to exact. inheb 
Einförmig, 44. uniform. into. 
Einfoͤrmigkeit, F. uniformity. heft 
Einfreſſen, v. Vr. a. to de volt, — 

heit, 


to eat, ſwallow down. | 
Einfrieren, v. irr, », to freeze, "ci 


congeal. nheize 
Einfuhre , F. the importat'»n, Mabelſe 
Einführen, v. 4. to bring to; to [helfe 
import; to introduce. mhellic 
Einführung, 7. the importing; nn 
introduction. gellig 
Einfüllen, v. 4. to fill into. Hhodig 
Eingang, m. entry. licle 
Eingeben, v. i. 4. te give; holen 
inſpire, ſuggeſt. qual 0 
Eingebildet, adj. imaginary, cot Harn, 
ceited. hüllen 
Eingebogen, 447. crooked, flat. ben, 
Eingeboren , adj. only; native. M ei 
Eingebrachte, u. dowry, N Tas te 
Eingebung, 7. the ioſpicatio" dig, 
"3 ſeyn 


ſuggeſtion. 
* Ein 
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Fingedenf ſeyn, to remember. 


accord, confent; to decay, to 
fall to ruin, 

ingeſtehen , v. ir. a. to confeſs, 
to avow , to grant, 

Eingeweide, . the guts. 

ingezo genheit, F. retired life, 
loneſomneſs. 

kingieſſen, v. irr. 4. to pour in. 
Finoraben, v. ir. a. to interr, 
ingreifen, v. irr. u. to incroach 
upon; tO cut in. 

ingriff, u. the incroachment 
upon; the catching. 

inhifeln, v. a. to hook in. 
inhalt, u. the ſtop. 


hinder; to ceaſe, 

iahindig, 4j. one handed, 
inhändigen, v. a, to hand. 
inhängen, v. a. to hang in. 
inhauchen, v. 4. to blow in, 
inhauen, v. irr. a. to cut down 3 
to ingtave. 

inheben, v. #rr. 4. 
to. 

heften, v. a. to ſlitch. 


eat, 
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to heave 


our aßbeimiſch, a4. domeſtic, 
nheit, F. a unit. 

eete,üheizen, v. a. to heat. 
nheizer , m. cale factor. 

N nhelten , v. ir. a. to whisper. 

or helfer, m. prompter. 
uellig, 4 unanimous; adv. 

nor banimously. 

wy helligkeit, . union, 
1190dig, adj, that has but one 
teſticle. 

e; de hole, v. a. to outrun; to 
equal or match. 

con- ern, 7, unicorn, 

hüllen, v. 4. to wrap up. 

gat. hagen, v. a. to chaſe in; ei⸗ 


dem eine Furcht, to put one 
to a fear, 


ährig, adj. of one year, 
"ng ſeyn, to agree together. 


inhalten, v. rr. a. et n. to ſtop, 


Ein 
Einiger, einige, einiges, ſome, 


any. 
Einigkeit, J. unity. 
Einimpfen, v. a. to inoculate; 
Einkauf, u. bargain, 
Einkaufen, v. a. ro buy. 
Einkäufer, . purchaſer, 
Einkehren, v. u. to put up. 
Einkerben, v. a. to notch. 
Einkerkern, v. 3. to impriſon. 
Einketteln, v. 4. to faiten a chain 
that is got looſe. 
Einklammern, v. 4. to faſten with 
cramp-irons. 
Einklang, m. uniſon. 
Einkleiden, v. a, to inveſt, to 
clothe. 
Einklemmen, v. a. to hem in. 
Einklinken, v. ». to ſhut with a 
latch; 
Einkneten, v. a, to knead, 
Einknüpſen, v. a. to ti- up, 
Einkochen, v. 4. to boil in. 
Einkommen, v. . u. to come 
in; ſchriſtlich, to preſent 4 
petition; das, income, te- 
venue, the rents, 
Einktriechen, v. 7. u. to creep 
into; co ſhrink, 
Einkünſte, die, rhe rents. 
Einladen, v. „r. a. to invite. 
Einladung, J. invitation. 
Einlage, f- a ſtake, 
Einlangen, v. a. to preſent, 
Einlaß, ., the letting in. 
Einlaſſen, v. ur. 4. to let in; 
ſich in etwas, to enter upon, 
to engage. 
Einlauf, . che entry. 
Einlaufen, v. ur. u. to enter, to 
come in, to arrive; to ſhrink, 
Einlaugen, v. 4. to waſh in lyes. 
Einläuten, v. a. die Meſſe, ein 
Feſt, to proclame the fair, a 
fe(tival by ringing the bells. 
Einlegen, v. 4. to lay or put in; 
to pickle; eingelegte Arbeit, 
inlaid work. 
Eiu⸗ 
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Einleiten, v. 4. to introduce; to Einrechnen, v. 4. to add to » 


give a turn to. account. Fea x 
Einleitung, F. introduction, Einrede, V the contradiction, Fin 
Einlenken, v. 4. to turn in; wie- Einreden, v. 4. to perſuade, i 

der, to come to again. Einregnen, v. imperſi to rain i ve 
Einleſen, v. irr, a. to get in. or into. in 
Einleuchten, v. 4. to be evident, Einreichen, v. a, to pre ſent. in 
Einleuchtend, evident. Einreiſſen, v. . a. ct u. to des im 
Einlöſen, v. a. to redeem, troy, to break down; to intro- 1 
Einmachen, v. a. to put, to lay duce itſelf. E 

in; to preſerve, to pickle; Einreiten, v. irr. a. et u. to tit 5 

Kalk, to temper lime. into, ink 
Einmal, av, once, one time; Einrenken, v. a, to ſet into join inſe 

formerly; auf, at once; ein- again. oy 

mal um's andere, by turns, Einrichten, v. a. to order, inf 
Einmauern, v. a, to immure, Einrichtung, J, regulation, d nj 
Einmengen, v. 2. to mix, poſition. * 
Einmeſſen, v. irr. a, to meaſure Eintritt, u. intrado, nid 

into a ſack, Einrücken, v. 4. to inſert; . 2 
Einmiethen, v. 2. einen, to hire to enter. inſch 

a lodging for one. Einrühren, v. 4. to temper, beg 
Einmiſchen, v. a. to mix. lute; Eier, to beat eggs. inſch 

Kauni F. unanimity, Einſacken, v. a. to put into usch, 
Eiumüthiglich, au. un2nimously. ſacl. ts 
Einnähen, v. a. ro ſew in. Einſalben, v. 4. to embalm, isch 
9 —. F. receipt. Einſalzen, v. a. to ſalt, sch 
Einnehmen, v. irr. a. to take in; Einſam, aj. ſolitary. 1 
to receive or gather; ſich ein⸗ Einſamkeit, F. ſolitude. inſchn 
nehmen laſſen, to be taken with. Einſammeln, v. 4. to gather. uſchr 
Einnehmer, m. receiver. Einſatz, m. flake. inſchr. 
Einniſten, v. 1. to neſtle, Einſinern, v. 4. to ſour, e, 
Einöde, J. deſert. Einſaugen, v. iir. 4. to ſuck iMinſhe; 
Einöhrig, 447. one eared, to imbibe. nſchre 
Slupacken, v. 4. to pack up. Einſchalten, v. 4. to intercin bonn 
Einvaſſen, v. 4. to adjuſt. Einſchanzen, v. 4. to intrench, isch 
invſablen, v. a, to pile in 5: : FU 
in] arren, v. 4 — aggregate Einſchürſen, v. a. to inculcate, Whit 
9 variſh, e 0g SBreg Einſcharren, V, 4. to interr. that is 
Einyſſanzen, v. a. to implant. Einſchenken, v. 4. to pour — chüt 
Einpfündig, 44. of one pound, Einschieben th T's Gs to dern, 
Einprägen, v. 6. to impreſs. in, to lip in. wk, 
Einquartiren, v. 4. to quarter. Einſchiffen, v. 4. to embark, {wa 
Einquellen, v. 4. to ſoak, Einſchirren, v. 4. to harnels. inſegne. 
Einraffen, v. 4. to rake, Einſchlafen, v. ir. n. to Hecla,e 
Einrammeln, v. 4. to ram, aſleep; to benumb, hen 
Einräumen, v. 4. to cede; to Einſchlaͤfern, v. a. to make or | Penetra 
grant; einem ein Zimmer, to on aſleep. 1 "Weiferr 
conſigu a room to one. Einſchlag, Mm, the ſtriking * Bart, 


seitig, 
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the woof; the cover; an ad- 
vice, a counſel, 

Finſhlagen - v. irr, u. to ſtrike 
in. v. 4. to drive in, to beat 
out, to break open. 
inſchleichen, v. 57, n. to creep 
into; ſich, to infinuate himſelf, 


der rinſchlieſſen, v. ir. 4. to lock or 
re ſhut up; to include; eine 
Stadt, to block up; einen 


Brief, to incloſe. 
inſchlucken, v. 4, to ſwallow up. 
inſchlummern, v. 1. to fall into 
a ſlumber. 

inſchlürſen, v. a. to ſup vp. 
inſchmeicheln, v. . to inſinuate 
himſelf. 

in{hmelzen - v. irr. a. to melt 
down. 

inſchmieren, v. a. to greaſe, to 
beſmear, 

inſchmutzen, v. a. to foul. 
inſchneiden, v. irr. 4. to cut in; 
to ingrave. 

inſchneidig, 245 . one-edged. 
iuſchnitt, „. incifion, 


inſchnüren, v. 4. to lace. 


inſchränken, v. a, to limit. 
mſhrinfung, F. limitation; oh⸗ 
ne, abſolutely. 

inſchtauben, v. a. to ſcrew in. 


inſchreiben, v. ir7, a. to write 
down, to inſcribe, 
inſchrumpfen, v. u. to ſhrink. 


inſchütige Wolle, woot ofa ſheep 
that is fhorn but once @ year. 


schütten, v. a. to pour in; 
36h to put corn into the 
eK. 

luſchwatzen, v. 4. to perſuade, 
nſegnen, v. 4. to give the be- 
neciction, 

nſehen, v. irr. a. to fee, to 
penetrate into, 

ſeiſen, v. a. to ſodp; den 
Bart, to lather. 

eng, 44. partial, 
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Einſetzen, v. 4. to ſet or put in 
or into. 

Einſetzung, F. in ein Amt, in» 
ſta lation. 
Einſicht, J. 

knowledge, 

Einſichtsvoll, a4;. clearfighted, 

Einſtedelei, F. an hermitage. 

Einſieden, v. ir. a. et u, to ſeeth 
down; to ſeeth away, 

Einſiedler, u. hermit. 

Einſtedleriſch, 44. eremitical. 

Einſiegeln, v. 4. to ſeal up, 

Einſingeu, v. ir. a, ein Kind, 
to ſing a child a Cleep. 

Einſinken, v. i-r. u. to fink down, 

Einſitzig, 44. of one ſear, 

Einſpannen, v. 6. to put the hor- 
{es to a coach. 

Einſpänner, m. a prinee's gun- 
bearer. 

Einſränniger Wagen, a waggon 
drawn by one hot ſe only. 

Einſperren, v. a. to pen up. 

Einſprechen, v. ir. a. et n. einem 
Muth einſprechen, to encou- 
rage; bei einem, to call at 
one's houſe, 

Einſrrengen, v. a. to ſprinkle. 

Einſpruch, m. top; viſit. 

Einſtallen, v. 4. to put into the 
ſtable. 

Einſtampſen, v. 4. to ſtamp or 
beat in, to ram. 

Einſtecken, v. a. to pocket ups 
to put in the pocket; einen 
Schimpf, to put up. 

Einſteigen, v. irr. u. to ſtep in. 

Einſtellen, v. a. to put of, to 
abandon; ſich, to appear. 

Einſticken, v. a to imbroider, 

Einſtimmen, v. ». to conſent. 

Einſtimmig, 44. et adv. of or 
wich one voice. : 

Einſtreichen, v. ir7. 4. Geld, to 
ſweep or take away; es einem, 
to repay one. 


the inſight into, 


Ein⸗ 
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Einſtürmen, v. a. to ſtorm at 
one, : 


Einſturz, u. ruin. 


Einſtürzen, v. u. to fall or tumble 


together. 

Einſtweilen, av. meanwhile.“ 

Einſolbig, a4j, monoſyllable. 

Eintägig, adi. of one day, ephe- 
meran, 

Eintauchen, v. 4. to dip into 
water, 

Einteigen, v, a. to work the 
dough. 

Eintheilen, v. 4. to ſhare or di- 
vide. : 

Eintheilung, F. diviſion, 

Einthun, v. irx. a. to put in. 

Eintönig, adj, monotonous, 

Eintönigkeit, F. monotony, 

Eintracht, F. concord. 

Eintrüchtig, 4%. et adv. concor- 
dant, unanimously, 

Eintrag, m. prejudiee. 
Eintragen, v. ir. a. to yield pro- 
fit; to enter into. | 
Eintiägiich, a4}. profitable, lu- 

crative, 

Eintreffen v. irr, 2. to arrive; 
to meet; to be juſt; to be 
fulfilled. 

Eintreiben, v. 1. a. to drive in- 
to; to drive home; to gather, 
call in debts, etc. 

Eintreten, v. i-x. u. to enter; 
to come in; to begin. v.irr, a. 
to tread in, 

Eintritt, m. entry. 

Eintrocknen, v », to dry up. 

Eintunken, v. a. to dip in. 

Einverleiben, v. a. to incorpo- 
rate. 

Einverſtändniß, u. intelligence, 

Einwand, „. objection. 

Einwärts, adv. inwards- 

Einwäſſern, v. 4. to water. 

Einweben, v. 4. to interweave, 

Einwechſeln, v. 4. to exchange. 

Einweichen, v. 4. to ſoal:, 
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Einweihen, v. a. to conſectate, 
to dedicate, to initiate; 

Einweihung, F. conſecration, de- 
dication, initiation. 

Einwenden, v. a. to uſe ſhifts; 


to oppoſe, object. is 
Einwendung, F. ſhifr, as 
Einwerfen, v. ir. a. to caſt iii 
throw into. is! 


Einwickeln, >. a. to wrap up. 

Einwiegen, v. irr, a. to weigh 
into. v. reg, a. to rock a child 
ro ſleep, 

Einwilligen, v, 4. to conſent to, 


to agree. Eitel 
Einwilligung, F. conſent. iter 
Einwindeln, v. 4. to ſwathe. iter 
Einwirken, v. a, to interweare]M ma 
imbroider, [tori 
Einwohner, m. inhabitant. iter. 
Einwurf, . objection. iter; 
Einwurzeln, v. u. to take root, Ekel, 
Einzapfen, v. 4. to draw off fone mac 
liquor into any veſſel. lh: 
Einzäumen, v. 4. to bridle. keln, 
Einzüunen, v. a. ro incomp a egie 
incloſe. lea iſe 
Einzäunung, V. incloſure, leftrj 
Einzeichnen, v. a. to note. leftri 
Einzeln, 44j. ſingle 3 av, ſinzeektri 
one by one; einzeln verfau'enlefcri 
to ſell by retail. a tying 
Einziehen, v. irr. a, to draw inWle ney 
Güter, to confiscatc ; eine lemen 
to ſeize aud impriſon one; elend, 
gezogen leben, to live retired lend, 
v, irr. u. to enter, to £0 lendia 
a lodging. lendth 
Einzig, az. et adv. only, lerhan 
Einzug, u. the entry. enter 
Einzwingen, v. iur. a. to forel'if;ic 
in; einem etwas, to force ole, # 
to take ſomething. 2 yard 
Eis, u. the ice. N eeabea 
Eiſen, v. 4. ro break the, laß, / 
ſubſt. v. iron. . laſſer, 
Eiſenfreſſer, u. a ſwaggering ke lüer, 
low. mpfang 


Eiſen 
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Fiſengrube, F. an jiron- mine. 
kiſenhändler, m. an iron- monger. 
Fijenhart, hard as iron. 
iſenſtein, . iron - ore, 

fern, adj. of iron, 

Figqralt, adj. white as a ſwan or 
as now. 

iſigt, 447. icy. 

isfalt, as cold as ice, 

kisſcholle, F. a flake of ice, a 
piece of .ice. 

isvogel, v. the king's-fiſher, 
Eiszapfen, m. icicle. 

ifel, 247. vain. 

kitelkeit, F. vanity, 

ner, . matter. 

kiterbeule, fo a bile full of 
matter. 

itericht, mattery. 

tern, v. u. to matter. 
kiterziehend, adj. ſuppurative. 
fel, m, disguſt; einem Ekel 
machen, to turn one's ſtomach, 
frlhaft, adj. loathſome, tedious. 
keln, v. n, to loath. 
eater fo elegy. 

leaſt, adj. e legiac. 

ſektrieität, F. the electricity. 
lektriſch, 24. electric. 
lektriſtren, v. 4. to electrify. 
lektriſirmaſchine, F. the electri- 
tying machine. 


36 Emp 
ne, 
de · 


fu; 


in lement, u. element. 
inen tementariſch, adj. elementary, 
; e end, u. miſery. 


lend, adj. miſerable. 
lendialich , adv. miſerably, 
lendthier, u. elk, 

Went, u. elephant, 
ſſentein, 1. ivory. 

liſäiſch, adj. eliſian. : 
le, F. an ell; eine cngliſche, 
2 yard, 

leubegen, v. elbow, 

103, F. Alſace. 

ſſaſſer, ein, an Alſacian. 
ter, F. mag- pie. 

mpfang, m. receipt. 
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Empfangen, v. rr. a. to receive; 
to conceive. 


C 


Empfiinglich, 44. ſusceptible. 

Empfänglichkeit, F. ſusceptibi- 
ty. 

Empfängniß, F. the conception. 


Empfehlen, v. iur. a. to recom 


mend. | 


Empfehlung, f{ the recommen- 
dation. 


Empfehlungswürdig, a4j. recom- 

mendahle. 

Empfindbar, a4. ſenſible. 

Empfinden, d. rr. a. to feel. 

Empfindlich, %. ſenſible; tou- 
chy; dv. fenſibly. 

Empſindlichfeit, 7. the ſenſibi- 
it 


Empfindſam, 44%. ſentimental. 

Empſindjamkeit, F. the ſenſible- 
neſs. 

Empfindung, F ſentiment, 

Empor, adv, up, on high, 

Empören, v. 4, to make rebel 
ſich, to revolt. 

Empörer, m. a rebel, 

Empörung, F. revolt. 

Ende, n. the end, 

Endigen, v. a. to end, 

Endlich, adv. at laſt, 

Endlos, 44. endleſs. 

Endung, F. the termination, 

Endurtheil, . a final or deciſive 
ſentence, 

Endzweck, u. intention. 

Enge, adj. narrow, cloſe, ſtrait, 
tight. 
Enabrüſtig, 44%. ſhort-breathed ; 
aſthmatic; adv, aſthmarically, 
Engbrüſtigkeit, J. ſhortneſs of 
breath , aſthma. 

Enge, . ſtrairneſs. 

Engel, m. angel. 

Engelrein, az. as pure and inno- 
cent as an angel, 

England , England. 

Engländer, m. Engliſhman; die, 
the Engliſh. 

Eng- 
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Enoeländiſch, 44. engliſh, 
Engliſch, adj. angelical. 
Enkel, m. a grand- ſon. 
Enkelin, F. grand- daughter. 
Entadeln, v a, ro deprive one 
of his nobil:ty, 
Entbehren, v. u. to be deprived 
of, to ſpire, 
Entbehrlich , 447. that which one 
can do withour, 
Entbieten, v. irr. a. 
ſich, to ſend for one, 
Enthinben, v. ir. a. to unbind; 
to deliver. 
Entbindung, F. delivery. 
Entblättern, v. 4. to ualeave, 
Entblöden, v. . ſich nicht, to 
have the boldneſs. 
Entblöſſen, v. 4. to bare, to un- 
cover. 
Entblößt, 44. bare, deſtitute, 
deprived. 
Entblößung, J. bareneſs. 
Entbrechen, v. «-r, r. ſich, to 
forbear. 
Entbrennen, v. ir. x. to burn, 
Entbürden, v. 4. to disburden. 
Entdecken, v. a. to discover. 
Entdecker, . discoverer, 
Entdeckung, F. discovery. 
Ente, 7 a a duck. | 
Entehren, v. 4. to dishonour, 
Enterben, v. 4. to disinherit. 
Euterich, u. a drake, 
Entern, v. 4. to grapple. 
Entfahren, v. irr. u. to ſlip, to 
escape. 
Entfallen, v. rr. u. to fall or ſlip 
out of one's memory. 
Entfalten, v. 4. to unwrinkle, 
Entfärben, v. 4. ro discolour; 
ſich, to change colour. 
Entfernen, v. 4. to remove; ſich, 
to abſent one's ſelf. 
Entfernt, remote. 
Entfernung, F. remoteneſs or dis- 
tance. 
Entfeſſeln, v. 4. to unchain. 
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Entflammen, v 8. to enflame, 

Entfliehen, v. ir. u. to fly. 

Entfremden, v. 4. to alienate, ul 
eſtiange. 
Entführen, v. 4. to raviſh, — 
Entführer, „. raviſher, | 
Entführung, F. rape.” 15 
Entgegen, 44% contrary; einn, 
entgegen gehen, 10 80 co nen 
one. * 
Entgehen, v. /r. u. to escape, — 
Entgelten, v. ir. #. to ſufter n 
pay for. 254 
Entaleiten, v. ir. u. to ſlip. = 
Eatglimmen, v. . v, ro binde fe 
Entgräten, v. a. to unbone. 1er 
Entgürten, v. a, to ungird, ww. 
Enthalten v. irr. a. to Contain 15 
ſich, to abſtain, forbear. þ 
— adj. continent. nh 
Enthaltſamkeit, F. the continene{þ".!: 
ms mo F. abſtinence, Ny 
Enthaupten, v. 4, to behead, 11 
Enthebeu, v. . a. to dispenk ww 
with. rr 
Entheiligen, v. 4. to profane, ch 
Caron F. to unveil. for 
Enthülſen, v. 4. to ſhell. nich 
Entjochen, v. a. to unyoke. ute + 
Entjungfern, v. 6. to deflower. 10 
Entkleiden, v. 4. to undrels. nech 
Entkemmen, v. u. u. to esche 
Entkräften, v. a. to weaken. if * 
Entladen, v. rr. 4. to dbu 

den. wo 
Entlarven, v. a. to unmask. 12 
Entlaſſen, v. irr. a. to free or d ut ſcen 
liver; to dismiſs. | hw 
Entlaſſung , F. deliverance; «Wy; 
million, schw 
Eutlaſten, v. 4. to discharge. way 
Entlaufen v. irr, n, to tun teele 
to escape. teten 
Entledigen, v. 4. to deliver. ende 
Entlegen, aaj. far diſtant. ſch, de 
Entle nen, v. 4. to borrow, itſetzlig 
Entleiben, V. 6, do Kill, ſetzun 
diſhme 
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ntlocken, v. a. Thränen, to 
draw tears from one's eyes. 

Entmannen, v. a. to unman, 

ntuerren, v. a. to enervate. 

Entrathen, v. irr, n, to do with- 
out, to ſpare, 

Fitriithſeln, v. a. to unriddle. 


engentreiſſen, v. irr. a. to rob, 

metſentrichten, v. 4. to pay, 
ntriegeln, v. a. to unbolt. 

be. atrinnen, v. . u. to escape. 

let ntrücken, v. 4. to remove, 

f 1 v. a. to unwrinkle, 

5 ütrüſten, v. g. to put in paſſion; 

indl ſich, to take fs 4 q 

, ntriftet, icritated. 

l, : tagen, vn. to renvurce, 

ny atjatieln, v. a. to unſaddle. 
itſiz, m. a relief. 

yy Rf hidigen , v. a. to indemnify, 

nent utſcheiden, v. iz. a. to decide, 

1 Ni)Wedend , decifive. 

i itſcheidung, F. deciſion. 

open tſchlafen, v. irr. u. to fall a 
lleep; to die. | 

Fane, 


nrſ{hlagen , v. irr, 7. ſich, to 
forbear, deſiſt from. 
ſtſchleiern, v. a. to unvail, 

G lhliefen, v. 171. a. to unlock; 
ſich, to reſolve to or upon, 

6. Wiſhloſſenheit, f. the reſolution. 


e500 Wt lipſen, v. 2, to ſlide, to 
5 [lip our of. 

dada ing, m, reſolution, 

g biſchuldigen, v. 4. to excuſe. 
* tſchuldiger, . excuſer. 


utſcruldigung, F. excuſe. 
hiſchwellen, v. izr, u. to over- 
LOW, 

iſchwimmen, v. ir. u. to ſwim 
Way. 

tſeelen, v. a. to exanimate. 
letzen, v. 4. to depoſe; eine 


urge. 
10 a 


er. Etadt, to relieve, to deliver; 
| ſch, to be ſtunned. 
DW, etlich, aj. horrible. 
lſezung, F. depoſition , aſto- 
7 dil ment. 


Ent 


Entſiegeln, v. a. to unſea), 

Entſinken, v. ir. u. to fink down, 

Enriinnen, 9. irr, a. to remem- 

er. 

Entſyinnen, v. irr. 4. ſich, to 
ariſe, 

Entſprechen, v. irr. u. to anſwer. 

Entſprieſſen, v. izr, u. to descend. 

Entſpringen, v. irr, v. to ſpring, 
deſcend; to escape. 

Entſtalten, v. a. to deform, 

Entſtehen, v. irr. u. to ariſe; to 
arrive, to happen. 

Entſtellen, v. a. to deform, 
Entſtürzen, v. u. to fall down 
from. 

Entthronen, v. a. to dethrone. 

Entthronung, f. the dethroniſa- 
tion. 

Entübrigen, d. 4. to dispenſe 
with. a 

Entvölkern, v. 4. to dispeople. 

Entvölkerung, F. the depop ula- 
tion. 

Entwachſen, v. ir. #, to grow 
too great. 

Entwaffnen, v. 4. to disarm, 

Entweder, eicher. 

Entweichen, v. iry, 1. to escape. 

Entweihen, v. a. to profane. 

Entweihung, F. the profanation. 

Entwenden, v. a. ro rob. 

Entwendung, J. robbery. 

Entwerſen, v. irr. a. to projecd, 
to draw up. 

Entwerſung, F. the firſt draughe, 

Entwickein, v. a. to unravel, to 
unwrap; to explain, 

Entwiſchen, v. u. to escape. 

Entwohnen, v. u. to be no more 
accuſtomed. 

Entwöhnen, v. 4. to wean. 

Entwölken, v. 4. to diſſipate the 
clouds. 

Entwurf, . project. 

Entwurzeln, v. a. to root up, 

Entziehen, v. #77. 4. to withdraw 
frum, to deprive, rob. 

En 
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Entziffern, v. a, to decypher. 

Entzücken, v. a. to raviſ h. 

Entzückung, J. raviſhment, in- 
chantment. 

Entzündbar, 4%. inflammable, 

Entzündbarkeit, F. inflammabi- 
ty, 

Entzünden, v. a. to inflame, 

Entzündung, /. inflammation. 

Eutzündungsſieber, ». an inflam- 
matory fever, 

Entzwei, 44v. in two. 
Entzweien, v. 4. to diſſent ; ſich, 
to fall out with one. | 

Entzweiung, F. diſſenſion, 

Epheu, m. ivy. 

Epilepſie, HF. epilepſy, 

Epiſch, adj. epic. 

Epiſede , F: epiſode, 

Eppich, m. ache, 

Er, pron. perſ. he. 

Erachten, © a. to believe; mei⸗ 
nes Erachtens, according to 
my opinion. 

Erarbeiten, v. a. to acquire by 
working. 

Erbarmen, v. a. ſich eines, to 
take pity on one; / u. pity, 
compathon, 

_ Erbarmer , m. pitier. 

Erbärmlich, 44% piriful, 

Erbarmung, 5. mercy, 

Erbarmungswürdig, 4%. wocthy 
of compaſſion. 

Erbauen, v. a. to build; to edify. 

Erbauer, . builder. 

Erbaulich, a4j. edifying. 

Erbe, m. an heir. 

Erbeiſſen, v. ir. a. to bite to 
death, 


Erben, v. 6, to inherit. 
rbeten, v. 4. to obtain by pray- 


ers. 
Erbetteln, v. 3. to obtain by 
begging. 


Erbeuten, v. 4. to get a booty 
or by way of booty. 


Erbfähig, 44. intitled for ſucceſs 


Erbtheil, u. an hereditary portio 
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10n. 
Erbſeind, w. an hereditary enemy 
Erbfolge, F. ſucceſſion. 
Erbgut, u. patrimony, ſucceſſion, 
Erbieten, v. irr. r. to offer, 
Erbin, . an heireſs. 
Erbitten, v r. 4. to beg. 
Erbittern, v. 4. to imbitter. 
Erbitterung, 7. the animoſity, 
Erblaſſen, v . to grow or tun 

pale; to die, 
Erblich, 4%. bereditary. 
Erblicken, v. a. to behold, 
Erblinden, v. u. to grow blind, 
Erblöden, v. . to have a f ham 
Erbötig, adi. ready. 


( 
0 


E 


Erbrechen, v. ur. a. to breah"! 
open; ſich, to vomit, to H 
up. 7 IAI 

Erbſchaft, F. heritage. vel 


Erbſe, F. pea; pl. pease. 
Erbſünde, J. the original fin, 


or ſ hate, 
Erbuhlen, v. 4. to get by whoring 
Erdapfel, m. a potatoe, truſle, WW! 
Erdbeben, 3. an earth-quake. Het 
Erdbeere, F. ſtrawberry, 
Erdbeſchreiber, u. a geographer. 
Erdbeſchreibung, F. the geogr 
phy. 

7 


Erde, F. the earth. 

Erdenken, v. irr, 4. to invent, t 
deviſe. 

Erdenklich, adj. imaginable, 


Erdichten, v. 4. to feign, bach 
Erdichtung, F. fiction. len 
Erdig, 4%. earthly, aal. 
Erdkloß, u. a clod, a lump lun 
earth. ner 
Erdkugel, F. the terreſtcial get. 
or ſphere, willzuy 
Erdreich, ». ground. wen, 
Erdreiſten, v. r. to have the lf up. 
dacity. ken, 
Erdroeſſeln, v. 4. to ſtrangle- genb. 
Erdrücken, v. 8. to ſmother, ung 
Erd fi reite 
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J Erdſtrich  m. climate, 

Erdulden, v. 4. to ſupport. 
Erdzunge, F. tongue of the 
earth, an 1 8. 

Ereiſern, v. 4. to put into a paſ- 
ion; ſich, to grow angry or 
to fume. 

kreignen, v. r. to arrive. 
kreioniß, F. accident, 

erfahren, v. ier. a. to endure; 
to heat, to discover. 

rfahren , 44j. experienced, ver- 
ſed, 

rfahrung , F. the experience. 
krfechten, v. irr, a. den Sieg, 


Erg 


my, 


ind, , 

__ 0 get the victory. , 
finden, v. ir. a. to invent, 

boa ründer, m. inventor, 

_— fnderin, V. an inyentreſs. 
finderiſch, Erfindſam, 44%. in- 
ventive, 
tündung, F. invention. 

PE: tflehen, v. 4. to obtain or get 

portie Dy prayers. 


tfolg, m, ſucceſs, 

tfolgen, v. 1. to follow. 
forderlich , neceſſary. | 
ordern, v. a. to require, 
dſerſchen, v. 4. to ſearch. 
tagen, v. @, to inquire after. 
ſtechen, v. . to have the 
boldneſs. 

ſteuen, v. 4. to rejoice. 
ſtieren, v. irr. 7. to freeze to 
death. 

ſen, v. a. to refreſh, 


boring 
ruſlle, 
lake. 


raphet. 
geogt 


went, ! 


— tiſchung, F. refreſhment. 
oy \ullen, v. a. to fill up; to 
vii, 
| low füllung, F. the fulfilling. 
Jett, v. a. to ſupply, to 
_— [Tz 
rial g gaͤnzung, F. complement. 
geben, v. irr. 7. to give him- 
ve the or 14 . 
— addicted. 
chenheit, F. attachment. 
le. 1 A g 
— ung , F. reſigning, 


weiter Theil. 


Erdſin 
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Ergehen, v. u. to be ordained 
by; to happen. 

Ergiebig, adj. yielding profits, 
rich. 

Ergieſſen, v. irr. 4. ſich, to over- 
flow. 

Ergötzen, v. 4. to divert. 

Ergötzlich, a. diverting, de- 
lighting, 

Ergbslichkeit, F. diverſion, de- 
light. 

Ergreifen, v. irr. a. to lay hold 
of, to ſeize. 

Ergreifung, F. the taking up; 
the ſeizure. 

Ergrimmen, v. ». to grow furious. 

Ergrimmt, furious. 

Ergrübeln, v. a. to find Hut. 

Ergründen, v. 4. to ſound. 

Erhaben, 44%. aloft, high, ſub- 
lime. 

Erhabenheit, F. ſublimity. 

Erhalten, v. irr, a, to receive; 
to conlerve; to entertain, 

7 F. preſervation, 

Erhandeln, v. a. to buy. 

Erhängen, v. 4. to hang up. 

Erhärten, v. 4. to prove. 

Erheben, v. irr. a. to lift up, to 
raiſe; to extol or praiſe; ſich, 
to riſe up, to ariſe, to raiſe 
himſelf, 

Credit a 3 
rheblichkeit, F. importance 

Erhebung, F. am of I 

Erheirathen, v. 4. to obtain by 
marriage, 

Erheiſchen, v. a, to demand. 

Erhellen , v. 4. et x. to give light 
to; to appear. 

Erhitzen, v. a. to heat. 

Erhöhen, v. 4. to raiſe. 

Erhöhung, F. raiſing. 

Erholen, v. 7. to recover. 

Erholung, F. recovery. 

Erhören, v. 4. to hear, grant. 

Erhuren, v4. to get by whoring. 

Erinneter, . monitor, 

Erin⸗ 
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Erinnerlich, 44. ſeyn, to re- 


member. 
Erinnern, v. 4. to remember, to 
put in mind, to remind. 
Erinnerung, F remembrance, a 
warning. 
Erkalten, v u. to cool. 
Erkälten, v. . to catch cold, 
Erkämpfen, v. ». to gain by his 
val«ur, ; 
Erkaufen, v. a. to buy; to re- 
deem, : 
Erkennen, v. irr. a, to acknow- 
. ledge. 
Erkennung, F. the acknowledg- 
ment, 
Erkenntlich, grateful, 
Erkenntlichkeit, F. acknowledg- 
ment. 
Erkenntniß, J. knowledge. 
Erker, . projecture. 
Erklärbar, explicable. 
Erklären, v. 4. to explain; to 
declare. = 
Erklärung, F. explication ; decla- 
ration. | 
Erklettern, v. a. to climb up. 
Erkranken, v. 2. to fall ſick, 
Erkühnen, v. . to take the au- 
dacity. | 
Erkühnung, F. boldneſs. 
Erkundigen, v. . to inform one{s 
ſelf about. 
Erfundiqung, V. the information. 
Erkünſtelt, artificial. 
Erlahmen, 4. M. tO grow lame. 
Erlangen, v. a. to attain, 
Erlaſſen, v. #--. a. to releaſe, to 
* free, to remit. 
Erlaſſung, F. remiſſion, 
Erlauben, v. 6. to permit. 
Erlaubniß, F. permiſſion, leave. 
Erläutern, v. 4. to explain. 
Erle, V. an alder. 

Erledigen, v. 4. to rid of; to 
empty; erledigt, vacant. 
Erledigung, F. the discharge; a 
vacancy. N 


Erleuchtung, F. the illumination, 
Erliegen, v. irr. u. 
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Erlegen, v. 3. to pay down, to 
Kill, | 
Erleichtern, v. 4. to caſe. 
Erlen, of alder. 

lighten. 


to be oppreſ. 
ſed by, o be oppreſ. 
Erlöſchen, v. ir. u. to go out; to 
be extinguiſned. 
Erlöſen, v. a. tojredeem, 
Erlöſer, . redeemer. 
Erlofung , F. redemption, 
Ermahnen , v. . to exhort. 
Ermangeln, v. u. to fail. 
Ermangelung, F. want. 
Ermannen, v. x, to take freſ| 
courage. 
Ermatten, v. v. to grow tired off a0 


Ermorden , v. a. to murder. 
Ermüden, v. 4. to fatigue; . 
to grow weary. 
Ermuntern, v. 4. to awake. 
Ermunterung, 7. the encoutaz 
ment. f 
Ernähren, v. a. to nouriſh, 
Ernennen, v. irr, a. to name, 
Erneuern, v. 4, to renew. 
Erniedrigen, v. a. to humble. 
Erniedrigung, F. humblenel 
abaſement. 
Ernſt / Erneſt, 
Ernſt, m. earneſt, 
Ernſthafk , 44. ſerious; ad?, 


fatigued, Ersa 
Ermeſſen, v. irr. a. to judge. MEt/;; 
esch 


Erobern, v. 4. to conquer, 
Eroberung, F. conqueſt. 
Eröffnen, v. a, to open. 
Erörtern, v. 4. to discuſs, to 
cide. 
Erörterung, F. deciſion, ſolut 
reedy. 
Erpicht, 8 * enn 


riously. IDleid 
Ernſthaftigkeit, F. the ſerine; 
nels, | Catteri, 
Eroberer, . conqueror, Höpfe 
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o Erpreſſen, v. 4. to extort. 

Erpreſſung, F. extorſion. 

Eſquicken, v. a. to refreſh, 

Erquickung, F. refreſhment, 

Errathen, v. ir. a. to gueſs. 

Erregen, v. 4. to ſtir up. 

Erreichbar, 2%. that may be rea- 
ched. 

Erreichen, v. a. to reach at or to, 
to atrain to. 

Erretten, v. a. to ſave. 

Erretter, m. ſaviour, 

errichten, v. 4. to erect. 

Errichtung, F. erection. 

Ertingen, v. irr. a. to acquire by 
hard work. g 

Erröthen, v. 2. to bluſh, 

Erſättlich, ſatiable. 

Erſaufen, v. ir. u. to be drow- 
ned, to die in water. 

Erſäufen, v. a. to drown, 

Erſchafen, v. rr. a. to create, 

eſchaffung, F. creation, 

iſchallen, v. irr. u. to reſound, 


krſcheinen, v. trr. u. to appear, 
tſcheinung, F the appareance. 


keſchieſſen, v. irr. a. to ſhoot to 
death, to kill with a gua. | 
kiſchlaffen, v. a. te ſlacken, to 
telaxate. 

ſchlaffung, F. the relaxation. 
iſchlagen, v. irr, a. to ſtrike to 
death, to (kill, 

ſchleichen, v. 17 r. 4. to ſurpriſe; 
einen Befehl, to get an order 
ſurteptitiously. 

ſchleichung, F. the ſupreption. 
ſchmeicheln, v. 4. to get by 
latteries, 

ſhöpfen, v. a. to exhauſt. 


(reſl 
red 


age. 
T. 
5 v. 


ce. 
outag 


ch. 
name. 


| 


mble. 
lene) 


adi, 


-. ſeri0 


r. 

er, erecken, v. #7. 4. to put in 

. a fright, roa fear; Vs irr. *. 

en. to be frighted. 

uſs, de Mbreclid,, adj, frightful. 
Grecfenheit , F. fright, 

a, ſolut ſchüttern, v. 4. to hake. 


ſchweren, v. 4. to render more 


Ericßgescult. 
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Erſchwingen v. irr. 8, to afford. 

Erſehen, v. irr. a. to ſee, to learn; 
to chuſe. 

Erſetzen v. a. to repair, to reſtore 
or recover, to ſupply. 

Erſetzer, m, reſtorer. 

Erſinnen , v. irr. a. to find out, 
contrive, invent. 

Erſinnlich, 44% imaginable. 

Erſparen, v. a, to ſpare, to ſave. 

Erſpielen, v. a. to acquire with 
or by playing. ; 

Erſpinnen, v. irr. a. to get by 
ſpinning, 

Erſerießlich, 4dj. profitable, uſe- 
ul. 

Erſt, adv. firſt; before; erſt, nur 
erſt, but now, but juſt now. 

Erſtarren, v. u. to be iff, 

Erſtarrung, F. ſtiffneſs. 

Erſtatten, v. 4 den Schaden, to 
indemnify; Bericht, to report, 
to give an account of. 

Erſtaunen, v. u. to be amazed; 
das, the astoniſhment, ' 

Erſtaunlich, 447. astoniſhing. 

Erſte, der, die, das, the firſt, 

Erſtechen, v. a. to pierce. 

Erſtehen, v. irr. a. to get by 
outbidding others. 

Erſteigen, v. ir. 4. to climb up- 
to ascend. 

Erſticken, v. a, to choke; 
to be choked, 

Erſtlinge, die, the firſt fruits, the 
firſtlings. 

Erſtrecken, v. a, to extend. 

Erſtummen, v. . to grow dumb, 

Erſtürmen, v. a. to get, to carry 
by ſtorm. 

Erſuchen, v. 4. to beſeech. 

Ertappen, v. a. to catch. 

Ertheilen, v. 4. to give. 

Ertönen, v. u. to reſound. 

Ertrag, m. income. 

Ertragen, v. r. a. to hear, 


Erträglich, tolerable. 
D 2 
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Ertrin⸗ 
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Ertrinken, v. irr, n. to be drowned 
or a drowning. 

Ertroken, v. 8. to get by hec- 
torinps 

Erwachen, v. u. to awake. 

Erwachſen, v. #7. u. to grow up; 
to arile. 

Erwägen, v. 4. to weigh, 

Ermilnen v. 4. to chuſe. 


7. * 


Erwähnen, v. 4, to mention, 

Erwähnung, J. the mention; Er- 
wähnung thun, to make men- 
tion of. 

Erwärmen, v. 4. to warm. 

Erwarten, v. a, to expect, to 
ſtay or wait for. 

Erwartung, F. the expectation, 

Erwecken, v.a. to awaken; to ex- 
cite, to cauſe. 

Erwehren, v. 7, to keep one's 
ſelf from. 

Erweichen, v. 4. to ſoften. 

Erweiſen, v. irr. a. to ſhew. 

Erweislich, 44%. demonſtrable. 

Erweitern, v. 4. to widen; to 
amplify, 

Erwerben, v. vr. a. to acquire, 
to gain, to get. 

Erwerbung, F. the acquiſition. 

Erwerfen, v. irr. a. to kill by a 
caſt or throw. 

Erwiedern, v. 4. to retaliate; to 
reply. 

Erwiſchen, v. 4. to catch, 

Ereachern, v. 4. to acquire by 
uſury. 

Erwünſcht, adj. deſired. 

Erwürgen, v. 4. to ſtrangle. 

Erz, „. ore, braſs. 

Erz, (vor einem Worte) arch, 
als Erzbiſchof, archbif hop. 

Erzader, F. metallic vein. 

Erzähien, v. a, to tell. 

Erzählung, F. a narrative, 
account. 

Erzeigen, v. 4. 


to ſhew, 


Er; 


Ext 


Erzen“, v. 4. to call Er. 

Erzeugen, v. 4. to beget. 

Erzürnen, v. a. to make angry, 
ro irritate, 

Erzvater , u. patriarch, 

Erzwingen, v. /r. 4. to force, 
S, pron it. 

Ef De the aſh. 

Ef en, adj. of aſh, 
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Eſe m. the aſs. f 
Eſelhaft, like an aſs, | 

Eien 4 a ſhe-aſs, 
elsbrücke, F. an aſse*s-bridge, 
Eſeltreiber, m. an — N 
Eßbar, 447. eatable. by 
Eſſe, F. a melting houſe for meta, ©" 
Eſſen , v. iry. a. to eat. yd 
Eſſer, . eater. ga 
Ja 


Eſſig, u. vinegar. 
Eſſigſauer, ac. ſour as vinegar, WM 549 
Eſiſtube, F. dining room, Nah 


9 dining-hall. Jah 
Et iche, pron, ſome. Faht 
Etwa, adv. perhaps; about, aht 
* / pay et, ſome tro 
thing any a little. © 
Euch, pron, you. fi 
Euer, pro», your. gi re 
Eule, F; the owl. Fahre. 
Eurenthalben, eurentwegen, «4 ariy 
for your fake, roi 
Eurige, der, die, das, e ahrla 
yours, your own, Fahrläf 
Europa, Europe. War 
Europäer, m. an European. th £ 
Euter, », the udder. P.. 
Evangeliſt, a4j, evangelical, 0 & ce 
Evangeliſt, m. an Evangeliſt, laren 


Evangelium, #. the gospel. 

Ewig, adj. eternal; auv. ete 
nally; auf ewig, for ever, 

Ewigkeit, V. eternity. 

Extrapoſt, F. an extrapoſt; 
Extrapoſt reiſen, to take ps 
chaile, 


Mlb, a, 
Abel, 
falk, „ 
NaFenja 
Akenie 
Mitenns 
lawks, 
fyerg 


Fah 


Fibel, F. a fable, 

Fabeldichter, u. a fabuliſt. 

Fabelhaft, 24j. fabulous. 

Fabellehre , F. mythology. 

Fabeln, v. 4. to tell fables. 

Fabrik, F. a fabrick, 

Fach, u. a bay; a printers box; 
a drawer; a ſhelf rang; das iſt 
ſein Fach, that's his province, 

Ficheln , v. a. to fan. 

Fa er, mM. a fan, 

1 Fackel, F. a link, torch, 

er Fackeln, v. „. to blaze. 
Facultiit , F. the faculty. 
Jaden, m. a thread, 
Fagot, m. the baſſoon. 

bt Fahig 7 adi. capable. 
Fahigkeit, F. capacity. 

Fahne, 0 the colours; the flag. 

Fahnen chmied, . a farrier of a 
troop. 


Fahnenweiſe, adv. by companies 

. m. the enſign, 

Fi te, F. a ferry-boar, 

Fahren, v. irr, a. to carry, to 
drive; v. irr, u. to ride, to 
go in a chariot, 

Fahrläſſig, 447. careleſs. 

Fahrläſſigkeit, F. negligence. 

Fährſchiff, u. a ferry-ſ hip. 

o art, F. paſſage; eines Schiffes, 
the courfe of a ſhip. 

. ehrweg, . a bigh- road. 

kahrzeug, . a veſſel, a ſhip, 

yald, adj. fallow, pale, 

albel , 7 of falbula. 

alk, n. a faulcon, hawk, 

Fllfenjagd, F. hawking. 
llfenier, m. a falconer, 

altenneſt, . an airy. * 

ſikenucht, F. a ſet or caſt of 


awks. 


tyerej, F. the falconry, 


a 
(ome 


F. 


Fall, w. a fall, a falling; a caſe, 

an accident. 

ne V. a ſwinggate. 

Falle, J. a trap, a pit-fall. 
Fallen, v. vr. u. to fall; zur 

Erde, to fall to the ground; 
in eine Krankheit, to fall ſick; 
in's Rothe, ro incline to red; 
fallen laſſen, to let fall or drop. 

Fällen, v. 3. to fell; to kill; 

ſein Urtheil worüber, do give 
his judgment on ſomething. 
allfenſter, ». a gliding-window. 
allgatter, . a falling- gate. 
allſtrick, . a ſnare, a gin, 
allthüre, F. a trap-door, 

Falltiſch, M. a folding table, 
alſch, adj. et adv. falſe, falſely, 
älſchen, v. 4. to fallify, 
alſchheit, F. falſehood, 
älſchlich, a4). et adv. falſe, falſely, 
alte, J. a plait er fold. 
alten, v. a. to plait, to fold up. 

Falzbein, u. a folding-ſtick. 
alzen, v. 4. to fold, 

Familie F. a family. 
ang, m. a catch, a booty, 
angen, v. ur. 4. to fang, to 
catch, 

Farbe, V. colour, die, 
färbehaus, u. a die-houſe. 
ürbekunſt, F. the art of dying. 

Firben v. 4, to dye, to colour. 

Farbenbrettk, u. a painter's pallet. 
ärber, w. a dier or dyer. | 

arbezeug, u. drugs. 

arbig, 44. coloured. 

arinzucker, m. powder ſugar; 
brown ſugar. | 

amen, », m, ſern (a plant), 

Farzen, v. u. to fart. 

Faſan, m. a pheaſant. 

Faſchine J. a fascine, 
aſelei, F. foolery. 
aſeler, Me A lilly man. 
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155 Faſ Fech 
8445 adj. wanton, 


aſeln, v. a. to unravel, v. u. 
to rave or fdote, 
aſen, . a thread, a ſtring, 

Faſer , F. fibre, ſtring. 

Faſerig, adj. fibrous, 

Fäſerlein, m. a filament, 

Faſern, v4. 
threads. 
aß, v. a caſk, a barrel, 

Faßbinder, . a cooper, 
aſſen, v. 4. to take, to lay hold 

of; to hold, to compriſe; to 
comprehend; einen Entſchluß, 
to take a reſolution; ſich, to 
take courage; ſich wieder, to 
recover; ſi gefaßt halten, to 
keep yourſelt ready. 

Faßlich, adj. comprehenſible. 

Faßlichkeit, F. comprehenſion, 

9 F. faſhion. 

Faſſung, F. countenance, 

Faſt, adv, almoſt, near. 

Soren ; v. u. to faſt. 

Faſten, die, lent, quarantain, 

Faſt nacht, F. ſhrove-tide, ſhrove- 
tuesday, carnaval. 

Faſttag, m. a faſting-day. 

Faul, a4j. et adv, putrid, rotten, 
foul, idle, lazy; idly, lazily. 

Faulen, v. ». to rot, putrify. 
aulheit, J. lazineſs. 
aullenzen, v. u. to be lazy. 

Faullenzer, u. an idle man, 

Fäulniß, V. rottenneſs. 

| 9" u. a lazy animal. 
auſt, fo fiſt, hand, 

Fauſtrecht, . elub-law. 

Februar, . February. 

Fechtboden, . a fencing- hall. 
echten, v. irr. u. to fight; to 
fence; to go begging. 

Fed ter, N. A fencer, tilter. 

Fec tkunſt, F. the art ot fencing, 
echtmeiſter, m. a fencing- maſter. 

Fechtſchule, F. a fencing ſchool. 

Fechtſtunde , F. a leſſon in fene- 
18g. * 


to unravel the 


Fed 
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Feder, F. a feather; a pen; ; 
ſpring. 


Feder m. a ſhittle-cock. 
? 


1 


een 


ederbüchſe, F. a pen-caſe, 0 
Federbuſch, . a bunch of fes. 
thers. F 
Federhändler, u. a feather-mer- Ml 5 
chant. F 
ederig, 4d. full of feathers, F 
Federkiel, m, a quill, 
ederkrieg, u. a war among per» . 
men, 11 
Federleicht, 24%. et adv. as light I Fe 
as a feather. Fe 


| gy ap n. a pen-kniſe. | 
federn, v. v. tv loſe the feathers; N Fei 
fic, to mew. 


3 1. poultry. Fei 
? ee, F. 4 fairy. Fei 
Fegefeuer, n. purgatory. Tet 


egen, v. a. to ſweep or cleanſe. N Fei 


feger, . a ſweeper, Toit 
Fehde, F. quarrel, conteſt. Fein 
Fehl, adv. wrong or falſe; (this un 
word is commonly uſed in com- ein 
poſition as. Fein 
ehlbar, adj. faulty. ly, 
Fehlbarkeit, F. failure. ein; 
ehlbitte, F. a petition made in eint 
vain, a denial. Feiſt, 


| ler, m. à fault. 
Fehlerfrei, adj. faultleſs, 
Fehlerhafr , adj. faulty. 

ehlgang, m. a going out of the 


Fehlen ; ©, n. to fail, Pifti 
Fe 


way. 
Fehlgehen, v. irr, u. to be out 


of the way, to take a wrong 

W Fe eldha 

cdl v. ire. u. to mistake Held 
Fehlgriff, m. mistake, blunder, Weldhe: 
Fehlreiten, v. irr, u. to ride be. ming 

ſide the road. ldjag 
Fehlſchlagen, v. ir. 4. te bear Mfeldme 

falſe blowz v. irr, u. to fail, eldmen 

miscarty. ldotr, 
Fehltreten, v. ur. u. to do eldpre 


wrong ſtep, to ſtumble. any, 


ge) 
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Fehltritt, . a falſe ſtep. Feldſchaden, m. damage done to 
Fehwamme, F. the bellies of the the fields. 
Siberian ermine or armelin. Feldſchanze, F. 2 redoubt. 
Feige, 44}. et adv. mellow, ſoft; Feldſcheerer , m. a ſurgeon of 2 
fes - coward, daſtardly, company. 
Feige, F. a fig, Feldſchlange, F. a culverin. 
ner- WM Feigenbaum, m. a fig-tree. eldſoldat, . a compaign-ſoldier, 
Feigendroſſel, F. beccafigo. Feldſtuhl, m, a folding- chair. 
| Feigenförmig, 44. et adv, in the Feldteufel, m. a fawn, ſatyr. 
form of a fig. eldwebel, . the ſergeant-ma- 
den: Feigenſchnepfe, F. fig-pecker, jor of x company. 
Feigheit, F. timidity. Feldzeichen, u. a military ſignal. 
light a en adj. faint-hearted. Feldzeugmeiſter, u. the malter of 
Feigherzigkeit, F. faint-heartedl- the ordnance. 
neis. | eldzug, . a compaign. 
1ers; Feil, 4j. that is to be ſold, Felge, F. a jaunt, a felloe. 
Feile, F. a file. Felgen, v. a. to fellow a wheel. 
Feilen, v. a. to ſile. Fell, . ſkin, fell or hide; das 
Feilſchen, v. 4. to cheapen. Fell im Auge, the pearl or web 
fein, 447, et adv. fine, in the eye. 
anſe. Feind, u. an enemy. Felleiſeu, u. a wallet, 
Feind (a.) ſeyn, to hate. Fellhandel, u. a furriers-trade. 


Feindlich, 44. et adv. hoſtile, in Fellhändler, m, a furrier, 
(this . en hoſtile manner, ele, pp m. a rock, 
com- Neindſchaft, F. enmity. elſenhart , a4j, et adv. as bard 


Feindſelig, 44/. er adv. unfriend- as a rock. 


ly, in an hottile manner. Falch adj, et adv, rocky. 
_ {Weeindſeligfeit, J. hoſtility. Felufe , V. a felucea, 
de ut einheit, 7. finenefs. geogel., m, fennel. 
Feiſt, 2%. et adv. fat, enſter, m. a window. 
eiſtigfeit, F. fatneſs. — iebel, . pediment. 
feld, », field, plain. Fenſterhaken, me ſnacket. Th. 
eldapotheke, 1 an apothecarys- Fenſterladen, m, a window-ſ hut- 
[hop for an army. ter. | 


ſeldapotheker, w. a campaign — a glaſſy roundle, 
apothecary. enſtervorhang, mm. a windows 


e out Widarbeit, F. field - work. curtain. 
wrong eldbäcker, m. an army- baker. Ferien, die, vacances. 
feldbau, m. agriculture, erfel , . a pig. 0 
Stake feldflaſche, F. a cantine. Ferkeln, v. u. to pig. 
det. eldherr, m. the general or com- Fern, az. far, remote, diſtant $ 
de be. wander of an army, a caprain, von fern, from afar; ſo fern, 
eldjiger , m. a hunter. (con j.) in caſe that. 
bear eldmeſſer, u. a geometer, Ferne, . diſtance, 
ail, e gedmeßkunſt, F. geometry. Ferner, adv. further, 
idotter, F. an aſp, aſpick. Fernerhin , adv, henceforth, 
| do ·elderediger, . a preacher in an Fernglas, u. a ſpying-glaſs, 


Fernrohr, , a relescope. 


amy, a chaplain of a regiment, 8 Fer 
+ erſe, 
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159 Fer Feu 
Ferſe, J. heel, ankle. 


Fertig, adj. et adv, ready; er iff 
fertig, tis out with him, he is 


undone. 


Fertigkeit, 7. readineſs, facility, 


habitude, 

Feſſel, V. a fetter. 

Feſſeln, v. a. to fetter. 

Feſt, adj. et adv. faſt, firm, 
eſigkeit, V. faſtneſs, 
eſtkleid, u. a feſtival-habit, 


eſtlich, adj. et adv. ſolemn, pom- 


pous, ſtately, 


——— F. ſolemnity. 


eſtprediger, . a feſtival- day 


preacher, 


Feſtpredigt , F. a feſtival- day's- 


ſermon. 
Feſttag, m. a feſtival-day. 
Feſtung, F. fortreſs, 
Feſtungsbau, m fortification, 
Fett, adj. et adv, fat. 
ett, n. fat, greaſe, 
ettflecfen, . a fat ſpot, 
Fetticht adj, greaſy. 
ettigkeit, F. fatneſs. 
etzen, m. a morſel, a rag. 
dc adi. er adv, moiſt, wet, 
humid, damp, 
Feuchten, v. 6. to wet or mois- 
ten; b. u. to ſwear. 
Feuchtigkeit, F. wetneſs, moiſtu- 
re, humidity, humour. 
euer, . fire, ; 
euerbock, m. a dog, an andiron. 
euereſſe, F. a chimney, * 
euerfarbig, adj. et adv. of the 
colour of fire, 
Feuerfeſt, a4. et adv, that which 
has the power to reſiſt the fire. 
Feuergeſchrei, u. the cry of fire. 
euerlärm, u. the alarm of fire. 
euermauer, F. a chimney, 
; Feuern, v. a. to fire. 
euerroth, adj. red as fire. 
Fenerdbrunſ! F. conflagration, 
euerſpeiend, adj. ſpitting fire, 


caſting out fire. 


Feu Fin 


euerſtätte, V. a fire- place. 
Feuerſtein, . a fllint-ſtone. 
Feuerſtürze, F. a cover over fire, 
Feuerwerk, . firews:k. 
Feuerwerker, . a fire-worker, 
Feuerwerkkunſt, F. the art of 
making fire - works, the pyro- 
techny. 
— F. a pair of fire - tong 
Feuerzeug, u. a tinder-box, 
— 4 adj. fiery. 
Feyer, F. celebration. 
Feyerabend, . the leaving el 
working. 
Feyerlich, adj. et adv. ſolem: 
ſolemnly. 
Feyerlichkeit, F. ſolemnity. 
Feyern, v. 4. to celebrate; 2. 
to do no work. 
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—— 


Feyerſtunde, F. the hour of rep © 
ſe, of le iure. Fin, 
eyertag, m. a holy-day. tu 
ibel, F. a horn-book, Fin! 
ichte, Fa pine-tree, ay 
ichten, adj. of pine. Fulf 
icke, F. a pocket. um 
ieber, ». fever, ague. Fun 
— adj. feveriſh, Jim 
ieberhitze, F. the heat of ni 
fever. | FliCl), 

Fieberrinde, F. the peruvian tu l 
or bark. iſchh 
iedel, F. a fiddle, ihe 
iedelbogen , u. a fiddle-ſtick, Wh... 
iedeln, v. 4. to fiddle. —* 

Fiedern, v. 4. to ſeather. het 
igur, H. a figure, = 
igürlich, adj. et adv. figuratint Ih; 

_ figuratively. iſchha 

Filet, . network, ſchich 
ilz, . felt; a hat. [hot 
ilzen, v 4. to ſtuff with felt, Ihre 
ilzig, aj. er adv, felty ; nigga iro; 
ly; ſordidly. ſchtht 

Filzigkeit, J. niggardlineſs. if, . 

Filzlaus, V a crab-loule. tel,, 

Finanzen, die, finances. ae 

ro, 


Finn 


Fin Fit 


Finanzrath, m. a counſellor of 
the hnances, 

Findelhaus, u. a foundling-houſe. 

Findeltind, u. a toundling, 

Finden, v. ir. a. to find, 

Finder, n. finder. 

Finger, mm, finger, 

Fungerformig, adj, etadv. in form 
of a finger, 

Fingerhut „ m. a thimble, 

Fugen, v. 3. to finger. 

Fingersbreit, adj, of a finger's- 

breadth, 

ingersdicf, adj, of the thickneſs 

of a finger. 

Fingerzeig, u. a hint. 

inf, m. a finch. 

infler, m, a fowler, 

Finne, F a pimple; Finnen der 
Schweine, me.sles. 

Finnig, a/. full of red pimples; 
tull of measles. 

Finſer, 4j. dark, gloomy* 

Fu ernif , F. darkneſs. 

mHrney Me. a hocus-pocus. 

firmelung, F. confirmation, 

zuniß, . varniſh: 

1 tmifſen , v. 4, to varniſh, 

firmer, m. varniſher, 

inch, m. a fish. 

n'Qbar, adj, fiſhy. 

ſchbein, 2. whale bone. 

then, D. a. tg fiſh, 


iſcher, m. a fiſher. 
Qerneh , Nu, a ſiſhing- net. 
iſchgräte, F. a fiſh-bone. 


IQhalter, u. a fiſh pond. 


|Ohindler, „. a fiſh-monger, 
ſchicht, adi, et v. a. fiſhy. 
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of ü 


in rind 


ick, 


uratiit 


ſchetter, F. chor water-otter, 
1 felt. Nichreich, aj. rich of fiſh. 
nigga! wen, m. ſpawn or fry. 


ſchthran, m. train-oil. 


8. if, m. a foiſt, a fizzle. 
tel, F. a fiſtula, 
ſcheln, v. u. to rub to and 
0, 

Finn x 
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Fittih, m. wing. 

Fixſtern, . a fixed. ſtar. 
lach, adj. flat, even, plain. 

Fläche, f. flatneſs, face. 


Flachenmaaß, ,*, ſquare · meaſure, 
Flachs, m. flax, 
lächſen, adj. flaxen, 


Flachshändler, . a flax - mer- 
chant. 


Flachshechel, F. a flax- comb. 
Flachorbſie , F. the ſteeping of 


flax, 


Flacheſchwinge, $a ſwingle « 


ws m. a flawn, a cake. 
ladenbicker, m. a paſtry-cook, 
lagge , F. flag, ſtandard. 
lämiſch, adj, flemiſh, 
Flamme, . a flame. 
lammen, v. 4, et u. to flame. 
lammicht, a4j. flamy. 
lämmchen, . a little flame. 
landern, Flandres, 
Flanell, m. flannel, 
lanke, F. flank or fide, 
Flaſche, F. a bottle, a flaſk. 
la chen, u. a little glaſs-bottle, 
a vial, 
laſchenſutter, n. a flaſket. 
lattergeiſt, m. a fickle man. 
latter paſt? adj, ſickle. 
latter + Bey F. an unfteady 
or inconſtant humour. 
lattern , v. u. to flutter about, 
lechſe, F. a tendon, ſinew. 
lechte, F. a trels; a tetter. 
lechten, 
plait. 
leck, m, a ſpot, a ſtain, 
Flecken, m. a borough. 
lecken, v. a. to ſtain or ſpot, 
leckfieber , 2. ſported fever, 
leckig, 4j. ſpotted, 
leckkugel, F. a ſavoner, 
ledermaus⸗ 2 flittermouſe. 
lederwiſch, m. a feather-broom, 
Fl + m. a flail; achucl. 
Flegelei, 


v. irr. 4. to braid, 


163 Fle Fli 
Feel „H. ruſticity. 


egelhaft, adj. et adv. clowniſh, 
hen, v. a. to implore. 

Fle entlich, adv. ardently. 

Sei, 1. fleſh; meat. 
eiſchbank, F. the butcher's-tall, 

the ſhambles. 

Fleiſchen, v. a. to fleſh, 

Fleiſcher, w. a butcher, 

Fleiſcherknecht, . a butcher's- 
man. 

leiſchern, 44%. fleſhy, of fleſh, 
leiſchfarbe, F. fieſh-colour, 
leiſchfarbig, adj. lively colour; 
ſleſ h- coloured. 


7 leiſchia, adj, fleſhy. 
leiſchlichkeit, F. fleſhineſs, 


Fleiſchlich, 4. er adv. carnal, 
fle ſhly. 

Fleiß, m. diligence, application; 
mit Fleiß, expreſsly, deſigned- 


7. , 
Fletfig , 44. diligent z adv. dili- 
gently, attentively, 
Flickarbeit, 7, patch-work. 
licken, v. 4. to patch, to botch, 
lieder, . dwarſ-eſder, 
jedermus, u. ſyrup of elder, 
liege, F. a fly. ; 
Fliegen, v. ir. u. to fly. 
Fliegenklatſche, F. a fly-{ lap. 
jehen, v.irr. u. to fly or flee. 
Fliehender, . a fugitive, 
ließ, . a fleece. 


lieſſen, v. irr. n. to flow, run. 
Fließwaſſer, „. river water. 
Flimmern, v. 2. to glitter. 
Flink, 4%. briſk, lively. 
Flinken, v. u. to gliſter. 

— FE a light-gun. 

lintenkugel, V. a musket- ball. 

lintenlauf, w. the barrel of a 


gun. 

Flintenſtein, m. a flint. 
liſtern, v. 4. to whisper. 

Flitterſtaat, m. tinſel. 

Flittern, v. », to glitter. 


Flockicht, 2%. in flocks. 


Fler, . tiffany , gawze. 
Fre F. a bonnet of crape. 
Floß, 1. a float. 

Flöſſe, F. foatage. 

Flöſſen, v. a. to float. 


19 F. the fin of a fiſh, 


Flott ſeyn, to be a float, 
Find, F. a fleet. 


Flu 


; 


? lüchtling, N. a refugee. 


Flo Fol 


locken, m. a flock. | 


lockweiſe, adv, in flakes. 
ſoh, M. a flea. 

löhen, v. 4. to flea, 
leret, . ferret. 


lorweber, u. a crape- weaver, 


Se 


— 
* 
— \ ”— 


loßholz, u. floatage, 

löte, F a flute, a pipe. 
lötenſpieler, . a player on the 
flute. 


„ m. a curſe, 

en, v. a. to curſe, 
lucht, F. flight, escape- 
lüchten, v. a. ro ſave; 
to ſave himſelf by flight, 
lüchtig, a. fugitive. 
lüchtigkeit, F. feetneſs. 


it 


v. 


— g rn 
Flück, 2%. fledged, . 
lug, m. a flight. th 


lugmehl, . mill duſt. 
Flugs, adv, directly. 


F 


luß, . a river; a rheum. 


üs adj. fluid, flowing. 
lüſſigkeit, 

luth, F. a floud or flood. 
luthen, v. ». es fluthet, © 


ohlen, v. u. to fole. 


ae F. the ſpring-tide. 


lügel, m. a wing. 


lur, F. an even, a flat count 
or field, a plain. 


[ukfieber -- 1. a catarrhal feyet. 
F. fluidneſs. 


flood begins. 


olge, F. ſequel, continuatia! 
conſequence, a ſeries; Fl! 
leiſten, to follow, to be ol 
dient; in der Folge, here 


as Folg! 


Fol Tok 


| Folgen, v. 1. to follow. 
Folgern, v. 4. to infer, conclude, 
Folgerung, F. concluſion, 
Jelglich, adv, conſequently. 


0 adj, obedient, 
Felgſamkeit, F. obedience, 


| Foliant, m. a folio - book, 
; 2 F. torture, rack. 
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altern, v. 4. to torture, tor- 
ment. 

Fentanell, 4. a fontanel, cautere, 

Feppen, v. 4. to fop, banter. 

Förderlich, adj. uſeful, 

irdern, v. 4. to further; ſich, 
to make haſte, to be quick at 
work. 

Fordern, v. 4. to demand; einen 
fordery laſſen, to ſend one a 
call, 

Forderung, F. advancement, 

forderung, F a demand, 

Forelle, F. a trout, a grey. 

Forellenfarbig , 44. red ſpeckled, 

Forellenſallat, *. red ſpeckled 


n the 


v. 


lettice. 
rm, Ff. a form, hape; a 
block; à mould. 


urmalien, die, formalities, 
mat, u. the ſize of a bock. 
Amel, F. a ſer form, 

men, v. a. to form or faſhion, 
Amren, v. a. to form, 
'tmlich , aj. formal. 


2 rmular, . formulary, 
A Irſhen, v. 1. to ſearch into, 
cher, m. an inquirer. 
£ It, n. the top or ridge of a 
ef, « douſe; a foreſt, 
rtamt, v. the foreſt - office. 
ide. bediente, 1. an officer of 
| the foreſt, b 
nustici ter, m. a foreſter, 
; Fel meister, m. a juſtice in eyre, 
be voi maſter of the forest. 
der Math, m. a counſellor of the 
_: 
Jol, % forth; away. 
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Fortarbeiten, v. 2, to work with» 
out intermiſſion. 
Fortbringen, v. ir. 4. to bring 
or carry along with. 
ortdauern , F. duration. 
Fortdauern, v. . ro continue. 
—— v. u. to haſten away. 
ortfahren, v. irr. 1. to drive 
on; to continue. 

Fortfliegen, v. irr. u. to fly away. 
Fortführen, v 4. to carry away. 
ortgang, m. progreſs, ſucceſs, 
ortgehen, v. irr. u. to go away; 

to go on; to ſucceed. 
Fortgraben, v. #77. x. ro dig 
further, 
orthelfen , v. irr, a. to further, 
Forthin, adv. henceforth. 
Fortjagen , v. 4. to chaſe away, 
Fortkommen, v. irr. n. to get 
away; to ſucceed; to grow, to 
thrive. 
Fortkönnen, v. irr, u. to be able 
to go un, to ſucceed, 
Fortkriechen, V, irre * „ to creep 
along. 
Fortlaſſen, v. ir. a. to let go. 
Fortlaufen, v. irr. 1. to run 
aw iy» 
Fortleſen, v. irr. a. to read fur · 
ther. 


Fortmachen, v. v. to make haſte; 


ſich, to make away. 
Fortmüſſen, v. 4. to be obliged 
to go. 
gortpramen ! v. 4 to propagate» 
Fortpflanzung, F. propagation, 
Fortpredigen, v. 1. to continue 
preaching. 
Fortreden, v. *. to ſpeak on. 
Fortregnen, v. u. to rain on, 
Fortreiſen, v. *. to travel fur · 
ther; ro depart, to go away. 
Fortreiſſen, v. irr. 4. to tear 
away. 
Fortreiten, V, irr. *. to ride 
or oft. 
Fortrollen, v. 4+ to roll away. 
D 6 Fort⸗ 


— —— 
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Fortrücken, v. 4. to remove for- 
ward; v. u. to advance. 

Fortrudern / V. u. to continue to 
row. 


1 5 v. 4. to carry away. 
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ortſchicken, v. 42. to ſend away. 
ortſchieben, v. irr, a, to ſhove 
, furth er. 
Ferrſchlache v. v. to ſail along. 
ortſchleichen, v. iry. r. to ſlip 
away 
Fort lep en, v. a. tg drag along, 
ortſchreiben, v. irr. a. to write 
further, 


Fortſchreiten, v. i714 u. to ſtep 
gortſchwemmen, v. 4. to waſh 


away 
Fortſchwimmen, v. u. 
away. 
| xa v. . to ſail away. 
ortſenden, v. r. 4. to fend 


to ſwim 


| away. 
Fortſetzen, v. 4. to continue. 
ertſetzer, m. continuator. 
drlſetzung, F. continuation. 
ortüngen, v. irr, u. to ling on. 
v::\ptelen, v. u. to play further. 
ortſpringen, . 6 leap 
On. 

Fortſtoßen, . irr. . to thruſt 
forwards, 

Forttragen, v. irr. 4. to carry 
away. 

Forttreiben, v. irr. 6. to dcive 
away. 

1 v. u. to laſt. 

Fortwälzen, v. 4. to roll along. 

Fortwandeln, v. u. to walk on, 
ortwandern, v. u. to wander on, 
ortwehen, v. 4. to blow away, 
ortziehen , v. irr. a. to draw; 

v. irr. n, to change or ſhift 

your dwelling place. 

oſſil, n. a follil. 

NN v. 4. to forrage. 

t, F. fraight, load, cargo. 
— tbar, 44. exportable. 


Fra Fre 


rachtbrief, u. a bill of lading, 
rachtſchiff, 1. a merchant-man, 
rack, u. a frock. 

ractur , F. a writing with great 
letters. 

_ F. a queſtion, demand. F 
ragen, v. a. to aſk, inquire; | 
v. u. ich frage nichts nach euch, 51 

J don't care for you, ] don't 
* you. Fr 


fa m. a queſtioner, 
F 
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raneisca, Frances. 

ranke, . a Frank, a France- 
nian, 

ranken, Franconis. 

ränkiſch, 44%. ſranconian, 
rankreich, France. 

ranſe, V. a fringe. 

ranz, Francis or Frank. 
ranzband, . a book bound in 
calves. 

Franjbran m. a dwarf. tree. 
ranzbranntwein, m. french- 
brandy 
rant, n. french-bread. 
"anzo ſe, 7 a French- man. 
ranzöſin, 7 . a French- woman. 
ranzoſen , die, the French, 
ranzoſen, die, the french pox, 

wee oh adj, et adv. french. 


ranzthaler, m. a french-crowt. Feit 
— nes m. french wine. Freit. 
Fraß, m. paſture for cattle, itt 
rake, F. ſottiſhneſs. boa 
_—_— jt, u. a piſh · face. ¶ Freim 
rau, F. a woman, a wife. ty, 
— u. a woman, 1 ny. 
reiwi 

Fräulein, #, the' female; a Jou Fn 
lady not yet married of a noble Fremd 
family. Fremd 
Frech, 44j. impudent, taſh, u fremd 
ſolent; adv. ſaucily. demdt 
rechheit, F. impudence. Fremd! 
Fregatte, . frigat. dae 
rei, adj. et adv. free, freely teſſen 
Freibeuter, m. a free bootet. ill fr. 
Reſſer, 


Freibeuterei, J. ——_ | 
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reidenker, u. free-thinker, 
reien, v. 4. to marry, 
reier, u. a wooer, 
t reigebig, a4. free, liberal; adv. 
freely, liberally, 
Freigebigfeit, F. liberality, 
reigeiſt, m. free thinker, 
ſteigeiſteriſch, adj. et adv, like a 
free-rhinker. 
+ 9 qual m. a freed man, 
freihafen, mm. a free port. 
reiheit, F. liberty, freedom- 
Freiherr, . a baron, baronet. 


Fo errſchaft , F. a barony, 


reilaſſen, v. iir. a. to releaſe. 
Freilaſſung, F. the ſetting free. 
— ; adv, ſurely, indeed. 

reimachen , v. 4. to make free, 
Fa m. a free-maſon. 


reimaurerei, F. free-maſonry. 

reimiithig, adj. er adv. 

frank, ingenuuus; freely. 

h- Freimüthigkeit, F. freenels. 
teiſprechen, v.-irr, a. to abſol- 
ve, to clear, to dispeuſe. 
Freiſtagk , m. a free ſtate. 

n. Freiſtehen, v. a. to de parmit- 


free, 


ted. 
on. Freiſtellen, v. 3. to leave a thing 
ch, to one's choice or dispoſition. 


owl teiſtunde, ＋F 2 ſpare hour. 
: Freitag, u. Friday. 
Feeiif ; m. a free table, free 
board, 
ce, Freiwillig, 247. et adv, volunta- 
ty, out of free will; volunta- 
an , 4 rily. 


Fa f. free-will, 


vous reizettel, . a cocker. 

noble temd, 4%. foreign , ſtrange. 
Nemdartig, adj. heterogenouus, 

h , U temde, F, a foreign country. 
emde, m. a itranger. 
Fremdling, u. a ſtranger. 
«pag F. gluttony. 

el · eſſen, v. irr. a. to eat greedily; 

tet. zu freſſen geben, to feed. 


teſſer, m, a great eater. 


Tre 


reſſerei, V. feaſting , feaſt. 
reude, F. joy, joytulneſs. 
reudenbezeugung, F. a ſhew, a 


teſtimony of joy. 
Freudenfeſt, n. a ſolem rejoi- 
eing. 


reudenfeuer, . a bonfire, 
reudengeſang, m. a ſong of joy, 
reudengeſchrei, . acclamation. 
reudenleben, . a joyful life. 
reudenmahl, », a banket. 

Freudenſtörer, u. a ſpoiler of 
Joy. 

Rs. m. a day of joy. 
reudenthränen, die, tears of 
juys 

* adj. full of joy. 
reudig, adj, joyful, cacarful; 
adv, joyfully, merrily, 
reudigkeit, /. joyfulaeſs, 
reuen, v. x. to rejoice. 
reund, ., a friend. 
reundin, F. a ſhe- friend, 
reundlich , adj, er adv. friendly, 

Freundlichkeit, 7. friendlineſs. 
reundlos, 4. friendleſs. 
reundſchaſt, V. friendſhip, 
reundſchaftlich, adj. ex adv. 


friendly, kind, kindly. 
Freundſchaftsbezeugung, F. a te- 
ſtimony,, demonſtration of 


friendſhip. 

Freundſchaſtsdienſt, mz. an office 
of triendſhip. 

Frevel, m. inſolence. 

Frevler, . a wicked man. 
revelhaft, adj. inſolent. 

— v. u. to commit a fri- 
volous or wicked act, 
revelthat, F. a frivolous fact. 
revelzunge, F a frivulous ſlan- 
derer or backbirer. 
ricaſſee , . a fricaſſee. 

Frieden, . peace. 
riedensbruch, m. 
rupture of peace. 

Friedensbrüchig, a4). e. adv. vio- 
lating or breaking of the peace. 


D 7 Frie- 


a breach or 
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Fri Fro 


Friedensfeſt, . a celebrption of 
the peace a 

Friedensgeſchifte, =. a negotia- 
ot peace. 

Friedensunterhandlung, F. the 
tteaty of peace. 

Friedfertig, %. et nav. peaceable, 
peaceably, quietly. 

Fried, Fee f. peaceableneſs. 


riedrich, Frederick, 
riedſam, 4. et adv. peaceful, 
quiet, peaceably, 

8 F. peacefultneſs- 
rieren, . r. u. to freeze or 
chill; mich frieret, J am cold. 
ries, m. freeze or frize. 
rieſel, u. et n. the purples, 
riſch, adj. et adv. freſh; friſch 
etwas wagen, to hazard a thing 
reſolutely or boldly. 

Friſiren, v. 4. to curl oy criſp 
hair, 

Friſirkamm, mm. a comb for curl- 
ing hair. 

Trig F. reſpite; a ſet term. 
riſten, v. a, to prolong. | 
riſur, F. the curling of the hair. 

Fred, adj. glad, rejoiced, 
rohlih , adj, glad, frolick, 
merry. 

ro lichkeit, F. gaiety, 

ro locken, v. v. to exult, triumph. 

rohn, . a tip-ſtaff, 

eh J. drudging day's work. 

röhnen, v. u. to do drudging 
day's work. | 

Frohnleichnamsfeſt, u. corpus - 
Chriſti-day. 

Fromm, 44. ee adv. pious, god- 


römmling, u. hypocrite, 
ronte, F. the front, 

roſch ; M.A fro 0 

chen, v. a little frog. 
ſchnecke, F. toad-ſnail, 
wurm, n. bull-head. 

m. froſt, froſty- weather. 


ly. | 
2 F. piety, goodneſs, 


Fro 
roſi 
ro 
rp 


Fro Füh 


Froſtbeule, F. a chilblain. 
Fröſteln, v. 1. to ſhiver a little, 

reſtiq, 44di. froſty, chilly, 
Frucht, F. fruit. 

5 ruchtbar, adj, fruitful, 
Fruchtbarkeit, F. feuirfulneſs, fer 
tiſity. | 

Fruchtbaum, m, a fruit-tree. 
Fruchten, v. u. to make or pro. 
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Rr 


2 


duce a good effect. 7 
ruchtles, adj. fruitleſs, Gy 
ruchtloſigkeit, F. uſeleſsneſs, . 
fruchſchnur, F. a feſtoon. Fu 

Früh aj. et adv. early, Fi 
Fei jahr, u. the ſpring. q 

rühling, u. the ſpring , ſpringe il 

time. 740 
Frühprediger, u. 4 morning - pre- it 
acher. Kull 


Fruhpredigt, F. a morning ſet- ul 
mon. 

Fenbene „ u. breakfaſt, | 
rühſtücken, v. 1. to breakfall, in 


Frühzeitig, %. forward, ptem unt 
ture; ad. premature ly. Fünf 
rupzeltigheit, F. prematurity, Nun 

Fu I, m, a for, renard, Funff 

7 uchspelz, m. a furr of foxet. unf 
uchsroth, a4j, of a red fox-co- unf 
lour. Funfp 
uchsſchwanz, m. a fox-tail. wei 
uchsſchwänzen, v. . to fatter, | nr 
uchtel, F. the ſword , rapiet. Mute 
uder, u. a fodder, fünſte 
ug, u. right, reaſon, Ufte 
uge, V. a fugue; a joint. nfte 
ugen, v. 4. to join, inchaſe. unfte. 

Füglich, a4j. proper, ſuitable; unſzel 
adv. conveniently. unfzel 

Fügung, J. joining; jundute Bl ßig 
durch Gottes Fügung, by Coding 
ptovidence. unſzig. 
ühlbar, 447. ſenſible, hig 
ühlen, v. 4. to feel, to touch. ng 
ithlhorn , . little horns on tie int 
heads of ſome inſeQs, 15 10 


Fühlles 
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Fühllos, aj, et adv. ſenſeleſs, 
inſenſibly, hard. 

1 F. inſenſibility. 

Fuhre, F. a cart, a carricge, 

Führen, v. 4. to carry; to lead. 

führer, 2. a leader, a guide. 

Fuhrknecht, m. a carrier's man, 

Fahrlohn, . carriage. 

Fuhrmann, w. a carrier, cart- 
man. 

Führung, F. conduct, direction, 

Fuhrwagen, m. a charrior, cart. 

Fubriveg , n. cart-way. 

Fuhrwerk, u. carriage. 

File, F. fulneſs, abundance, 
affluence. 

Füllen, v. a colt, a foal. 


* Jilen, v. u. to fval. 
pre · Füllen, v. 4. to fill, 
Küllborn, 2. the cornu-copiae. 
ſet-MFanſel, 2. ſtuffing, farce - meat. 
Fund, m. a finding. 
Fundgrube, F. a ſhaft, a mine. 
t, Fünf, hve. 
ma inſeck, 2. a pentagon. 


Fünfeckig, adj. pentagonal, 
| Fünſerlei, adv. five ſorts. 
Funffach, ad; five-fold. 
* ünßſährig, 447. of five years. 
Funfmal, adv. five times. 


„o- ul | 
; Fünfyfündig, ad. of five pound 

weight, | 

ter, | inſpfünder, 7, a five pounder. 

et unftägig, 4%. of five days. 


fünfte, der, die, das, the fifth, 
Inftehalh , four and a half. 
uinftel, 2. the fifth. 

injffens, adv. fifthly, 


aſe, 


table; unfzehen, fifteen. 

unfzehent, fifreenth. 
aure;inßig, fiety. 
God anßzigſährig, fifty years old. 


unßzigmal, adv. fifty times, 


iftieth. 

unke, MN. a ſpark , ſparkle, 
finfhen, . a little ſpark, 
unkeln, v. 1. to ſparkle, 


ouch. 
on the 


fühle 


Für 


Furt praep, for. 
ürbitte, F. an interceſſion; 2 
public prayer. 
ürbitter, . interceſſor. 
urche, F. a futrow. 
urchenweiſe, adv. in furrows. 
Furcht, F. fear, fright. 
Furchtbar, 44%. feartul, 


© ——__—_ F. terror, 
ürchten, v. a. to fear, 
Fürchterlich, adj. fearful, dread- 
ful, terrible; adv. ſearfully, 
Furchtles, ach. fearleſs. 


— mh „F. fearleſsneſs, 
urchtſam , . fearful, timo- 
rous; adv, fearfully, 
Furchtſamkeit, F. fearfulneſs. 
urie, F. a Fury, 
Furier, u. quartermaſter, 
Fürlieb (a4v,) nehmen, to be 
contenred with. 
ürſprache, F. interceſſion, 
ürſprecher, . mediator, 
ürſt, m. a prince, 
ürſtenſitz, u. the reſidence of a 
prince. 
Fürſtenthum, . a principalicy, 


urſtlich , 44. princely, 
ürſtin, F. a princeſs. 
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uUrt, 2 a ford, 

ürwahr, adv. truthly, in truth, 
Urz, , a fart. 

üſelier, u. a fuſileer. 

uß, . foot; die Füſſe, the 
feet; zu Fuſſe, on foot, a 
foot. : 


1 m. pavement. 


uſſen, v. v. to rake footing; auf 
etwas, to rely upon. 

ußfall, m. proſtration. 

ußfällig, 447. ſuppliant. 

uſgiinger, . a footman. 


unfzigſte, der, die, das, the ußgeſimſe, 1. baſey baſis. 


ußgeſtell, =. footſtal, pedeſtal, 


üſſig, dj. focred, < 
ußknecht , m. a food 9 


[ego F. the podagra, 
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e „m. ancle- bone. 
ußſohle, F. the ſole of the foot. 
ußſtapfen, m. foot: ſtep. 
ußſteig, . a foot-path, 
ußtritt, . a foot - ſtep. 
ußvolk, », infantty. 
ußwärmer, m. a foot-ſtove, 
ußzehe, FV. a toe of the foot. 
utter, u. lining; a caſe, 
utter, . fodder, food, 


G. 


Gade, F. a gift, preſent, 

Gabel, F. a fork. 

Gabelformig , 44. forked. 

Gabelzinke, F. a tack or ipike of 
a fork. 

Gackern, v. u. to cackle, gaggle. 
affen, v. u. to gape at. 

Gäh, adj. et adv. ſteep ſudden. 

Gihling , adj. ef ady, quick , 

quickly. 

Gähnen, v. u. to yawn, 

Spurs m. yawner. 

Gähnſucht, F the humour of 
y «awning cuntinually, 

Galanterie, V gallanery. 

Galanteriehändler, m. a toyman. 

Galeere, F. a galley, 

Galgen, m. gallows, gibbet. 

Galla, F. feſtival habits, 

of ceremony. 

Gallatag, w. a feſtival day at 
court. 

Gallapfel, u. a gall-nut. 

Galle, T. gall, bile, choler. 

Gällen, v. n. to reſound. 

Seiter adj. as bitter as 

gall. 

Gallenfieber, . gall-fever. 

Gallerie, F. gallery. 

Gallmei, m. calamin. 

Galone, F. a galoon. 

Galoppiren, v. ». to gallop, 

Gang, m. gait, ſtep, pace; 2 
metallie vein or ſtreak in mines; 


habits 


Fut 


Gar 76 

Futteral, ». a caſe, ſheath, 

Curteralmacher, m. a caſe-, theath- Will ( 
Maker. 


utterknecht, . hoſtler. ( 
utterleinwand, F- linnen for Ne 
lining. 6 


üttern, . 4. to line or furr, 
Füttern, v. 4. to ſeed. 6 
uttertrog, m. a manger. 6 
6 
60 
ein Gang Speiſen, a ſervice # 0 
courſe at table. G4 
Gangbar, 44%. going, current, 53 
Gaugbarkeit, F. currency. 50 
Gängelband, 1. leading-ſtringy, 38g: 
Gängeln, v. 4. to walk a child. Ga 
Gans, V. a gooſe (p/. geeſe.) Jar 
Gänſeblume, F. daiſy, Bar 
Gänſefeder, f. a gooſe-feather, 
Gänſefett, u. gooſe-greaſe. . i 
Gänſekiel, . a quill, art 
Gänſerich, u. gander. Fire 
Ganz, adi. et adv, whole, all; Wii 
quite, entirely, totally, Haſſe 
Ganze, u. the whole or total. affe 
Gänzlich, adj. total; adv. to- Bat, 
tally, wholly, entirely. ten 
Gar, a4j, et adv. enough boiled ſupp 
or roaſted, done; curry'd tan» Waſh; 
ned; well, very well; gat {VWF for 
ehr, too much; ſo gar daß, Maſter 
in ſo much that; auch ſo guest. 
even; gar nicht, gar ni0t9Weſfr 
not at all, nothing at all or e anfre 
ver a whit. — 
Garantie, F. guaranty. aithot 
Garantiren, v. 4. to warrant, Mama 
Garaus, . the utter ruin. Paitvre 
Garbe, F. a ſheaf, a gavel © yh 
corn, Aaſtu 


haſtwir 
bolt, 

gaſtwir 

lady. 


Gärbehaus, . a tan-houſe. 
Gärben, v. 4. to tan, cutry. 


Garbenbinder, u. a tyer of (bt 
ves. * 
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Gärber, . a tanner, currier. 
Gärberlohe, F. the{ tan of oak, 
wherewith leather is tanned, 
Garde, F. the guards. 
Gare, F. fee Gar. 
Garkoch, . one that keeps a 
cook's ſhop. 
Garküche, F. a cook's ſhop, 
Garn, u. y-rn, thread, 
Garnhandel, *. a dealing with 
ſpun or linnen yarn, 
Garnhindler, m. a dealer with all 
ſorts of yarn, with threads. 
Garnhasrel, F. yarn-windles. 
Garnitur, J. a ſet, garnicure, 
Barnmaſche, F. a net maſh. 
Zarnreuſe, J. a fiſher-weel. 
Jarſtig, a4j. ugly, deformed, 
Garſtigkeit, F. uglineſs. 
Jarten, n. a gatden (pl. gardens,) 
Bartenarbeit, F. gardening. 
Hartenbau, . the culture of 
gardens, gardening. 
Nartengeliinder, . espaliers. 
artenmeſſer, u. a vine-Knife. 
,artner, m. a gardener, 
viſt, . froth, geſt. 
Baſſe, . ſtreet, 
Baſſenlied, . a country-balad. 
Baſt, m. a gueſt; zu Gaſte bit- 
ten, to invite to dinner or 
ſupper, 


for 


„ all; 


l. 
= 


boiled 


| un- aſtbett, . a bed for a viſitor, 
gar User ſtrangers. 

r dacerei, F. a feaſt, 2 treat, 

ſo gal-Patfreund, . a gueſt. | 


ni<ts; 
| or 08 


Neſtfrei , adj. hospitable, 

Naſtfreiheit, / hospitality. 

aſthaus, u. an inn. 

athof, m. an inn. 

Mmahl, 1. entertainment. 

paltredigt, F. a ſermon preached 

* ſtranger. 

mine, Y. gueſt room. 

hatwirth, u. an innkeeper, a 

bott, landlord, 

n n F. hoſteſs, land- 
Y. 


ant. 
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Gatte, m. husband, conſort. 

Gattin, F. wife, mate. 

Gatten, v. a, to match. 

Gatter, „. a grate, latrice, 

Gatterthor, u. a grated gate, a 
port-cullis, 

Gatterthüre, F. a grated door, 

Gatterwerk, ». graced work. 

Gattung, J. kind, ſort. 

Gauche, F. ſlabbering. 

Gaudiab, . a filcher, 

Gaukelei, J. juggles. 

Gaukelhaſt, 4%. mimic, 

Gaukeln, v. 4. to juggle. 

Gaukelſpiel, 2, Cleights of hand, 

Gaukler, m, a juggler. 

Gaukleriſch, adj, ex adv, full of 
deceitful tricks. 

Gaul, m. a jade, a horſe, 

Gaumen, m. palate, 

Gauner, m. a ſharper, cheat. 

Gaze, F. gawze. 

Gazelle, /. a wild goat, 

Gebäcke, . one beking. 

— 4 u. a ſquabble, 

Gebälk, =, entablature. 
Gebären, v. irr. a. to breed, to 
bring forth or bear children. 

Gebäude, „. a building. 

Gebeine, die, the bones. 

Gebelfer, u. the yelping of little 

dogs. 

Gebelle, u. the baying of dogs. 

Geben, vr. a. to give. 

Geber, m. a giver, donor. 

Geberde, F. countenance; Ge- 
berden, manners, airs, geſtu- 
res, grimaces. 

Geberden, v. 7. to have the coun- 
tenance; to have or make ges- 
tures, grimaces. 

Geberdung, F. a man's carriage 
or behaviour, 

Geberdenfunſt, F. the mimicks, 

Gebet, n. prayer. 

Gebetbuch, u. a prayer-book, 

Gebetsformel, /. a formulary of 
prayers, 


j 
( 
| 
{ 
| 
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er 1. territory. 

Gebieten, v. irr. a. to command, 

Gebieter, . commander. 

Gebieterin, F. miſtreſs, | 

Gebieteriſch, 44. er adv. impe- 
rious, imperiously. 

Gebinde, ». a ſkain of thread; a 
row, à range, 

Gebirge, u. a chain of moun- 
tains. 

Gebirger, . mountaineer. 

Gebirgig, adi. mountainous, 

Gebirgiſch, aj. et adv, being or 
living on mountains. 

Gebiß, . the bit of a horſe. 

Geblaſe, u. the ſound, trumpet, 

Geblöke, . the bleating of ſheep; 
che lowing of the cows, 

Geblümt, ad. flowered , figured; 

Geblüt, n, blood, 

Geboren, part. born; ein ge⸗ 
borner Engländer, a native 
Englithman. 

Geborgen part. ſecured. 

Gebot, u. commandment. 

Sebrime , F. lacing, ſkirt, bor- 

er, 

Gebrauch, . euſtom, uſe. 

Gebrauchen, v. a; to uſe, em- 


ploy. | 
Gebräuchlich adj. et adv. uſual, 
uſually, in uſe, uſed, common. 
Gebräude, u. a brewing, 
Gebrechen, u. a defed; want. 
Gebrechen, », irr. u. imp. to want, 
to be in want. 
Gebtechlich, 4%, infirm , Crazy, 
Gebrechlichkeit, F. maimedneſs. 
brüll, . roaring, 
Gebübr, F. duty, office. 
Gebühren v. . imp, et r. to be 
due, to become, 
Gebiih;end, part. due. 
Gebund, u. 4 bundle o bunch, 
Geburt, F: birth, origine. 


Gebürtig, 4. native. 
Geburtsarbeit, F. labour. 


Gedenkbuch, ». a book of memes 
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Geburtsglieder, die, the genital 


members, the genitals, 


18 


Geburtshelfer, m. a man- nid. WG: 
wife. | ge 
Geburtsjahr, u. the year of one: 
birth. Be 
Geburtsregiſter, . genealogy, c 
Geburtsſchmerzen, die, the pain e 
of a woman in labour. Hef 
Geburtstag, m. birth-day. Hef 
Geburtszeit, F. the time of z Wet 
woman's delivery, in 
ebüſch, u. a buſh, a thicker, Nef. 
Gebiiſchelt , 447. tufted. ef; 
Geck, w. a foob or ſor. efe 
Gedächtnis n. memory. Jefi 
Gedächtnißkunſt, F. the memorid 5 
ard, ele 
Gedächtnißmünze, F. a medal, ef 
Gedanke, m. a thought. Jefli 
Gedankenlos, 44. et av. though Meli 
leſs. | efliſ 
Gedaufenloſigfeit, f, thoughtlel- ef. 
neſs, heedleſneſs. Fell 
Gedankenreich, adj. er adv, fruit-Meto!; 
ful of thought, | ag 
Gedanfenſpiel, . a witty co eta 
ceit, Jeſcaſ 


Jefrey 
eier 
efügi 


eſühl 

fil 
ha d 
eftihil 
birdr, 
cſühlt 
lentim 
An, 

adv. a 
geuan 
ly, a 

elan 
genan, 
ation 

genbed 
conditi 
genbef 


Gedärm, u. guts, bowels, 
Gedeck, . a covering or cover, 
Gedeihen, v. irr. u. to proper. 


randum. 
Gedenken, v. ire, a. et u. to think; 
to remomber; to make mentid 
of; to intend, to deſign: 
Gedicht, . a poem, verſes. 
Gediegen, 4. er adv. native 
natural; gediegenes Gold, 
re gold. 
Gedränge, u. threng , crovd, 
Geduld, F. patience, : 
Gedulden, v. 7. to have p 2t1enc 
Geduldig, adj. et adv. patien 
meek, patiently. 
8. F. danger, hazard. 
Gefährlich, a4. dangerous, 


Gefährte, . a companion. _ 
Gora 
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Hefälle, u. revenues. 
Befallen, v. iur. u. to pleaſe. 
Jefallen, w. pleaſure, favour. 
eſällig, adi. pleaſing, agreeab- 
le. complaiſant; due. 
Gefälligkeit, fo pleaſure, favour, 
1 | 
Befallſüchtig, adj. coquet. 
ct 1 F. captivity. 
Befangenwärter, u. jailer. 
Befänglich ( a#j.) einziehen, to 
impriſon, to put to jail. 
% Nefängniß, . priſon, jail. 
ief;it, u. handle, veſſel, 
efecht, u. fight, battle. 
zefeder, 1. plumage, 
ond eflde, 1. an open plain. 
eflammk , 44), grained , blazing. 
al, eflifien adj. diligent. 
efliſeuheit, F. application. 
ught- Jefliffentlich , adv. purpoſely, 
efliſter, 2. Whispering. 
tlel-efirche, u. curſing. 
gefügel, v. poultry, 
fruit-eſelge, u. attendance, 
IP X, aſking: 
cor: eſräſſig, adj. gre dy. 
eſräſſigkeit, F. glattony. 
ſefreite, m. an exempt, 
ver. Wiitieren, v. 17. u. to freeze. 
sper. Mefügig, 44%. pliable. 
nemo-eſühl, 1. feeling, ſentiment, 
übles, aaz, et adv. inſenſible, 
thin 14 d hearted, 
entio fühle ſigkeit, 2 inſenſibility, 
tirdneſs, 
lihlvofl, adj. et adv, full of 
ſentiment, ſenlible, ſenſibly, 
en, praep. againſt, towards; 
div. about, near. 
genanſtalt, F. a counter-batte- 
ly, a counter- mine. 
genantwort, F. reply. 
genanzeige, F. a counter- indi- 
(ation 
genbedingung, F. a reciprocal 
condition. 
genbefehl, . countermand. 
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Gegenbeſuch, m. a reciprocal vi- 
fit, viſit in return, 

Gegenbeweis, m. counter-proof, 

Gegend, J. country, 

Gegendienſt, u. a reciprocal ſer- 
vice. 

Gegeneinander halten, to con- 
front things together. 

Gegenerbieten, . a reciprocal 
offer. 

Gegenerkenntlichkeit, F. the re- 
turn of an act of kindneſs. 

Gegenertlirung, f. a reciprocal 
declaration, a disowning. 

Gegenferderung, F. a counter-des 
mand, a reciprocal pretenſion. 

Gegenfüßler, die, antipodes. 

Gegengeſchenk, u. a reciprocal 
preſent. 

Gegengewicht, », a counter - ba- 
lance, _ 

Geaengifk, u. counterpoiſon. 

Gegenganſt, /. reciprocal or mu- 
tual favour. Ph 

-46-0m 114 wil mn. onti-caeſar. 

Gegenliebe, F. mutual or recipto- 
cal love. 

Gegenmacht, F. an oppoſed po- 
wer. 

Gegenpapſt, m. antipope. 

Gegenpartei, V. the oppoſite par- 
ty, che oppoſition. 

Gegenpfeiler, . a counter-pillar. 

Gegenrede, F. contradiction. 

Gegenſatz, m. contrariery. 

Gegenſchein, ». @reficeciony 2 
counter-bill. | 

Gegenſchrift , F. a countet-writ. 

Gegenſeite, F. the oppoſite ſide, 

Gegenſeitig, 447. et adv. mutual, 
reciprocal; mutualiy, recipto- 
cally. 5 

Gegenſtand, . oppoſition; ob- 
ject, ſubject, 

Gegentheil, . the contrary par- 
ty; das, the contraty; im 
Gegentheile, on tie coutrary. 


Ge- 


#1 
7 

1 

. 
1 

. 

= 

4 

: 

, 

4 
4 
[ 
; 
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Gegentreue, / the reciprocal fi- 
delity or loyalty, 

Gegenüber, prep, over againſt, 

Gegenverheiſſung, J. a counter- 
promiſe. | 

Gegenvermächtniß, . a recipro- 
cal dunation or legacy, 

Gegenverſprechen, », a counter, 
promiſe. 

Gegenwart, V. preſence. 

Gegenwärtig, 4%. preſent; adv. 
at preſent, now. 

Gegenwehr, F. reſiſtance, 

Gegenzeuge, . a counter- wit- 
neſs. : | 

Gegittert, a4. grated, 

Gegner, m. adverſary. 

Gchage, un, an incloſure. 

Gehalt, m. valour; ſalary, 

7 adj. odious; hateful. 

Gehäſſigkeit, F. hatefulneſs. 

+ wh n. a caſe, a cage. 

Geheim, aj. ſecret, cloſe, pri- 
vy, private; in geheim, in ſe- 
cret, ſecretly, | 

Geheimniß, ». a ſecret, myſtery. 

Geheimnißvoll, 4%. myſterious, 

Ge eiß, n. command, order, 

Gehen, v. irr u. to go. 

Ge enk, 1. belt. 

Gehetze, u. hunting. 

Geheul, . howling, 

Gehirn, . brain or brains, 

Gehöhne, ». bantering. 


Gehölz, u. a wood, foreſt, 
Gehör, . bearing; audience. 


Gehorchen, v. u. to obey. 


Gehören, v. ». to belong to. 


Gehörig, 4%. et adv. belonging 
to, due, proper, properly. 

Gehorſam, mM. obedience. 
Gehorjam , 44. obedienr. 
Gehorſamen , v. u. to obey. 
Gehorſamſt, moſt obedienſt. 
Gehülfe, u. a help-mate. 
Geifer, . ſlaver, foam. 
Geifern, v. =. to ſlabber, 
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Geige, V violin, fiddle. 

Geigen, v. a. to play upon the 
violin; to fiddle. 

Geigenwirbel, u. the peg er pit 
for a violin. 

Geiger, m. a player upon the vie 
lin, a fidler. 

Geil, 44. et adv, luſtful, lasd 
vious, lasciviously, wantonly, 

Geilheit, F. lewdnets, 

Geiß, * a ſhe-goat. 

Geißbock, u. the he goat, a buc 

Geißhirt, m. a goat-herd. 

Geiſſel, F. an hoſtage; a whip, 

Geiſſeln, v. a. to whip or ſcourg 

Geiſſelung, F. whipping. 


Geiſt, . a ghoſt, a ſpirit; t! elbl 


mind a man's genius or talent. elbe 
Geiſtig, 4%. ſpirituous. elbſ 
Geiſtlich, 44. ſpiritual; eecleſ dice 
ſtical; der geiſtliche Stu helbſt 
the clerkſhip,, jaun 
Geiſtlichkeit, F. the clergy, geld, 
Geiſtlos, adj, et adv, ſpiritleſs, deldat 
Geiſtloſigkeit, F. privation of elde! 
ſpirit, ſpiritleſsneſs. geldbe 
Geiſtreich, %. full of ſpirit, none 
ritual. heldbe 
Geitz, u. avarice. mone 
Geitzen, v. u. to be covetous. eldben 
Geitzhals, m. a niggard, Wig, 
Geitzig, adj. et adv. avariciouley.\, .; 
covetous, avariciously, Feldein 
Geflapper, ». clattering, "ag 
Geflatſche , ». chattering. geld har 
Geklingel, 1. a tingling, ger, 
Gekoche, . a cookery. peldhay 
Gekrache, «, a cracking. Feldhur 
3 1. the boſum ef ¶ at ne 
irt. ANP 
Gekröſe, 1. a calf's chaldron, — 
Gekünſtelt, 4%. artificial, 10 
Gelächter, 2. a laughter. ary 
Gelag, -, a club. je oroſt 
Geländer, z. a balliſter. deche 
Gelangen, v. 4. to come ach 
rive at. ey. 
Gelangung , F. acceſſion. eli eldtiſch, 


86 Gel 


Jelärm, 1. noiſe, buſtle, 

Belaß, u. conveniency, commo- 
dity, room. 

helaſſen, adj. et adv. patient, 
reigned 3 petiently, 
belaſſenheit , F. reſignation. 
Belaufe, 7. the running to and 
fro, 


deläufigkeit, F. lightneſs, 
heläute, 1. a ring of bells. 
gelb, adj. yellow. 

gelbbraun, adj. yellowiſh brown. 
elben, v. a. to make yellow. 
gelben, v. u. to grow yellow, 
helbgrün, adj. yellowiſ h green. 
gelblich, a4. yellowiſh. 

helbreth, adj. yellowiſh red, 
gelbſucht, F. the yellows, jaun- 
dice, 

jaundice, 

held, 2. money. 
heldarm, adj. poor of money. 
eld -uflage , F. impoſition. 
geldbegierde, F. greedineſs of 
money, covetousneſs. 
geldbegierig, 447. defirous of 
money. 

eldbeutel, v. a money-bag. 
geldbuſſe, F. a fine, 

geldgeitzig, a/. avaricious. 
geldeinnahme, F. the receipt of 
money. = | 
geldhändler, u. a money - chan- 
ver, 

geldhaufen, . a heap of money. 
heldbunger, . the greedinels 
of money. 

geldliebe, F. love for money. 
heldmäkler, m. a broker, 


eldmangel, m. want of money. 
geldvoſten, u. a ſum of money. 
eldſache, T money-aMair, 

eloſchuld, F. a debt in ready 


money. 


geldtiſch, v. a counter. 


that has the 


of 


ron, 


e Of 


ela 


heläuſig, aj. et adv, light, eaſy. | 
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Geldwechſel, . the exchange of 


money. 


y 
Geldwechsler, m, an exchange» | 


man. 

Gelecke, u. a liking. 

Gelegen, aj, tituared; proper, 
convenient, fit; important, of 
impo: tance, 

Gelegenheit, F. occaſion, oppor- 
tunity. 

Gelegenheitsgedicht, . a poem 
made a particular occaſion. 

Gelegentlich, u. occalionallys 
leiſutely. with eaſe, 

Gelehrig, a/. docile, 

Gelehrigkeit, F. docility. 

Gelehrſamkeit, F. learning. 

Gelehrt, adj. learned, 

Geleis, . the rut of a wheel. 
Geleit, u. conducting; das ſi⸗ 
chere Geleit, a ſafe- guard. 

Geleiten, v. 4. to reconduct, 
Geleitsamt, ». the toll-office, 
Geleitsbrief, m. a paſs-porr, 
Geleitseinnehmer, m. the recei- 
ver er gatherer of the toll or 
cuſtom. 
Geleitsgeld, . the toll, 
Geleitsmann, m. a guide, 
Geleitsſchiff, u. a veſſel of con- 
voy. 
Geleitszettel, . a cocket. 
Gelenk, ac. et adv. pliant. 
Gelenk, u. a jointure, joint. 
Gelenkigkeit, 7. ſuppleneſs. 
Gelenkſam, 44%. ſupple. 
Gelenkſamkeit, F. pliantneſs. 
Gelfern, v. . to yelp, to bark, 
Geliebte, m. a lover, 
Geliebte, f. miſtreſs, 
Gelind, adj. et adv. mild, gentle, 
ſoft; gently, mildly. 
Gelindigkeit, F. ſoftneſs. 
Gelingen, v. irr. u. imp. to ſuc- 
ceed, to ſpeed, to have a good 
ſucceſs. 
Gellen, v. u. to tingle or tinkle, 


Geloben, v. 4. to vow. 
| Gelte, 


Gelte, F. a tray. a pail, 

Gelten, v.irr. a. to be worth, to 
be yalue or price 

Gelübde, n. a vow, promiſe. 

Geiüſten, v = do hve a defire. 

Gemach, x. an apartment. 

Gemach, av. by little, and little. 

Gemächlich, adj. et adv. ealy, 
commodious, .commodiously, 

Gemächlichkeit, F. conveniency, 
commodity, 

Gemächt, „. work, making; 

Gemächte, u. the grein. 

Gemahl, m. the conſortof a lady, 

Gemahlin, F. a gentleman's la- 
dy, a ſpouſe of an illuſtrious 
man, 

Gemälde, „. a picture, 

Gemäß, adj. et aiv, conform, 
agreeable; accordingly, confor- 
mably, 

Gemäſſiget, 4%. moderate, 

Gemäuer, . a ſtone-wall. 

Gemein, 4j. common, public, 

Gemeinde, J. commonalty; die 
chriſtliche Gemeine, the chris- 
tian communion. 

Gemeinheit, F. community. 

Gemeinherr, m. the tribune of 

che people. | 

Gemeiniglich, av. commonly. 

0 ; adj, of public 
uſe. 

Gemeinſchaft, F. community; 
commerce, familiarity. | 
Gemeinſchaftlich, 4%. in com- 

mon. 

Gemetzel, . a ſlaughter, a maſ- 
ſacre. 

Gemiſch, u. a mixture. 

Gemſe, F. a ſhamoy. 

Gemurmel, 2. murmur. 

Gemurre, u. a grumbling, 

Gemüſe, ». greens; pulſe. 

Zeitz n. mind, heart, ſoul. 

Gemüthsart, /. character, tem- 
per, dispoſition, of the mind. 


Gemüthsbewegung, F. paſſion. 


Sen Bep m 

Gemüthsfaſſung, F. the Nate of WG 
the mid. ul 

Gen, pracp, towards. He 


Genäſchig, adj, likeriſh. 
Genau, ac. exact; ſparing, 
Genauigkeit, V exactneſs; tem 
city ſavingneſs. 
Genehm halten, to approve of, 
Genehmhaltung, F. approbation, 
Genehmigen, v. a. to approved 
Geneigt, 44 inclined. 
Geneigtheit, F. inclination, 
General, m. a general. 
Geueralaceiſe, F. the exciſe-g 
neral. 
Generalbaß, m. 
baſe. 
Generalin, V. the general's lad 
Generalpachter, *. the farmer 
general. 
Generalſtaaten, die, the tat 
general. 

Generalſtab, . the whole bod 
of the.generals of an army, 
Generalſuperintendeut, m, 41 
perintendant- genrral. 7 
Geneſen, v. irr. u. to recover, 

Geneſung, F. recovery. 
Genf, Geneva. 
Genick, u. the nape of the neck 


the thoroug 


Genie, 3. genius, talent, erha 
Genießbar, 64j. eatable. lerich 
Genieſſen, v. irr7, a. to enjoy. tribe 
Genoß, m. a companion, tion 
Genoſſenſchaſt, F. company. erich 
Genug, ad. enough. 1 
Genüge, F. a ſufficiency ; ſat erich 

faction; zur Genüge, lufßcteaheerich 

ly, enough. : the | 
Genügen, v. 7. to content Me. 

ſelf. - the; 
Genügſam, 44%. ſober, fcug" Wer; 
Genügſamkeit, /. frugality- getich! 
Genugthuung , J. ſatis faction. ſees | 
Geuut,, m. enjoyment. dericht 
Gepfeife, . a piping, dre 


Geplapper, 8. a babbling. n 
Geplärr, v. a blaring. Bericht 


Gerl. 
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Beplauder , u. a chattering. 
Gepolter, 2. a great noiſe. 
Bepräge, u. ſtamp, coin. 
Feyrahle, =. a boaſting, 
Bepränge, u. pomp, 

Fepraſſel - 2. a crackling noiſe. 
Gerade , 447. ſtrait, right, even; 


of, adv. juſtly , preciſely, directly, 
tion eräthe, 2. goods, things. 


Berathent , v. irr. u. to ſucceed; 
to turn out to; to fall into; 
wohl gerathene Kinder, well 
children. 

gerathewohl, auf ein, at all 
hazards. 

Beräthſchaft, F. tools. 

eraum, 44 /. ſpacious. 
Beräumigkeit, t- fpaciousneſs. 
Heräuſch, u. a ruſhing. 

gerecht, adj. uſt, righteous ; fit, 
ſitting; adv. juſtly. 
Berechtigkeit, F. juitice. 
Berechtigkeitspflege, F. the admi- 
ſtering of juſtice, 

gerechtſame, die, a privilege. 
derede, u. a talking. 

dereichen, . u to redound. 
dereiſſe, u. tearing. 

Mreuen, v. 1. imp. to be ſorry 
for, to repent of a thing. 
Berhard , Gerard: a man's name. 
Bericht, u. at diſh at table; the 
tribunal; the place of execu- 
tion. 

derichtlich, adj. judicial; av. 
judicially, 

derichtsbarkeit, F. jurisdiction. 
herichtsbeamte, m. an officer of 
the law, a magiſtrare, 
derichtsbote, . a meſſenger of 
the juſtice, an apparitor. 
Nti<htsdiener , m. a ſummoner, 
herichtsgebühren, F. the judge's 
fees in a cauſe, 

derichtshalter, u. an inferior 
Judge, that has a jurisdiction. 


derichtshandel, m. a proceſs. - 
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Gericht hof, . the court of ju- 
dicature, the chamber of juſtice, 

Gerichtsſache , F. an affiir t law, 

Gerichtsſchöpre, m, an atliltant in 
a court of juſtice, 

Gerichtsſprenoel, m. the diſtrice 
or extent of jur:sd:ction, 

Gerichtstag, m. a court-day, 

Gerieſel, u. a ſoft murmur, 

Gering, 44%. ſmall, mean, low; 

eine geringe Sache, a rrifle; 
gering achten, to make no ac- 
count ot. 

Geringachtung, F. disgracing, 

Geringer, /. compar. leſs, 

Geringfügig, az. rrifling. 

Geringfügigkeit, f: vileneſs. 

Geringſte, 44%. /uperl. leaſt. 

Gerinne, x. a trench, 

Gerinnen, v. irr. u. to curdle. 

Gerippe, . a {keleton, 

Gern, adv. willingly, 

Gerichel, u. rattliug, 

Gerſie , F. barley, 

Gerſten, as/. ot barley. 

Gerte, F. a ſwitch, a rod, 

Geru mn. tmelling, ſcent. 

Geruchlos, adj}. ſcentleſs. 

Gerücht, „. a rumour, 
report, fume. 

Gerufe, „. a calling, 

Geruhen, v. . to be pleaſed, 

Gerüſte, „. ſcaffold, 

Geſammt, ac. whole. 

Geſammtrath, . common - coun- 
cil, 

Geſandte, . ambaſſador. 

Geſandtin, F. embaſſadreſs. 

Geſandtſchaft, F. embaſſage. 

Geſandtſchaftsſekretär, m. of the 
ambaſſy ſectretary. 

Geſang, m. a ſong ; ſinging. 

Geſangbuch, „. a book of ſongs, 

Geſanavogel, m. a ſinging-bird. 

Geſauſe, . humming. 

Geſäuſel, 2. murmuring. 

Geſchäfte, 1. a buſineſs. | 

Geſchäftig, 447, buly. 

. Ge- 


news, 
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Seſchäſtigkeit, J. activity. 
Geſchäftträger, . one that is 
ſent by a prince to ſome court 
to obſerve his affairs, 
Geſcharre, u. ſcratching. 
Geſchehen, v. irr. u. to come to 
paſs, to be done, to happen; 
cs iſt um mich geſchehen, J am 
undone, | 
Geſchehen, 447. part. done, 
Geſcheid, wiſe, prudent. 
Geſchelte, . ſcolding. 


Geſchenk, „. a preſent. 
Geſchichte, F. hiſtory. 
Geſchichtſchreiber, . an hiſto- 

rian, an hiſtoriographer. 
Geſchick, 4. deſtiny; proportion, 
Geſchicke, Ms meſſage. 
Geſchicklichlichkeit, F. ability. 
Geſchickt, adj. able, proper, dex- 

trous; 8dv. learnedly, 
Geſchieſſe, 2. ſhooting. 
Geſchimpſe u. injurious words. 
Geſcyirre , . a veſſel. 


Geſchirrkämme, F. weaver's combs. 
Geſchlafe, . a ſleeping. 
Geſchlecht, u. kind, ſpecies, ra- 
ce; generation; family; origin, 
extraction; das männliche, 
weibliche Geſchlecht, the male, 
the female ſex; das ſchöne Ge⸗ 
ſchlecht, the fair-ſex or the ſex. 
Geſchlechtsregiſter, u. genealogy. 
Geſchlechtstrieb, m, the deſire of 
propagating one's kind. 
Geſchlinge, „. a pluck. 
Ge chmack, .. taſte, ſavour, 
Geſchmacklos, 44. taſteleſs. 
Geſchmackloſigkeit, F. inſipidniſs, 
unſavourineſs, 
Seſchmacknerve, m. the guſtative 
nerve. 
Geſchmackvoll, 44%. full of taſte. 
Geſchmeide, . jewels. 
Geſchmeidehändler, u. jeweller. 
Seſhmeidekiſichen - 1. 2 jewel- 
ox. 


Gef 
Geſhmeidig , 4%. pliant. 
Geſchmeidigkeit, F. ſuppleneſs, 
Geſchmeiß, . dung, ſpots, 
Geſchmiere, ». dawbing. 
Geſchnatter, »®. gaggling. 
Geſchöpf, u. a creature, 
Geſchoß, v. a fire-arm, a tory, 


Geſchrei, u. a cry, bawling. 
Geſchütz, u. artillery, cannons 
Geſchwader, ». a ſquadron, 
Geſchwät u. a talk, a talking, 
Geſchwätzig, 44). rattling. 
Geſchwätzigkeit, F. ralkativene 
Geſchweige, adv. much leſs, 
Geſchwelge, u. debauchery, 


Geſchwellen, v. irr. =. to ſ-ell, 
Geſchwinde, adj. et adv. quic 
ſwift, ſudden, quickly. 
Seien F. halli neſs. 
Geſchwiſter, die, brothers 

ſiſters. 
Geſchwiſterkind u. a couſin. 
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Geſchmorne, u. a jurate. ſing 
Geſchwühl, aj. ſweltring. — 
Geſchwulſt, F. a ſwelling, 625 


Geſchwür, ». a ſore, 
Geſelle, m. a fellow; a felloy 
workman, a journeyman, 


Geſellen, v. 4. to aſſociate, 4 
Geſellig, 44). ſociable. pen 
Geſelligkeit, F. ſociability. vere 
Geſellſhaft , F. ſociety, company — 
Seſeuſchaſtert m. a companion, — c 
Geſellſchafterin, F. a ſhe cor —4 

panion. inſt 
Geſellſ| lic adj. ſociable, [vore, 
Geſellſchaſtlichkeit, F. ſociabiig 
Geſellung, J. aſſociation, rich 
Geſenke, u. a provine, — 
Geſetz, a law. Pricht 
Geſetzbuch, u. a code. ſerächi 
Geſetzgeber, m. a lawgiver, Meng 
Geſetzgeberin, F. a dictatrix. MMinge 
Geſetzgeblich, 4%. legislative. ade, 
Geſetzgebung, F. legislatute. alt, 7 
Geſetlich, adj. et adv. legal. rm; 1 


. er | 


93 Geſ 


zeſetzlichkeit, F. legality. 

Beſetzlos, adj. lawleſs. 

deſetzmäſſig, adj. lawful, 

heſetzmäſſigkeit, F. legality. 

geſetzt, adj. et adv, ſuppoſed; 

fixed; ſedate, ſober, compo- 

ſed, ferious. 

r. eſetztafel, F. the tables of the 
law. 

ons, Meſetzwidrig, aj. et adv, illegal, 

unlawful , wrongful. 

eſeuſze, u. a ſighing. 

eſicht, u. face, ſight. 

eſichtsbildung, F. phyſiognomy. 

eſichts farbe, F. complexion. 

ſichtskreis, m. horizon. 

eſichtpunkt, , point of view. 

ſichtszug, m. a feature of the 

Ace. 

Mims, a cornice, 

inde, 2, the ſervants, domes- 

ticks, 

ſindel, u. rascally people. 

ſinge, ». a ſinging. 

ſinnet, adj. intentioned. 

ſinnung, J. ſentiment. 

Mttet , adj. mannered, 

ſonnen, adj. reſolved. 


bann, u. a ſet of horſes. 
marr, u. the rafters. 

venſt, u. a ſpright, ghoſt. 
Terre, x, a ſtraddling, 

ſeiele, n. a playing. 

tele, m. companion. 

ſeinne, u. a ſpinning, 

inſt, u. a ſpinning, 

wott, u. banter, laughter, 
aughing ſtock, deriſion. 

Irie, 1. a dialogue, a con- 
ſerlation, a discontſe. 

Midig, 44. affable. 
ſerächigkeit, F. affability. 
Reuge, u. a ſprinkling. 
tinge, u. a leaping, 

ade , n, bank, ſhore. 


1mpanſ 
anion. 
te cor 


able. 
-;ability 


er, 
Ty © 
ative. 
ture. 
egzil. um; the face of things. 


ner Theil. 


U 


falt, F. figure, f hape, faſ hion, 
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Geſtalten, v. a. to figure. 
Geſtammel, „. ſtammering. 
Geſtampfe, „. ſtamping. 
Geſtändniß, „. avowing. 
Geſtank, u. a ſtink, a rank ſmell, 
Geſtatten v. a. to permit. 
Geſtattung, V conceſſion. 
Geſtehen, v. irr. a. to own, con- 
fe fs. | 
Geſtell , u. the foot. 
Geſteppe, u. quilting. 
Geſtern, adv. yeſterday. 
Geſtiefelt , adj. pare, booted. 
Geſtirn , „. the ſtars. 
Geſtirnt, %. ſtared. 
Geſtöber, . a raiſing of duſt, 
Geſträuch, . briars, bramble- 
buſhes, 
eſtrick, n. network, 
Geſtühl, u. the isles of a church. 
Geſuch, u. a demand, prayer. 
Geſumme, „. a buzzing. 
Geſund, adj. ſound, wholeſome, 
in health; adv. ſoundly, | 
Geſundbrunnen, . the wells, 
Geſundheit, /. health. 
Getäfel, u. wainscoating. 
Getändel, u. ſporting. 
Getanze, . dancing, 


SGetobe, ». a buſtle, noiſe. 


Getöne, a, a ſounding. 

Getöſe, u. a noiſe, buſtle. 

Getrabe, u. a trotting. 

Getrampel, . trampling. 

Getränk, „. a drink. 

Getrauen, v. -. te have the cou- 
rage, the confidence, to date. 

Getreide, . corn, 

Getreidebau, . agriculture. 

Getreideboden, u. a corn-loft. 

Getreidehandel, m. corn- trade. 

Getreidehändler, m. a corn-mer- 
chanr, 

Getreidehaus u. 2 corn - maga- 
zine. 

Getreidemangel, . want of corn, 

Getreu, 44. fairhful, 
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Getriebe, u, the ſpring of a watch, 
Getroſt , adj. et adv. courageous, 
coutageously. | 
Getroſten, v. -, to truſt in, 

er to a thing. 
Getümmel, . a rymule, 
Geyatter, m. a god father. 
Gevatterin, F a god mother. 
Gevatterſchaft, F. god. fatherſ hip 
or god- mother - hip. 
Gevatterſchmaus, . a chriſten- 
ing- feaſt. 
Geviert, adj. ſquared, 
Gewüchs, . a plant, growth; 
an excrescency. 

Gewächshaus, u. an orange 
houſe. 
Gewächsreich, u. vegetable king- 

dom. 
Gewachſen ſeyn, to be 2 match 
for, to be able to reſiſt. 
Gewahr (adv.) werden, to per- 
ceive, 

Gewähr, F. warranty, 
Gewähren, v. a, to warrant; to 
grant. | 

Gewährleiſtung, F. a guaranty. 

Gewährſchaft, F. ſecurity, 
Gewährsmann, m. a warranter, 
Gewährung, J. granting. 
Gewalt, f. power, ſorce. 
Gewaltig, adj. powerful. 
Gewaltſam, 44). violent. 
Gewaltſamkeit, J. violence, 
Gewaltthätig, 44. violent. 
Gewand, », cloth; a habit. 
Gewandhändler, m. a woolen- 
draper. 
Gewandhaus, ». cloth-hall, 
Gewandt, adj. ſupple; ſubtle. 
Gewäſch, „. tittle-rattle. 
Gewäſſer, „. waters. 
Gewebe, . a weaving, a texture, 
Gewehr, u. a weapon; the arms. 


Gewehrfabrik, F. a manufactury 
of guns or of firelocks. 


Gewehrhändler, m. an armourer. 


upon 
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Geweih, ». the beams, the brag⸗ 


ches or horns of a deer, antlers, 
Geweine, u. a weeping. 
— u. a trade, 

ewerfe, . caſting, thtowing. 
Gewerk, », the gu. 
Gewerkmeiſter, die the viewers, 
Gewicht, x. weight. 
Gewimmel, . a ſwarm, crowd, 
Gewimmer, u. a whimpering. 
Gewinde, ». a winding; am De: 

gen, handle; an einer Dot 

u. ſ. w., a turning-joint. 
Gewinn, m. gain, profit, 
Gewinnen, v. ir-. 4. to gain, to 


win. ; 
Gewinner, . gainer. Wy 
Gewinnſucht /. greedineſs of gi 00 
Gewinnſüchtig, aj. ſelfiſh, wy 
Gewinnung, F gaining. tei 
Gewinſel, u. groaning. = 
Gewirre, . confuſion. wah 
Gewiß, adj, et adv, cettain; et 10 
tainly. ä erh 
Gewiſſen, u. conſcience. wid 
Gewiſſenhaft , 4%. er adv. cu ele 
ſcientious , religious, conſcefi e. 
tiously. — 
Gewiſſenhaftigkeit, J. conſde en, 
tiousneſs. - 
Gewiſſenlos, 44. ee adv, witho! ler, 
a conſcience, "elet 
Gewiſfentofigfeit, F. unconſoyiie 77" 
ougsnels, ety, 
Gewißheit, F. certainty. 17 4 
Gewitter, „. a tempeſt, 1 4 
Gewitterableiter, *. conduct Miſche 
Gewegen , az. affectionate. he 
Gewogenheit, F. affection, , 


vour. | 
Gewohnen, v. u. to accuſton 
inure yourſelf to. 
Gewöhnen, v. 4. to accuſtom. 
Gewohnheit, F. cuſtom. 
Gewöhnlich, adj. cuſtomary, 
ſual; adv, ordinarily. 
Gewölbe, u. a vault, an acc 
Gewölk, 2. the clouds. 
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Bewiihl, =. rooting. 

Gewürm, 2. vermine. 
Gewürz, u. ſpices, drugs, 
Bewürzhändler, m. a grocer, 
Bewürzkrämer, m, a ſpicer. 
zewürzladen, u. a grocer's ſhop, 
ewürznelke, F. a clove. 

Beyer, w. vulture or geir. 
Bezänk, 1. a quarrel, ſtrife, 
2auder , u. tarrying. 

deziemen, v. 2 imp. to become. 
deziere, 1. affectedneſs. 
heziſche, v. hiſſing, whizzing. 
geziſchel, u. whispering. 
zezwitſcher, =. chirping. 

zicht, F. gout, pally. 


de 


icbel, m. a gable- end. 
jerig, adj. et adv. 
greedily. 

ſeßſerm, F. a mould to caſt in. 
evtanne, F. a watering-pot. 
efunſt, F. the art of founding. 
ehmeiſter, m. maſter-founder, 
ſeheſen, . founding-oven. 
ſeßſtein In. a gutter in a kit» 
C110, 

| In, v. irr. 4. to pour; to 
alt, 

fer, m. a founder. 

fMelct, F. a foundery. 

t, f. a gift; . poiſon. 

Merz, 1. arſenick, 

ig, adj, poi ſonous. 

los, adj. without poiſon. 
Imiſher, m. a poiſoner, 
miſcherei, F. poiſoning, 
ſchlange, F. a venomous ſer- 
ene, 


greedy, 
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nductl 
ate. 
ion; 
unk, m. poiſoned draught. 
he, f. a guild, a corporation. 
Wel, m. a block-head, dunce, 
fl, n. ridge, top, point, 
Mlig, adj. ridged, 

My, v. 1. to coo or croo. 

MM, u. a grate, iron. bars. 
dwenſter, n. a lattice · wine 


uſton 


uſtom. 


mary 1 


n ail 


diOtartia, 44}, arthritic, 0 


* keit, F. credibility, 
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Gitterformiq, 441. et adv. in form 
of grates, grated, latticed. 
Gittern, v. a. to croſs- bar. 
Gitterwerf, . arbour-work. 
Glanz, m. luſtre, brightneſs, 
Glanzbürſte, FH. a poliſhing bruſh. 
Glänzen, v. u. to gliſter, ſparkle, 
ſhine, 
Glanzleinwand, F. glazed linnen. 
Glanztaffet, u. glazed ſilk. 
Glas, u. glaſs; a veſſel of glaſs. 
Glasarbeit, F. glaſs-work, 
Glasblaſer, u. a glaſs-maker, 
Glasdeckel, . a cover or lid of 
glaſs, 
Glaſen, 2. 4. to turn into ice, 
Glaſer, m. a glazier, 
Gläſern, adj. glaſſy , vitreous. 
Glasförmig, aj. in the form of 
a glaſs, 
Glaſigt, adj. reſembling glaſs, 
Glaskirſche, F. agriot. 
Glasfopf, *. blood · ſtone. 
Glaskrämer, m. a glaſs- man. 
Glasofen, m. a glaſs-kiln, 
Glasſcheibe, F. a glafly roundel. 
Glasſchleifen, 2, the art of cutt- 
ing glaſs. 
Glasſchleifer, . a glaſs- cutter. 
Glasſhmelzer , . a glaſs-melter. 
Glaſur , F. gloſs, varniſh. 
Glatt, a. ſmooth, poliſhed, 
even, ſleek; adv. flat, freely. 
Glätte, F. ſmoothneſs, 
Glatteis, », glazed froſt, 
Glätten, v. 4. to ſmooth, 
Glitter, u. a poliſher. 
Glatthobel, mr. a ſmoothing - plane. 
Glatze, F. -a bald pate. 
Glaube, m. faith, belief, credit, 
truſt. 
Glauben, v. 3. to believe, to 
truſt. 
Glaubensbekenntniß, u. the con- 
feſhon ot one's faith. 
Glaubhaft, a4i. credible. 
Glaublich, 44%. credible, 


Gläubig, 
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Glänbig, adj. faithful. 

Gläubiger, . a creditor, 

Glaubwürdig, 44. worthy to be 
believed, to be credited, 

Glaubwürdigkeit, F. credibility. 

Gleich, adj. even, like, alike, 
the ſame; adv, equally, di- 
rectly. 

Gleichartig, 44. of the ſame kind, 
homogeneal. 

Gleichbedeutend, a4j. ofthe ſame 
hignification, ſynonymous. 

Gleichen, v. 4. to make even; 
v. irr, n, to be ede to re- 
ſemble. | 

8 adv. likewiſe. 

Gleichfarbig, 2. of the ſame co- 
lour. 


Gleichfoͤrmig, 445. of a like form. 
Gleichförmigkeit, F. conforma- 
bleneſfſs. 


Gleichgelten, v. ir. v. to be of 
the ſame value; to be all one. 


Sleichgeſinnek, adj. of the ſame 
mind. 
Gleichgewicht, . equal balance. 
Gleichgültig, %. indifferent. 
Gleich ültigkeit, F. indifference, 
Gleichheit, F. equality, parity; 
reſemblance, conformity. 
Gleichlaufend , 44). parallel. 
Gleichlaut, m. the ſame ſound, 
conſonance. ; 
Gleichlautend, adj. et adv. con- 
ſonant; of rhe ſame tenor or 
content. 
— 3 adj. ſymmetrical. 
Gleichmeſſer, m. aequator. 
Gleichniß, u. ſimilirude. 
Gleichnißweiſe, adv. by way of 
ſimiles. 
Gleichſam, conj. like as if. 
Gleichſchätzen, v. a, to value a 
thing with an other at an equal 
rate. 


Gleichſeitig, ai. equilateral, 
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Gleichſtellen, v. 4. to conform 
with others. 
Gleichſtimmig, 44%. uniſonons, 
Gleichthun, v. ir. 4. to equal, 
match. 
Gleichwichtig, adj. equipoiſe, 
Gleichwie, conj. even as. 
Sleiqwinkelicht, adj. equiangy- 
ar. 
Gleichwohl, con. and yet. 
Gleichzeitig, aj. contemporary, 
Gleis, . the rut of a wheel. 
— tn v. u. to glitter, ſhine, 
Gleißuer, m. a hypocrite. 
Gleißnerei, F. bigorry, 
Gleißneriſch, 44. bigot. 
Gleiten, v. irr. u. to flide, 
Gletſcher, . an ice-hill. 
Glied, #. a member or limb; 
joint-articlez a ring oy link df 
a chain; a rank or file, 
Gliederbau , u. organiſation. 
Gliederreiſſen, », the articy 
diseaſe, the gour, 


& 
6 


0 
Gliederſchwamm, aphthae. 1 
Gliederſpannen, . ſpasm. Mick 
Gliederweiſe, adv, by ranks. tion 
Gliedmaaß, „. a member, a lindWix , 
Glimmen , v. . to glimmer. red-h 
Glimpf, m. lenity, connivence Ruth, 
Glimpflich, 44j. moderate, geg: vo 

le; adv. with moderation. ne. 
Glitſchen, v. ». to glide, ro M Nrade, 
Glocke, /. a bell; the clock. Who. 
Glöckeln, v. a. to tingle wich image 
le bells. aden 
Glockenförmig, ac. ſhaped Mpradenf 
formed like a bell. the par 
Glockengieſſer, m. a bell-ſoun tante 
Glockeniſt, . a chimer. nadenge 


Glockenklöppel, m. a bell-clap 
Glockenläuter, . a bell. tigte 
Glockenriemen, . bawdrick. 
Glockenſchlag, m. a ſtroke ot 
clock. 
Glockenſpiel , 
bells. 


Glockenſtuhl, m. da. . 


ledenſte 
teibutio 
dig, 
eus; 


n, a chiming 


Glo 
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Glockenthurm, m. a ſteeple, a 
belfry. 


Gleckenzieher, m. a bell-ringer, 
. m. a ringing of the 
ell-, 
Gleckner, u. a ringer of the bells; 
a churchwarden, a ſexton. 
Glück, . fortune, good luck. 
Glucen, v. 1. to cluck. 
Glücken, v. u. imp. to ſucceed. 
Gluckhenne, F. a clucking-hen.. 
Glücklich, adj. et adv. 
lucky, fortunate; happily, 
Glückſelig, adj. happy. 
Flückſeligkeit, F. happineſs. 
n ; m. a chance, 
nad, 


hab- 


Rücksumſtände, die, ciecumſtan- 
ces, fortune, 

Mliikswurf, . a fortunate throw. 
Miicwunſh, m. congratulation. 
Rück wünſchen, v. 4. to wiſh 
joy, to congr<tulate. 
zlückwünſcher, . congratulane. 
Rückwünſchung, J. congratula- 
non, 

Muhen, v. „. to glow, to be 
red-hot, 

Auth, F. a glowing, a great fire, 


eu violent burning, ardour, fla- 
n. Wl ne. 

% rede, f. grace , favour. 

ck- Wadendild, „. a micaculous 
ich 1 image, 


hadenbrot, 1. precarious bread. 
nadenfriſt, J. a delay, which 
tne patience and mercy of God 
grants to ſinners, 


* m. a penſion, 


cla?" adengeſchenk, ». a gratifica- 
rintze uon. 
ric. Neadenſahr, 2. the annates. 
e enreich, aj. graceſul. 

_ Wienftener, F. a charitable con- 
min} bution, 


liq, adj. gracious; adv. gra- 
deus; gnädiger Herr, my 


happy, 


lückskind, v. a child of fortune. 


E 3 Gottes- 
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Gol Got 
Lord ; gnädige Frau, my La- 


y. 
Gold . gold. 
Goldadler, m. the royal cagle, 
Goldammer, m. gold-hammer, 
Goldamſel, f. wit-wall. 
Goldarbeiter, . a goldſmith. 
Goldbraun , a4j. yellow dun. 
Golddiſtel, F. the yellow thiſtle, 
Golddraht, . gold-wire, 
Golden, 4j. golden, gilt. 
Goldfinger, mn. ring- finger. 
Goldgrube, a gold-mine. 
=o wr n. gold-yellouw hair, 
Goldhaltig, a4j. that contains 
gold, 
Goldklumpen, u. a lump of gold. 
Goldmacher - m, an adept. 
Goldpapier, . gilt paper. 
Goldplitter, u. a gold- bester. 
Goldreich, 44%. rich of gold. 
Goldſchaum, . tinſel, leaf-braſs, 
Goldſcheider, u. a gold-finer. 
Goldſchmied, u. a gold-ſmich. 
Goldſticker, m, embroiderer. 
Goldwage, V. gold- weights. 
Goldwespe, f. the yellow waſp, 
Goldzieher, . a gold wes 
drawer. : 
Gondel, V. a Venetian boat. 
Sonnen, v. 4. to wiſh, 
Gönner, m. a favourer, protec- 
tor. 
Gonnerin , f. benefactreſs, 
Gioſe, V. a kind of beer. 
Goſſe, V. a gutter , ſewer, ſink, 
Gothiſ! ; adj. gothic. 
Gott, . Cod. 
Gitterſpruch, u. oracle. 
Gottesacker, . a church-yard, 
Sottesdienſt, u. the divine ſer- 


vice. 
Gottes dienſtlich, adj. belonging 
to the divine ſervice. 
Gottesfurcht, F. the fear of God. 
Gottesſürchtig, adj. fearing God. 
Gottesgelehrſamkeit, F. divinity, 
theology. 
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Sottesgelehrter, . a divine. 
Gotteshaus, „. a God's-houſe. 
Gotteskaſten, . the poor's box. 
Gottesläſterer, m, blasphemer. 
Gottesläſterlich, 4%. blasphe- 
mons; adv. blasphemously. 
Sottesliſterung , F. blasphemy. 
Gottesliiugner, „. atheiſt. 
Gottesläugnung, V. atheism. 
Gottesvergeſſen, aj. ungodly. 
Gottesvergeſſenheit, F. impiety. 
Gottfried, Godfrey; ' a man's 
name. 


Gertgefalig, adj. agreeable to 
od, 
Sottheit, . Godhead, Deity, 


Divinity. 
Göttin, F. a Goddeſs. 
Gottlich, a7, godiy, divine, 
Göttlichkeit, F. godlineſs. 
Gottlieb, Theophilus: a man's 
name. 
Sottlos, adj. et adv. ungodly, 
Gettloſigkeit, F. godlesneſs. 
Gottſelig, adj ex adv. godly, 
Gottſeligkeit, F. godlineſs, 
Götze, m. an idol. 
Götzendiener, v. an idolater. 
Götzendienerin, J. idolatreſs, 
Götzendienſt, . idolatry, 
Grab, u. grave, tomb, 
Graben, m. a ditch, 
Graben, v. r. a. to dig. 
Gräber, . a digger, ditcher. 
Grabhügel, m. a romb-hill. 
Grablied, ». a funeral ſong, 
Grabmal, . a funeral monu- 
ment, 
Grabſcheit, ». a ſhovel, mattock. 
Grabſchriſt, F. an epitaph. 
Grabſtätte, F. the burying place. 
Grabſtichel, u. a burin, a graver, 
Grad, . degree. 
Gradieren, v. 4. to graduate. 
Gradierhaus, u. the building for 
graduation. 
Gradierung, F. graduation, 
Gradweis, adv. by or in degrees 
Graf, m, an earl, a count. 


Gräfin, F. a counteſs. 


Sr 
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Orifli, adj, belonging to 23 05 
Sarl. 
Grafſchaſt 7 2 a county, an earl- Or 


om. 
Gram, m. grief, vexation, 
Gram (aav.) ſeyn, to hate. 
Grämen, v. a. et . to grieve, 
Briimlich ag. moroſe, peeviſh, 
Gran, u. a grain. 
Granatapfel , m. pomgranate, 1 
Granate, f- pomgranate, gt 
Granit, m. a granite. 
Gränze, F. a frontier, border, 
Gränzen, v. u. to border, 


Gränzbeſichtigung, F. the ſolem on 
viſiting of the frontiers, . 
Gränzenlos, adj. et atv, without 4b 
bounds. rege 
Gränzſtein, u. a meer-ſtone, e 
Gras, u. graſs. Reife 
Graſen, v. u. to graze or ſeed, 1elZ 
Graſicht oder graſig , 44%. graly, #< 
Grasmaher, w. a mower of grail wn 
Grasmücke, F. a hedge-ſparco, eiſſe 
Grasreich, 44%. full of graſs. * 
Graß, adj. et avv. horcible ne, 
ghaſtly. elsa! 
Graſſiren, v. 4. to rage, u el, 
common. tenad 
Gräßlich, adj. et adv. grisly. — 
Graſung, F. grazing. 1 
Gräte, F. a fi h-bone, "el 
Gritig, 94. full of fiſh-bones, I. e 
Gratſchen , v. u. ro ſlraudle. emf 
Gratſparren, n. the ropmoſt ig 
ber or rafters of a roof, chin 

Grau, 2%. grey or gray. W 
Graubart, . a gray beard ome] 
man. - N. 
Graulärtig, 2%. chat has a 80.2 © 
beard. IMret, 

Graubünden, u. the couorry el, 
Criſon. * 
Graubünder, u. a Sriſon. et 
Gräuel, u. 3 % _ 
i A ible . 
Oriuelthat , J. an hort lain 
Gratz benſan, 


o, an 
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Grauen, v. u. imp. to dread, to 
have an horror, to ſhudder, 
Grauen, v. v. to grow gray; als 

der Tag graute, at the dawn- 

ing of the day. 
Graulich, adj. grayiſh. 
gräulich, 24%. fearful, hideous, 
Fraue, F. peeled barley, 
Fraupengang, w. channel. 
Jraupeln, v. u. to drizzle; es 
graupelt, it is rimy weather. 
Htaus, n. rubbiſh; horror, 
Hrauſam, ad. et adv, cruel, 
cruelly. 
tauſamkeit, F. cruelty. 
ſrauſen, v. 2, to fear, to dread. 
Frauwerk, u. minever, miniver, 
regorius, Gregory, 
Breif, u. a griffin or griffon. 
reifen, v. irr. a. to gripe, to 
ſeize, to take, to touch; um 
ſich greifen, ro extend or ſpread 
further and further. 
Ireifſhnabel , u. 
foot. 5 
reis, m. an old man. 
ſteisgrau, adj. lighrgray, 
ell, adj, ſhrill, ſharp, 
tenadier, . a grenadier. 
tebs, u. the core of an apple. 
tee, m. a Greek , Grecian. 
iehenland, n. Greece, Gre- 
old, a : 
techiſch, a4j. ee adv. greek, 
des, m. groats, oatmeal. 
!shindler, m. a ſeller of gro- 
as, 
beat esmehl, 2. meal-groats. 
, m. a grasp, a pinch ; hand- 
le, ear; an accord, 
bret, u. a touch-board. 
mel, u. a pin, fescue; a 
win, 
Meiformig, adj. in the form, 
Na fescue of a burin. 
lle, F. a cricket; a whim. 
lleufang, . idle thougths. 
lenfänger, un. a whimſical fel- 
, 2 man full of fancies. 


N 
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Grillenfängerei, F. maggottry. 

Grillenhaft, adi. whimmiſh. 

Grillenvertreiber, u. a drive away 
ſorcow. 

Grimaſſe, /. a grimace. 

Grimm, . wrath, rage, fury. 

Grimmdarm, m. the colon or 
great gout, : 

Grimmen, v. 2. es grimme: mich 
im Leibe, it gripes me in my 
guts. 

Grimmen, 2. the gripes or cholik. 

Grimmig, 44. et adv, fierce, 
grimly. _ 

Grimmigkeit, F. grimneſs. 

Grind, . ſcab, ſcurf; a cruſt. 

Grindig, adj. ſcabby , ſcurfy. 

Grob, ach. coarſe; uncivil. 

Grobheit, F. coarſeneſs; inſolen- 
ce, clowniſhneſs. 

Grobian, . a grobian clown. 

Gröblich, adj. ſomewhat or a 
little coarſe; adv, groſsly. 

Grobſchmidt, . a black-ſmith, 

Groll, m. grudge, ill-will. 

Grönländer, *. a Greelander, 

— gn m. a groſh. 

Groß, a4). great, large, tall. 

Großadmiral, . a high admiral, 

Großältern, die, the grand father 
and grand mother. 

Großäugig, adj, that has large 
eyes, 

Groſtbriiſtig, 44. that has great 
breaſts, 

Groſſe, F. greatneſs. 

Großenkel, v. the great- grand · ſon. 

Großfürſt, . the grand-duke. 

Großfürſtin, F. the grand - dut- 
chels. 

Grosßfürſtlich, adj, belonging or 
relating to the grand-duke. 
Großherr, . the grand-ſeignior. 
Grofſherzog, m. the grand-duke. 
Grobherzogthunt „the grand - dut- 


chy. 
Großkanzler, u. the lord- chan- 
cellor. 
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Großknecht, . the head-ſervant 
of the ſtables, 

Großmaul, . a bully; a liar, 

Großmeiſter, . the grand - mas- 
ter. 

Großmuth, F. greatneſs of mind, 
magnanimiry, generoſity, 

Großmüthig, adj. generous. 

Grosmnutter, . the grand- mother. 

Großmütterlich, adj. grand - mo- 
therly, 

Großnäſig, 44j. that has a great 
noſe. 

Grofoheim, . the grand uncle. 

Großſiegelbewahrer, m. the lord- 
keeper of the ſeal. 

Großſprecher, u. a boaſter, 


Grof rechen F. ſwaggering. 
Grof ſprecheriſch, 2%. vain glo- 
rious. 
Größtentheils, a. the greateſt 
part, moſt, for the moſt part. 
Grofthun , v. ir. u. to talk big. 
Srokurenkel, m. a great grand- 
on 
Groſ vater, . the grand-father, 
Groß väterlich, adj. belonging or 
relating to the grand- father, 
Erofivaterſtuhl, m. an arm. chair. 
Groß vezier, u. the grand-vizier. 
Grotte, F. a grot er grotto. 
Grube, F. a pit, cave, hole, 
Grübelei, F. ſpeculation. 
Grübeln, v. u. to penetrate, 
Grubenarbeit, F. working in a 
Mine. 
Griibler, „. a penſive man. 
Grüblein, Grübchen, ». a dimple. 
Gruft, f. a grave, a vault. 
Grummet, ». aftec- math. 
Grün, adj. green. 
Grün, . greenneſs. 
Grünen, v. =. to grow green. 
Grüngelb, 2d. greeniſh-yellow. 
Grünlich, 4%. et adv. greeniſh, 
Grünſchnäbler, . buſtard, 
Grünſpan, m. verdegreale, 


Gru 


Grund, . ground, betton; 
foundation; reaſon, cauſe. 
Grundbegriff, m. the ſundamenti 
conception or notion. 
Grundböſe, 4%. very malicio 
Gründen, v. 4. to found. 
Grundfalſch, 44. intirely ſalſe 
Grundſeſte, f, fundament, 
Grundgelehrt , adj. moſt learn 
Grundgeſes, n. the fundameat 
aw. 
Grundlage, F. fundament. 
Grundleger, m. a founder, 
Grundlegung, F. foundation, 
Grundlehre, F. the fundament 
doctrine, the firſt rule. 
Gründlich, 447. ee av, fundane 
tal, ſolid, ſolidly, 
Gründlichkeit, 7. ſolidity. 
Gründling, m. a groundling. Gün 
Grundlos, adj. groundleſs. 
Grundriß, u. a plan, a delign, 
Grundſatz, . a principle, 
Grundſprache, V. an original 
guage, 
Grundſtein, u. ſoundation- fle 
Grundſtoff, . element. 
Grundſtrich, u. ground- {ito 
the jambs. 
Grundſtück, . a real eſtate. 
Grundſuppe, . the dregs of 
liquor, 
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in 
Grundtext, m. the original ten f 
Grundtrieb, . che eſſential uw 
ſtinct. | but, 
Gründung, f. foundation. But, 
Grundurſache, /. the funcan gon 
tal reaſon or cauſe. utad 
SGrundwage, f. a*maſon's leu ment 
Grundwaßrhelt, T. the fun 
mental truth. 
Grundzahl, F. a cardinal num 
Grunzen, v. . to gruit 
gruntle. Raab. 
Grunzer, u. a grumbler. 800 
Gruppe, /a group. ar, 
Gruppiren, v. 4. to group. MPearba 


Gruß, m, a ſalute, comp 
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Has 


lute. 
Oriige , F. groats, 
Grützhändler, m, a groats - mer- 
chant. 
Brützkopf, u. a great booby. 
Gucken, v. u. to look at or after. 
Guckkaſten, . the portative ca- 
mera - obſcura. 
Gulden, 1 a florin, 
Gültig, adj. valid, lawful. 
Gültigkeit, F. validity. 
Gummi, u. gum. 
Gummicht, 4%. gummy, gum- 
mous. 
Gummiwaſſer, ». gummed water. 
Gunſt, Fe favour, affection. 
Gunſtbezengung, F. ſhowing or 
dowing of a favour, 
Hünſtig, 447, favourable, 
Giinſtling, . a favourite. 
Gurgel, F. throat; gorge. 
Gurgeln, v. a. to gargle. 
Jurgeluna, V. gargling. 
Zurgelwaſſer, ». a gargarism, 
Zurke, F. a cucumber 
Hurkenmaler, . a dawber, 
Hurt, w. a girth, a girdle. 
Vuttel, v. a girdle, a ſaſh, 
Hürten, v. a. to gird or girth, 
Hürtler, 1. a girdler. 
Buß, m. pouring; caſting, found- 
ing. 
gußſtein, m, a ſink in a kitchin. 
Hußweiſe, adv. by great ſhowers, 
ut, a4j, er adv. good. 
gut, u. good; bleſsing; poſſeſ- 
fon, riches, eſtate. 
gutachten, x. opinion, judg- 
ment. : 


H. 


Rabe, F. all one's poſſeſſions, 
goods, 


ar, u. the hair. 
Narband, 1. hair-lace, bair-fillet. 


Grüſſen, v. 3. to greet, to ſa- Butartiq, adj. gvod-natured. 


Gutwillig, 4%. et ad. voluntary. 


Gutwilligkeit, F. 8ood will, good- 


Gyps, m. ſtuck, parget. 
Gypsbruch , m. a parget · ſtone « 


Gopsdecke, F. a pargetted ceil- 
Gypſen, v. a. to parget or plai- 


Gypsarbeiter, =y a plaiſterer. | 
Gypsmalerei, F. the painting in 


Gypsmehl, . meal-parget. 
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Gutbefinden, a. approbation. 
Güte, J. goodneſs, favour. 
— v. irr, 4. to approve. 
Gutheit, J. goodneſs, 
Gnutherzig  44j. that has a good 
ſoul, cordial; adv. cordially. 
Gutherzigkeit, F. good or kind 
nature, gvodneſs, gentleneſs. 
Giitig, adj. et adv, good, kind, 
favourable; kindly, gracionsly, 
Gütigkeit, F. goodneſs, kindneſs. 
Giitlich, 4% ex av. friendly; ſich 
gütlich thun, to take one's ea- 
ſe and conveniency , to pamper 
one's ſelf, 
Gutmüthig, 4%. good, gene- 
rous. 
Gutſagen, to answer for, to be 
bail for. 
Gutthat, V. a benefit, favour, 
Gutthätig, 44. charitable. 
Gutthätigkeit, F. charitableneſs, 


- 
* 
1 F > . 

9 es — — ow — — "a 


Rn 


voluntarily; ſerviceable. 
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neſs, 


quarry. 


ing. 


ſter. 


fresco. 


garen, ſi to mew. 

>< a treſs of hair, 
garig, adj. hairy. 
aarlocke, F. a lock of hair. 
E5 Haar- 
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Hat 


H 


$ 


aarnadel, J. a bodkin. 
aarzopf, . a weft of hair. 
aben, v. auxil, to have, 
aber, m. oats, 


abhaſt (ad.) ſeyn oder werden, 
to be or grow poſſeſſed of, 
abicht, m. a hawk or falcon, 


abichtsnaſe, F. a hawks noſe. 


4 17 . all one's goods. 
abſucht, F. avarice, 
a >bloc> , m. a butcher's block, 


Hackbret, ». a hack-board; 


. 2 Halbinſel, F. » penisle. 
Halbiren, v. 4. to divide inn 


Hacke, F. a hatchet or mattock. 
Hacken, v. 4. to hack, to dig; 


to pick; ganz klein, to hackle 


or mince. 


Hacker, „. a grubber, 
Sade, m. ſtraw chopped, 
D 


äcklein, a. a little pick. 
ackemeſſer, u. a hacking-knife, 


Hader, m. a viping- clout; a 


ſquarrel , brawl, ſtriſe, conteſt, 
aderer, m. a wrangler. 


adern, v. „. to quarrel or 
ſquabble. 


. F. litigiousneſs. 


afen, m. a pot; a haven, har- 
bour. 


Paſt mM. a potter, 


. F. arreſt, impriſonment, 


aften, v. n, to hold, to hold Halskette, F. a brooch, 


faſt. 


Haftung, J. bail, caution, 


Kaen F. a yok- elm. 


agebutte, F. a hep. 
agedorn, . the haw-thorn, 


Hagel, m. hail; ſmall ſhot. 
Hageln, v ». to hail. 


Hagelwetter, ». a ſtorm of hail. 
Hager adj. lank, meager, 


agerkeit, F ſeraggineſs. 


1 — m. a ſingle man. 


ahn, m, a cock, 


H 


; 
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ahnengefecht, . a cock -f. 
ing. H. 
ahnrei, m. a cuckold. $ 
ain, mM. a grove, 4 thicket, i 


aken, m. a hook, crook, baxy, iſ 


afelicht , adj. hooked, $1 
ükeln, v. 3. to hook. 6a 
äklein, 3. a little hook, a eto. Ha 


cher. 
H alb, adi. half. Hat 


Crt: f. hemisphere, 


albgott, . a demi-god, 
Ain adj. of ſix months, 


halves, 


albſtiefel , mM. jockey - boot. Han 


1 „F half, moiety, yan 
alfter, F. a halter, fy 
Halfterge d, u. halterage. Han 
28 v. a. to halter. to 
Hall, m. a ſound oy clangor, tra 


Halle, F. a hall; church-porch, Han! 


Hallen, v. „ to ſound or clang Han. 
alm, w. a balm; ſtraw. ler 
als, m. neck. Halsband, Hand 
collar. Hand 
2 F. a ſtock, cravat. . U. 

Ho [sbrech hend, adj. dangerous. Hang 
alseiſen, . a pillory..- han 
alsgericht, ». a penal judican Hand 


1 5 m. cape, neck bin 


Hals arri adj. obſtinate. 


Heilt, m. the hold, tack. of 
Palta adj. holdable. 


re of capital crimes. 


olsfrauſe , 7. a ruff. 
alsſchnur, F. a neck-lace. 


1 F. .obſtinacy, 
Ha lstuch, a. a neck - cloth, c 
_— 


thing. 


altbarkeit, ＋. conſiſtence. 
alten, v. irr. 4. to bold 


keep. 
eep 90 


[2 
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Haltung, F. keeping. ( 
amen, m. a fiſh- hook, 
amiſc , adi. knaviſh. 

Hammel, m. a weather or we- 
thec, 

Hammelbraten, . roaſt mutton. 

Hammelfleiſch, 2. murton. 

Hammelfeule, F. a leg of mut- 
ton, 

Hammer , m. a hammer. 

Hinmern, + 1. an iron- work, 

p 


rot- 


Immern, v. a. to hammer, 
amſter, m. a field- mouſe. 
Hand, F. hand; die flache, palm. 
Fandarbeit, F. handy-work. 
. n, a baſon, 
handbuch, . a manual, 

Handel, u. trade; matter, af- 
fair, actien, caſe. | | 
Handeln, v. 4. ex n. to treat, 
to handle; to act; to deal or 

5 trade. 

Handelſchaft, F. traſſick. 

Hiadelsmann, m. a trader, dea- 
er. 

d, oandelsſtadt, F. a trading town. 

Fandgeld, », earneſt money, boun- 


rch, 


vat. . ©: 
Hangemein werden, to come to 


hand-ſtrokes, 
haudgemenge, n. the thick of a 
fight. 
handgreiflich, 2%. palpable. 
pandarif, m. handle, 

andhabe, F. hangle, 
andhaben, v. a. to maintain, 
ndhabung, J. maintenance. 
andkauf, w. hanſel. 
Hundkrauſe, F. a ruffle or cuff. 
hundlanger, u. a maſon's helper, 
a flreet-porter. 
händler, , a dealer, trader. 
handlung, F. action; trade. 
Pendquele, F. a towel. 


'C, 
hold Vendrferd, 2. a led-horſe. 
edreihung , f. aſſiſtance. 


M{rift, F. a hand -vriting. 


Han Har 
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Handſchuh, w. a glove. 
Handſchuhmacher, m. a glover. 
Handthieren, v. 4, to trade in a 
thing, 
| = Pome F. trade. 
andtuch, . a towel. 
Handvoll, V. a handful. 
Handwerk, . trade, profeſſion. 
Handwerkiburſhe, m, journey» 
man. 
Pundmertzens, n. tradesman. 
andwerkszeug, u. tools. 
anf, u. hemp, ' 
infen , adj. hempen. 
änfling, . a flax-finch. 
ang, m. declivity; propenſion, 
anaen , v. irr. a. et u. to hang, 
ans, Jack: a man's name. 
Hanowurk, m. punchinello, 
arfe, f. a harp, 
arfeniſt, m, a harper. 
Jarm , m. grief, ſorrow. 
| only (ſich) v. 7. to grieve 
yourſelf, 
armlos, 4d. quiet, calm, 
armonie, F. harmony, 
— v. u. te agree. 
Harmoniſch, 447. harmonious. 
arn, m. piſs, urine. 
Harnblaſe, F. bladder. 
arnen, v. ». to urine, piſs. 
arngänge, die, the uretets. 
arnglas, u. an urinal. 
Harnalas adj. urinous. 
arniſch, m. harniſh, 
arniſchen, (ſich) to | harneſs 
curieif. 
arntreibend, agz. diuretic, 
arpune, F. harpoon. | 
arouniren, v. 4. to harpoon, 
Harpunirer, n. harpooneer. 
Harren, v. . to wait, to tatrry» 
Hark, adj. hard, Härte, F. hard- 
neſs, 
ärten, v. 4, to harden, 
artherzig, 44. hard-hearted, 


artlich ; adj, hardiſh. 
E 6 | Hart- 
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a adj, coſtive. auptſtraſſe, F. a principal ſſreet. . 
artleibigkeit, J. coſtiveneſs. aupttugend, F. a cardiaal vir- e 
artnäckig, aj. ſtiff necked. tue. Ye 
artnäckigkeit, J. obſtinacy. Hauptwache, J. the main corps. ¶ He 
ärtung, f. tempering, temper. de-guard. 7 
ach 2. roſin. Harzig, reſinous. — r. head-ake, he 
af chen, v. 4. to catch, to Hauptzweck, *. main end or ain. Jef 
ſeite. yu „u. a houſe. ef 
Pale m. a catch- pol. Hauſen, v. u. to keep houſe, ; 
aſe, . a hare, a wat. 15 F. houswife. eft 
[IE 1. a haſel-hen, ausgenoß, m. a domestick. Heft 
aſelnuß, F. a haſel-nut. Hausgeräthe, =. houſ hold ftof, eſt 
aſelſtaude, J. a haſel- tree. Haushalten, v. yr. a. to kee eſt 
fe — 1 a hare-lip, houſe. | Jeſt! 
aſvel, m. a reel. Hauehalierl, m. a houſe-keeper, Neft 
aſpeln, v. 4, to hasp, to reel, aushilterin, F. a houswife. Hege 
a, m. hatred; grudge. Haushälteriſch, a/. houu:wifely, Yhl 
Allach v. 4. to hate. Haushaltung, J. houſe-keepigg a C 


ch, adi. ugly, deform, Hausherr, m, land- lord. 
Sl f uglineſs. — v. u. to go a pedling 
Haſtig, adj. hoſty; atv, haſtily, about. Hauſirer, u. a pedlu, 
aſtigkeit, J. haſtineſs. Hausknecht, w. hoſtler. 
atze, F. a chafing or ſtarting, Hauskoſt, F. houſhold fare, 
aube, V. coif, hood, Häusler, u. a villager. 
Hautenmacern, FH. a millener, Hüuslich, a4. thrifty, husdace 
Fa. howitzer. ly. 


Hauch, m. a whiff, breath, Hausmann, m. a lodger. eiduc 
— * v. u. to breathe. Fausplage, J. a menial tormem Peil, 
aue, a how, a mattock. austeufel, m, a bad wile, eil, 
auen, v. #zr. 3. to hew or cut. ausvogt, m. a ſteward, Hand 
auer, m. a hewer; a wild boar, — u. husbandry. heilbar 
auſe, m. a heap, pile. auszuchk ＋. houshold- - order, heilen, 
nuſen, v. 4. to amaſs or heap. aut, f. a hide or {kin. delia, 
äufſig, adj. et adv. cupious; auzähne, die, the ruſks, eiligen 
aboundant; frequently, ebamme, F. a midwife. eiliger 
nufung, F. heaping. Hebeiſen, u. an iron claw # iliofei 
aupt, ”. head. hock. Ne! 29th! 
qupterbe, . the chif heir. = m. a leaver. a aun 
— F. cathedtal- church. Heben, v. ir. 4. to heave, U geiles, 
auptkiſſen, =. a pillow. up. eilleſigk 

Salinen m. a ks, | Segel, F. a hackle, hatchel, — 5 

Hauptpunkt, . the main point, . v. 4. to hatchel. k "pſa 
auptrad, „ a maſter wheel, echt, m. a pike, a pike fl 
— * f. the main thing, ecke, F. a hedge, a buſh- ſem, 
auytſi<lich, 4%. chief. ecken v. u. to harch, breed iſilamfe 

Baur, m. 2 maſter-key, Heckicht, adj, full of buſhes. eilung, ; 

ll, act 


auptſtadt, F. a chief city. Heer, . a hoſt, an arm). 


* a 40 


Hee 


Heerd', . hearth. 


eerde, F. a herd. 
Peerſübret, m. a general, 
Heerpauke , F. a kertle-drum, 


helen, de F high way. 
) 
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eſen, die, the lees or dregs. 
efenkuchen, . a leavened cake. 
efigt Bier, yeſting beer. 
eſt, u. haft, handle; ſtitch. 
eiten, v. 4. to ſtitch, to pin. 
Heftig, aj. vehement, ſharp. 
eſtigkeit, F. vehemence, 
eſtlade, F. a ſowing preſs, 
heſtlein, 1. a pin. 
Heſtnadel, F. a Mitching- needle. 
Hegen, v. 4. to hug, nouriſh, 
hehler, u. he that gives ſhelter, 
a concealer, 
Heide, fo a heath; m. a pa. 
pan. 
Heidekorn, 1. beech-corn, 
heidelbeere, F. bill-berry. 
1 F. a bill-berry- 
buſh. 
heidenthum, ». heathendom, 
Deidniſch, adj. heatheniſh. 
eiducke, . a ſclavonian- 
heil, u. ſafety, prosperit y. 
eil, adj. ſound, healed up. 
and, m. ſaviour, 
heilbar, adj curable. 
et. Meilen, v 8a. to heal or cure. 
ili, adj. holy; adv. holily. 
tligen, v. a. to ſancrify, 
eiliger, ein, a ſaint. 
eiligkeit, F. holineſs, 
eiligthum, u a ſanctuary, 
eiliaung, T ſancrification. 
Hrs, adj. wicked, lewd. 
leſigkeit, F. wickedneſs, 
mittel, 2. a healing remedy, 
Upſiaſter n. a healing plai- 
ſtet. 


lend 


ilſam, adj. wholeſom. 
eilſamkeit, T. wholeſomneſs. 
tilung, F. healing. 

Im, adv. home. 
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Heimat, Fd your own country. 
Heimkunft, V. return. 

Heimlich, 4j. ſecret, private; 
a au in ſectet, ſecretly, + 
Heimlichkeit, fo ſecrecy; a ſe- 

cret, 

Heimreiſe, F. your travelling or 
going homeward, 

Heimſuchen, v. 4. to viſit. 

heimſuchung, F. a viſe. 

Heimtückiſch, 44. full of tricks, 
crafty; av. craftily. 

— adv. homeward. 
eiſchen, v. 4. to ask, to de- 
mand. 

Heiſer, adj. hoarſe, 

Heiſerkeit, F. hoarſeneſs, 

1 adj. hot, ardent, 

Heiſſen v. irr. 4. to bid or com- 
mand; to call; 
ſignify. 

ire, adi. hot-hungry. 
eiter, adi. lerene, clear, 
eiterkeit, 7. fairneſs, 

Heizen, v. 4. to heat. 

Held, m. a heroe, great war- 

tior. 
eldengedicht, ». a romance. 
eldenmuth, m. a heroick ſpi- 
rit. | 

Heldenmüthig, 4%. heroical. 
eldin, F. an heroin. 
elfen, v. irr, a, to help, 
elfer, u. a helper, aider, 

Sale adj. light. clear. 


v. irr. n. to 


ellebarde, F. halbard. 
eller, . halfpenny. 

Helligkeit, F. brightneſs, light- 
neſs; loudneſs; a fair reſo- 
nance. 
elm, mm. a helm; a helve. 
emd, . a ſhirt, a ſhift. 
emmen, v. 4. to hinder; ein 
Rad, to trig er ſkid a wheel. 

2 F. trigging. | 
enaſt, , a ſteed, ſtone-horſe. 

Henkel, m. hanger , handle. 
3 Hen⸗ 


Her 


Heuter v. 4. et u. to hang. 
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enter, m. hangman; devil. 
enne, FH. a hen. 

er, adv. along; hither along. 
erab, adv. down, down hither, 
Derabwirts, adv. downward. 

Heran , adv. on hitherwards. 
erauf, adv. up here. 

Heraufwirts, adv. upwards hi- 
ther, 

Heraus, av. out, forth. 

Herauswärts, adv. outwards, 
erb, adj, harſh, hard, ſour. 
erbei, adv, hither, 
erberge, F. an inn; harbour, 
erbergen, v. 4. et n. to lodge. 
erbigkeit, F harſhneſs. 

Herbſt, m. autumn, 

Herbſtlich, a4j. autumnal, 

Herbſtmonat, m. ſeptember, 

Herbſtzeit, F. harveſt-rime. 

Herein, adv. in here or hither; 
come in, 

Herfiir (Letter hervor) adv. forth 
or out. 

— v. irr. a. to give out. 
ergegen, vdv. on the contrary, 
ergehen, v. irr. u. to paſs. 

Herahen, v. irr. 4. to hold 
forth. 

— m. a herring. 
erkommen, v. irr. u. to come 
here; to come from; das, ex- 
traction; cuſtom. 

andrea F. deſcent, birth. 
erleiten, v. a. to derive 

Hermelin, . an ermine. 
ernach, adv. afterwards. 
ernieder, adv. down hither, 
erold, u. herald. 
err, m. a lord oz maſter. 

Herrechnen, v. 4. to count all 
parcel- viſe, to ſpecify every 
minute. 
erreichen, v. 4. to reach. 

Herrents, adj. without a maſter, 
erriſch, adj. maſterly. 

Herrlich, aaz, ſtately, excellent, 


Her Hin 


Herrlichkeit, F. excellency, glorr, 
highneſs ; lordſhip. | 
Herrſchaft, F. maſtery, dominion, 

government; the maſter and 
miſtreſs. 
Herrſchaftlich, adj. belonging to 
the lord of a manor. 
5 errſchen, v. 1. to reign, to rule. 
errſcher, . a ruler. 
Herrſchſucht, F. imperiousneſs, 
Herrſchſüchtig, 44). imperious. 
errühren, v. 2, to proceed from, 
Herſagen, v. a. to ſay or recite, 
ae v. 4. to ſend here, 
erſtammen, v. 1. to deſcend, 
Herſtellen, v. 4. to ſet; to res- 
tore. 
Herſtellung, F recovering. 
Herüber, adv. over here. 
erum, ad. about. 
erumgehen, v. irr. n, to go 
about. 
— m. a rambler, 
erunter, adv. down, 
Herunterwärts, adv. downward 
hither. 
Hervor, adv, forth or out. 
Hervorthun, (ſich) v. ir. r. u 
make one's ſelf eminent. 
Hiermit, adv. herewith, with it, 
iernach , adv, hereaſter, 
ierüber, adv. hereabour, 
ierum, 44v. about this. 
Hiervon, adv. hereof, of this, 
ierzu, adv. hereto, to this, 
ieſig, adj. here-about. 
imbeere, F. rasberry. 
imbeerſtrauch, 1. rasberry-bu 
immel, . heaven, ſky. 
immelan , adv. upwards to ht 
ven, f 
Himmelbett, . a bed-ſtead ni 
a teſtern. 


ee adj. ſky- coloured 
9 
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immelfahrt, F. ascenſion. 
immelreich, . che kingdom 
heaven. 


Hi 


Him Hin 


immelſchreiend, 44%, crying. 
immelskugel, . a celeſtial glo- 
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be. 

aa m. prim-roſe, 

| mr" pf climate, 

N adj. heavenly. 

Hin, av, thuher; hin und her, 
thither and back again; hin 
ſeyn, to be zone. 
nab, adv. down. 


1 
x — adu. to that place. 


os — ; 4a4v, up thiter. 
* 8 adv. upward. 
e. 1 out of this plaee. 
d, Jinauewarts, adv. outwards, 
tet. Hinbringet, v. ir”. 4 to carry 
er bring ſomewhither; die Zeit, 
to trifle away your time. 
re ſeyn, to hinder. 
hindern, v. 4. to hinder, 
0 5 Hinderniß, F. hinderance. 
Hindurch, adv. theretrough. 
hinein, av. in, into it. 
Hineinwärts, adv. inwards, 
nward Hinfallen, v. irr. =. to fall down; 


to fall away, to paſs away. 
Hinfällig, adj. frail, decaying. 
„. uf Dinfälligkeit, F. frailty. 
infort, aa. henceforth, 
inführen, v. 4. to lead, bring 
or carry one ſomewhither, 
Hingang, kn. your going ſome- 
whither, 
Hingeben, v. ir. 4. to give ſo- 
mething away. 
Hingegen, adv. there againſt. 
ingehen , v. irr, u. to go ſome- 
whitherz to paſs away, 
inken, v. =. to limp or halt, 
Yinlinglich , adj. ſufficient. 
; inlänglichkeit, F. ſufficiency, 
Amehmen, v. irr, 4. to take 
Way, 


ginreichen, v. 4. to reach; v. 1. 
to ſuffice. 

nreifſen, v. irr. a. to pult or 
draw away; to raviſh, charm, 
Miten, v. 4. to execute. 


Hin Hir 
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Hinſinken, v. irr. u. to ſink 
down. 

Hintanſetzen, v. a. to despiſe. 

Hinten, adv,” behind. 

— 1 pra cp. behind. 

Hintere, (der, die, das) adj. the 
hind or hinder, | 

Pintere, m. arſe, back-kde. 
interbringen, v. 1. a. to report, 

Sue, v. irr, a. to cheat. 
interhalt, m. an ambuſh, 

Hinterhalten, v. *r. 4. to keep 
a thing ſecret for one. 

. e, J. depoſite. 

June, ein, ſurvivor. 

Hinterliſt, F. ambuſh, train, 
interrücks, adv. backwards, 

Hinterſte, (der, die, das) the 
hind-moſt, hindermoſt. 

2 F. a back-room. 

1 F. a back door. 
intertreiben, v. #7, 4. to ſtop, 
interwärts, au. backward. 
intritt, m, death, dying. 
inüber, 44v, over to that ſide, 

- adv, that way about, 
inunter , adv, down, 
inweg , adv. away. 
inzu , adv, thirher, 

5 5 v. 4, to join. 
inzulaſſen, v. irr. 4. to admit. 

Zimuſezen, v. a. to add. 

Hue, f v. irr, 4. to join. 
ippe, F. a hedging- bill. 

== n. brain or brains. 

Hirngeſpinſt n, a chimera. 

* chale, F. brain- pan, ſeull. 
itſch, v. a ſtag, hart, deer, 
irſchfänger, u. hanger. 
irſchgeweih, 1. the horns of a 


deer. 


irſchkäfer, m. a bornet. 
Huschtalb „„. a deer's calf, 
_ fawn. 


Hirſchkuh, F. a dam, doe oy hind. 
Hirſe, m. hirſe or millet, 


| Hirt, 
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itt, m. a ſhepherd, a ſwain. ofleben, ». the way of livi 
; — "og . à bucolick or . — : : 9 


paſtoral ſong, Poflic, adj, courteous, 
Hittin, V ſhepherdeſs, et T. courtlineſs, 
Hicoriſch 4 hiſtorical. döfling, u. a courtier. 
ike, F. heat, ardour, Hofmanier , F. the way or faſhion 


Siren; v. 4. to heat, give heat t court. q 
Hing adj. hot, ardent, — 1. a courtier, 

obel, . a joyner's plane. ofmänniſch, 44%. courtlike. 
See f. a joyner's bench. Hofmeiſter, n. governor, tutor, 


obeleiſen, . plane- iron. N Hoſmeiſterin, F. governeſs; go 
obeln, . a. to plane or plain. F vernante, houſekeeper, 
obelſpiine , chips 4 — { v. 4. to cenſure. 
och, adj. high; adv. highly, We f a tutoiſ hip a 


echachten, v. 4. to eſteem, Hofnarr, m. the king's jeſter. 


ochachtung „ F. eſteem, Porrath, m. a court-counſellor, WM « 
echedel, 44. right- noble. ohe, F. height. 55 
ochfuͤrſtlich, 44. illuſtrious. Hoheit, I highneſs. be 

01 


echgeehrt, a. right honoured. 5 oheprieſter, m. a high. prieſt, 
ochgericht, ». a gallows, Hoheprieſterlich, 2%. high prieſ· © 
ochmuth, u. haughtineſs, pri- | 1 


de. 
Hochmüthig, a4. baughty. oͤhle, F. a cavern, cave. 
Hichſtens , adv. at the moſt, vhlen, v. 6. to hollow, 
Hechtrabend, 44%. proud; high- ohn, . dishonour affront. 
flown. ohnen, v. n. to (corn, 
ochverrath, u. high-treaſon, Donne a4j. ſcornful. 
echwiirdig, 44%. right - reve- Hohnlachen , v. a. to ſneer. 


Y. 
Hou ; adj. hol low. 


rend, | Hold, adj* affectionate , kind 

ochzeit, F. a wedding. amiable, lovely. 

beer, m. a bunch on the back, Holdſelig, aj. gracious, 

öckericht, a4j. hunch- backed. Holdſeligkeit, 7 graciousnels, 
Hede, F. ſtone, teſticle, olen, v. a. to fetch. 
Hodenbruch, m. a rupture or burſt- Holfter, F. a holſter. 

neſs in the cods-purſe. ölle, F. hell. 

odenſacf, . cods- purſe, ölliſch, 44%. helliſ h, infernal 

of, u. a court; court- yard. olpericht, 44. rough, 

offart, F. ſierceneſs. olunk, m. a ſhark, hunks, 

offärtig, adj. proud. olunder, u. eldar. | 

offen, v. a. to hope. olz, u. wood; a buſh, 

offentlich , 'adv, likely. olzapfel - w. wood-apple. * 

offnung, F. hope or hopes. olzapfelbaum n. a wild apple 

ofgericht, 2. the emperor's tree. 5 

court at Vienna. ölzern, 44. wooden. 

ofhaltung, F. a reſidence. olzhacker, u. a wood-cleaver, 

ofiren, v. 4. to court, Holzhackerlohn, u. N 
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Hol Hüg Huh Hun 2286 


— — m. timber · trade. uhn, u. a hen, pullet. 
Holzhändler, . timber - mer- Hui, interj, huzza! in einem 


chant. Hui, in a trice or moment. 
olzichk, adj. woody. uld, F. grace, favour. 
helzkohlen, chark- coals. uldabttinnen, die, the Graces, 
uldigen, v. 4. to do homage. 


olzkrämer, . a wood-monger. 5 
elzmangel, m. want of wood. nnd. . homage, 
ol;fchliiger, u. a wood-curter, Puldiqungseid, m. the oath of 
olzſchnitt, u. a wooden cut. allegiance. 
elzung, F. a holt; à ſmall 8 adj, graceful, lovely. 
wood, ülfe, /. help, aid. 
Honig, m. er f. honey. NWilfleiſtung, F. helping. 
Ponighan m. keeping of bees. Hüls, adj. helpleſs. 
Donigfuchen , 1. a hony-cakez a Hilfreich, aj. helpful. 


honey-comb, Hülfsgelder, die, ſublidies, 
Honiaſeim , m. a honey-comb, Hülfsmittel, 1. a remedy. 
Honiaſüß, adj. ſweet as honey. 3 die, auxiliar troops. 
R epfen, n. hop er hops, ülle, F. a cover or vail, 
„ DHerſen, v. 4. to hop. üllen, v. 4. to cover; ſich in 
zel Herchen, v. 1. to hearken. ſeinen Mantel, to wrap up or 
oret, v. 4, to hear. involve yourſelf in your cloak, 
ret, u. a hearer, ülſe, F. hull, cod or ſhell, * 
ern, u. a horn; a cornet. ülſen, v. 4. to ſhell. 
Dorner, adj. made of horn, Hülſenfrüchte, die, pulſe. 
horny. ülſicht, aj. ſhelly. 
Hörnicht, adj. horned, ummel, F. a humble bee. 
fa 55 a 6-15" umpe, F. 2 bowl to drink in. 
ornvieh, #. cartle. und, u. a do ündi 
add Hornung, . February. ä birch, 3 
hort, n. ſupport, refuge. undert, hundred. 
* Heſen, die, dreeches. undertfiltig, 4% bundredſold. 
Hoſenband, u. a garter. undertmal, hundred times. 
(pital, a. an hospital. Hundertjahrig, adj, of hundred 
übſch, adj. pretty. handſom, years, 9 
r nal. budelel, f huddling, undertſte, der, the hundreth, "Hh 
Hudeln, v. a. to huddle, hurry. ündiſch, adj. doggiſh, cur- "7 
$, Huf, w. hoof, horſe's hoof, riſh, 4 
| uſeiſen, u. horſe-ſhoe. — m. a cowardly fellow, | 
2906 m. colts-fyor. undsloch, u. a dungeon. 9 
0 ufnagel, m. a horſe- ſhoing Hundstage, die, the dogg-dﬀays, I 
apple nail. canicular days, 1 
hufſchmidt, 1. a farrier, — 2 1. a corn. 1 
halte, F. a hip, hanch, waſt. | nec ghar m. a henharm. i 1 
ayer, pug, m. a hill, —— u. a hen-houſe. 1 
1 built, adj, hilly, full of Hünermarkt, w. poultry-market. ⁵ 
He Hunger, u. hunger, W | | 
Hun: |} 
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Hungern, v. n et imp. to hunger, Huſten, . a cough. J. 
K ungersnoth, F. famine. Huſten, v. u. to cough, Sf 
Auges, aj. hungry, Hut, m. a hat. f. heed. an 
DUP\en's Ve u. to jump or leap; Hutbiirſte, F, a dibble, - Et 

to hop. Hüten, v. 4. to keep or tend; 
Hürde, J. a hord, a hurdle, ſich, to take head, * have a 3 
ure, F. a whore, wench, care. Int 
uren, v. u. to whore. Hüter, . a warden or keeper, Jul 
Hurer, w. a wencher, leacher. Hut macher, . a hatter, hat- mi Jul 
urerei, F. whoredom, ker, | Jud 
uriſch, adj. whoriſh. Hutſtaffirer, . a haberdaſher, zud 
Jurfind, = a baſtard. Dyes F. the brim of a hat, Jud 
Hurtig, adj. et adv, quick, — 4 a low ſtool, Ju 
quickly. Dutſchen, v. . to crawl along. s xt 
Hurtigkeit, F. ſpeedineſs. Hütte, F. a hut, cottage. — 
| Inhc 
J. Anh 
Al ( 


Va, adv, yes. Jawort, . con- Jabrwechſel, mM, a new-year, Jula 
| al 


ſent, rzahl, F. the date of years, — 


| Jachtſchif „. a yacht, Jammer, 2. miſery , gtiel. — 
achzorn, m. a fury. Jammergeſchrei, 3. a lamentable nar 
achzornig, 4 7. ſurious. - cry or voice. p nlie 
acke, f. a woman's jacket. Jammerleben, ». a miſerable life "it: 
Jagd, J. chaſe, hunting. Jammerlich , /. miſerable, = 


agdbar , 44%. huntable. Jammern, v. u. to lament, wail, 
( 


Jagdhund, . a huzting dog. anitſchar, m. janiſſary. 
agen, v. 4. to chaſe or hunt. anuar, m. January. mer 
üger, m. a hunter or chaſer, Jaspis, m. jasper. | uner 

Jägerburſche, m. a hunt s man. Jauchzen, v. v. to ſhout, imer! 
agdweſen, ». venery, hunting. Ich, J; ich felbſt, J mylelC. nig, 
ae, adz. ſteep, high. Je, partic. ever. un 

Ji ling, adj. et adv, ſudden; Jeder, pron, every one, acht 
ral bly. | Jedermann, any body. «> 

Jahr, u. a year, twelve months. Jeder eit, adv, at any time. on 4 

Ja rbücher, die, annals. * Jedoch, conj. nevertheleſs. egen 
ahrgang, *. an annual courſe. emals, adv, ever, at any timeW159eſq 

Jahrgeld, . a yearly appointe- Jemand, pron. ſome body, \nNegel 
ment. Jener, prov. that. gen de 

. 1. a century, Jenſeit, praep, beyond. Mandi 

Jährig, 4%. a year old. | Jetzt, au. now, at preſent. Mfche! 

Jährlich, 447. yearly, annual. Jetzige, der, die, das, the nov ſite 

. — — m. market or fair. zuweilen, adv. ſumerimes. Itereff 
ahrsfeier, F. anniverſary. gel, . an urchin, hedge-hog. Went 
(ahrszeit , 7. ſeaſon. Ihrzen, v. a, to call one you. Wend 


Jahrstag, m. birth-day, Iltiß, u. a ferret, 


Immer 
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Immer adv. ever, always. 
Immermehr, adv. more and mo- 


ammerwührend, adj. everlaſting, 
continual. 
durfen v. 4. to imp or graft, 
Ju, pre in, into; at, off. 
Jubegr ; m. contents. 
\ubrunſt F. fervour, ardor. 
Jubriinftig , adj. ardent. 
udem, conj. white, whilſt. 
Indeſſen, con /. in the mean time. 
Indigo, m. indigo, indico. 
Ineinander, 4. into one an- 
other. | 
Jugleichen, adv, likewife. 
zugwer, m. ginger. 
Inhaben, v. u. to poſſeſs, 
inhaber, m. poſſe ſſor. 
Inhalt, m. contents, tenor, 
Iulage, J. che incloſed. 
Juländer, m. the native of a 


to country, 

able Jnlindiſch / adj. inland. 
nliegen, v. irr, u. to ly in, 
life, Fnliegend, adj. incloſed. 


june, adv, within, 

me werden, v.irr. u. to be a- 

vare of a thing. 

nnere, der, the inner. 

nerhalb, adv. within. 

unerlich, adj. inner, inward. 

unig, adj. intimate. 

nung, F. a guild. company. 
juſchrift, F. an inſcription. 
inſect, u. an inlect. 

\njel, F. an island or isle, 

, Mgemetn, adv. generally. 


N5geſammt , adv. all together. 
\nſiegel, u. a ſeal. 

ll ſon derheit, adv. especially. 
Mindig, a4. inſtant. 

bo afchend , adj, near, next. 
Mrument, . an inſtrument, 
Nerefie, 1. intereſt, 


Untur, f. inventory, 
wendig, adj. inward. 


wail, 


Ini Jun 


Inzwiſchen, av. in the mean 
time. 

Joch, u. yoke or voak, 
ohannisbeere, A. goo ſeberry. 
——.— m. Saint John's day. 
Irden, 44j. earthen. 
Irdiſch, 44). earthy, 


Irgend, adv. ſome-where. 
Irgendwo, adv. ſome- where. 
Irre, F. erring. 

Irren, v. 4, to trouble or dis- 
turb; v. u. to ert, to bewrong 
v. 7. to be miſtaken, 

Irrgarten, mM. labyrinth. 

Irr geiſt, m. a ſpirit of errout. 


arne adj. erroneous. 
1 bt, u. or Irrwiſch, . a 
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Jrrftrn, m. a planet, 
Irrth um, m. — miſtake, 
rrung, V. miltake. 

Srrung or Irrgang, m. an erra- 
tick er wrong way. 

Iſ0p , m. hyſſop. 

Jubel; m. jubilation. 

Jubelfeſt, n. a feaſt of jubile, 

ubiliren, v. . to jubilate. 


uchart, m. an acre of plough- 


land. 
Juchte, m. a juff, 
Juchzen, v. u. to huzza, 
Jucken, v. v. to itch or fret. 
Jude, m. a jew. 
zudenleim, „. bitumen. 
Judenſchule, f. a ſynagogue, 
Judenthum, n. judaism. 
Jüdin, F. a jeweſh. 
Iüdiſch, adj. jewiſh, 


Jugend, V. youth. 

Jugendlich, adj, juvenile. 
Julius, m July. 

Jung, as). young. ; 
Junge, m. à boy; a prentice, 

Jünger, mM, a disciple, 

Jungfer, F. 2 maid, virgin or 
lady. 


Jung⸗ 
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Jungferſchaft, Y. maidenhead, 


virgirity, 
Jungfräulich, adj. maidenly. 
Junggeſell, m. a bachelour. 
Jüngling, . a youth, a lad. 


KR. gate, 2 0 cabal; a club, 
Kabalenmacher, „. a cabaler, 
Kabliau, u. chevin. 
Kachel, F. a piece of potters- 
work. 
Kachelofen, . an earthen oven 
or ſtove,. 5 
Käſer, m. a chafer, beetle 
Kaffee, u. coffee. : 
Kaffeebret, . coffee table. 
Kaffeehaus, m. coffee-houſe. 
Kaffeekanne, F. a coffce-por. 
Kaffeeſchenk, m. a coffee · man. 
Kiifig, m. cage, bird-cage. 
—4 44j. callow, bald, bare. 
Kahn, u. a ſmall boat, wherry. 
Kaiſer , m. an emperor. 
Kaiſerin, V. an empreſs. 
Kaiſerlich , 247. imperial. 
Kaiſerſchnitt, w. the 
operation, 


. 5 1. empire. 


ceſarian 


aobaum, . cocoa-tree. 
alb, 2. a calf. Kalbfleiſch, =. 
veal, 
Kalben, v. u. to calf or calve, 
Kälbern, 4%. of veal, 
Kalbfell, . a calves-ſkin. 
Kalbleder, „. calves leather, 
Kalbsbraten, . roaſt veal. 
Kaldaunen, die, rripes or guts, 
Kalender, m, a Kalender. 
Kaleſche, F. a caleſh. 
Kalſatern, v. 4. to cal or grave 
2 Chip; das, calking of a ſhip, 
Kalk, u. lime. | 
Kalkbrenner, m. a lime-killer, 
Kalkhiitte , F. a lime-kila, - 


K. 


Jun 


Jüngſt, adv. lately, newly, 
Juppe, F. a jupe. 

Juriſt un. a lawyer. 
Juweel, m. a jewel. 
Juwelirer, m. jeweller, 
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Kalkicht, 44. tartarous 
Kalt, adj. cold; mir iſt kalt,] 
am cold, J chill with cold, 
Kaltblütig r Kaltſinnig, 4 

cold, indifferent. 
Kaltblütigkeit, Y. cool blood, 
Kälte, /. cold, coldneſs. 
Kälte, v. 4. to chill one. 
Kaltſiun, m. or Kaltſinnigkei, 

F. coldneſs of mind, indifle 


rency. 
Kaltſchmidt, m. a brazier. 
Kamaſche, . ſpatterdaſ h. 
Kameel, . a camel. 
Kameelhaar, 3. camels-hair. 
Kameeltreiber, w. a driver of 
mels, 
Kamin, m. chimney, 
Kamiſol, 1. a veſt. 
Kamm, m. a comb. 
Kämmen, v. 4, to comb, 


Kan 
Lan 
Nan 
Kant 
det 
Fla 
Kant 
Kanz. 
tang! 
ian! 
PAL 
lapel 
aper 
Naper 
aper. 


Kammer, V. a chamber. pits 
Kammerdiener, . a valet-th@Marite 
chamber; a groom of the cha lar 
ber. ape , 
Kämmerer, m, chamberlain. Noppen 
Kammerfrau, f. a lady of thMary;2 
bed-chamber. I bat. 
Kammergericht, „. chamber qMrbat; 
juſtice. Mrfitn 
Kammergut, ». domain, arg, , 
Dommrrtere, . chamberlain Wrgen 
Kammerjungſer, F. er Kammeßz limon 
mädchen, . a chamber-maid Aahei 
Kammerrath, w. a cbamber-couMarmoſj 
ſellor. | aner, 
Kammertuch, u. cambrick. neva 
Kammmacher, u. a comb-make = 
Pe, 


Kam 


1 Kam Kar 
Kammrad, u. the cog-wheet in a 


mill. 
Kampf, m, Aa ßght, wreſtling. 
Kämpfen, v. v. to fight, ſtrugg- 
le 


Kämpfer, u. a fighting man. 

Kampſplatz, m. field of battle. 

Kampher, * camphire. 
anarienvogel, . a canary- bird. 

Kandelzucker, „ ſugar 

Kandiren, v. a. to candy. 

Kaninchen, v. a coney or rabbet, 

Kanne, {- a cann, a tankard, 

Kannenbürſte, F. a bottle-bruſh. 

Kannengieſſer, u. a pewterer, 

Kannevas, „ canvas, 

danone, F. a cannon, 

Kane nierer, . a gunner, 

Kante, F. a corner or end; nie- 
derlindiſhe Kanten, points of 
Flandres. 

Kanticht, 4j. cornered, 

Kanzel, F. a pulpit. 

tanzler, . chancellor. 

danzlei, F. chancery. 

dapaun, 7. a capon. 

arelle, F. a chapel. 

kaper, r. a caper, privateer. 

Kaperet, F piracy. 
wern, die, capers. 

uapitaliſt, . a ſtock- jobber. 

Kapitel, 2. a chapter, 

daplan, 2c. a chaplain, 

ape, F. a cap, 

uppen, v. a- to cut; to capon, 

lepzaum, m. a caveſon, 

A batſche, F. a ſcourge, hip. 
rhatſchen, v. a. to whip, 

larfunfel, u. a carbuncle. 

urn, adj. niggardly 


of c 


lain. 
imme 
-maid- 
x-cov 


limonious. 

argheit , F. niggardlineſs. 
noſin, m. crimſon, 

ner, m. a cartman, carter. 
uneval, u. carnival. 

iniol , mM, cornelian. 

Upſe, m. a carp. 


K. 
- make 


Kam 


augen, v. u. to be ſordidly par- 


Kar Kar 


Karren, . a carr or cart, 
Karren, v. u. to cart. 
Karnvoll, ein, a cart-full of. 
Karſt, . a mattock. 
Kartätſche, F. a cartridge. 
Karte, J. a card. f 
Karten, v. 4. to brew a plot. 
Kartenmacher, . a card maker, 
Kartenpapier, *. paſte- board, 
Käſe, „. cheeſe, 
Käſekammer, „. dairy. 
Käſemacher, . a dairy-man. 
Kaſſe, F caſh, 
Kaſſiren, v. 4. to caſhier. 
Kaſſirer, . a caſhier, 
Kaſtanie, V. a ches- nut. 
Kaſtanienbaum, . a ches- nut- 
tree. | 
Kaſtanienbraun, ai. of a ches- 
nut- colour. 
Kaſtell, u. a caſtle. 
Kaſtellan, . a caſtellan. 
Kaſten, m. a cheſt, trunk. 
Kaſteien, v 8. to chaſten. 
Kaſtrat, . an eunuch. 
Kaſtriren, v. 4. to caſtrate, 
Kater, m. a ram- cat. 
Katheder, . pulpit. 
Katholiſch, 44. catholic, 1 
Kattun, m. cotton. | 
Katze, F. a cat, a puſs. 
Kauder, m. the hards of flax. 
Kauderwelſch, adj. gibberiſh. 
Kauen, d. a. to chaw or chew, 
Kauf, m. buying. ox 
Kaufbrief, . a bill of emption, 
Kaufen, v. 4, to buy. 
Käuſer, w.! a buyer. 
Käuflich, 447. merchantable. 
Kaufhaus, u. a cuitom- houſe. 
Kaufladen, . a tradesman's 
ſhop. 
Kaufmann, . a merchant, 
Kaufmannsbrief, . a mercantile 
lerter. 
Kaufmannsdiener 
chant's man, 
Kaufmänniſch, 44%. mercantile. 
Kauf⸗ 


. a mer- 
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Kauſmannſchaft, f. merchandiſe, 
Kaufſchilling, m. earneſt-money. 
Kaum, adv. hardly, ſcauce, 
Kauz, u. a ſcreech owl, 
Kebsehe, F. concubinage. ' 
Kebsweib, u. concubine, 
Keck, adj. bold; dv. beldly, 
Keckheit, F. boldneſs. 
Kegel, m. a nine- pia; keel. 
Kegelbahn, F. a bowling alley. 
Kegelformig , adj. conick, 
Kegeln, v. u. to play at nine- 
pins, 
ebe F. throat, gorge. 
Kehrbeſen, m. a broom. 
Kehrbürſte, V. a briſtle-bruſh. 
Kehren, v. a. to turn; to ſweep, 
Kehrer, m. a ſweeper. 
Kehrerin, F. a broom-woman, 
Kehricht, u. ſweepings, 
Kehrwiſch, . a whisk, hair- 
broom. 
Keichen, v. u. to be purſy. 
Keichen, u. purſineſs. 7 
Keichend, adj. aſthmatick. 
Keifen, v. ». to ſcold or bawl. 
Keil, m. a wedge. | 
Keilen, v. 4. to wedge. 
Keilförmig, 447. wedgewiſe. 
Keim, . bud; ſhoot; ſperm. 
Keimen, v. u. to ſhoot. 
Kein, pron. no, none. 
Keinerlei, aj. no, not any, 
Keinerſeits , au. on neither ſide, 
Keinesweges, adv. by no means, 
Keinmal , adv. never. 
Kelch, m. chalicez cup. 
Kelle, F. a trowel. 
Keller, . cave or cellar. 
Kellermeiſter, . a butler. 
Kellerwurm, . a ſow. 
Kelter „. a preſs. 
Kelterlohn, . preſs- money. 
Keltern, v. 4. to preſs, 
Kennbar or Kenntlich, a4. know- 
able, 
Kennen, v. irr. a. to know. 
Kenner, m. connoiſſeur; critic. 


Kerl, m. a fellow, 


Kettenkugel, F. chain-bullet. 


Ken Kin 


Kenntniß, V. knowledge, 
Kennzeichen, . 2 ſign; token. 
Kerbe, F. a notch. 
Kerbelkraut, u. chervil. 
Kerben, v. a. to notch.“ 
Kerbholz, . a tally or ſcore, 
Kerker, m. a jail. priſon. 
Kerkermeiſter, u. jailer. 
Kerkern, v. 4. to impriſon, 
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Kern, w. a kernel; pith, 
Kernbeiſſer un. cherry-finch, 
Kernicht, aj. pithy. 
Kernobſt, . kernel- fruits. in 


Kernſpruch, . a ſentence, irch 
Kerze, F. a wax-candle. pr: 
Kerzeninacher , . a chandlet. irch 
Keſſel, . a kettle, cauldron, irch 
Keſſelflicker, m. a tinker, der 
Keſſelmacher, . braziec, irch 


Kette, JV. a chain. 

Kettenglied, . a link or ring df 
a chain. 

Kettenhuud, . a ty-dog. 


etzer, m. an heretick, 
Ketzerei, F. hereſy. 
Ketzeriſch, agj. heretical, 
Keule, V. a club; a leg, 
Keuſch, 44%. chaſt. 
Keuſchheit, F. chaſtity. 
Kibitz, . a lap wing. 
Kiefer, . jaw bone. 
Kiel, m. a quill; keel. 


Kielen , v. ». to fledge, iel, 
Kienbaum, m, a pine. ttee. eln, 
Kienruß, u. ſoor, lafen, 
Kies, m. gravel. pape, 
Kieſelſtein, m. a flint-ſtone. ter, 
Kieſicht, adj. gravelly. var, 


Kind, u. a child we, f 


Kindbett, 2. child-bed, eu, 
Kindbetterin, F. a woman "er, . 
child- bed. mer, 


Kinderei, V. ehildiſhneſs. zagedic 
Kinderlehre, F. catechiſation. 
Kinderlos, aa. childleſs, 


$1 
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indheit, F. childhood, 

indiſch , 44. childiſh, 

indlich, 4. childly. 

tindſhaft , f- ſonſhip, 

kinn, 2. chin. 

jnnbacken, u. cheek-bone. 
Finnfette, F. the curb of a 
bridle. 

ioven, v. u. to clip, 

irche, F. a church. 

indeskind, 2. a grand- child. 
indesnöthen, die, the labour of 
2 woman with child, or a woman 
in labour, : 
irchengebet, u. 
prayer, 
irchenordnung, F. a ritual. 
irchenpfleger, m, a church-war- 


en. 

irchenzucht, F. ecclefiaſtical dis- 
eipline. 

irchgang, u. the churching of a 
woman out of child- bed. 

irchhof, m. church-yard. 
<meſe or Kirchweihe , F. the 
anniverſary feaſting of the con- 
lecration of a church. 

chſpiel, u. pariſh, 

tte, adj, tame. 

wen , N. ro tame. 

rſchbaum, m. a cherry-tree, 
Me, F. a cherry, 

Wes, 2 cheſt. 

tel, n. under-petticoat. 

Rel, m, tickling, 

eln, v. 4. ro tickle. 

nem, v. nw, to clatter, to 
gape, 

e. ter, F. a fathom, 

bar, aj. accuſable. 

ie, f. a complaint. 

Melt, v. u. to complain, 

er, m. a plaintif, 

writ, F. a ſhe-plaintif, 
zagedicht, n. an elegy, 
ugeſchrei, u. a lamentable cry. 
lich, adj. pitiful, 

Wrift, F. a judiciary petition, 


the common 


1g of 
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Klammer, f. a cramp iron 

Klammern, 2. a. to faſten with a 
a cramp-iron. 

Klang, u. a ſound. 

Klappe, F. a falling-board, 

Klappen, v. a. to clap or crack, 

Klapper, V. clapper. 

Klappermithle „F. a clappings 
mill. | 

Klappern, v. a. to clapper. 

Klapperroſe, F. a corn-roſe. 

Klar , a4. et adv. clear, clearly. 

Klären, 2. 4. to clear. 

Klarheit, J. clearnets. 

Klatſche, F. a ſtap or clap, 

Klatſchen, v. a. to clap; v. n. to 
latter or chatter. 

Klatſc<haft, 4.47. talkative. 

Klauben, v. 4. to pick. 

Klaue, F. a claw. 

Klavier, . harplicocd, 

Klauſe, F. a cell, 

Klauſel, F. clauſe, 

Klausner, m. an eremite. 

Kleben, v. 4. et u. to cleave, to 
ſtick, to cling. 

Kleberig, aj. clingy, 

Klebrigkeit, F viscoſity. 

Kleck, m. a blot or blur, 

Klecken, v. a. to blot or blur, 

Klee, m. clover, trefoil. 

Kleiben, v. a. to paſte, glue; te 
make a mud-wall. 

Kleiber, u. a mud-waller, 

Kleid, . a ſuir of clothes. 

Kleiden, v. a. to dreſs. 

Kleiderbürſte, F. a bruſh fer clo- 
thes. 

Kleiderkammer, F. a ward-robe, 

Kleidung, 7. clothing. 

Kleien, die, bran. 

Klein, a4. little ſmall, 

Kleinheit, 7. littleneſs. 

Hleinmuth, 2. little courage. 

Kleinmüthig, 4%. little couta- 
geous. 

Kleinod, x. a locket, jewel. 

Kleinſchmidt, 1. a lock-ſmith, 

Klei⸗ 
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Kleiſter, u. paſte. 


Klitſchen, v. a. 


Kle Kna 


Kleiſtern, v. 4. to paſte. 
Klemme, J. ſtraits, 

Klemmen, v. 4. to pinch. 
Klempner, . a tin-man. 
Klepper, m. a tit. 

Klette, F. a clot or burr, 
Klettenkraut, . burdock, 
Klettern, v. a, to climb, clam- 
mer. 


Klimvern, ». v. to tingle. 
Klingbeutel, . ſance- bell. 


Klinge, F. a blade, 
Klingeln, 5.4. to tingle. 
Klingen, v. irr. n. to ring. 


Klinke, J. a latch. 


Klippe, F. a cliff or rock. 
Klippicht, 4%. craggy. 

ro claſh, 
Kloben, m. a nooze. 

Klöpfel, . a cudgel; a ſtick, 
Klöpfeln, v. a. to weave lace. 
Klopfen, v. a. to beat, knock. 


Klopfholz, m. a beetle. 


los, m. a clod. 
Kloſter, u. a cloiſter, 


Kloſterleben, 3. a monaſtik life. 


Klöſterlich, 447. cloiſterial. 
Klotz, M. a block, a ſtock, 


; Kluft, V a cleft; a cavern. 
Klug, ad, prudent, wiſe. 


Klügeln, v 4. to play the ſophiſt. 
Klugheit, /. prudence. 
Klumpen, ſich, v. . to clod. 
Klumpicht, 44%. clotty. 
Klunſe, F. a cleft, crack. 
Knabe, m. a boy, la. 
Knabenſchänder, mw. a buggerer, 


Klnabenſchänderei, F. buggery. 


Knack, . a crack, 

Knacken, v. 4. ex n, to crack, 

Knackwurſt, F. a bloted ſauſage, 

Knall, mm, a clack or crack, 

Knallen, v. . to ſnap. 

Knapp, 44. cloſe. 

Knappe, m. a journeyman. 

Knarren, Y. #, to creek, to 
gaarr. 


Kne 


Knickerei, F. niggardlineſs. 


Kna Kno 


Knaſter, m. ſpaniſh tobacco. 
Knäuel, . a clew of thread. 
Knauſer , mM. a niggardly man, 
Knauſern, v. u. to be ſordidly 
parkmonious, 
Knebel, . a knubble, 
Knebelbart, . whiskers, 
Knebeln, v. a. ro knubble, 
t, m. a ſervant. 
Kuechtiſch ; adj. ſervile. 
Knechtſchaft, /. ſervitude, 
Kneif, wm. a knife. 
Kneipen, v. a, to nip or binch, 
Kneipſcheere , J. nippers. 
Kneipzange, V. pincers. 
Kneten, v. a. to knead, 5 
Knetſcheit, u. a kneading- beetle. 
Knettrog, m. a kneading-troug), "le 
Knicken, v. 4. to crack, 
Knicker, m, a great niggard. elbe 
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Knickern, Kk. u. to be niggardly, r; 
Knie, », knee, 
Knieband, 3. a garter. 
Kniebein, . knee-bone, 
Knien, v, u. to kneel. 
Kniekehle, F. hough. 


pa 
lll, 


Knieſcheibe, F. the whirl. bone e in 
the knee. gli 
Kniff, w. a trick. ge 
Kniffig, adj. trickiſh. men 
Knirſchen, v. . to gnaſh, Pe; | 
Knittelvers, u. paltry verſe, ,“ 
Knoblauch, m garlick. "en, 
Knochen, w. a bone. geld 
Knöchel, m. a knuckle. . . 
Knopf, m. a button; a Knop. . wiſe 
Knöpfeln, v. a. to braid vr tuil. Mel, 
Knop ſſoch, n. a button-hole. at 
Knopfmacher, w. 2 button - male Win 
Kuörpel, u. a griftle. 4 tick, 
Knorren, m. a knurr, knot, * 
Knorricht, adj. kourry, * 
Knospe, V. a Knop, bud. 3 
Knospen, v. 2. to bud. mache 
Knospig, 44%. full of buds, ell, | 
Knoten, u. a knot. 3 t 
Knotig, av. knotty. a welbeer, 


weiter 
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Knüpfen, v. a. to knit. Körnen, v. 8, to put into grains, 
tnüttel, . a tick, ſtaff. Kornkaſten, m. hopper. 

ober, u. a basket. Körnmangel, m, want of corn, 
och, m. a cook, Kornwurm, „. calander. 

ſochen, v4. to boil, | Körper, m. a body, 

ktocher, mm. a quiver, Körperlich, az. corporal, 


Nicherei, F. cookery, Koſt, f. food, nouriſhment. 
v<in, F. a woman-cook, Koſtbar , 44. coſtly, precious. 
ochlöffel, n. a por-laddle, Koſten, die the coſt, or expen- 
der, M. a bait. ces. 
doͤdern, v. a. to bait, Koſten, v 4. ta taſte. v. x, to coſt, 
ofent, u. ſmall - beer. Koſtfrei, adj. detray'd. 
bl, . cole oz colewort, - Koſigiinger, m. a boarder. 
thlaartett, . a kiechin-garden, Koſtgeld, u. board wages, 
_ F. a cole-rape, Köſtlich, a4, coſtly, 

| ohle, F. a coal, Köſtlichkeit, F. coltlineſs, 
e blenbrenner, u. a coal- man. Koth, . dirt, mire. 
vg), dfesunk, fo coco- nut. Kothburſte, V. a rubber, 
elbe, F. a club, Kote , J. a coat, cottage, 
er, . jeck, jerkin, a col- Kothia, adj. dirty, miry, 
lar; choler, rage. Kothkäfer, u. a dung-fly, 
dly, bllert, v. 1. to be in rage. Krach, m. a crack, 
blefonium , . colophony. Krachen, v. ». to crack, 
emmen, v. irr. n. to come. Kraft, F. lirength, force, 
empaß, m. a pair of compaſses, Kräftig, 4%. ſtrong. 
nig, m. a bing. Kraftlos, 44%. foreeleſs, 
: nigin, F. a queen, Kraſtmehl, n. ſtarch. 
* niglich, 4%. kingly or royal. Kragen, mm. a collar. 
Migreich, 2. kingdom. Krähe, F. a crow, 
mien, v ir. u. to be able, to Krähen, v. à. to crow, 
an; to know, Kralle, F. a claw, 
bf, mm. head, Kram, . a ſhop. 
e. fen, v. a. to behead, Krämer, m. a mercer. 
geld, u. poll-tax. Krämerei, F mercery. 
Wa, adj, headed. Krammetsvogel, u. a thruſh, 
Muſen, u. a pillow, Krampe, F. a cramp, 
* ſtehl, u. cole-cabbage. Krampf, m. cramp. 
_ MILLA, m. cabbage-lertice, Kranich , ”. a crane, 
de. eichmerz, „ head-ake. Krank, aj. lick. 


Muck, 7. a head-piece. Kränkeln, v. =. to be fickiſh, 
wunde, F. a wound on your Kränken, v. 4. to grieve, 

lead. Krankenhaus, ». an hospital. 

b, m. a basket. Krankenſtube, Y. infirmacy. 
Amacher, m. a basket - maker, Krankenwürter, m. Krankenwir- 
fell, ein a basker-full, terin, F. a man or woman that 
it, m. cork. 7 tends the ſick, a fick-tender, a 
ll, u. a grain; corn, dry-nurſe. | 
nüt elbeere, F. a cornel-berry, 

| weiter Theil. Si: 4 Krank- 
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Kraukheit, /. ſickneſs. 
Kränklich, adj, ſickiſh, ſickly. 
Kränkung, J. grief, affliction, 
Trang, m. a garland. ' 
Kratzbürſte, F. a ſcraper; 
Krätze, F. itch ; mange. 
Kratzen, v. a. to ſcratch, 
Krätzig, adj. ſcabby. 
Kraus, aaj. crisp, curled. 
Krauſe, F. a ruff. 
Kräuſeln, v. 4. to curl. 
Krauſemünze, F. balm- mint. 
Kraut, u. an herb. 
Kriiuterbuch , 1. herbal. 
Kräuterkenner, . herbaliſt. 
Kräutertorte, F. a chervil-tart. 
Kräutertrank, w. a phyſical draught. 


Krautpflanze, F. © cole-cabbage- 

plant. | 

Krebs, m, a crab, creviſh; a 
canker. A 


Krebſen, v. 4. to catch crabs. 

Krebſicht, 44. cankered. 

Krebsſcheeren, die (plar. femin,) 
crab- laws. 

Kreide, F. chalk. 

Kreidicht, adj. chalky. 

Kreis, m. a circle. | 

- - Kreifbriefe , circulatory letters, 
Kreisförmig, aj. formed circle 
wile, circular, | 

Kreislauf, u. circulation, 

Kreiſel, u. a gig, top. 

Kreiſten, v. u. to be in labour. 

Krempe, F. cock of a hat. 

Krepp, m. crape, , 

Kreſſe, F. creſſes. 


; Kreuz, Yn, a croſs. g 
Kreuzen, v. u. to cruiſe, eroſs. 


Kreuzgang, m. a church-porch. 
Kreuzigen, v. a. to crucify. 
Kreuzſpinne, F. a ſpinner. 
Kreuzweis, adv. acroſs; | 
Kriechen, v. ir. u. to creep, 
Krieg, m. war; a conteſt. 
Kriegen, v. „. to war, 
Krieger, m. warrior. 
Kriegeriſch , 4%. warlick, warlike, 


Krixrpe, /. a crib, manger, 


Kugelbahn, 7 a pellmell. 


"Wy 


Kühl, ah. cool or freſh, 


Kri Küh 2 


Kriegsbaukunſt, J. fortification, 
Kriegsdienst, m. military ſervice, 
Kriegsgefangner, ein a priſoner 
of war. 

Krieasaliicf, u, good Inck in wy 
| Kriegskunſt, F. the military art, 
Kriegeliſt, F. a firategeme, 
Kriegsmann, m. a' man of ary, 
Kriegsſchiff, n. a man of war, 
Kriegsweſen, ». warfare, 


Kritzeln, v. u. ro ſcrall. 
Krokodill, ». crocodile, 
Krone, F. a crown, 
Krönen, v. 4. to crown, 
Kronleuchter, m. chandelier, 
Kronprinz, m. hereditary-prin 
Krönung, V. coronation. 
Kropf, m. crop, gizzard, 
Kropfaans, F. a bittourn, 
Kröpfig, adj. throat-burſten, 
Kröte, ＋ a toad. 


Rün 
Run, 


Krücke, F. a crutch, de; 
Krug, m. a pitcher, IT} 
Krume, F. crum or crumb, mi; 
Krümelig, a. crummy. in? 
Krumeln, v. a. to crum. luft 
Krumm, 4% crump, crooked fun, 
Krümme, F. crookedneſs. pub! 
Krümmen, v. a. to crock, Unſtr 
Krüppel, . a. cripple, Upfer 
Kruſte, F. cruſt. Mer 
Kübel, m, a tub oy pail, Prints 
Kache, F. a kitchin. upferh 
Kuchen, m. a cake. | Wferj, 


Küchenzettel, . a bill of fare 

Kufe, Fa tub. 

Küfer, . a cooper. 

Kugel, V. a ball or bullet, abe. 
a globe, 


Kugelfoͤrmig, adj. globous. 
Kugeln v. u. to bowl. 
9 m. a bullet dis- 
„J. a cow. 


Kühle, F. coolneſs, freſhneb 
Kühlen, v. a, to cool, 8 
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Kühlſaß, „. a cooler. 
Kühn, a/. bold, daring. 
Kühnheit, F. boldneſs, 
Kukuk, m. a cuckoo. 
Kümmel, w. corraway. 
Kummer, „. grief, care. 
Kümmerlich, 4 forrowful, hard, 
Kummerlos, adz without cumber. 
Kümmern, ſich v. „. to grieve, 
Kummet, „. a horſe collar. 
Kund, a/. known, manifeſt, 
Kundbar, a4j. known. 
Kunde, m. a cuſtomer. 
Kundig, u. lkilled, expert. 
Kundſchaſt, F. acquaintance; 
knowledge; information. 
Kundſchaften, v. #. to ſcour, 
Kundſchafter, u. a ſpy, 
Künſtig, 44. future; next. 
kunſt, /. art. 
n, ünſteln, v. 4. to refine. 
Kunſtgärtner, u. a Ckiliſul gar- 
dener, | 
nnſtariff, m. an artifice, 
zünſtler, u. an artiſt. 
Linflich , adj. artificial. 
aſmiitig, adj. arrful. 
Iunſmeiſter, u.. the maſter of the 
publick water- houſe. 
unſtreich, adj. artful. 
upfer, u. copper, braſs, 
pferdrucker, u. a copperplate- 
printer, 
uferhainuter, . a copper-mill, 
Wfericht, 44, full of red pimples, 


Lac 


"ri! 


10 ked, 


abe 

l. Wberday, . habberdine. 

us. en, v. 4. to refreſh, quicken, 
Wal, *. Labung, 5 refreſhing. ä 

t dro Tinh , „. labyrinth. 
de, f. a lake. 

1, eln, . v. v. to ſmile, 

Cnc en, v. z. to laugh. 


etlich, adj. ridiculous, 
9, n. ſaumon or ſalmon. 


L. 


Lachsforelle, F. a falmon-trout. 
Lack, u. lack; ſealing wax. 
Lacke, *. brine, 
Lackiren, v. a. to japan or lacker 


Kip Lad 


Küpfern, adj. braſſy. 
Kupferſchmidt, u. 
ſmith 
Kupferſtecher, u. a graver, 
Kupferſtich, m. cut, ſtamp. 
Kupferwaſſer, . copperas, 
Kuppel, F. a couple; a cupola. 
Kuppeln, v 4. to couple; to play. 
the pimp or bawd, 
Kuppler, m. a pimp, bayd. 
Kupplereti, /. pimping. 
Kuppleriſch, 4%. pimplike. 
Kürbis, m. a goutd. | 
Kürſchner, u. a furrier, inner. 
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2 copper- 


, Kurz / adj. ſhort, 


Kürze, F. ſhortneſs. 
Kürzen, v. a. to ſhorten, 
Kuͤͤrzlich, alu. briefſy. 
Kurzweil, F. paſtime. 


Kurzweilen, v. u. to ſport, 


Kurzweilig, 441. 

Kuß, 9. @& kiſs. 

Küſſen, z. a. to kiſs. | 

Küſſerlich, mir iſt nicht J am not 
for kiſſing. IS 

Kite , * coaſt, ſhore. 

Küſter, . a ſexton, 

Kutſche, F. a coach. 

Kutſchenhimmel, *. coach's roof. 


Kutſcher, . a coach- man. 
Kütt, m. cement. 

Kütten, v. a. to cement. 
Kutte, F. a monk's habit. 


pleaſant. 


metal; to varniſh wood, 


Lade, F. a cheſt or trunk. 
Laden, . a ſhop. 2 
Laden, v. irr. a. to load or char- 


ge; to cite; to invite, 


F 2 Liaden⸗ 
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Ladenhüter, . a commodity that 
_ ticks to the ſhop. . © 
Ladeſtock, . a loading-ſtick; a 
rammer. ; | 
Ladung, F. charge; cargo. 
Laffe, m. a baboon, booby. 
Lage, F. a lay; ſituation. 
Lägel, . a barrel, c 
Lager, », a couch or bed; a ſto- 
re · houſe; the ſtillings or ſtands 
in a cellar; a leaguer or camp. 
— ſich v. 1. to camp. 
Lahm, adj. lame. 5 
Lähmen, v. a. to lame. 
Laibbrot, . a loaf of bread. 
Laie, m. a lay; lay man. 
Lakai, . lackey, footman. 
Lallen, v. x. to ſtammer, lisp. 
Lamm, „. a lamto. 
Lämmchen, ». a lambkin. 
Lämmern, Lammen, v. 4. to 
yean. f 5 
Lampe, F. a lamp. 
Lamprete, F. a lamprey. 
Land, . land; country. 
Landen, v. u. to land, 
Landenge, F an iſthmus. 
Länderei, F. a land. 
Landoericht, u. country- court. 
Landgraf, . a landgrave. 
Landgrafſchaft, F. landgraviate. 
Landgut, 2. land, ground, manour. 
Landhaus, u. manvur-houſe. 
Landkarte, F. a map. 
Landkutſche, F. a itage-coach, 
Ländlich, 447. country-like. 
Landſchaft, F. country, region; 
a landſcape. SET 
Landsherr , u. ſovereign, 
Landsmann, m. country-min. 
Landsmannſchaft, F, country- 
manſhip. 
Landſtraſſe, F. high-way. 
Landſtreicher, . a vagrant or va- 
gabond; a high- wayman, 
Landsverweiſung, 7. bananiſh- 
ment. 
Landtag, mn. a diet. 
Lang, aj. long; tall, 


Längſtens, adv. at longeſt, 


8 Lärmen, v. n. to alarm. 


Lan Laſt 


Länge, F. length. 
Langen, v. 4. to reach or give, 
v. 1. to ſufice. 
Länglicht, a4. longiſh, 
Langmuth, F. longanimity. 
Langmiithig, 4%. longanimous. 
Langſam, adj. (low, dull, 
Langſamkeit, F. ſlowneſs, 
Linas , adv, along. 
Längſt, 44v. long ago, a long. v 
great while ago, 
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Langeweile, od: tediousneſs; fue 
die lauge Weile, for paſtime, Nau 
Langweilig, ad}. redious, Yau 


Langwierig, %. long-laſting Nau. 


Lanze, F. a lance. You! 
Lanzentiiiger, . lancer. aul 
Lappe e Lappen, . a botch Hauc 

patch a clout; a booby. ave! 
Lapperei, F. a triſſe. auet 


Lappig, adj. tattered, 
Läppiſch, ad}, babiſ h, 
Lärm, m. an alarm, 


aufer 


Larve, f. a mask, vizard. 
aufgr, 


Laß, adj. weary, tired, 


Laſſen , v. irr. a. to let; to leave ufig, 
to make. | iufiſch 
Läſſig, aaj. lazy, weary. augbat 
Läſſigkeit, F. weatineſs. we, 
Laßkopf, u. a cupping-glaſs, augen 
Lüßlich, ad;. pardonable, Waenf, 
Laſt, F a load, burden, char augnen 
Laſtthier, 1. beaſt of burden. Nuiten, 
Laſter, 1. a vice. une, ; 
Läſterer, m. a flanderer. uniq, - 
Lajterhaft , adj. vicious. rex, 
Läſterlich, adj, contumelious. Wits, . 
Läſtern „ v. a, to ſlander. When, 
Läſterrede, Fra ſlanderous ſbee Husen, 
injurtous words, ug, g 


ur, M. 
ut, ad 
"f, Pra, 
lthar, 
ae, 2 
men, » 
Hen, v 


Läſterſchriſt, F. a defamatory il 
a pasquil. | 
Läſterung, F. calumny. 
Lüſtig, 447. burdenſom. 
Laſtpſerd, . a ſumpterhorſe, 
Laſttrüäger, u. a porter. 


Va! 


Pau 


299 Laſt 
Laſurfarbe , F. azure. 


e. Latein, u. latin or latine. 


kateiner, m. aLatine; a latiniſt. 


Lateiniſch, 44j. latin. 
Laterne, F. a lantern. 


ker, 
Latte, 7 a lath. 
Latten, v. a; to lath. 
Lattenwerk, u. a pole-hedge. 
kattich, m. lettice. 
{attwerge, F. eleQtuary. 
lau, Laulich , adj. luke-warm, 
Laub, . the leaves of trees. 
Laube, F. an arbour, 
Hubfroſch, . a paddock, 
Hubicht, adj. leaved. 
aubwerf , . leaved-work. 
auch, m. leak. | 
Cavendel, . lavender, 
lauern, v. a. to lurk. 
Lavette, F. carriage. 
lauf, m. courſe. 

aufbahn, J. a career. 

zuſen, v. irr. . to run. 


ch 6 


infer, „. a running footman, 


wfgraben, ». the trenches, 
cave ufig, 44%. running, current. 


aug 
Auge, fe lye, 

augen, v. a to waſh in lyes. 
zugenfaß, u. a buking tub. 


wiren, v. u. to laveer. 
zune, F. humour, kew, 
UNtg , 4j. good-humouted. 
rer, m. a lurker, © 
ls, F. a louſe (pl. lice) 
when „v. u, to lurk, 
en, v. a. ro louſe. 
lt, aj. louſy; covetous., 
ut, m. a ſound; a noiſe. 
bil, adj. loud, clear. 
"lk, praep. according, 
bar, adj, notceious. 
\rſe, Nite, V. a lute, 

uten, v. u. to ſound, | 
en, . 6. to ring, ſound, 


Laternenmacher, m, a lantern- ma- 


a0 ( adj.) ſeyn, to be a runner. 
ar, adj. that may be denied. 


augnen, v. a. ro deny, disown, 


-M 
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Fauter, adj. pure, clear, 

Lauterkeit, F. purity. 

Läutern, v. 4. to purify. 

Laxiren, v, u. to purge. 

Larirmittel, . a laxative, 

ere n. a lazaretto, 

Leben, u. life. 

Leben, v. u. to live. 

Lebendig, aj. living, alive. 

Lebendig machen, v. 4. to vivify. 

Lebensart, F. a courſe of life; 
manners. 

Lebensgeiſt, m. vital ſpirit. 

Lebensgröſſe n f. ſtature, full length. 

Lebenskraft, F. vital faculty. 

Lebenslang, adv. during life. 


Lebensmittel, die proviſions. 


Lebensſtrafe, F. pain of death. 


Leber, F. liver. 


Leberfleef, . a freckle. 
Leberwurſt, F. a haggeſs. 
Lebhaft , agj. lively. 
Lebhaftigkeit, F. vivacity. 
Lebkuchen, . ginger-bread. 
Leblos, adj. liveleſs. 
Lechzen, v. n. to pant, 

Leck, adj. leaky. 

Lecken, v. 4. to lick. 
Leckerbiſſen, m. a dainty, 
Lecferhaft , a4j. lickeriſh. 
Leckerhaftigkeit, F. daintinefs. 
Lection, Fo a leſſon. 

Leder, . leather, 
Lederbereiter, m. a leather- dreſſer. 
Ledern, 44. leathern. 

Ledig, a4j. empty; ſingle. 
Leer, adj. empty or void. 
Leeren, v. a, to empty or void, 
Leſze, Fo a lip. a 


Legat, . legacy. 
Legen, u. 4. to lay; ſich worauf 


legen, to apply; ſich legen, to 
ceaſe. | 

Lehen, u. a fee or feof, 

5 ew m. a vaſſal. 
\nrecht, u. the feodal law. 

Lehnzins, u. farm rent. 

Lehne, F. a balliſter. 


7 Leh- 


& 


Leh Lei 
: Lehnen, ſich v. r. to lean. v. 4. 


to lend; to borrow. 
Lehnſtuhl, . an arm-chair. 
Lehre, 7. doctrine; inſtruction, 
advice, warning 
Fw 1. miniſtry, 
Lehrart, F. method. 
Lehrbar, adj. teachable. 
Lehrbegierig, ag, docile, 
Lehrbegierde, F. docility. 
Lehrbrief, . a prentice's inden- 
cure. 5 
Lehren, v. a. to teach, inſtruct, 
Lehrer, m. a teacher. fo 
Lehrgebiiude , . ſyſtem. 
Lehrgeld, u. what is given for to 
learn a thing. X 
Zehriahre, die prenticeſ hip. 
Lehrjunge, m. a prentice. 
Lehrling, . a disciple. 
Lehrmeiſter, m. a teacher, 
Lehrpunkt, . a dogma. 


251 


Lehrreich, 4%. inſtructive, 


* —f m. auditory. 

Le yrſatz, m. a rule, precept. 
Lehrſpruch, . an aforism. 
Lehrſtuhl, m. a pulpit. 

Leib NM. A body. = 
Leibarzt, . a phyſician in ordi- 

nary. TY 

Leibbinde , J. a ſcarf, 

Leibchen, u. bodice, | 
Leibeigen (44) ſeyn, to be a bond- 
man, bond-ſ lave. | 

Leibeigenſchaft, f. bondage, 

Leibhaft , aj. bodily. 
Leiblich, aj. bodily, viſible. 
Leibrente, F. a life- rent. 
Leibſpruch, „. a device. 
Leibwache, /. a body-guard, 
Leichdorn, »:, a corn. 

Leiche, V. a dead - body. 
Leichenbegängniß, 2. a funeral or 
buria!. 
Leichengerüſte, . a caſtrum dolo- 

ris. 
Leichenpredigt, F. à funeral ſer- 
mon. 


Lei Len 32 2. 
Leichenſtein, . tomb-ſtone, e 
Leichentuch, 1. a pall. Le 
Leichnam, m, a dead body, MM v; 
Leicht, adj. light; ea ſy. Le 
Leichtſertig, % light. ve 
Leichtfertigkeit, . lightneſs, Yet 
Leichtaläubig, adj. credulous. Let 
Leichtgläubigkeit, F. eredullty, 10 
Leichtigkeit, F. eaſineſs. bor 
Leichtſinn, . lightneſs, Lei; 
Leichtſinnig, 24j. lightminded, t 
Leid, u. grief; mourning, | Leſe 
Leiden, v. rr. u. to ſuffer, re 
Leidenſchaft, F. paſſion, Leſe 
Leidenſchaftlich, adj. et adv, pab Leje: 

ſionate; paſſionately, Lette 
Leider, inzery. alas! Pet 
Leidig, adj. pitiful , ſad, mT 
Leidlich , adj. tolerable. Leuch. 
Leidweſen, A, grief, leuch 
Leier, T. a lyre, leero, euch. 
Leiern, V. . to leero. ng 
Leihen, v tr. 4. to lend, epkoi 
Leihhaus, » a pawn-broker's hop um 
Leim or Leimen, . lime; bin Meute, 
lime; glue; clay er loam, fllteſi 
Leimen, v. 4. to glue. = MT 
Yeimicht , aj. loamy, muddy, aut ſel 
Leimruthe, V. a lime-twig. cht, 
Leimwaſſer, *. gluiſh water. icht, a 
ein, . line-ſeed, © ichken 
Leine, F. a line, rope. thn, 
Leinen, adj. linnen. " Hin 
Leinkraut, », line or flax, — 
Leinöl, u. linſeed- oil. iche 
Leinwand, J. linen cloth. lee 
Leinweber, m. a weaver. 9 70 
Leiſe, adj. low or ſoft. » [Di 
Yeiſetreter , „. a ſneaking fello etſchn 
Leiſte, F. a liſt, border, ancle, 
Leiſten, m. a laſt. 4 otſchra 
Leiſten, v. 4. to do, to give. Otſtock, 
Leiten, v. a. to lead, conduct. Mefrah, 
Leiter, F. aladder. . guide. ziehe 
Leiterſproſſe, F. a ladder ſtep. „ 4% 
Leitung, F. leading, direction, Mugelt 
Lenden, die rhe loins, ” 78 


ello# 


bs 
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ide. 
. 
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Lendenlahm, aj, weak-loined, 


Lenken, v. a. to turn, manage. 


Lenkſam, 44. pliant. 

Lenz, m, ſpring, lent, 
kLenzmonat, m. March, 
rerche, J. a lark. 
kerchenſchwamm, m. agarick. 
Lernen, v. a. to learn, 
Lesbar, adj. legible. 

Yeie, F. harveſt or crop, 


Leſen, v. irr, a. to read; to ga- 


ther. 


Leſenswürdig, 4%. worth to be 


read, f 
Leſer, n. reader; gatherer, 
Leſerlich, ag. legible, 
Lette, /. lure, loam, clay. 
Letzt, adj. laſt, late, extteam, 
letzthin, adv, lately. 
leuchte, F. a lantern, 
leuchten, v. 3. to lighten. 
leuchter, . a candle-ſtick. 
leuchtthurm, . a light-houſe. 
evtoje, F. ſtock-gillyfſower. 


ſeumund, m. credit, renown. 


ute, die people, folks. 
uteſcheu, ad, lonely. 


eutſelig, a/. friendly, affable. 


aut ſeligkeit, F. affability. 
icht, 1. light; a candle. 
icht, adj. light, bright. 
Men, v. a. to lighten. 
ichtknecht, m. a ſaveall. 
ichtmeſſe, F. candlemas. 
Strutze, J. ſauffers. 


htſcheu (24; ) ſeyn, to Thun or 


woid the light, 
chtſchirm, m. a ſcreen, 


r{nuppe, F. the ſnuff of a 


(anc * 

Uiſchrank, m, chandlery. 
Oitodk, 1. a candle- ſtick. 
tſtrahl, . a beam of light, 
"biher, m., a chandler. 

„ 347, dear, beloved. 
mugeln, v. x. to ogle. 

ichen, u. ſweet-heatt. 


* 


0 Liv 
Liebe, F. love. 

Liebeln, v. 2. to cajole. 
Lieben, v. a. to love, cheriſh, 
Liebenswürdig, 4%. lovely. 


Liebenswürdigkeit, F. amiable- 


neſs. 
Lieber, adv. rather, better, 
Liebesblick, . an amorous look, 
Liebesbrief, u. an amorous letter, 
4 love-letrer. 
Liebeshandel, . amorous trick. 


Liebestrank, m. a philter. 


Liebeswerk, 2. a work of charity, 
Liebhaber, m. a lover. 
Liebkoſen, v. a, to careſs, 
Liebkoſer, . a flatterer. 
Liebkoſung, F. a wheedle, 

Liebli , adj. lovely, ſweet. 
Lieblichkeit, F. ſweetneſs, 
Liebling, . a minion. 

Lieblos, adj. mercileſs. 


Liebreich, 44. lovely; charitable, 


Lied, . a ſong; a pſalm. 


Liefern, v. 4. to deliver, to give. 


Lieferung, /. delivery. | 
Lieferungsſchein, m. receipt. 
Liegen, V. 6 ro lie or ly. 
Lilie, F. a lilly. | 
Limonie, V lemon. 
Linde, / a linden - tree. 
Lindern, v. 4. to allay. 
Linderung, J. an allay. 

intal, u. a rule, 

inie, 2 2 line, ; 
Liniiren, v. a. to rule, 


Link, 4j. left. 


Links, lett-handed. 

Linſe, H a lentil, 
Linſenfürmig, 4d. lenticular. 
Lippe, A. 4 lip. i 

Lippen, v. . to ſip. 
Lippicht, 44. blubber - lipped. 
Lispeln, v. u. to lisp. f 
Liſt, F. craft, fhiſt, cunning. 
Liſte, F. a liſt, a roll. 

Liſtig, adj. cunning s ſubtle, 
Litanei, F: litany. 


Liverei, Z livery. 
54 Lob, 
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_  Lobredner, m. a panegyriſt. 


255 Lob Los 


Lob, ».. praiſe. 

Loben, v. a. to praiſe, 
Loblich, 44%. laudable. 
Lobrede, F. a panegyrick. 


Loch + „ hole. . 
Löchericht, 44 full of holes 
Locke, F. a lock, buckle. 
Locken, v. 2. to allure. 

Locken, ſich v. „. to be curled, 
Locker, ad; ſpungy , light, 
Lockichk, agj. curled, 

_ Lockpfeife, F. a bird-call. - 
Lockſpeiſe, 7. a lure or bait, _ 
Leckvogel, . a decoy-bird, 
Lodern, v. 1. to flare. 

Löffel, m. a ſpoon, 

Löffelgans, Fa pelican. 
Löffelkraut, u. ſpoon-wort. 

Lohe, F. a flame; tan. 
Lohgerber, m. a tanner. 

Lohn, m. fee, wages, hire. 
Lohnarbeiter, . hireling. 
Lohnen, v. 4. to reward. 

Lo nung, J. pay. | 

Loos, x. lot. 5 : ; 
Looſen, v. 4. to caſt lots. 
Lorbeer, m. a bay, laurel, 
Lorbeere, F. a bay-berry. 

Los, 44j. looſe. 
Loſe, adj. looſe, 
wanton, 


foul | playful, 


Losbinden, v. ir. 4. to untie, 
to break 


Losbrechen, v. irr. a. 

looſe. , 

Losbrennen , v. 17. 4. to ſhoot 
_ 1 

Löſchen, v. 4. to quench. 

Löſchhorn, n. extinguiſher, 

KLöſchpapier, u. blotting- paper. 

Löſegeld, u. ranſom, : 

| Loſen, v. a. to looſen; to ranſom ; 

to fire. 

Losgeben, v. irr. a. to releaſe. 

ä Losgehen, v. irr. u. to looſen, te 

80 off, v. a. to attack. 

Loskaufen, v. a. to redeem. 


Loskommen, v. rr. u. to get looſe, 


f Losſagen, ſich to give over. . 


Los Luſt 2 


Losſprechen, v e. 
Losſprechnng, F. 


a, to abſvlye, 


abſolution, 

Loſung, F. ſignal. 25 : 
Löſung, f. looſening; firing, 

Lot, x. ſolder | 
Löte, Lötung, Y ſoldering. 

Löten, v. 4. to ſolder, 

Leth, . half an ounce, 5 
Lotterie, F. a lottery, 2 
Löwe, m. a lion. M 
Löwin, V. a lioneſs. M. 
Luchs, m. a lynx. 1 
Lücke, F. a 'gap. Me 
Luder, », carcion; a lure. Ma 
Luderleben, ». a lewd lite. 
Lüderlich, adj. lewd.” Ma 
Lüderlichkeit, F lewdneſs. Mat 
Luft, F. air. | Mii 


Lüften, v. 4. to air, | Mac 


Lüſtig, agj. airy. | Mad 
Luftloch, u. a vent-hole. Mad 
Luftpumpe, V. air-pump. Mad 
Luftröhre, f. wind-pipe. Magi 
Luftſprung, . a gambol, Mage 
Luftzeichen, ». a meteor, Mage 


Luftzieher, u. ventilator, Nage 
Lüge, J. a lie or ly. Mage! 


Lügen, v. irr. n. to ly or lie. Magi 
Lügenhaft, 44%. lying. Nagne 
Lügner, m. a liar, Nagne 
Lümmel, m. an awkward fell gsa. 
Lumpe, m. a rag; a clout, lähen 


Lumpenſammler, m. a rag-picks 
Lumperei, F. a trifle, 
Lumpig, 44. tattered. 


Lunge, . the lungs. aͤhlſch 
| 2 t, F. lung: ſickneſs. ahlzei 
Lungenſüchtig, %. lung-ſick. Withnþ; 
Lunte, V. a lunt or match. Läbe, 
Luſt, J. pleaſure; a mind, lhnen 
Luſtbarkeit, F. diverſion. "es 
Lüſtern, 44. luſting. ürchen 
Luſtfeuer, u. a bon-fire. , . 
Lustgarten n. a garden of plc. 
ure. ; MEG 
Luſthaus , u. a ſummer-houſe. defi, 


56. 


zf pie 


3 aſe, 


Furr 


e Maj 


Luſt Man 


Luſtig, adj. frolick, merry; plea- Luſtſpiel, v. a comedy. 


ſant, delightful, 
euſtiafeit ,- F. frolick, mirth. 
kuſtſeuche, F the french-pox- 


NM. *. a” mark 4 mole. 


Maaß, . meaſure; a quart. 


Maaßgabe, V. proportion; ohne, 


under favour or correction. 


Maaſſtab, m. a meaſuring ſtaff. 


Machen, v. a. to make, to do. 


Macherlohn, u. making. 
Macht, F. power, authority. 


Mächtig, ad}. powerſul, mighty. 


Machtſpruch, *. a maxim. 
Made, J. a maggot, mite. 
Mädchen, . a girl, maid, 
Madig, 24. full of mites.- 
Magd, F. a ſervant-maid. 
Magen, w. ſtomach, 
Magenſtärkend, 44%. ſtomachal. 
Nager, 44%. meager, lean.- 
Nagerkeit, F. leanneſs. 
Nagiſter, m. a maſter of arts, 
gagnet n. a load- ſtone. 
dagnetiſch, adj. magnetick. 
Aagſaamen, m poppy: ſeed. 
ADEN; v. a. to mov. 

auger, mM. a Mower, 

Kahl, un. A meal, feaſt. 
Nahlen, v. a. to grind. 


lſchatz, „, a dowry, 


Nahlzeit, F. a meal, repaſt. 
Ahnbar, adj. demandable. 
Warne, F. mane; * 
ahnen, v. a, to call for; 
dun. 

irchen, 1. a tale. 

lan, . May. ; 

uklümchen, 2. may lily. 
käfer, m, a may-bug. 
it, F. majeſty, 
Flbitiſch , 44%. majeſtick. 


to- 


Lutheriſch, 44%. lutheran. 
Lutherthum, u. lutheranism, 


M. 


Majoran, . marjorum;- 
Majoren ; adj. of age. 
Majorettnitit, V. majority. 
Mäkeln, v. u. to be a broker. 
Mäkelei, F. brokerage. 
Mäkler, m. a broker. 
Mäklerlohn, . brokerage; 
Makrone, /. macaroon. | 
al, =; time; einmal, once. 
Malen, v. 4. to paint. 
Maler, m. a painter. 
Malerei, V. painting. | 
Maleriſch , adj. pieturesque. 
Malter, m. et n. a comb of corn. 
Malz, u. malt. 
Malzen, v. a. to malt. 
Mammeluck, . a renegade. 
Man, pron. they, men. 


Mancher, ach. many, many 2 


man. 


Mancherlei, a4j. many, ſeveral. 


Manchmal, au. many: times. 
Mandel, /. an almond. 
Mange, J. a calender. 
Mangel, w. a want, fault. 
Mangelhaft, aj. detective. 
Manaeln, v. », to want. 
Mangen, v. 4. to calender. 
Mangold, m, beet or beers. 
Manier, F. manner, grace. 
Manierlich, 44. good-mannered. 
Manierlichkeit, F. mannetlineſs. 
Mann, W a man; a husband. 
Mannbar, 4%. marriageable. 
Mannbarkeit, . marriageable- 
neſs. 
— > þ adj. manly. 
Mannheit, Y. manhood. 
Mannichfaltig, 44. mani fold. 


Mannichfaltigkeit, F. variety. 
F ry Mannin, 
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Männin, F. a ſhe-man. 
Männlein, 3. male, cock. 
Männlich, aj. manly, male. 
Männlichkeit, F. manlineſs. 
Mannsbild, . a man. 
Mannſchaſt, V. a troop. 
Mannsleute, die men. 
Mannsſcheu, adj. prudiſh. 
Mannsſcheue, F. prudery. 
Mannſüchtig, a4. a girl that 
longs to marry. 
Mannszucht, /. discipline. 
Mantel, m. a mantle, cloak. 
Mantelſack, . port-mantle. 
Marder, . a matten. 
Mark, u. marrow, T. mark, 
Marken, v. a. to mark. 
Marketender, . a ſutler, 
Markgraf, m. a margr ve. 
Markgräfin, J. marchioneſs, 
Markgraſſcha t, F. margraviate, 
Markicht, .adj. full of marrow, 
Markſcheidung, F. boundary, 
Markſtein, m. a meer - ſtone. 
Markt, u. marker; fair, 
Marktflecken, u. a borough. 


Marktſchreier, m. a mountebank. 


Marktſchreierei, 5. quackery. 
Marmor, 7. marble, 
Marmorbruch, a marble-pit, 
Marmoriren, v. a, to marble, 
Marſch, m. march o marching. 
Marſchall, . marſhal. 
Marſchiren, v. u. to march, 
Marſtall, u, ſtable, 

Marter, f. torment, pain, 
Marterbank, F. rack, 
Martern, v. a. to torment. 
Marterwoche, F. holy week. 
Martialiſch, 44. martial. 
Märtyrer, m. a martyr, 
März, m. March. 
Marzepan, . march-pane; 
Maſche, V. a maſh. 
Maſchine, V. a machine, 
Maſericht, 44%. meaſeled. 
Maſern, die meaſels. 

Maske, 7. a mask. 


Maſt or Maſtbaum, m. maſt. 
Maſt or Maſiung, F maſt, 


Matratze, f, mattreſs. 


Maul, . mouth. 


Ma u 


Maskenball, m. masquerade. 
Maskiren, v. a. to mask. 
Maſſen, coz. becauſe. 


Maßholderbaum, m. a whitten- 
tree. a 
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Mäſſig, adj. moderate, ſober, 


frugal, temperate, 
Mäſſigen, v. a. to temper, 
Mäſſigkeit, F. temperance, 
Mäſſigung, F. moderation. 
Maßlieb, F. daiſy. 


Maſtdarm, m. arſe-gut. 
Mäſten, v. 4. to fat, fatten, 
Maſtir, m. maſtick. 
Maſtkorb, . ſcuttle of a maſt. 
Maſtlos, 44/. maſtleſs. 
Maſtſtange, F maintop, 
Maſtwand, F. ſhrowd, 
Materialien, die materials. 
Materialiſt, u. a druggiſt. 
Materie, 5. matter. 

— — F. mathematicks, 
Mathematiker, m. mathematician 


Matratzenmacher, m. a quilt 
maker. Meh 


Matrikel, HF. a matricular book-W Meh! 


Matroſe, m. ſailor. Kehl 
Matt, adj. feeble, weak, Mehl 
Matte, F. a meadow; a mat, me: 


Mattigkeit, F. weakneſs. 50 
Mauen, v. . to mew. 

Mauer, T. a wall. : 
Mauerbrecher, . a batterie 

ram. 

Mauern, v. a. to mute. 
Mauerſtein, m. a brick. 
Mauerwerk, . brick-work, 


Maulaffe, m. a booby. 
Maulbeere, F. a mulberry. 
Mäulchen, ». a kils, 
Maulen, v. . to powt. 
Mauleſel, m. a mule, 
Mauleſeltreiber, „. a mule4 


ver 
* M. 


* 
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Maulkorb, . a muzzle, Meinig, pron. mine. f 
Maulſchelle, f a box on the ear. Meinung, F. meaning, opinion, 
Maulwerk, x. char, Meiſe, F. a tit-mouſe. 
hs Maulwurf, . a mole, - Meiſſel, . a chiſel. | 
Maurer, m. a maſon. Meiſſeln, v. a. ro chiſel. | [ 
er, Maus, . a mouſe; a muscle. Meiſt, a4 et adv. moſt, bl 
Mäuſefalle, F. a mouſe- trap. Meiſtentheils, adv. for the moſt | 
Mauſen, v. 4. to mouſe, to part, 1 
catch mice; to ſteal; ſich mau⸗ Meiſter, . 2 maſtee, 1 
ſen, to mew. Meiſterhaft, 44/. maſterly, adv 1 [ 
Mauſer, m. a mouſer, cunningly, artfully, 9 
Mechanik, F. mechanics. | Meiſtern, v. 4. to cenſure, n 
Mechaniker, m. a mechanic, Meiſterrecht, 2. Meiſterſchaft, 1 
Meer, ». the ſea, F. the freedom of a company. | 
Meerbuſen, m. a gulf. Meiſterſtück, „. a maſter-piece. 
Meerenge, F. the ſtraits, Melden, v. 4. to mention, to 
ſt, Meerfahrer , w. mariner. inform; ſich, to appear. 
— — 1. ſea- weed. Meldung, F. mention. 
Merrkatze, F. daboon. Melken, v. irr. a. to milk, 
Meerrettig, m. horſe-radiſ h. Melker, m. a miiker. 
Meerſchwein, ». a porpoiſe, a Melkerei, V. a cow-houſe, 
ſea-hog. Melkſaß, u. a milking-pail. 
Meerſtille, F. the calmneſs of the Melone, F. a melon. 
ks, lea. Memme, F. a coward, 
icin Meerwolf, 1. a ſhark, Menge, J. a great many. 
Meet, m. mead. Mengen, v. a. to mingle. 
quilt Mehl, u. meal. Mengerei, 5. medley. = 
Mehlbeutel, u. a bolter, Mennig, . minium , vermilion. 
cok. Nehlbrei, meal - pap. Meuſch, . man. 
Mehlhändler, u. a mealman, Menſchenfeind, u. a miſanthrop, 
Mehlicht, adj. beduſted with a man- hater. 
at. meal. Menſchenfreſſer, m. a man- eater. 
3 ; m, mildew, blaſt, Menſchenfreund, m. a philanthro- 
Mehr, adv. more, < 
Debrgd : %S bs — Menſchenhaß, m. miſanthropy. 
tetii Mehrheit, F. plurality. ; - 
Mehrial, — ws hens, Menſcenliebe, f. p * . 17 
Mehrung, F. augmentation. Menſeheit ' fe humanity, Is | 
. v. irr. 8. to avoid, Menſchlich, aj. humane, ar { 
ck, eier, u. a farmer. Menſchlichkeit, F. humanity. 1 
Meierei, 7. Meierhof, u. a Menſchwerdung 1 F. incarnation. 1 
farm, Mergel, m. marle, 


Neile, J. a mile or league. Mergelicht, 44. marly. 

Nein, pron, my, mine, Merken, v. a, to mark; to ob- 
Meineid, m. perjury, ſerve or perceive. 
KINe1dig , adj. perjurious, Merklich, aj. perceivable. $81 
zule⸗ Reinen, v. 1. to mean, Merkmal, . a mark, token. 14 1 
Aeinetwegen, adv. for my ſake, Merkwürdig, 4%, remarkable. 10 


Mer Mie 
Merkwürdigkeit, F. remarkable- 


RS | 

Meſſe, F. maſs; fair. 

Meſſen, v. irr. 4. to meaſure. 

Meſſer, . meaſurer ; . knife, 

Meſſerlohn, . meaſurage. 

Meſſerſchmidt, m,. cutler. 

Meßgewand, n. a prieſt's veſt- 
ment. 

Meſſing. n, latten; braſs. 

Meſſingen, 44, braſſy. 

Meſſinghändler, Meſſingſchläger, 
m. a brazier. 

Meffunſt, F. geometry. 

Meßkünſtler, . geometer. 

Mefner, m. a ſexton. 

Meß tuthe, F. rod, perch, 

Meſſung, f- meaſuring, 

Metall, . metal; braſs. 

Metallartig, 447. metallick. 

Metze, F. a peck; a wench, 

Metzelei, F. ſlaughter. 

Mekeln, v. a. to ſlaughter, 

Metzger, „. a butcher. 

Metzig, F. ſhambles. 

Meuchelmord, n aſſaſünation. 

Meuchelmorden, v. 4. to aſfaſſi- 
nate. 

Mengeſmbrder, . aſſaſſin, 

Meuchelmörderiſch, 44. murde- 

.  Fous, 

Meuterei, V. mutiny. 

Miauen, v. » to mew, 

Mieder, ». ſtays. 

Miene, Fa mien; looks. 

Miethe, /. hire; rent. 

Miethen, v. 4. to hire. 

Miethkutſche, F. a hackney- 
coach, 

Miethkutſcher, 
coachman. 

Miettling, u. hireling. 

Miethmann, „. a lodger. 

Milbe, Ff. a mite. 

Milch, J. milk. 

Milchicht, 4%. milky. 

Milchner, „. a milter. 

Milchſtraſſe, F. milky way, 
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m. a hackney- 


Mis 


Mil 


Mild, 424. mild, ſweet, kind, 
Milde, Mildigkeit, V. mildneſs, 
liberality, charity, 
Mildern, v. 4. to mitigate, 
Milderung, V. ſoftening, 
Miliz, F. militia. 
Milz, F. milt or ſpleen. 
Milzkrankheit, /. ſpteen-ſickneſs, | 
Milzſüchtig, 247. ſpleen- ſick. | 
Minder, adj. et adv, leſs, 
Minderjihrig, 42%. under age, 
Minderjährigkeit, J. minority, 
Mindern, v. 4. to diminiſh, to 
leſſen. 
Minderung, F diminiſhment, 
Mindeſt, adj. leaſt, loweſt. 
Mine, V. a mine; mien. 
Mineralien, die minerals. 
—— mah F miniature. 
Miniren, v. x. to mine, 
Minirer, u. a miner. 4 
Misbehagen, . displeaſure. 
Misbilligen, v. @. to disapprove. WM S. 
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rm n. abuſe. Mt 
Miebrauchen, v. 8. to abuſe, Mis 
Miſchen, v. u. to mix, migle. WM ie 
Mis deuten, v. 4. ro misinterptet. Mis 


M'£credit, m. discredir. Mis! 
Misdeutig, adj. ambiguous, 
Misdeutung , F. misinterprets- (tz 


tion. Mist 
Misſallen, V. . to displeaſe. Misr 
Mis fallen, u. displeaſure. Miſſe 
Mis fällig, a. displeaſant. wit 
Misgeburt, . a monſter. Miſſe 
Misgeſchick, . a disaſter. Mije 
Misgeſtalt, F. mis-ſhape, Miſt, 


Misgewächs, „. an exttraordisat Mitten 


or unuſual production. mut. 
Misgönnen, v. 4. to envy. Pisga 
Misgreifen, v. #7. u. to m Nitgy; 
take. Miſt ha. 
Misgriff, m. a mistake, Miſthar 
Misgunſt, F. envy, jealouſy, WNitiq, 
Misgünſtig, 447. envious, je Aitkäf 
lous. Mit, » 


Nitarbe 
ter. 


Mis handeln, v a. to uſe ill. 
Mis handeln, v. 1. to fail; tot 


Mit 


Mis Mit 
Mishandlung, F. ill treatment; 


fin, crime. | 
Mishellig, adj. discordant, dis- 
sonant, jarring 
Mishelligkeit, 5. discord. 
Misheurath, F. a marrying be- 
neath one's ſelf. 
, Misjahr, ». ſteril year, 
Miskennen, v. irr, «, to do not 
know. 
Misklang, m. diſſonance, 
Mislaut, m. diſſonance. 
Mielich, 44. doubtful, dange- 
tous. 
Mislichkeit, F. uncertainty, 
Mislingen, v ir-. n. to miſs, to 
do not ſucceed. 
—_— N. grief, ill humour, 
Mismüthig, adj. moroſe. 
Misrathen, v. „. a. to diſſuade, 
v irr v. to do not ſucceed, 
Mistrauen, v. », to mistruſt, 
Mistrauen, „. mistruſt. 
Mistrauiſch, 44/. mistruſtful. 
Mistritt, u. a falſe ſtep, 
1 Misvergnügen, . discontent. 
Misveranügt, 4%. discontented. 
Misverſtand, m. a mistake. 
Mic verſtändniß, 2. misunder- 
ſtanding. 
Niswachs, m. a ſteril crop, 
e. Misrel, F. a medlar. 
Miſſen, v. 4. to miſs, 
without. 
Miſſethat, J. crime, ſin. 
Miſſethäter, m. criminal. 
Miſt, muck, dung; dirt. 
Miſten, v. 4. to dung. v. *. to 
Mute. 
Miſigabel, f a piteh-fork. 
Miſtqrube, Y. a dungeon, 
Miſthacke, F. a mattock. 
Miſthaufe, m. a dung: hill. 
Miſtig, as. dirty, foul, 
Milfifer, u. a dung fly. 
Mit, Praep.. with, of. 


Uitarbeiter, m, a fellow- labou- 
er. 
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to do 


Mode, f. mode er faſhion. 
7 
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Mitbruder, m. brother; fellow. 
Mitbürger, m, fellow- citizen. 
Miteinander, adv, together. 
Miterbe, . fellow-heir, coheir. 
Mitfahren, v. irr. a. to treat ill. 
Mitgehülfe, m. accomplice, 
Mitgenoß, m. aſſociate. 
Mitaift, V. dowry. 
— cho „u. a member, 
Mithin, 4a4v. conſequently, 
Mitlauter, . a conſonant. 
Mitleiden, ». conpatſion, pity. 
Mitleidig, a/ compaſſionate. 
Mitſchuldiger, m. accomplice. 
Mitſchüler, . a ſchook fellow, 
Mitſtimmen, v. u. ro conſent, 
Mitſtimmung, F. conſent. 
Mittag, m. noon ; ſouth. 
Mittägig, a4}. loutherly. 
Mittagseſſen, ». dinner. 
Mitte, 7. middle, midſt. 
Mittel, . means, remedy; 
middle. | 
Mittelbar, adj. mediate. 
Mittelländiſch, 4%. mediterra- 
nian. 
Mittelmäßig, dj. middling, mo- 
derate. 
Mittelmäßigkeit, Y mediocrity. 
Mittelrunkt, m. centre. 
Mittelsmann, m. mediator. 
Mittelſt, praep. by means of, 
Mittelſte , der the n:iddlemoſt, 
Mittelſtraſſe, F. the mean, 
Mitten, praep. amidſt. 
Mitternacht, F. midnight; north. 
Mitternächtig, 44. northern, 
Mittheilen, v. 4. to communis 
cate. 
Mittler, . a mediator, 
Mittlerweile, av. mean-while, 
Mitverſchworner, . cunſpirator, 
Mitwerber, u. competitor. 
Mitwirken, v. 4. to co-operate, 


Mitwoche, /. wednesday, 
Mobilien, die moveables. 


Möbliren, v. 4. to furniſh, 


F. Modell, 
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Modell, ». a model or form. 
Modeln, v. 4. to model, to form. 
Moder, m. mould. 

Modericht, 44%. mouldy. 
Modern, v. x. to moulder. 
Mögen, v. ir u. to may. 
Möglich, 44j. poſſib le. 
Möglichkeit, J. poſſibility. 
Mohn, m. poppy. 

Mohr, m. a moor, a negro. 
Mohrin, F. a ſhe-blackmoor, 
Mohrrübe, /. yellow parsnip. 
Molch, m. lalamander. 

Molken, die, whey, 
Molkendieb, . a butter-fly. 
Molkicht, a4j. wheyiſh, 
Monarch, m. a monarch, 
Monat, u. a month. 
Monatfluß, m, women's months. 
Monatlich, adj. ex a4v. monthly. 
Mönch, m. a monk, friar. 
Möncherei, F. monkery, 
Mönchiſch, 4j monkiſh. 
Möunchskappe, F. hood, 


Mönchskutte, F. a monk's habit. 


Mönchsleben, . monaſtick life. 

Won Sorden, m, a religious or- 
er. 

Mönchsweſen, u. monachism. 

Mond, m. the moon, 

Mondenjahr, . a lunary year. 

Mondfinſterniß, F. a lunar eclipſe. 

Mondſchein, . moon-ſhine. 

Mondſucht, F. lunacy, 

Mondſüchtig, 44%. lunatick. 

Monſtranz, F. remonſtrance. 

Montag, m. monday, 

Moor, -mohair, (a kindiof ſtuff.) 

Moos, u. moſs, 

Mooſicht, 44j. moſsy, 

Mops, Mm. a whelp. : 

Mopsnaſe, F. a flat noſe, 

Moral, F. morality. 

Moraliſch, 447. moral. 

Moraſt, m. a moraſs. 

Mora 9, adj, marſhy. 

Morchel, F. a moril. 


Mor 


Mun 


Mord, m. a murder, 
Mordbrenner, m. incendiary, 
Morden, v. 4. to murder, 
Mörder, u. a muideter. 
Mördergrube, f. cut- throat place, | 
Mörderin, F. a ſhe-murdeter. | 
Mörderiſch, % murderous, | 
Mordthat, f. a murder. 
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Morgen, m. morning, morrow; : 
eaſt; an acre of ground, 9 
Morgen, adv. to morrow, g 
Morgendimmerung, F. day-break, 5 
Morgeneſſen, m. breaklalt. 
— put F. dowry. 0 
Morgenland, . the eaſtern country, M; 
Morgetzländiſch, aaj, eaſtern, M 
Morgenröthe, F. dawn, aurora, M 
Morgenzeit , F. forenoon. | 
Morſch, adj. cruſ hed to pieces, Mi 
Mörſer, m. a mortar. 7 
Mörſerkeule, F. a peſtle, Mi 
Mörtel, u. mortar, Mil 
Mörtelkelle, F. a trowel. q 
Mörtelkübel, m. a lay of mortar, Mü 
Moſt, m. molt. i 
Motte, F. a moth, tiny. Mii! 
Miicke, F. a gnat, midge. Mün 
Mückengarn, u. a horſe- cloth to Mii; 


keep off the midges. Mün 


Müde, adj. tired, weary, of 
Müdigkeit, /. wearineſs, Miirh 
Muff , m. a muff, Mürb 
Mühe, f. pains, toil. neſs 
Mühle, F. a mill. Urn 
Mühlgang, m. wheelwork, to s 
Mühlknappe, m. a miller's man. mutti 


Hübler 2, a mill- wheel. 
Mil ſtein, . mill-ſtone, 
Mühlwerk, ». mill-ſtones. 
Muhme, F. an aunt, 
plate adj, painful. 
Mühſelig, adi. painful. 
Mühſeligkeit, J. painfulneſs, 
Mulde, F. a tray, hutch, 


Müller, u. a miller. Rust, 
Mumie, * a mummy. Nuſifa! 
Mummerei, F. mummery, Aufkan 
Mund, m, mouth, usfate 


Mun? 
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Mundart, F. a dialeQ. 
Mündel, . ward, pupil, 
Mundfäule, F. ſcurvy, 
Mündig, 4-47. of age. 
Mündigkeit, F. majority, 
Mündlich, a4/, by worth of 
mouth, 
Mundſchenk, . a cup-bearer, 
Mundſtück, 1. mouth, 
Mündung, F. river's mouth, 
Mundvoll, mm. mourhful ; morſel, 
Mundwerk, (-.) er hat gut, his 
tongue is well oiled, 
Münſter, u. a minſter. 
Munter, 44/7. fprightly, briſk. 
Munterkeit, J. livelineſs, 
| Münze, F. money or coin; the 
mint; mint, (herb.) 
| Münzen, v. 4, to mint, to coin. 
Münzer, . a minter, coiner. 
Münzgepräge, 2. coinage, 
Münzkabinet, u. cabinet of me- 
dals. 
Münzkunde, F. knowledge of an- 
cient medals and coins. 
Münzrrobierer, u. aſſayer. 
Münzſorte, F. ſpecies, 
Münzweſen, . coinage. 
Münzwiſſenſchaft, F. knowledge 
ef medals and coins. 
Mürb, 44%. ſoft, tender; brittle, 
Mürbigkeit, /. tenderneſs, ſoft- 
neſs; brittleneſs, frailneſs, 
Murmeln, Murren, v. 4. et 2. 
to murmur; to grumble, to 
fs mutter. 
Murmelthier, u. a marmor, 
Mürriſch, 44. froward. 
Mus, u. moiſe. | 
Mu)el, F. a muscle-ſhell. 
Mujhelwerf, . ſhell-work. 
Muſe, F. a muſe, 
, Uuſciren, v. 4, to make a mu- 
ick, 
Muſik, . muſick ; concert. 
Nuſifaliſh , adj, muſical. 
Muſifant , m. a muſicians, 
Vusfate, J. a nutmeg. 


0 
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Muskatellerbirne, F. muſk pear, 

Muskatellertraube, F. a muscadi- 

ne grape. 

Muskatenbaum, m. 
tree. 


Muskatenwein, u. 
wine. 
Muskel, fo a muscle. 
Muskete, F a musket. 
Musketirer, u. musketeer. 
Muß, m. neceſſity. 
Muſſe, V. leiſure, time. 
Müſſen, v. u. to be needful; 
muſt. 
Miiſſi2 , 44). et adv. idle, idly. 
Müſſiggang, m. idleneſs. 
Miiſſiggiinger  m. ſluggard, 
Muſter , u. ſample, pattern. 
Muſterer, . a muſter-maſter, 
Muſterhaft, a/. exemplary. 
Muſtern, v. 4. to muſter. 
Muſterplatz, m. muſtering- place. 
Muſterung, 7. muſter, review. 
Aut m. courage, heart. 
Müthchen, „. ſein Müthchen an 
einem kühlen, to wreak your 
rage upon one, 
Nude adj. courageous, 
Muthlos, adj. discouraged. 
Muthloſigkeit, 7. discouragement, 
cowardlineſs. 
Muthmaſſen, v. 4. et u. to gueſs, 
Muthmaßlich, 4%. conjettural, 


a nutmeg- 


muscadel 


Muthmaſſung, f. gueſs, conjee- 


ture. 
Muthwille, . petulancy , ſauci« 
neſs, mettle, wantonneſs, 
Muthwillig, 44/. petulant, ſaucy 
playful, wanton. 
Mutter, /. mother, 
Mutterbeſchwerde, F. fits of the 
mother. 
Mutterleib, . womb. 
Mütterlich, 44%. motherly, 
Mutterlos, 44% motherleſs, 
Muttermord, . matricide. 
Muttermörder, . matricide. 
Mutterpfennig, u. ſpare money. 
Mut⸗ 
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— J. motherhood. Mutterwitz, . common: ſenſe, 
Mutterſcheide, F. womb-pipe; Miike, /. a cap or bonnet, 
Mutterſöhnchen, u. fondling. Myrrhe, f, myrrh, 
Mutterſprache , F. inother-congue;. Myrte , V. myrtle. 


N. | 
abe, F. the nave or ſtock of Nacheinander, adv; one after an- ; 

a wheel, other; drei Tage nach einan: 

Nabel, „. navel. | der, three days together, 

Nadelbru<, m. a navel-burſte- Nachen , m. a ſculter, boat. N 
neſs. 5 Nacherndte, V. gleaning. N 
Nabelbrüchig, ad). navel-burſt, Nacheſſen, * deſſert, fruits, N. 
Nabelſchnur, f. navel-ſtring, Nachſolge, . following, imita MW N. 
dach, pracp. after, next to, be- tion, ſucceſſion. 8 


hind; according to, for, at, Nachfolgen, v. . to follow, to Na 
etc.; nach und nach, by little — : , | 


and little. Nachfolger, m. a follower, an 
Nachäffen, v. 4. to ape. — . a ſucceſſor. i 
Nachahmen, v. 4. to imitate. Nachforſchen, v. . to inquire, 
Nachahmer, . imitator. Nach ſor chu m. inquirer, | 
Nachahmung, F. imitation. Nachforſchung, F. inquiry. 
Nacharten, v. », to take after Nachfrage, F an inquiry. 

one. Nachfragen, v. u. to inquire, 
Nachbar, . a neighbour. Nachgeben, v' rr. u to yield, to 


Nachbarin, V. a ſhe-neighbours cede; to grow remiſs. 


Nachbarlich, 44%. neighbourly, Nachgebung, F. yielding. 
Nachbarſchaft, F. neighbour- Nachgehen , v. . u. to go aftet 
hood one, to follow. 
Nachbilden, v. a. to counterfeit, Nachgehends, adv. afterwards. 
Nachbleiben, v. irr. u. to be yet Nachgeſchmack, m. after taſte. 
5 —— ; to be not done. Nachgiebig „ adj. ſupple, yiel 
achdem, con. after, when,, ing. 
when as; according as. adv, af- Nachgiebigkeit, F. ſuppleneſs. 


ter that. Nachgrübeln, v. 1. ro ſpeculate 

Nachdenken, v. iry, u. to reflect. after a myſtery. 

Nachdenken, . reflection. Nacharübler, ſpeculator. | 

Nachdenklich, 297. notable; Nachhängen, v. tur. u. to gif 

Nachdruck, . reprinting; em- yourſelf over to ſome virtue 4 
phaſis, energy, force. vice. 

Nachdrucken, v. a. ro reprint; to Nachhelſen, v. 7. u. to lend ont 
comprint. a helping hand. 


Nachdrucker, u. a fraudulentprin= Nachher, a. afterwards , then. 
ter. - Nachholen, v. 4. to fetch; tote 
Nachdrücklich, 44. energetical. pair, to recover. 
Nacheifern, v. ». to emulate. Nachjagen, v. 1. to purſue. 
Nacheiferung, F. emulation. Nach 
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Nachklang, . reſounding, 

Nachkommen, v. ir. n to come 
after, to follow; to obſerve. 

Nachkommenſchaft, V. pollerity. 

Nachkömmling, w. an offspring. 

Nachlaß, m. inheritance, eſtate; 
abatement, fall. 

Nachlaſſen, v. rr. a. to leave be- 
hind; to abate or remit; to ſla- 
cken. v.irr, u. to ſlacken, to 
ceaſe. 

Nachläſſig, adj. ſlack , lazy, 

Nachläſſigkeit, f. negligence. 

Nachleſe, F. gleaning. 

, Nachleſen, v. ir. a. to read; to 
glean or leaſe, 
0 Nacmachen v. 4, to counter- 
eit. a 
n Nachmalig, 4%. following. 
Nachmals, adv. after wards. 
Nachmittag, m. aſter-noon. 
Nachrechnen, v, 4. to examine an 
account, to review it. 
Nachrede, F. good or ill report. 
5 v. 4. to report. 
Nachricht, F. advice, news. 
Nachrichter, m. executioner. 
Nachruhm, m. fame, glory, 


Nachſchlagen, v. irr. a. to ſearch 


g. or look after or for a paſſage in 

: a book, 

el WI Nachſchlüſſel, . a falſe key. 
Nachſchreiben, v. irr. a. to write 

$, after a copy; to copy out. 

ulate I Nachſchriſt, F. poſtſeript. 
Nachſchuß, m. after- disburſe- 

5 ment. 

tie Nachſehen, v. irr a. to look after 

ye „ene; to review, v. irr. u. to 


de indulgent, to connive. 
Nachſezen, v. a. to make leſs ac- 
count of. v. u. to purſue. 
AIG, F. indulgence, conni- 
Vance. 
Lechſinnen, v. irr. n. to meditate, 
achnnen, u. meditation. 
Nachſorechen, v. 177. 4. to repeat. 


Nach ſatz, m. minor, concluſion. 


Nach 


Nachſpiiren, . u. to ſpy. 

Nächſt, praep. next to, hard by. 
adj, et adv. next. 

Nächſteus, adv. next time, 

Nächſte, m. a neighbour, 

Nachſtehen , v. irr. u. tO be 
eſteemed leſs. 

Nachſtellen, v. 4. to lay wait or 
to lie in wait for one, 

Nachſteller, . a lyer in wait. 

Nachſtellung, F. lying in wait. 

Nachſtreben, v. 1. to ſtrive for. 

Nachſuchen, v. u. to ſearch. 

Nachſuchung, V. ſearch. 

Nacht, T. night. 

Nachten, v. imp. to grow night, 

Nachteſſen , . ſupper, 

Nachteule, f. an owlet, 

. n. chamber - pot. 

Nachtgleiche, F. equinox. 

Nachtalocke, F. curiew-bell, 

Nachthaube, f. a night-coif, 

Nachtheil, . prejudice, 

Nachtheilig, adj. prejudicial, 

Nachthun, v. ix. a. to imitate, 

Nachtigall, F nightingale. 

Nachtiſch, u. deſett, fruit. 

Nachtkleid, u. an undreſs. 

Nachtlager, ». night's lodging, 

324 adj. nightly, nocturnal. 

Nachtlicht, », ruſh-lighe or night» 
lamp. 

Nachtmahl, ». the Lord's ſupper, 

Nachtrab, m. retinue. 

Nachtrachten, v. 1. to ſue for; 
to putſue one. 

Nachtrag, m. payment; ſupple- 
ment. 

Nachtragen, v. irr, a. to bear or 
carry after or behind one; to 
ſupply. 

Nachtreten, v. irr. u. to follow, 

Nachts, adv. in the night. 

Nachtſchatten, m. nighr-\ hade. 

Nachtſitzen, u. lucubration. 

Nachtſtuhl, „. a cloſe- ſtool. 


Nacht⸗ 
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Nachttiſch, . a toilet. 
Nachtvogel, m, a kind of butter- 


v. 

Nachtwache, night - watches; pa- 
trol, rounds. 

Nachtwächter, m. watch-man. 

Nachtwanderer, Nachtwandler , 
m. one who walks in his ſleep, 
a noctambulo. „ 

Nachtzeug, 3. a night-dreſs. 

Nachwehe , ». after - pains. 


Nach welt, V. poſterity. | 

Nachwinter, . the latter part of 
the winter. 

Nachzahlen, v. 4. to pay the rem- 
nant or remainder. 

Nachzählen, v. 4. to tell your 
money afrer an other. 

Nachziehen, v. irr. u. to follow. 


Nachzug, u. rear of an army, 
Nacken, um. nape of the neck, 
Nackend, Nackt, a4j. naked. 
Nacktheit, F. nakedneſs. 
Nadel, F a needle; 2 pin. 
Nadelbüchſe, V. a needle-caſe; a 
pin-caſe, 
Nadelohr, ». theeye of a needle. 
Nadler, m, a needle maker; a 
pin-maker, : 
Nagel, u. a nail. 
Nügelblume, J. clove-gilliflower, 
Nägelein, u. cloves. 
Nägeleinſtock, . clove-tree. _ 
Nagelſeſt, aj. what is faſtened 
with nails. 
Nagelgeſchwür, u. agnail. 
Nageln, v. a. to nail. 
Nagelneu, adj. brand-new. 
Nagen, v. a. ee u. to gnaw. 
Nahe, adj. near or nigh. 
Nähe, J. nearneſs. 
Nahen, v. 4. to approach. 
Nähen, v. a. to ſow or ſew. 
Näheküſſen, u. ſowing-culhion, 
Näherin ox Nähterin, F. a ſeam- 
ſtreſs. 
Nähern, v. 7. to approach, 


* Naſchen, V. N. 


Nih Nas 


Näheſeide, F. ſowing ſilk, 
Näherung, 5. approach, 
Nähren, v. a. to nouriſh, 
Nahrhaft, a4j. nouriſhing, ny- 
triti ve; lucrative, gainful. 
Nahrlos, adj. bard. 
Nahrung, F. nouriſhment. 
Nahrungsmittel, die proviſions, 
Nahrungsforge, F. care of the 
iſe. 
Naht, J. a ſeam, a ſtitch, 
Name, m. name, 
Namenlos, 2%. nameleſs; nn. 
ſpeakable. 
Namenregiſter, ». nomenclature, 
Namentlich, av. namely. 
Namhaft, 4.05. famous. 
Namenstag, m. anniverſary, 
Nämlich, adv. namely, to vit, 
adj. the ſame, | 
Napf, m. porringer, bowl. 
Narbe, . a ſcar; a mole. 
Narbig, 44%. full of ſcars, 
Narde, F. nard. 
Narr, u. a fool, a ſor. 
Narren, v. 4. et u. to fool, to 
banter, 
Narrenhaus, . a bedlam. 
Narrenfappe , V. a fool's cap. 
Narrenpoſſe, . buſfoonery, 
Narrheit, V. folly, fooliſhneſs, 
Närrin, J. a ſhe fool. 
Närriſch, az. fooliſh, ſettiſh, 
to love daintics 


Niſher, u. a ſweet- tooth. 
Näſcherei, . daintinels. 
Näſchig, adj. dainty. 
Naſchwerk, x. rid-bits, 
Naſe , T. noſe. 
Naſenband, 1. a noſe- band. 
Naſenbein ,-2. the bridge of tie 
noſe. 

Taſenloch, u. a noſtril. 
Naſenſtüber, u. a fillip. 
Naſeweis, adj, curious; 

ſumptuous, 
Nashorn, u. rhinoceros. 


pt 


Nat 
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leben 
leben: 
lebenz 
of, 

lecken, 
leckere 
eckiſch 
ee, 
leger, 
ehmen 
ter, 
td, 75 
een, 

eder, 

"dich 

lige, 


277 Naß Nei 


Naß, adi wet, moiſt. 
Näſſe, /. wet, moiſture, 
Näſſen, v. u. to yield wet. 
: Natter, F. adder or asp. 
Natur, F noture. 
Naturbegebenheit, F. phenome- 
non; pl. phenomena. 
, W Naturforſcher , m. a phyſician, a 
natural philoſopher. 
Naturgeſchichte, 7. natural his- 
tory. 
Naturkunde, Naturlehre, V. the 
phyticks, natural philoſophy, 
Natürlich, ./. natural. 
Naturreich, u. natural kingdom. 
Naturtrieb, m. inſtinet. 
Nebel, m a miſt, a fog. 
Nebelicht, adj. miſty. 
Nebeln, v. imp. es nebelt , a miſt 
is abroad 
Neben, praep. hard by, by, near, 
aſide, with, beſides. 
Vebenarbeit, f. a by-werk. 
Nebenbuhler, m. rival. 
Nebengewächs, . excrescence, 
Nebenhandlung, F. epiſode. 
Nebenkind, u. a by-blow. 
Nebenlinie, F. a collateral li- 
neage. 
Nebenmagd, /. a by-maid. 
debenmeuſch, w. a neighbour, 
ebenſache, F. accident. 
\edenſtunde , F. ſpare-hour, 
lebenwen, m. a by-way, 
lebenzimmer, . a lide-chamber. 
ſh, pracp, with. 
ecken, v. 4. to banter, 
eckerei, F. bantering. 
eckiſch, adj. droll, comical. 
Me, n. a nephew. 
leger, m, Negerin, F. a negro. 
ehmen, v. irr, 4. to take, 
ehmer, m. a taker, 
ed, w. envy, jealouſy. 
ett, v. a. to envy, 
ider, „. an envious man. 
eidiſch, adj. envious. 
lige, F. bottom, dregs, grounds, 


yit, 


of toe 


Nei Nen  27' 


Neigen, v. 4. et u. to incline, to 
bow; ein Faß, to tilt, 
Neigung, V. inclination, 
Nein, adv, no. 
Nelke, f. gillyflower. 
Nelkenſtock, m. a gil!;lowers 
plant. 
Nennbar, 444. expreſſible, 
Nennen, v. r. a. to name, call. 
Nenner, . denominator. 
Nennung, V. naming, calling. 
Nennwort, » a lubſtantive. 
Nerve, /. a nerve. 
Nervenzufälle, . p/. vapours. 
Nervig, ad), nervous. 
Neſſel, f. a nettle. 
teſſeltuch, 2. muſſelin. 
Neſt ; V. a neſt. 
Neſtel, F. a lace or point. 
Neſtelloch, . oilet-hole. 
Neſteln, v. 4. to lace, to tie 
with points. 
Neſtler, m. one who tags points 
and lac-s, 
Nett, adj. neat, fair. 
Netz, Hs, a net; the cawl, 
Netzen, v. a to wet, to water, 
Netzförmig, adj. netwile, 
Neu, adj. new. 
Neuetung, f. innovation. 
Neuerungsſtifter, u. innovator, 
Neugierig, 44. curious, 
. N F. curiolity, 
Neuheit, F. newneſs. 
Neuigkeit, F. news. 
Neulich, av. newly, lately. 
teuling, u. a novice, 
Neun, om. num. nine. 
Neunauge , J. a lica-ſtone. 
Neunſach, adj. ninefold. 
Neunmal, adv, nine times. 
Neunte, der, die, das 
ninth. 
Neunzehen, nineteen, 
Neunzehnte, der che nineteenth, 
Neunzig, 20m. nam. ninety. 
Neunzi2jihrig, ninety years old, 
Neunzigſte, der rhe ninetieth. 
Neu⸗ 


the 
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8 adj. ch nich 
dicht, not; noch nicht, not yet. 

Nichte, f a niece, r 

Nichtig, adj. null, void, 

Nichtigkeit, 7. nulliry. 

Nichts, adv. nothing. », nougbt; 
nichts defto mehr, never the 
more; nichts deſto weniger, 
never the leſs, 

Nic<tswiirdiq, 44. trifling. 

Nichtswürdigkeit, F. ſutility. 

Nicken, v. u. to nod; to wink, 

Nie, Niemals, 4%. never. 

Nieder, adj. lower, inferior. 

Niederbeugen, v. ur. a. to bend 
or bow dewnwards. 

Niederfahrt, . deſcent. 

Niederfallen, v. irr, u. 
down. 

Niedergang, . ſun- ſetting. 

Niedergeſchlagen, adj. dejected. 

Niedergeſchlagenheit, f. dejection. 

Niederhauen, v. irr. a. to cut 
down, 

Niederknien, v. u. to kneel down, 

Niederfommen , v. i--. ». to be 
brought to bed. 

Niederfunſt, F. delivery. 
Niederlage, F. a ware-houſe; a 
ſlaughter or blood ſhedding. 
Niederlaſſen, v, irr. a, to let 

down, v. irr. r. to fit down. 

Niederlaſſung, F eſtabliſhment. 

Niederlegen, v. 4. to lay or put 
down; to depoſite; to abdicate; 
ſich, to go to bed. 

Niederlegung, V. reſigning. 

Niedermachen, v. 4. to kill. 

Niederreiſſen, v. i-7, a. to de- 
moliſh. 

Niederſchlagen, v.irr, a. to ſtrike 
or beat down; to caſt down. 
Niederſetzen, v. a. to ſet down. 

vi. . to ſit down. 


to fall 


Niederſtürzen, v. 4. to precipi- 
tate. 

Niederträchtig, a4j. lowly, lowly- 
minded, baſe. 


Nie Not 280 
Niederträchtigkeit, F. lowline(s, 


lowly-mindedneſs, 


c 
Niederwerfen, v. irr. a, to.cat if © 
or throw down. 9 
9 


Niedlich, 44. delicate; pretty. 
Niedlichkeit, F. delicateneſs, ex 
quiſiteneſs, elegance, 
Niedrig, adj. et adv, low, low 
ily. 
Niedrigkeit, F. lowlineſs, 
Niemand, prox. nobody, 
Niere, . rein, kidney, N 
Nierenbraten, m. a loin of bet NI 
or veal. 
Nierenſucht, F. nephritick, 
Nieſen, v. u. to ſneeze, 
Nieſen, . ſneezing, 
Nieſepulver, . ſneezing-ponde, 
Nieſewurz, F. ellebore, 
Niekbar, a. eatable, drinkable. 
Nießbrauch, „. uſe and pref 
without property. 
Nietnagel, u. a rivet; agnail. 
Nimmer, av. never. 
Nirgend, adv. no-where, 
Ni e, T. a nit. 
Niſten, v. . to neſlle, 
Noch, adv. till or yet. 
Nonne, H a nun, 
Nord, Norden, u. north, 
Nördlich, Nordiſch, 44%. 10 


thern. 
Nordlicht, 2. Nordſchein, 


aurora borealis, 
Noel, ». a pint. 
Notarius, m. a notary. 


Teng 
VEN. 
venht 
ber, 


Neram 


Note, /. a note. bailif 
Noth, V. need, neceſſity, elan 
Nothdurft, V. neceſſaries; ſei a lupe 
Nothdurft verrichten, e elbei— 
your needs. bereim 
Nothdürftig, 4%. indigent, po eral. 
berftäch 


N m. a caſe of need. 

Nöt ig, Nothwendig, adj, 1 
ceſſary. 

Nöthigen, v. a. to force. 

Nöthigung, V. conſtraint. 

Nothleidend, . miſerable, 


07 Out 
vethan; 
Verhayy 
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„ Nothlüge, F. a forced lie. 
Nothpfennig, m. ſpare money. 
n Nothtaufe, F. a private baptism. 
Nothwehr, F. a neceſſary or ne- 
ceſſitated defence. 
„ W Nothwendigfeit, /. neceſſity. 
Nethwerk, ». a neceſſitated work, 
Nothzucht, Fa rape. 
Nothzüchtigen, v. 4. to raviſh. 
Notiren, 2. 4. to note, 
Notoriſch, adj. notorious, 
Nevember, m. november, 
Nu or beiter Nun, adv. now, 
Nüchtern, 44. faſting ; ſober. 
Nüchternheit, F. ſoberneſs. 
Nudel, F. a boiled pudding. 
Nulle, F. a nullo or zero. 
Numer, J. a number, 


11 


der, 


able. 
rcfits 


- * inte. j. o! oh! 
þ, adv. whether. conj. as if. 
Obacht, F. care, watching. 
dach, u. roof, lodging, ſhel- 
ter. 
ben, adv. above, on high. 
benah, adv. off from, above. 
na enan, adv. above. 
benauf, adv, upon, above. 
bengus, adv, alof.; out of it. 
benhin, adv, flightly, haſtily. 
ber, adj, upper, ſuperior, 
Reramtmann, w. an upper- 
bailiff. 
teraufſeher, 1. a chief overſeer, 
a lupetintendant. 
belbein, u. a ſplent. 
ſbereinnehmer, m. receiver ge- 
neral, | 
berfläche, F. ſuperficies, ſurface 
er outſide. 


berhand, F. upper hand; ſupe- 


tiority. 
berhaupt, u. head, chief, 


tl, 


Num O bl 


Numeriren, v. 4. to number. 
Nuncius, . a nuncio. 
Nunmehr, adv. now, at preſent, 
Nur, adv. but, only. 
Nuß, „, a nut, walnut. 
Nuſbaum, m. a nut tree. 
Nußknacker, . a nut cracker. 
Nutzen, . advantage, profits 
uſe, utility. 
Niiren, v. 4. to uſe, 
Nützen, vu. to yield profit, 
Nützlich, Nukbar , 44% uſeful, 
Nützlichkeit, f uſefulneſs, 
Nutzlos, adj. uſeieis, 
Nutzloſiakeit, J. uſcleſ-neſs, 
Nutznieſſer, u. uſufructuary, 
Nutzuieſſung, F. uſufruce, 
Nutzung, F. uling, uſe. 


232 


O. 


Oberherr, m. chief maſter; a 
lord-paramount, 

Oberherrlich, a4j. belonging to 
the lord- paramount. 

Oberherrſchaft, Fa paramount 
authority; ſovereignty. 

Oberkleid, u. an upper-coat. 

Oberländer, . one out of the 
high countries, 

Oberpfarrer , . chief miniſter. 

Oberrichter, . the lord chief 
juſtice. 

Oberrecf, . ſurtout. 

Oberſchwelle, V. lintel. 

Oberſegel, . rop-ſail. 

Oberſte, der the uppermoſt, 

Oberſter, ein a colonel, 

Oberſtlieutenant, u. 
nant-colonel, 

Oberſtwachtmeiſter, m. a major- 


general. 
Obgleich, Obſchon, cosi. al- 
though. 


though, 
Obhut, J. ſhelter, watch. 
Obig, 4j. above ſaid, 


Oblate, F. a wafer. 


a licute- 


Oblies 


Ofe 
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Obliegen, v. irr. u. to apply one's 
ſelf. v. irr. imp. to become, 
to be obliged. 

Obliegenheit, V. obligation: 

Obrigkeit, /. magiſtrate, 

Obrigkeitlich, 4%. belonging to 
the migiſtrate; ein obrigkeitli⸗ 
ches Amt, « magiſtracy. 

Obſicht, . inſpection, 

Obſiegen, . u. to get the vic- 
try. 5 

Obſt, u. fruit or fruits, 

Obſtbaum, m. a fruit tree. 

Obſtgarten, n. an orchard. 

Obſthändler, . a fruit-man. 

Obſtkammer, 7. fruirery, 

Obwalten, v u. to be in vogue. 

Ochs, m. an ox, a but. 

Ochſenfleiſch, 2. beef, 

Ochſenhirt, . a near-herd, 

Ochſenkepf, a bul:-1.cad, 

Ochſenmäßig or Ochſig, adj. block- 
headed blockiſh. 

Ochſenziemer, *. a bull's pizzle. 

Ochſenzunge, Fa neat's- tongue; 
bugloſs ox ox- tongue. 

October, u. october. 

Oculiren, v. 4. to graft, 

Odem, 1. breath. 

Oder, con. or. 

Oede, a4. walte, deſart. 

Ochr, u. an car % handle. 

Oekonomie, F. oeconomy. 

Oekonomiſch, adj, oeconomical. 
el, u. Oil. 

Oelbaum, . ollive- tree. 


Oelbeere, F. an olive. 


Oelen, v. 4. to oil. 
Oel farbe, F. oil- colour. 


Oelgarten, . olive-yard. 
Oelhändler, . an oil-man. 
Oelicht, adj, oily. 
Oelung, . the extreme unction, 
Dertlich, adj. local. 
fen, . an oven; a furnace; a 
ſtove, 


Hfengabel, /. an oven-fork. 


Ofe Ope 234 
Ofenloch, ». the mouth of + 


Oven. 


Ofenthüre, F. lid of an oven, 


en, ach. open. 
Offenbar, aj. open, manifeſt, 5 
Offenbaren, v. 4. to publiſh a 1 
manifeſt; to reveal. 
Offenbarung, F. revelation, 0 
Offenheit, F. ſincerity, L 
Offenherzig, adj. open - hearted O 
hncere, ingenuous. 0 
Offenherzigkeit, F. open-hearted. O. 
neſs, lincericy, Ot 
Offieier, . an officer, 0 
Oeffentlich, adj, publick. Or 
Oeffnen, v. a. to open. It 
Oeffnung, J. opening. Ort 
Oft, Oeſters, adv, often, Ord 
Oheim, „. uncle. Ord 
Ohme, Fan aume. Ord 


1 praep. without. 
O JN! aefiubr, adv, by chance: about, 
Ohnmacht, J. weakneſs ; impotet- 
ey; aſwooning or ſwoon, 
Ohnmiid-tig, 4% impotent, weas; 
ohnmächtig werden, to (002, 
Ohr, u. ear; a handle. 
Ohrband, ». chape, 
Ohrenbeichte, F. auricular cot 


N. 


Mare 


teſhon. Haar 
Ohrenbläſer, m. a tell - tale. Naarn 
Ohreule, J. horn-ovl. lacht, 
Ohrfeige, F. a box on the eat, echte, 
Ohraehänge; u. ear-bobs. achtgu 
Oehricht, adz. cared. Pater 
Ohrküſſen, u. a cod, pillow. Nad tw. 
Ohrläppchen, u. ear-lap. farm, 
Ohrlöffel, . ear-picker, Ut, „ 
Ohrring, . an ear-bob, Mien, 
Ohrwurm, m. earwig. en, 
Oftavband , m. an octavo- away. 
Olive, /. an olive. | acer, 
Olivenerndte, F. crop of cheiedgerat 
Olivenbaum, u. olive-tree- baus 
Olivenfarbig, 4%. olive-co/0V i ohn 
Olivengarten, u. olive- Jad Wi" ravie 
Oper, V. an opera. "Mferd 
Operuhaus, v. opera-boule, beck, 


Pal 
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, W Orerment, „. orpiment. 
Opfer, u. a ſacrilice, an oblation ; 
a victim. 

Opfergebet, ». offertocy, 
Opfergeld, „. offering-penny, 
„Oofergeſchirr r Opfergefäſſe, . 

lacriſicial veſſels, 
Opfern, v. a. to ſacrifice. 
Ovfervrieſter  m. ſacriiicer. 
4 Odsferthier, a victim, 
Opferung, F ſacrificing. 
„ Oßytik, /. the opticks. 
Optiſch, /. optick. 
Orangenbaum, m. an orange: tree. 
Oranienfarbig, 44/. orange - co» 
loured. 
Orden, . an order, 
Ordentlich, adj. orderly. 
Ordiniren, v. a. to ordain. 
Ordinirung, Y ordination. 
Ordnen, v. a, to order, ordain, 
Ordnung, F. order, ordering. 


Pan, u. a pair or couple. 
Maren, v. 4, et r. to couple. 
Naarweiſe, adv. by pairs. 
hagrung, F. copulation, 
acht, m. a farm upon rent. 
gaͤchten, v. a. to farm, 
achtgut, ». a farm. 

Pachter, m. a farmer. 

lad tweiſe, adv. by manner of 
tarm, 

ad, m, et n. a pack. +» 
Ace, v a, to pack up. 
Men, fich to pack or make 
Way. 

ter, m. a packer. 

Werithe, 2. baggage. 
baus, u. ware- houſe. 
Woh, m. package. 
werapier, cap-paper. 

WMHerd, u. a pack-horſe. 
Kot; n, a packing-ſtick. 
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Organ, m, organ. 
Orgel, J. an organ, organs. 
Oraelbilae, { . die the 


bellows of a pc of acgans. 
Orgelbauer, „ ocgon-butider, 
Or deln, v. u. to play un the or- 
gans. 
Orgelpfeiſe, J. organ-pipe, 
Orgeltreter, . he that muſt tiead 
the bellows of an organ. 
Orgelzug, m. row of pipes in an 
Organ. 
Orkan, „. hurricane. 
Orlogſchiff, ». a man of war, 
Ort, m. a, place; a paſſage. 
Ortsbeſchreibung, J topography. 
Oſt, m. eaſt, orient, levant. 
Oſterlamm, paſſover. 
Oſtern, /. eaſter, 
Oeſtlich, adj. eaſlerly, eaſtern, 
Otter, J. otter; a viper, 
Oxhöft, u. hogshead. 


P. 


Palaſt, m. a palace, 
Pallaſch, u. a ſabre. 
Palmbaum, W. a palm: tree, 
Panier, u. banner, ſtandard. 
Panther, m. a panther. 
Pantoffel, m. a flipper. 
Nantoffelholz, . cock 
Banzer, . a coat of arms. 
Panzerhemd, ». coat of mail. 
Panzermacher, . hirneſs- maker. 
Panzern, v. 4. to harneſs. 
Päonie, f. peony. 
Papagai, m. a parrot, 
Papier, ». paper. 
Papierhändler, u. 
chant. 
Papierlumpen, (#7. plur.) old rags 
to make paper withal, 

Pappe, V. pap; paſteboard. 
Pappendeckel, . paſteboard. 
Pappel, J. poplar; mallows, 
Pappen, v. -a. to paſte. 

Pabſt, 


paper · mer- 
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Papſt N. pope. 
Pipſilich , 447. papal. 
Papſtthum, u. popedum, papacy. 
N m. the parade. 
aradies, . paradiſe, 
Paradiren, v. ». to make parade. 
Parchent, u. fuſtian, 
Parder, m. a leopard. 
Parlament, u. parliament, 
Partei, F. a part or party. 
— x wa mM, partiſan, 
arteiiſch or Parteilich, 44. et 
adv. partial, partially. 
| +} I F. parriality, 
Iartijſane, F. partiſan. 
Partitur, /. partition. 
asquill, u. a pasquil, 
Paß, 1. a paſs or paſsport ; a 


der Pferde, 


paſs or paſſage; 
pace, amble, 
Paſſagier , u. a paſſenger, 
Paſſen, v. a. to fit. v. n. to 
fit, to ſuit; to paſs at cards; auf 
einen, co lie in wait for one, 
Paßgang, u. an ambling pace. 
Paßgänger, . an ambler. 
Paſziren , v. a. et u. to paſs. 
Paſſierlich, 44. paſſable. 
Paſſierung, 5. paſſage. 
Paſtete, J. a pie; paſty. 
Paſtetenbäcker, m, paſtry-cook. 
Paſtetenwerk, u. paſtry-wotk. 
Maſtinat, u. parſnep. 
Paſtor, m. a paſtor, 
Vatent, u. a patent. 
Pathe, m. a god-ſather; a god- 
ton. | 
Pathin, F. a god-mother; a god- 
daughter. 
Patriarch, m. a patriarch, 
Patriot, m. a patriot. 
Patricier, . pattician. 
Patrolle, F. patrol, rounds, 
Patrolliren, v. u. to patrol, 
Patron, . patron, protector, 
— . advowſon. 
atrone, F. pattern; carttidge. 
Patronin, F. patroneſs. 
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Patrontaſche, F. cartouch-bor. | 

Pavian, . a baboon, 

Pauke, . a kerrle-drum, 

Pauken, v. u. to beat the kettle. 1 
drums, 


Paukenklöpfel, m. a ketile- drum gq 


IK. 
Paukenſchläger, N. a kettle-drum- - 
mer. 1. 


Pausback, n. a blob-cheeked felloy, 
Pauſch, u. Pauſche, f a buadle, 
Pauſchen, v. u. to buff and puff. 
Pech, u. pitch. Pechicht, a6; 
pitehy. 
Pech draht, 
thread. 


Pecyfackel , F. a torch. 


m. a ſ{hoemakery 


Pechfranz, n. a wreath of pitche Mia, 
cord, 11 
Pechmütze, F a pitch- cap; a le 10 
ther-cap. fab, 
— oh F. pedantry. "ahi 
ledantiſch ,. adj. pedantick. nd 
Pedell - „. a beadie, find 
Pein, * pain, ake, grief. — 
—— F. rack, torture. and! 
einigen, v. 4. to pain, torment. I Thor 
Peiniger, . racker, toruentotündt 
Nein F. tormenting. anne 
einlich, 42. painful; penal, ei nne 
minal. ddv. criminally, anne; 
Peitſche, F. awhip, ſcourge, fritte; 
Pei e. v. 4, to whip. arro 
elz, m. a fur, furred coat. parſer 
Pelzhandel, m. furcier's trade,. irrer; 
— m. furriet. tha! 
helzwaare, F. furr-ſkins , furs, Wires;,, 
Pennal, u. penner, pen-cale, 'tfirc 
Pergament, u. parchment. 1 
Periodiſch, a:{j. periodical, they 
Perle, F. a perl or pearl, e, / 
Perlengerſte, J. peeled barley. er,“, 
Perlenmutter, f. mother of pe ferban 
Perlfarbig, 447. pearl-coloueHerbüg 


Perſon, F. a perſon. 
Perſonalien, die (p/. ner.) p 
nality. 


Perſönlich, 44%. perſonal. 
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Perſinlichfeit , F perſonality. 
Perſpectiv, . perſpective-glaſs. 
Perücke, F. a perwigy a wig. 
Perückenmacher, u. a perwig- 
maker. | 
nW Vf, F. peſt, plague, 
Peſtbeule, Y. a plague-ſore, 
-W Peftilenzialiſe), a7. peſtilential. 
Petarde, /. a petard, 


W, peterſilien, F. parsley. 
e. NPetſchaft, . a ſeal. 


Petſchiren, v. 4. to ſea). 
Vetſchierring, m. a ſeal-ring. 
etſchierſtecher, . a ſeal-gravet. 
Mad, m. a path; a by-way. 
affe, m. a prieſt; a monk. 
Piaferei, f- monkery. 
Maffenmäſſig, adj. monkiſh. 
ahl, m. a ſtake, a pale. 

ſählen, v. a. to prop, ſet props. 
ſahlholz, 1. pile-wood. 
ſahlwerk, u. pile-work. 

"Utd, u. a pawn or pledge. 
fänden, v. 4. to diſtrain one's 
goods. 
ſandhaus, u. 
ſhop. 
fündung, F. distraining. 
anne, F. a pan. 

zmnenſchmidt, m. a pan-ſmith, 
Janntuchen, m, a pan-cake, a 
lritrer, | 

ate, F. a parſon's living; the 
parſonage 3 a pariſh, 

arer o, Pfarrherr, . a parſon. 
Athaus, u. parſonage, 

Itkind, u. pariſhioner. 
utkirche, F. pariſh church. 
W, m. a pea- cock. 

uhenne, F. a pea-hen. 

ide, F. a melon. 

er, m. pepper. 

Nerbaum, m. pepper- tree. 
erbüchſe, F. a pepper - box. 
ſerkuchen, mm. ginger-bread, 
ſetmühle, F. a pepper-quern. 
dern, v. a. to pepper. 

e, F. a pipe; a whiſtle. 
weiter Theil. 


hel 


ler 


a pawnbroker's 


meat. 
,entots 


1al, ci 


ge. 


Dat. 
trade, 


„ furt. 
-cale, 
it. 

al. 


barley 
c of pes 
31 ures 


t.) P 


al. 
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Pfeifen, v. irr. 4. et u. to pipe; 
to whiſtle. u. (das) whiſtling. 
Pfeiſer, m. a piper; a fifer, 
Pfeil, m. an arrow. 
Pfeiler, . a pillar, 
Pfeilköcher, „ a quiver. 
Pfeilſchütze, . an archer, 
Pfennig, . a penny, 
Pferche, F. a park; a fold. 
Pferchen , v. a. to park; to pen. 
Pferd, ». a horſe; a nag. 
Pferdarzt, m. a horſe leech, 
Pferdbeſchlag, . horle-ſhoeing, 
Pferddecke, F. a horſe- cloth. 
Pſerdgeſchirr, ». horfe-trappings. 
Pferdgurt, m. a horſe's girth, 
Pferdhaar, ». horſe- briſtles, 
Pferdhandel, u. horſe- trade, 
ockeyſhip. 
Pferdhändler, u. jockey. 
Pferdknecht, . a groom. 
Pferdlauf, * a horſe-race, 
Pferdſtall, m. a table. 
Pferdſtriegel, F. a horſe-comb. 
Pferdtränke, F. vatering place in 
a river for horſes, 
Pfetzen, v. 4. to nip or pinch, 
Pfetzung, F. pinching, nipping. 
Bfekzange , f- barnacles, 
Pfiff, m. a whiſtle; a trick, 
Pfifferling, u. a toad-ſtool; a 
tride. 
Pfiffig, 447. cunning, ſly. 
Pfiffigkeit, 7. Clinels. 
Pfingſten, T. whitſuntide, 
Piingſifeſt, a. the pentecoſt. 
Pfingſtroſe, J. peony. 
Pfinaſttag, . wuitlunday. 
Pfingſtwoche, F. whirſun-week, 
Pfr, /. a peach, 
Pfirſichbaum, *. peach-tree. 
Pfirſichblüte, J. peach-rree-bloſ- 
om. 
Pfispern, v. u. to Whisper. 
Pflanze, F. à plant. 
Pflanzeiſen, u. a dibble. 
Pflanzen, v. 4. to plant, to ſet 


plants. 
Pflan⸗ 


Pf. pf 


 Uſlanzer, m. a planter. 
Pflanzſchule, F. a nurſery, 
Pflanzſtadt, /. a colony. 
Pflanzung, J. planting; planta- 
tion. 
Pflaſter, u. a plaſter or plaiſter; 
the pavement. 
Mflaſterer, „. a paver. 
Pflaſtergeld, u. paviage. 
Mflaſtern, v.a. to pave, 
Mflaſtern, ». paving, 
Piaiterſtcin, u. a paving ſtone, 
MPflaſtertreter, „. an idle fellow. 
Vflaume, f. a plum. 
Pflaumenbaum, „. a plum: tree. 
Pflaumfedern, fem. plur. down. 
Pflege, f. attendance. 
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Pflegen, v. 2. to attend, to take 


care. v. 1, to be wont. 
Pflegkind, u. a foſter- child. 
Pleamutter , V. a foſter- mother. 
Vfleaſohn, m, a foſter- ſon. 
Pflegtochter, F. a foſter- daughter. 
Mflegvater, . a foſter- father. 
Pflegung, /. attendance. 
Pflicht, F. duty, obligation. 
Pflichtbrüchia, adj. perfidious. 


Plichtig  Pflichtbax , 4%. obli- 


ged. 

Pflichtmäſſig, 4%. ee ad. con- 
farmable, conformably to your 
duty. 

Pflichttheil, 2. lawful portion, 

Pflock, u. a plug; a peg, pin. 

Pflöcken, v. a. to peg or pin, 

Pflücken, v. 4. to gather; to pick. 

Pflug, m. a plough or plow, 

Pflugbar, 4%. arable. 

Pflugeiſen, . a plough-coulter, 

Pflügen, v. 4. to plough. 

Pflüger, u. a plough-man. 

Pflugmacher, m. a plough-wright. 

Pflugſchaar, V. plough- T hare, 

Pflugſterze, F. plough-rail, 

Pforte, V. a gate. 

Pförtchen, . a wicket, 

Pförtner, m. a porter. 

Pfoſte, /. a poſt or peer, 


P fo 


Piu 


fote, F. a foot or paw, 

friem, m. a punch; a bodkin, 
Pfriemenkraut, 2. broom, 
Pfropf, m. ſtopple, cork, 
Pfropfen, v. 4. to graſt, to graf 
Pfropfmeſſer, n. gratting-knite, 
Pfropfreis, u. a graff or graft, 
Pfründe, V. a prebend, 
Pfründner, u. a prebendary, 
Pfuhl, . a pool; a marſh. 
Pfühl, . cuſhion 3; mattreſs. 
Pfuhlicht, adj. mart hy, muddj, 
Pfui, .inzery, fy! 
Pfund, . a pound. 
Pfiinoer , m. a pounder. 
P undleder, n. ſole- leather. 
Pfuſchen, v. ». to bungle. 
Pfufcher, u. a ſpoil' trade. 


292 


Pfuſcherei, F. underhand - d © 
ings. 5 lan; 
Pfütze, F. ſlough, puddle, lant 
Pfützig, adj. plaſhy, miry. gp 
Phariſäer, . a phatiſee. atſa 
Phariſäiſch, 447. phariſaical, diaſ] 
ae m. a philoſophet. itt, 
Philoſophie, F. philoſophy. Mitte, 
Philoſophiren, v. ». to philel ad | 
phize. : ; 3 ge fl: 
ahiloſophiſch, adj, philoſopiiaiWtre, 
legma, u. ſlegm. 0 play 
legmatifch , adj. fAegmaric,WMrcery; 
Phyſicus, u. phyſician, ttheit 
Phyſik, F. the phyſicks. Eh. 
ichen, v. a. to pitch, Ren, 5 
Picke, F. a pick-ax. Fer, „ 
Pickelhering, . jack-pudcine regen, 


Picken, v. a. to peck, to pid 
Pilger, . a pilgrim. 
Nilgerſchaft, /. pilgrimage. 
Vilgerſtah , . pilgrim's ttath 
Pille, F. a pill. 
Pimpernuß, J. piſtachio . nut, 
Pimrernußbaum, u. pili 
tree. 
—. F. pimpinel: be 
inſel, M. a pencil; a (emp! 
Pinſeln, v. a. to pencil. 
Pinſelſtiel, u. pencil's ſts: 
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pPipen, v. v. to pip. 

Pips, m. the pip. 

Piſſe, F. piſs, urine. 

bpiſſen, v. 4, to piſs, make water. 
| Piſſer, m. a piſſer. 

Pißtopf, mm. a piſs- pot. 
pißwinkel, m. a piſſing- place. 
Piſtole, F. a piſtol. 
Piſtolenhulfter, F. bolſter, 

Hacat, 2. bill poſted up. 
Placken, v. . (ſich) to toil and 
48 moil. 

Plackeret, F. a tireſom work. 
plage, F. a plague. 

lagen, v. 4, ro plague. | 
lan, m. a plan. az. plain. 
anet, m. a planet. 

laniren, v. 4. to glue; 
d (mouth, 

lanirwaſſer, u. gluiſh water. 
lanfe , F. plank, board. 
apyertt, v. 7, to chat, prattle. 
atſchern, v. 2. (im Waſſer) ro 
al, Nich. 

et. att, adj. flat, plain. 

atte, F. a plate; baldneſs, a 
ald pate; — eines Nagels, 
he flat head of a nail. 

tten or Platten, v. a. to flat; 
0 plate; to ſmooth, to iron. 
tterdings, adv. abſolutely. 
ttheit, F. flarneſs; inſipid talk. 
8, n. a place. 

ten, v. u. to crack or ſnap, 
ßer, . a clap er crack. 
tegen, m. a ſhower of rain. 
erei, F. babbliog, 

erer, a babbler. 

dern, v. 1, to babble. 

lich, adj, et adv. ſudden, 
denly. 

d, adj. plump; clowniſh. 
den, v. x. to plump. 

heit, F. clowniſhneſs, 

ber, m. frippery, trumpery; 
ie. 

verer, m, a plunderer, 

dern, v. a, to plunder, 
erg, /. plundering. 


to 
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Plüſch, . ſhag, (a kind of fluff.) 

Pöbel, , populace, mob, 

Pöbelhaft, aj. mobbiſh, vulgar, 

Pochen , v. 4. et u. to beat; to 
knock; to huff and puff, to 
boaſt; das, puffing. 

Pocken, die (/ fem.) the ſmall- 
3 Eine einzelne Pocke heißt 
pock. 

Pockennarbe, F. a pock-hole. 

Pockennarbig, 44. full of pock- 
holes. 

Podagra, », gout, 

Podagriſch , 4%. gouty. 

Pokal, *. a cup. 

Pökelfleiſch, ». lalt-meat. 

Pökeln, v. a. to ſalt. 

Pokuliren, v. x. to cup. 

ol, m. a pole. 
olei, u. penny-royal, 

Policei, 7. police, 

Poliren, v. 4. to poliſh; to bur- 
niſh; to furbiſh. | 

Polireiſen, u. a poliſhing- iron. 

Polirer, m. a poliſher, 

Polirung , Politur, /. poliſhing. 

Politik, V. the politicks. 

Politiſch, 44%. politick. 

Polſter, . et n. a bolſter, a 
quilt. 

Polſtermacher, . a quilt-maker. 

Polſtern, v. a. to quilt. | 

Polterer, . a-boiſterous man. 

Poltergeiſt, . a hobgoblin. 

Poltern, v. u. to make a noiſe; 
to ſcold. : 

Pomeranze, V. an orange, 

Pomeranzenfarbig, 4%. orange- 
coloured. 

Pomeranzengarten, a. Pome: 
ranzenhaus , u. an orangery, a 
green-houſe. 

Pomeranzenſaft , . ſherber. 

Pomp, . pomp, magnificence, 

Pompe, /. a pump. 

Pompen, v. 4. to pump. 

Pomphaft, 44%. pompous, 

Popanz , m. a bug-bezr, 
G 2 


Popel, 


Yoyel, . ſnot, ſoivel, 
Porcellan, u. porcelain, china, 
Porcellauhiindler, m. a china- 


Porkirche, f. church-gallery. 
Portal, u. front of a building. 
Porto, . poſtage. 
Poſament, 7». lace, 
Poſamentirer, . a laceman. 
oſaune, F. a trumpet. 
ioſaunen , v. 4. to trumpet. 
oſeln, v. a, to play at bowls, 
Poſitur, . poſiture. 

„J. a trick; a farce, 

en, m. a trick, | 
Poſſenhaft adj, waggiſh, trick- 


Poſſenreiſſer, u. a buffoon. 
Poſſenreiſſerei , Y. buffoonery. 
Poſſenſpiel, 2. a farce. 
Poſſierlich, adj. droll, pleaſant. 
Poſt, F. polt; news. 

Poſtamt, . polt-office. 
Posten, . poſt, ſtation. 
Poſtgeld, u. poſtage. 

Poſthorn, . horn, 

Poſtille, V. a poſtil, collection of 


Poſtillenreiter, *. a poſtiller. 

Poſtiren, v. 4. to poſt, to place. 

Poſtirung, V. poſture. 

Poſtknecht, . poſtilion. 

Poſtkutſche, F. ſtage - coach. 

Poſtmeiſter, . poſt maſter. 

MPoſtpferd, u. ſtage-horſe. 

Poſtſchiff, u. a packet- boat. 

Pottaſche, F. pot-aſhes. 

Noz, interj. bodikins! 

Pracht, F. pomp, ſtare. 

Prachtbett, u. bed of ſtate, 

Prachtgeſetze, ({plur. neut.) ſump- 
tuary laws. 

Vrachthimmel , m. a canopy. 

Prächtig, a9z. ſtately. 

Prägen, v. a. to (amp or coin, 

Prahlen, v. 2. to boaſt of. 

ler, m. a boaſter. 


lerei, F. boaſting. 


Pra Pri 


Prahleriſch, 44%. boaſting. 
Praktieiren, v. 4. to practiſe, 
Prakticus, . a practitioner. 
Prall, m. rebound. 
Prallen, v. 4. to rebound, 
Prallen, . rebounding. 
Prämie, F. premium. 
Prangen, v. 2, to make a parade, 
ro make a ſhow of, 
Pranger, m. the pillory, 
Präſident, . preſident. | 
Präſidentenſtelle, 7, preſident. WF * 
hip. ? 
2 v. a, er u. to rattle, 1 
raſſen, v. 2. to guttle 11 
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guzale. Pl 
Praſſer, . a debanchee, P 


Praſſerei, F. guttling and gun V1 


ling. Vt 
Praxis, F. practice, Pr 
Predigen, v. a. to preach, Pr. 
Prediger, m. a preacher, Pre 
Predigt, F. a ſetmon. l; 
Predigtamt, u. miniſtry. Pre 
regeln, v. a. to fry in a pan, Prot 
regelpfanne, F. a trying-pao, Prof 
reis, n. price; praise. prof. 
\reiſen , v. r. a. to praiſe, Prof, 
Preisgeben, etwas v. u. 4. tt boſe 
make prize of a a thing, rofe 


Preiswürdig, adj. praise- worth rofo 
Prellen, v. a. to toſs; to che tee 


v. . to rebound, Doe 
Preller, . rebound. Promo 
Preſſe, F. a preſs, Drehe 
Preſſen, v. a. to preſs, to que ephe 
Preſſer, . a preſs-man. 155 
Prieſter, m. a prieſt. tephe 


rophe 
roſa, 
eeſaiſß 
left; 
'Ctrfr 
'Ukpfy 
lia} 
ropia, 
(0b1g} 
amm 


Prieſteriun, F. a prieſteſs. 
Prieſterlich, 44%. prieilly, 
Prieſterſchaft, F. the «lergy- 
Prieſterthum , ». prieſthood. 
Priefterweihe, f the ordaining 
a prielt. 

Prinz, m. a prince. 

Prinzeſſinn, J. a princeſs, 
— F. a priorels. | 
\ritſche, J. a neld-bed; a” 


Pritſchen, v. 4. to whip, 

fe a 3 man or perſon. 
Vrivatleben , n. private life, 
Privet, u. a privy. 


Privilegium, „. privilege, 


2 a ſample, pattern. 


Prebebogen , . a proof, 


Prob-vredigt, F. a trial-ſermon. 


Probeſtück, . a trial. 
Probiren , v. 4. to try. 
Probirſtein, . touch-ſtone. 


Probſt, m. a provolt. 

Probſtei, F. a provoſtſhip. 
Proceſ, m, a proceſs, lawſuit, 
Proceßführer, m, a pleader. 
Proceſſiren, v. 2. to plead. 
Preceßſachen, (p/. fem.) acts. 


preceßweſen, ». proceeding at 


law. 
Precurator, m. 2 proctor. 
Produkt, u. product. 
Profan, 44. prophane. 
Profanirung, J. profanation, 
Profeſſion, J. a trade. 
Ae m. a profeſſor. 
tofeſſur, F. a profeſſorſhip. 
Profos, u. provoſt-marſhal. 
Wroject, u. a project, deſign. 
Projectmacher, u. a projector. 
Premoviren, v. 4. to promote, 
Prerhet, u. a prophet. 
Prophetinn , F. a propheteſs. 
Prephetiſch, adj, prophetical. 
tephezeien, v 4. to propheſy. 
ſtorhezeiung, F. prophecy. 
moja, J. proſe. 
Neſaiſt, m. a proſe writer. 
'dteſtiren, v. 1. to proteſt. 
etetell, 2. a protocol. 
tetokolliren, v. a. to protocol. 
tebiant, u. proviſion, 
tevianthaus, . a ſtore-houſe, 


7 
4130 
Cod. 
ainigz 


ss. 


ammunition. 


Privatmann, . Privatperſon , 


Privilegiren , v. 4. to privilege, 


Probe, F. a proof, a trial, an eſſay; 


and Probirtiegel, . a coppel or teſt. 


teviantiren, v. 4. to provide of 


Pro Pur 


Proviantmeiſter, u. a commiſſary 
of the ſtores. 

Provinz , F. a province. 

Prüfen, v. a. to prove, to try. 

Prüfung, F. examination. 

Prügel, N. a ſtick, ſtaff, cudgel. 

Prügeln, v. a. to cudgel, 

Prunelle, J. prunello. 

Prunk, . ftate, ſhew, 

Pſalm , m. a pſalm. 

Pſalter, m, a plalter. 

Publiciren , v. 4. to publiſh. 

Publicum , „. the publick. 

Puder m. a ſpaniel. 

\ 
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uder, m, powder for the hair. 
udermantel, . combing-cloth, 
Pubern, v. 4. to powder, | 
Puderquaſte, F. a powder-tuft, 
Puderſchachtel, f a powder-box. 
Puffer, wm, a pocker-gun, 
Puls, m. pulſe, 
Pulsader, F. artery. 
Pult, . a desk. 
Pulver, u. powder; gun- powder. 


Pulverflaſche, 7 a powder-flask, 
Pulveriſiren, Pülvern, v. 4. ro 
pulveriſe. 


Pulvermüller, m, a gun-povder- 
maker. 
Pulverthurm, u. a tower or ſtore- 
houſe for gun- powder. | 
Punkt, . a point; an article. 
Pünktlich, a4/. punctual, 
— keit, F. punctuality. 
unktiren, v. a. to point or pune- 
tuate; to ſtipple. 
Punktirer, m, geomancer, 
Punktirkunſt, F. geomaney. 
Punktirung, F. punctuation. 
Punktur, V. ſtippling. 
Punſch, . punch. 
luppe, F. a baby, a doll. 
uppenmacher, m, a doll-maker, 
Puppenſpiel, . a puppet-play. 
Puppenſpieler, . a puppet-player. 
Purganz , H a purgative, 
Purgiren , v. 4. et n. to purge, 
Purgirend , 44%, purgative. 
G 3 Pur⸗ 
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Purpur, u. purple, 
Purpurfarbe, J. purple colour. 
Purpurfärbig, 4% purpliſh. 
Purputſieber, u. purples. 
Purpurſchnecke, J. purple · fiſh, 


Qusobelig, adj, plump, fat. 
Quabbeln, v. n. to quaver, ſhake. 
Quackſalber, m. a mountebank. 
Quackſalberei, J. quackery, 
Quackſalbern, v. u. to quack. 
Quaderſtein, . a free- ſtone. 
Quadrat, ». a ſquare. 
Qnaken, v. . to croak. 

uäker, m. a quaker, 
Quäkerei, J. quakerism, 
Qual, F. torment, grief, 
Quälen, v. 4. to torment, 
Qualificiren , v. 2. to qualify, 
Quall, u. bubbling up. 
Quallen, v. u. to bubble up. 
Qualm, m. a valm, a ſteam, 
Nualmicht, 44%. vaporous, 
Nualſter, m. phlegm, ſpittle. 
Nualftern , v. . te ſpit much, 
Qnark, u., curds-cheeſe. 
Quartal, . a quarter - day. 
Quartant, u. a quarto-book. 
Quartier, . quarters, lodging. 
Quartieren, v. 4, to quarter, 
Quartiermeiſter, m. a quarter- 

maſter. 
Quartierung, quartering. 
Quaſte , J. a tuft. 
Quatember , die (p/. masc.) the 

quarterly ſeaſons of devotion, 
Queckſilber, ». quickſilver. 
Queckſilberig, 44. mercurial. 
Quehle, F. a towel. 


Radatt, m. abatement, fall. 
Rabatte, V. plat- band. 


Q. = |! 


R. 
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Putz, m. attire, dreſs. ) 
Putzen, v. a. to dreſs, to deck, N 

to ſer off; to wipe; to ſnuff, N 


Putzzimmer, . room of itate, 


Quelle, V. a ſpring, a ſouroe, 
Quellen, v. irr. u. to ſpring forth, F 
ro guſh out; to ſwell. Ri 
Quellwaſſer, u. ſpring-water, 
Quer, adj. er adu. croſs; acroſs, 
Querbalken, m. a croſs-beam, 
Querbaum, m. a croſs-bat. 
Quere, F. obliquity. 
Quereiſen , . a croſs-iron- bar, 
Querflöte, F. German flute, 
Quergaſſe , Ff, a croſs-ſtreet. 
Querholz, . a croſs-piece of tin- 
ber, a tranſom, 
Querlinie, F. a creſs-line, 
Querſack, . a wallet, 
Querüber, au. over againſt, 
Querweg, m. a croſs-way. 
Quetſche, V. a plum, 
Quetſchenbaum, . a plum: tres. 
Quetſchen, v. 4. to bruiſe, 
Quetſchung, F. a bruiſe. 


Quicken, v. u. to ſcreech, dio 
Quintlein, ». a drachm, ldie! 
Quirl, n. a racked ſtick, dien 
Quirlen, v. 8. to whirl, adigt 
Quitt, a#j. quit or even. en 
Quitte, F. a quince. Wn 
Quittenbaum, m. a quince-tret- afin 
Quittenlatwerge, J. quince- mn ahm, 
malade. ühmel 
Quittiren, v. 4. to quit. 8 
Quittung, F. an acquittance, tt 2 
Quotient, m. quotient. ner, 
Me] 

Immel 

Rabattiren, v. 4. to abate, ammel 
Rabbiner, , a rabbi, tutting 


time 


(ret, 


tree. 


Rad 

Rabe, . a raven, 

Nabenaas, u. a carcaſs. 

— F. a ravenlike mo- 
ther. 

Rabenſtein, v. the place of exe- 
cution. 

Rabuliſt, . chicaner. 

Rache, F. vengeance, revenge. 

Rachen, . the mouth of a beaſt, 

Rächen, r. a. to revenge, to 
avenge. 

Rächer, „. an avenger, 

Nachcierde, F. revengefulneſs. 


Rachgierig, adj. revengeful, 

Rach ſchwerdt, „. (word of vin- 
dication. , 

NRacfet, n. a racker, 

Nackete, F. a rocker, 

Nad, u. a wheel. 

Radbrechen, v. a, to break on 
the wheel, 

RNädelsführer, . ring-leader. 

Rademacher, m. a wheel-wright. 
ſädern, v. 4. to break upon the 
wheel. 

Näderwerk, wn, wheel-work, 
ladfelne, J. jaunt of a wheel, 
e, 1. a wheel-rut. 
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\ldhaue, F. a mattock. 

ldlinie, F. bookbinder's roll. 
ſadieren, v. a. to eraſe; to etch. 
ladierkunſt, F. etching. 
ladierung, 2 eraſement. 
ladischen, x. little radiſh. 

affen, v. a. to rap, to raviſh, 
laffiniren, v. a. to refine, 
ffinirung , F. refinement. 

ahm, mn. cream. 

ahmen, v. a. to cream, 

ahmen, . frame. 

n, M. a ridge of land, 

ammel or Rammer, . a ram- 
mer, ↄ commander. 

zmmelblock, . a ram- block. 
aumeln, v. 2, to couple. 


ammelzeit, f. caterwaul - time; 
tutting- time, 


Rathſchlag, m. a deliberation, 
G 4 
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Rammler, . a buck-hare; a 
lecher. 


Rammen, v. 4. to ram. 
Rand, m. brim, brink, edge, 
tide, margin. 
Rändern, V, 4. 
notch. 
Randgloſſe, F. a marginal gloſs. 
Ranft, w. a cruſt or cantle of 
bread, 
Rana, m. rank, place. 
Rank, . cunning, trick. 
Ranke, F. a branch. 
Ranunkel, F. ranunculus. 
Ranzen, m, a knapſack. 
Ranzig, a4/, rancid , ruſty, 
Ranzion, J. ranſom, 
Ranzioniren, v. 4. to ranſom. 
Rappe, . a black-horſe. 
Rappier, u. a fencing foil. 
Rapunzel, V. rampions. 
Raſch, adj. rash. . ſerge. 
Raſen, m. a green-turf, 
Raſen, v. u. to rage, to be mad. 
Raſenbank, ,. a bank of ſods. 
Raſend, adj. furious, raging, mad. 
Raſerei, . rage, madneſs, | 
Raſiren, v. 4. to ſhave, 
Raspel, V. a rasp. 
Raspelhaus, 1. a rasp-houſe, 
Raspeln, v. a. to rasp, 
Raſſel, /. a rattle. 
Raſſeln, v. „. to rattle, 
Raſt, V. reſt, repole, quiet. 
Raſten , v. u. to reſt, to repoſe, 
Raſtſtunde, F. an hour of rel, 
Raſttag, m, a day of reſt. 
Rath, u. counſel or advice; 2 
council; a counſellor. 
Rathen, v. irr. a. et u. to advise; 
to gueſs, to divine. 
Rathgeber, m, an adviser. 
Rothhaus , u. the town- houſe; 
guild-hall. 
1117 adj. ſaving, ſparing, 
Rathſam, adj. adviſable, conve- 
nable. 


to indent, to 


Rath⸗ 
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Rathſchlagen, v. ir-. x, to delibe- 
rate, 


Rathſchluß, . a reſolution. 
Rathsherr, m. a ſenatcr, 
Rathsſchluß, „. a decree. 
Rathsſchreiber, . a recorder, 
Rathsſreiberei, Y. roll's office, 
Räthſel, 3. a riddle. 
Räthſelhaft, %. enigmarical, 
Rathysſtube ,] f. council chamber. 
Rathstag, m, a day on which the 
lenate is aflembleu. 
Raths verſammlung, H an aſſem- 
bly of the ſenate, 
Rathswahl, F. the election of ſe- 
nators, 
Ratte or Nake, F. a rar, 
Rattenfalle, V. rat-trap. 
Rattenfänger, . a rat-catcher. 
Rattengift, 2. rats-bane. 
Raub, m. prey, booty, ſpoil. 
Rauben, v. 4. to rob, plunder. 
Räuber, m. a robber, 
Niuberiſch, 47. thieviſh. 
Raubfiſch, . a fiſh that devours 
Others, 
Raubgierig, 44. ravenous, ra- 
pacious, 
Raubneſt, ». ſhelter of thieves, 
Raubſchiff, n. a privateer, pi- 
rate, 
Naubrhier, », beaſt of prey, 
Raubvogel, wm. a bird of prey. 
Rauch, m, lmoke. a4z. rough, 
1 v. 4. et u. to ſmoke, 
Raucher, w. a ſmoker ( of 20+ 
bacco,) | | 
ego u. paſtil. 
Räuchern, v. 4. to perfume, 
Rauchfang, m. a chimney. 
Rauchfaß, u. an incenſory, 
Rauchhändler, m. a furrier. 
Rauchicht, adj. ſmoking, ſmoky. 


Rauchloch, », a vent-hole. 
Nauchwerk, „. furr-ſkins., 
Räude, V. itch, mange. 
Räudig, 4%. ſcabby, ſcurfy. 
Räudigkeit, F. ſcurtizeſs, 


Rau Rech 


jo 


Raufe, J. a rack for a mange iz MN 
ſtable. | Re 
Raufen, v. 4. 0 pull one by tie e 
hair. Ke 


Rauh, adj. harſh, unpoliſhed, 

ai. F. harſhneſs, { harp 
neſs. 

Raum, u. room, ſpace, 

Räumen, v. 4. to empty, to err 
cuate a place. 

Räumlich, 4j. large, ſpacious, 

Raupe, F. a caterpillar, 

Raupen, v. 4. to clear of cater 
pillars. 

Rauſch, m. an inebriation, 

Rauſchen, v. 1. to make a nile 
or buſtle. 

Rauſchen, u. der Blätter, wb 
ling of leaves; eines Bacheh 
purling of a rivulet. 

Rauſchgold, 3. leaf-braſs, 

Rante, . rue. 

Rautenförmig, adj. rhombick, 

Rebe, . a twig of a vine, edeüb 

Rebenaſche, F. aſhes of vines. did 


Rebhuhn, », a parrridge. dlich 
Recept, . a phylician's receipt, ener 
Rechen, m.a rake, nerf 
Rechen, v. a. to rake. eki 
e 1. a cipher-book, ſeliq 
Rechenkunſt, F. the arichmerics, bſelig, 


Rechenmeiſter, m. an arithae 
cian. 


Rechenpfennig, u. a counter, erend 

Rechenſchaft , F. account. Orme 

Rechenſchule, F. a reckoningyoal, » 
dl, 


ſchool. 
Rechgras, u. quitch-graſs. 


Rechnen, v. 4, to count, to te dalpapj 
Rechnung, . account, bill, be, ad 
Rechnungsfithrer, u. a bool, . 
keeper. ea 
Recht, 44. right, juſt, t 
Recht, ». right; law. enboge 
Rechten, v. x. to be lawing- enauh, 
Rechtfertigen, v. a. to juſtify, enſchirn 
Rechtfertigung, F. juſtifcato ent, „ 
Ae ile, a ſo 
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a W Nechtfertiger, m. a juſtißer. 
Rechtgläubig, 447. orthodor, 
Rechtlich, aj, juridical, 
Rechtmäſſig, 4%. legitimate, lau- 


ul. 

echtmäſſigkeit, F. lawfulneſs, 
dechts, adv, on the right. 
iechtſchaffen, aj, honeſt. 
echtſchaffenheit, F. honeſty. 
lechtſchreibung, J. orthography. 
echtsgelehrſamkeit, F. jurispru- 
dence. 

echtsgelehrter, m. a lawyer. 
Kechtsſpruch , u. ſentence, ver- 


—_ Y 


* 


eie dict. 

echtswidrig, adj. againſt the 
tub s. . 
<(Wcde, f. a ſpeech, a discourſe, 


edekunſt, F. the rhetorick. 
eden, v. 4, et u. to ſpeak. 
edensart, F. an expreſſion of 
ſpeech. 

edeübung, F. a declamation. 
edlich, adj. honeſt, right. 
edlichkeit, F. honeſty, ſincerity, 
edner, m. an orator, 

nay ah a ſpeaker's gallery, 
dneriſch, a4. oratorial. 

dſelig, adj. affible. 
dſeligkeit, F. affubiliry. 

ee or Rhede, F. road for 
ps. 

ſerendar, u. referendary, 
ſermirter, . a proteſtant. 
gal, n. che regiſter of an or- 
ill, 

alien, F. royalties. 

alrapier, 2. paper- royal. 

ge, adj, ſtirring, 

gel, f. a rule, 

ltiiſſig, aj. regular. 
elmäſſigkeit, F regularity. 
Ml; v. a. to ſtir. n. rain. 
enbogen, u. a rain-bow. 
lenguß, m. a ſhower. 
genſchirm, 1. an umbrello. 
ent, m. prince or ruler of a 
ite, a ſovereign, 


ation, 
A 


Reg Rei 


Regenvogel, m. a plover. 
Regenwetter, . rainy-weather, 
Regenwurm, m., an earth-worm. 
Regieren, v. a. to reign, to govern. 
Regierer, m. a ruler. 
Regierung, F. reign , govern- 
ment. 
Regiment, . regiment, 
Regiſter, . a regitter, 
Regiſtrator, m. a recorder. 
Regiſtratur, F. regiſtry. 
Regiſtriren, v. 4. to regiſter. 
Regnen, v. un. to rain, 
Regneriſch, a4j. rainy. 
Reguliren, », 4. to regulate, 
Regulirung, . regulation. 
Regung, F. ſtirring. 
Reh, u. a toe. 
Rehbock, . a roe-buck, 
Rehkalb, . a fawn. 
Reibeiſen, . a grater. 
Reiben, v. irr. a. to grate, to rub. 
Reibkeule, F. a wooden or iron- 
peſtle, 
Reibſtein, m. 2 grinding ſtone, 
Reich, », a realm, kingdom, em- 
pire, x 
Nel: adj. rich, wealthy, 
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Reichen, v. 4. to reach. 

Reichlich, 44% large, aboundant. 

Reichsadler ; m. the imperial 
eagle. 

Reichsarmee, F. the imperial ar- 


my. 

— 5 m. the tut, mond. 

Reichs fürſt, . a prince of the 
empire, 

Reichskammergericht, u. the im- 
perial chamber (ar Vetzlar.) 
Reichsſtadt, F. a free imperial 

town, 
Reichstag, m. a diet. 
Reichsthaler, u. a rix-dollar. 
Reichswappen, u. the arms of ths 
empire. 
Reichthum, m. wealth, riches. 
Neif, adj. ripe, mature. 
Reif, m. rime; a hoop. 


G 5 t Reife, 


Rei 
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Reife, F. ripeneſs, maturity. 

Reifen, v. 4. to ripen, v. imp. 
co rime. 

Reifrock, m. a hoop. | 

Reiger or Reiher, u. a heron or 
hern, 

Rei e, 2 a row, 

Reihen, v. 4. to ſtring, 

Reihen, m. dance, 

Reim, m. a rhyme. 

Reimen, v. a. et n. to rhyme. 

Reimer, . a rhymer, 

Rein, aj. clean, near. 

Reinheit, J. purity. 
einigen, v. a. to cleanſe, 

Reinigend, 44%. purging. 

Reinigkeit, F. cleanneſs. 

Relnigung, F. purification 
monatliche Reinigung, 

monthly courſes, 
Reinkohl, u. nipple- wort. 

Reinlich, 44%. clean, near. 

Reinlichkeit, F. cleanlineſs, neat- 
neſs. 

Reis, m. rice. 

Reis, Reiſig, . a ſprig or ſhoot. 

Reiſe, Fa voyage or travel. 

Neiſegefſh adj. ready to depart. 

Nei egefährte, . a fellow-rravel- 
er. 

Reiſer, v. . to travel. 

Reiſender, . a traveller. 

Reisholz, u. brushwood. 

Rei-blei, x. a pencil, 

Reißzeug, . acaſe, 

Reiſſen, v. irr. a. to tear; to 
draw, to delineate. 

Neiſſen (im Leibe), . the gripes, 
the colick. 

Reiſſend, a4j, rapid, ſwife. 

Reißkunſt, F. ſketching, draw- 


ing. 
Reitbahn, F. a racing - place. 
Reiten, v. . a. ct n. to ride. 
Reiter, m. a horſe- man. 
Reiterei, F. cavalry. 
Reithaus, ». a riding. houſe. 


die 
the 


Rennpferd, ». or Renner, n. >, 
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Reitknecht, m. a groom of the 


ſtable. 
Reitkunſt, Y. horſemanſhip, 
Reitmantel, u. a riding- cloak, 
Reitpferd, ». a ſaddle-horſe, | 
Reitſchule, F. manage. | 
Reitzeug, . harneſs. s 
Reiz, m. charms, attractives, 
Reizbar, 44. irritable, ! 
Reizbarkeit, 7. irritability. 
Reizen, v. 4. to irritate; to ex-M 9 

cite; to charm, N 
Reizend, a4. charming. R 
Reizung, V. inticement. 


Rekrute, m. a recruit. N 
Rekrutiren, v. a. to recruit, N 
Rekrutirung, F. recruitment, N 
Religion, f. religion, Ni 
Religionsfreiheit, F. liberty « | 

conſcience. Ri, 
Religionsſpötter, . an unbele Ni 

ver; a free-thinker. Nie 
Religionsübung, F. worſhip, Nic 
Religiös, a4j. religious. Ric 
Reliquien, (/r. J.) reliets. Rid 
Renegat, m. a renegado. cu 
Rennbahn, V. a foot-race, Rich 
Rennen, v. iu. u. to run. da 
Rennen, u. running; race. Kich 


race-horſe, | 
Rennſchlitten, *. a sledge. Nich. 


Rennthier, 3. a rein-deer. Ni 
Rente, F. rent; yearly income. hat 
Nentkammer, F. the exchequei nicht 
Rentmeiſter, mM. a treaſurer, Nicht 
Rentner, m. a tenant. ture 
Repetiruhr, fe a repeating-n icht 
Repoſitorium, u. repoſitory, Richti 
Republik, V. a republick, Ni 
Republikaner, . republican, Nich 
Reſidenz, . residence er pu; ichty 
court. iche 
Reſt, m. reſt or remainder, Y "thc 
Reftant, . the remaining! 0 <ty; 


Retten, v. a. to ſave. b 
Retter, m, a ſaviour or delivt 


Rettgebühr, F. ſalvage- 


Ret Rie 
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the! Rettig, m. radish. 

Rettung, F. ſaving, deliverance, 
Nene, f. repentance. 
ak, WF Neuen, v. imp, to repent, 


Reuig, adj. repentant. 

Neukauf, . a forfeit, 

Renſe , Ft. a weel. 

7 Reute, HF. a plough-ſtaff. 

Reuten, v. a. to, root out, to 
extirpate. 

Reutern, v. 2. to ſift, 

Reuthaue, F a hoe, 

Revier, 1. a ward; quarter of a 
country or city. 

Rhabarber, /. rhubarb. 

Rhodisholz, „. our lady's roſe. 

Nibbe, F. a rib. 

Ribben, v. 4. 
flax. 

Ribbenſtoß, . a cuff in the ribs, 

Ribbenſtück, u, a chop. 

Nichtbeil, 2. the hang-man's ax. 

Richtblei, 2. a plummet. 

Richtbühne, F. a ſcaffold, 

Richten, v. 4, to judge; to exe- 
cute. 

Richten, ſich v. . to accommo- 
date yourſelf to. 

. Kichter, . a judge. 

Richteramt, „. a ſheriffalty, 

Kichterlich, adj. judiciary, 

by Richtern, v. 4. to cenſure, 

* terfiube, f. the judgments- 
all, 


Fichterſtuhl, 1. rribunal. 

Richthaus, u. court of judica- 
ture. 

Nichtig, 4j. right, exact, 

Richtigkeit, F. exactneſs. 


Nichtmaas, . a level, 

Richtplatz, m, place of execu- 
tion. 

dichtſchnur, F. a plumbiline. 

Achtung, F. reforming; direc- 
on. 

dichtwage, f+ a level. 
hen; v. irr, 4. et u. to ſmell, 


0 el 


to peel hemp or 


Nie Nin 
Riechfläſchchen, », a ſmelling - 


bottle. 

Riechwaſſer, u. ſcent-water. 

Riegel, . a bolt. 

Riegelholz, „, a bar. 

Riegelloch, 1. a ſtaple. 

Riegeln, v. 4, to bolt. 

Riegelwand, V. a partition. 

Riegelwerk, n. aſſemblage. 

Riemen, m. a leather-ſtring. 

Riemenloch, u. hole in a ſtirrup- 
leather. 

Riemer, u. a currier, 

Rieſe, . a giant. 

Rieſel, . hoar-froſt. 

Rieſeln, v. 1. to drizzle, 

Rieſenförmig, aj. gigantick. 

Rieſenhaft, 44%. giantlike. 

Rieß, . a ream (of paper.) 

Riet, . rush, cane. 

Riffel, F. a flax- comb. | 

Riffeln, v. a. to pill flax; to re- 
prove one. : 

Rind, . an ox or cow. 1 

Rindchen, », a little cruſt, bo 

Rinde, V. bark; cruſt. 1 

Rindern, v. u. to go to a bull. 

Rindfleiſch, . beef. 

Rindig, 447. cruſty. 

Rindszunge, F. a neats- tongue. 

Rindvieh, . great-cattle. 

Ring, . a ring; a circle, 

Ringelblume, F. a marigold. 

Ringelchen, #. a little ring; cop- 
per-eyes. 

Ringeln, v. 4. to ringle a mare, 
a hog. 

Ringelreim, . a rondeau, 

Ringelrennen, u. a turnament. 

Ningeltaube , Ff. a ring- dove. 

Ringen, v r. a. et u. to ſtruggle; 1 
to fight; to wring. | 

Ringer, m. a ſtruggler. 

Ringförmig, adj. circlelike, 

Ringkäſtchen, 1. a ring-caſe, 

Ningkragen, „. a gorget. 

Ringmauer, F. a wall about a 


town, 
_ Rings- 
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Nin Roli. 


Ringsherum, au. round about. 
Rinne, F. a channel, a gutter. 
Rinnen, v. irr. u. to run, drop. 
Rinnleiſte, Y. ogee, wave. 
Riß, m. acleft, crack; a draught. 
Ritt, m. a turn on horseback. 
Ritter, . a knight. 
—— — n. a manor. 
Ritterhaus, . houſe of lords. 
Ritterlich, 44. heroick , brave, 
Rittermäſſig, v. cavalierlike. 
3 F. knighthood. 
Ritterſitz, u. a country-houſe. 
Ritterſpiel, 2. turnament. 
Rittlings, adv. aſtraddle. 
Rittmeiſter, . a captain of 
horſe. 
Ritz, m. Ritze, Fa ctack. 
Ritzen, v. 4 to ſcratch, 
Roche, m. a ray. 
Röcheln, v. 1. to rattle in the 
throat. 
Rock, . a coat, a gown. 
Rocken, m. a distaff. 
Rockenphiloſophie, /. ſuperſtition. 
Roden, v. 4. to grub up, 
Nodland, ». clear ground, 
Rodung, F grubbing up. 
Rogen, . ſpawn. 
Rogener, m, a ſpawner. 
Roggen, m. rye. 
Roggenſtroh, . that. h. 
Roh, adj. raw; unpoliſhed. 
Rohigkeit, F. rawneſs; unpoli- 
ſhedneſs, 
Rohr, #. reed or cane, 
Röhrbrunnen, u. a fountain. 
Röhrchen, u. pipe for a ſore. 
Rohrdommel, F. a lob, bittern. 
Röhre, V. a channel, pipe. 
Röhrkaſten, u. a ciſtern, 
Röhrmeiſter, m. the conduit - 
maſter, 
Adr F. a reed - pipe. 
Röhrwaſſer, . fountain- water, 
Rolle, 7. a roll, liſt. 
Rollen, v. 8. to roll, ramble. 
Rollenmacher, . pulley-maker, 
Rollenholz, . a rolling pin. 
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Roll Rot 


Rollſtein, u. a cylinder, 
Rollwagen, m. a calash. | 
Roman, . a roman; a novel, 
Romanhaft, Romantiſch, 4% 
romantick. ; 
Römer, m. a brimmer. 
Römiſch, 44%. romafi, 
Roſe, F. a roſe; Saint Antony“ 
tire, | 
Roſenſarbe, /. roſe- colour, 
Roſenfarbig, Roſenroth , a4, ro- 
ſy, of a roſe- colour. 
Roſengarten, w. a roſier. 
Roſenhonig, u. honey of roſes, 
Roſenknospe, V. a roſe-bud, 
Roſenkranz, . a garland of to- 
ſes; a roſary, 
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Roſenſtock, m. a roſe-tree „ Ni 
buſh. Ru 
Roſenwaſſer, u. roſe-water. in 
Rofine, f: a raiſin; kleine Roß Xuc 
nen, dry currants. Rug 
Roſinfarbig, 44%. roſeat. Ruch 


Rosmarin, m. roſemary, 
Roß, 8. 28 horſe. 
Noſkarznet, F. horſe-phyſick, 
oßarzt, u. a farrier. 
Roßbreme, F. a horſe-fly. 
Roßhaar, . horle-hair, 
Roßhändler, m. a jockey, 
Roßkäſer, . a beetle. 
Roßmarkt, *. horſe-market, 
Roſt, m a gridiron; tuſt. 


Röſten, v. 4. to ruſt; geroſiettMiicar 
Brot, a roaſt, uckfe; 
Roſten, v. u. to ruſt, Wrath, 
Roſtig, 44. ruſty. ückma 
Roſtral, ». a pen to draw mulch 7 
lines. da 
Noth. adj. red, vermilion, ud G3; 
Rot bart, Mm, a red-bearded. Frg 
Röthe, /. redneſs. ickſtra 
— — m. red oker, id>frg! 
Rothfuchs, m. a red bay-borſe. Wlich;, 
Rothkel en, n. robin-red-brea uweg 
Neher un. a red hiired, uMwetſ 
Rothlauf, . Saint Antony's ft dug, 
Röthlich, 4%. reddish. * 
Wh IT. 


Nud 
Rothnaſe, F. a ſtanch-toper. 
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Rothſchimmel, 
horſe. 
Rothſchwanz, . a red-tail, 
Kothwelſch, . gibberiſh, 

Rotte, F. F a band or gang. 
Rottiren (ſich) v. r. to league, 
Rottmeiſter, . a ſergeant. 
Rotz, m. ſnot. 
Rogen, v. 2, to ſnivel, 
o Retzig, 44%. ſnotty. | 
Regluffel, u. a ſnivelling lad, a 
young beardleſs fellow. 
Rübe, J. a curnip; rothe Rüben, 
red beets. 
Rubin, m. a ruby. 
Rüböl, u. rape-ſeed-oil. 
Rübſaamen, w. rape: ſeed. 
Ruchles, adj. lewd, wicked; 
impious. 
Kuchleſigkeit, F. wickedneſs, 
Ruchtbar, 44. manifeſt, evident. 
Ruchtbarkeit, F. notoriousneſs. 
Fuck, . a ſhake. 
Rücken, N. back. 
1 Rücken, v. a, er u. to ſtir, move; 
to remove forward. 
ücken, 2. removing. 
lͤckenweh, u. pain in one's back. 
lückfall, u. reverſion, relapſe, 
lückfällig. adj, reverſible. 
lückoang, M. retrogrethon, 
Aucdtaingig, adj. retrograde. 
ückgrad, n. back-bone. 
ldfehr, Rückkunſt, F. return, 
ücklings, adv. backward. 
udmarſh , m. counter-march. 
ſit, F. regatd, reſpect. 
lückſtand, u. arrears, 
ücktändig, adj. in arrears. 
ifſtrahlen, v. 1. to refleQ, 
iſtrahlen , =. reflection. 
ückſtrahlend, adj, reflex. 
INWirts, adv. backwards. 
Meg, m. a return. 
iweiſe, adv. by fits, 
Itiug, m. retreat. 
er, . a helm. 
atnecht, m, a rower, 


a red bay- 


to- 


op 


t. 


on. 
ed. 


. 
horſe. 


Rud Rup 


Rudern, v. . to row. 

Ruderſchiff, . a galley. 

Ruderſtange, V. oar. 

Ruf, m. a call, a ta K. 

Rufen, v. u. to call; to cry, 

Rufer, m. a caller; a crier, 

Rügen, v. 4. to inform} againſt; 
to blame. 


17 F. reſt, repoſe. 
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Ruhebank, V. a couch. 

Ruhebett, u. a couch- bed. 

— 5 v. 1 to relt, 

Ruheſtätte, V. reſting-placez the 
grave. 

Ruhig, adj. quiet. 

Ruhigkeit, F quierneſs. 

Ruhm, m. renown, glory, 

—— adj. vain, proud. 

Rühmen, v. 4, ro praise. 

Rühmen, u. praising; boaſting, 

Rühmlich, 2%. glorious 

Ruhmredig, aj. bragging. 

Ruhmredigkeit, J. bragging, 

Auhmſucht, f. ambition 

Ruhmſüchtig, %. ambirious, 

Ruhmwürdig, Nuhmenewiirdig , 
adj. worthy of praiſe, 

Ruhr, J. a lalk-ilux; die rothe 
Ruhr, bloody- flux. 

Rühren, v. 4. to touch; ſich 
rühren, to ſtir. 

Rühren, v. u. to proceed from. 

Rülps, m. a belch. 

Rülpſen, v. „. to belch. 

Rülpſer, m. a belching-clown, 

Rumpeln, v. u. ro make a ratt- 
ling noiſe. 

Rumpf, . the trunk of a body, 

Rümpfen, v. 4. to wriggle your 
lips with ſcorn. 

Rund, 44. round, circular, 

Runde, V. the rounds. 

Rundeel, . a round baſtion, 

Rundung, J. roundneſs. 

Runzel, f. a wrinkle, 

Runzelig, 4%. full of wrinkles, 

Runzeln, v. a, to wrinkle, 

Rupfen, v. 4. to pick birds. 
G 7 Ruppig, 
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Ruppig, a4j. niggardly. 

Rupfzänglein, F. tweezers. 

Ruß, Mm, ſoor. 

Riiſſcl, „. a ſnout, trunk. 

Ruß hütte, f; a blacking oven. 

Rußig, adj. ſooty. 

Riiſtcr , F. an elm. 

Rüſten, v. a. to arm; to prepare; 
ſich riiſten, to get one's (elf ready. 

Rii7haus, u. an arſenal. 

Rüſtig, adj. ready, prepared to 


Sa, m. a parlour. 


Saalbader, . coxcomb. 
Saalbaderei, F. triſles. 
Saalbuch, 1. court roll. 
Saame, m. ſeed. 
Saamenbläschen, ». a veſicle. 
Saamenfluß, mM. gonorrhoea. 
Saamengefäße, plur. u. ſperma- 
tical veſſels. 
Saamenhändler, m. a ſeed-man. 
Eaat, F. ſowing. 
Eaatfeld, . a labourable field. 
Säbel, u. a hanger, cutlaſs, 
Säbeln, v. a. to cut with a ſa- 
bre. 
Sache, F. matter, buſineſs. 
Sachkundig, 44%. knowing the 
matter in queſtion. 
Sachverwalter, m, a lawyer, 
Eacht , adj. et adv, slow, slowly. 
Sachte! inter j. loftly! 
Sack, m. a bag; a pocket, 
Sacken, v. 4. to put in a bag. 
Sackpfeife, F. a bag- pipe. 
Sackträger, . a bag-bearer, 
Sacktuch, u. packing- cloth. 
Sackuhr, F. a watch, 
Sackvoll, Mm. A ſackful. 
Säemann, m, a lower. 
Sen, v. a. to ſow. 


Giieſacf, m, a ſeed-bag. 


S. 


Rũ ſt Sal 


Rüſtigkeit, F. activity. 

Rüſtkammer, F. an armory, 

Rüſtplatz, u. meeting - place for 
ſoldiers in arms. 

Rüſtung, F. armament. 

Riiftwagen , m. ammunition- ag 
gon, 

Rüſtzeug, ». armour. 

Ruthe, F. a rod. | 

Rutſchen, v. u. to rush, slide. 

Rütteln, v. a. to shake. 

Rütteln, . shaking. 
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Süezeit, F. ſeed- time. 

Saffian, mm, Turkey leather. 

Safflor, m. ſafow. 

Saft, m. lap , juice. 

Saftgrün, aj. ſap- green ·co- 
loured. 

Saſtig , Saſtreich, 44. juicy 
ſucculent. 

Saſtigkeit, F. jaieineſs. 

Sage, F. a common talk, report, 


$ (DODMD A A a oa. 1 


Säge, T. a ſaw. 4 
Siigebock, m. a treſtle, 8 
Sägefiſch, . a ſaw fiſh, 85 
Sügemühle, F. a ſawing- mill. Se 
Sägen, v. a. to ſaw, : 
Sagen, v. 4. to ſay, to tell, Gal 
Säger, m, a ſawyer, Ir 


Sägeſpäne, plar. m. ſawdult. WW & 


—— F. cream, S5 
Sahnenkäſe, m, cheeſe made ® 10 
cream. Ein 
Saite, F. a ſtring. 2 
Saitendrat, . wire-ftring, Cam 
Saitenſpiel, u. a muſical - in Cam 

ment. S | 


Salat, m. ſalad, ſallet. 
Salatſchüſſel, J. a (alad-diſh 
Salbe, F. ointment. 
Salben, v. 4. to anoint, 
Salbei, F. ſage. 
Salbicht, 44%. oily, 
Salbung, F. unction. 8 


5 3t7 Sal Sam 
Salm, u. ſalmon, ſ. Lachs. 


Salmiak o Salarmoniak, armo- 


Ir niack. 
Salpeter, „. ſaltpeter. 
Salpetergrube, /. a ſaltpeter-mine. 
Salpeterhiitte, F. a ſaltpeter- 
houſe. 
Salpeteriſch, 447. nitrous. 
Salpeterſieder, m. a ſaltpeter- 
man. 
Salpeterſiederei, 
houſe. 
Salz, *. ſalt. 
Salzbergwerk, 3. a ſalt-mine. 
Salzbrunn, . a ſale- ſpring. 
Salzen, v. 2. to ſalt, 
Salzfaß, . a ſult-ſeller. 
Salzarube , J. ſalt-pit. 
Salzhändler . a ſalt-man. 
Salzig, adj. ſaltish. 


F. ſaltpeter - 


60 Salziqfeit, F. ſaltneſs. 

= Salzmeſte, 7. ſalt-box, 

uch Salzmeſſer, . a ſalt-meater, 
Salzpfanne, V. a ſalt-kettle. 
Salzquelle, . a ſalt-ſpring. 

epo. Salzſaule, J. a pillar of ſalt, 


Salzfteder, . a ſalt- maker. 

Salzſiederei, F. a ſalt-houſe, 

Salztonne, J. a ſair-barrel. 

Salzverwalter, 1. a maſter of the 
ſalt- ofñice. 

U. Salzwaſſer, 1. ſalt-water. 

Salzwerk, u. ſalt- making. 

Salve, F. a volley. 

Simiſh ( a4j.) Leder, chamoy 
leather. 

Eimiſchgerber , 1. a ſhamoy- 
dr: ſſer. 

Sammeln, v. 4. to gather. 

Sammelkaſten, m. a reſervoir. 

Sammelplatz, . a meeting; hall, 

Sammet, m. velvet. 

Sammetband, u. velvet-eibbon. 

Sammetblume, f. amaranth, 

Sammetbürſte, F. a velvet rubber 
for a hat. 

Sammetweber, m. a velvet- maker. 

Sammler, . a gatherer, 

Sammlung, J. a collection. 


ill. 
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Sunn, praep. with, together 
With. 
Sämmtlich, 24. all; adv. jointly. 
Sand, . ſand; gravel, 
Sandbank, V. a ſhelf of ſand. 
Sandbiichſe, /. a duſt-box, 
Sandelholz, ». ſandal-wood. 
Sandgrube, V. a ſand-pit. 
Sandhaufen ; m. a heap of ſand, 
Sandiq , 44%. ſandy. 
Sandkörnchen, ». a grain of ſand. 
Sandſtein, . a ſandy-ſtone. 
Sandſchwalbe, F. a ſhore-bird. 
Sanduhr, F. an hour-glaſs. 
Sandrerkäuſer, . a ſand-man, 
Sandzoll, *. ſandgavel, 
Sanft, 44%. ſoft, mooth. 
Siinfte, F. a litter. 
Siinftentriger, . a chair-man, 
Sanftmuth, f: mildneſs. 
Sanſtmiithig, a4j. mild. 
Sänger, . a linger, 
Sängerinn, F. a tinging-woman, 
Sapphir, . a ſpphire, 
Sardelle, /. anchovy. 
Sardonichſtein, . a ſardonys. 
Sara, m. a coffin. 
Säshaft, aj. ſettled. 
Satt, adj. ſated. 
Sattel, m. a ſaddle, 
Sattelbaum, . the ſaddle-tree. 
Sattelbogen, m, a ſaddle- bow, 
Satteldecke, F. ſaddle-cloth. 
Sattelgurt, . a horſe's girth. 
Sattelfnopf, u. the pommel of 
a ſaddle-bow. 
Sattelküſſen, u. the pannel ot a 
ſaddle. 
Satteln, v. a. to ſaddle, 
Sattelpferd, 3. a ſaddle- horse. 
Sättigen, v. 4. to ſatiate. 
Sättigung, V. ſatiating. 
Sattler, . a ſaddler, 
Sattſam , 4%. ſufficient, 
Sattſamkeit , . ſufficiency, 
Satyre, f. a ſatire. 
Satyriſch, 4%. ſatirical, 
Satz, m. polition, theſis. 
Satzung, 
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Satzung, V ftature, conſtitution. 
Sau, ＋ a ſow. 
Sauber, 44% neat, clean, 
Sauberkeit, /. neatneſs, clean- 
neſs. 
Siiuberling , . a bean. 
Säubern, v. 4. to cleanſe, 
Säubernd, 4%. abſterſive. 
Säuberung, 7, cleanſing. 
Saublume, /. piſs-a-bed. 
Saubohne, V. a garden- bean. 
Sauborſte, F. hogs-briſtle. 
Sauerei, . naſtineſs. 
Saueſſen, ». a naſty-dish, 
Säuiſch, a/. hoggish. 
—— „nu. a lewd os beaſtly 
ite. 
Saumagd, F. a trollop. 
Saumagen, m. a maw. 
Saumarkt, . hog market, 
Sauſtall, . a hog:-ſty. 
Sauer, 44. ſour, acid. 
Sauerampfer, u. ſorrel. 
Sauerbraten, m. pickled roaſt- 
beet. | 
Sauerbrunnen, u. mineral - wa- 
ter. 
Sauerklee, m. wild-ſorrel. 
Sauerkraut, . pickled-cabbage. 
Säuerlich, agj. ſourish, 
Säuern, v. a. to ferment. 
Sauerteig, m. leaven. 
Gäuerung, F. fermentation. 
Sauerwaſſer, u. mineral- water. 
Saufen „ v. irr. u. to drink hard, 
Säufer, m, a drunkard, 
Säugamme, F. a wet-nurſe. 
Saugen, v. irr. a. to ſuck. 
Säugen, v. a. to ſuckle, 
Säugling, . a ſuckling, a baby. 
Säugung, J. ſuckling. 
Sauhirt, m. a ſwineherd. 
Säule, > B column, pillar, 
Säulenfuß, u. a baſis. 
Säulengang, m. a colonade. 
Säulengeſimſe, . the top of a 
column. 
Säulenlaube, F. a piazza. 


Siu Scha 


Säulenſtuhl, . a pedeſtal, 

Säulenwerk, », colonade. 

Saum, „. a hem. 

Säumen, v. 4. to hem. 

Säumen, v. u. to delay, 

Saumſattel, m. a pack-ſaddle. | 

Saumſelig, aj. lazy, negligent, 

Saumſeligkeit, f. lazineſs, negli- . 
gence. 
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Säung, F. ſowing, 0 
Säure, F. lournefs, 
Sauſchneider, . a gelder od ME 
hogs, 
Säuſeln, v. 1. to warble. 2 
Sauſen, v. . to whiſtle, to his, WE 
Sauſen, . hiſſing, humming, G 
Schaar, J. a troop, band, Sc 
Schaarſchmidt, m. iconmonger, ME; 
Schaarwache, F. night- watch. Eq 
Schaarwächter, . an archer of WE(# 
the night-watch. Sch 
Schabbeck, m. a treſſel. Sd 
Schabe, V. a tiny. 7 


Schabeiſen, u. a ſcraper, 


Schaben, v. 4. to ſcrape. 
Schabernack, m. a roguiſh trick, 
Schäbig, adj. itchy, ſcabby. 
Schabemeſſer, m. ſcraping- knife, 
Schabracke, F a capariſon, fat 


dle-cloth, ſeri 

Schach, . cheſs. Gaf 

Schachbrett, . a cheſs-board, 0 p 

Scha zen , v. u. to play at chels, WE a(f 

Echacherei, F. uſury. daft 
lor, 


— m. an uſurer. For 
Schachern, v. a. to play the jew: "04 


Schachmatt, adj. checkmate. / 
Schachſpiel, », the game & Caf 
cheſs. 41199 
Schachſtein, . a check. Wathi 
Ocflg1 


Schacht, . a ſhaft in mines. 
Schachtel, F. a box. 
Schäcke, f. a pie-horſe. 
Schäckig, 447. ſpeckled, 
Schade, . damage, loſs. 
Schaden v. 4. to hurt. 
ade + abul:ve o/. 
nfreude ; 7. Saale 


Sw a 
Schadenfroh, m. 


mischief. 
Echadhaft, adj. deſectuous, ſpoi- 
le 


Schadhaftigkeit, F. defeR, 
Schadlich, adj. pernicious, hurt- 
tu 


Schädlichkeit, F. hurtſulneſs, ma- 
lignity. 

Schadlos, 44j. 
demnify'd, 

d W Echadloshaltung , F. indemnify- 


ing, 
Schadloſigkeit, F. indemnity, 

iſs, Schaf, ». a mutton, a ſheep. 

l Echaſblattern, F. plar. the ſcab, 
Schafbock, . 2 ram, 

er, WEcifer, m. a ſhepherd, ſwain. 

| Schäſerei, F. ſheep-fuld, 

. of echäferinn, F. ſhepherdeſs. 
Schäſeriſch, adj. paitoral. * 
Schäfergedicht, u. a paſtoral. 

chäfergeſpräch, u. a paſtoral, 

hirerhutd, u. a ſhepherd's 

Cog, 

Emumerpfeife, Y. a pipe. 

Schäſerſriel, . a paſtoral. 

Haferſtab, m. a crook. 

Edufertaſhe, F. a ſhepherd's 

ſerip. 

chaffen, v. rr. a. 

to procufe. 

haffleiſch, a. mutton. 

after, m. a ſteward, a provi- 

lor. 


Gafuerei, F. ſtewardſhip, 
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a plotter of 


harmleſs, in- 


to create; 


e ew. Laffet, . ſcaffold. 

te. Faffung, f. creation. 

— Wafqarbe, T. milfoil, 
Wafhiirde , V. a fold. 

be qeflaus, F. a tick. 
Hafleder, 1. ſheep's-leather. 
Gaflinſe, F. a bladdet- nut. 
Haflinſenbaum, . a bladder- 

5. nut-tree. 
chefpelz, m. ſheep's-fur. 

e joy: zarecken, ff chicken-poy, 


haſſcheere, F. ſhears. 


Scha 322 
Schafſchur, F. ſhearing, 


Schafkopf, m, a ninny. 
Schafſtall, mm. a ſheep-fold. 
Schaſt, . a talk, leg of a boot. 
Schafthau, . horſe-rail. 
Schaſtrina, m. a horſe- tail rub- 


er. 
Schafweide, f. paſture. 
Schafwolle, /. fleece-wool. 
Schäkerei, V. playing. 

Schäkern, v. u. to play, to toy. 
Schäkerhaft, 4%. play ful, wanton, 


Schäkeriſch, adv, wantonly. 
Schale, F. peel, ſhell; diſh. 
Schälen, v. 4. to peel. 
Schälfiſch, u. ſort of whiting. 


Schalk, m. a knave, a rogue, 

Schalkhaſt, 44%. knaviſh, ro- 
guiſh. 

Schalkhaftigkeit, /. roguiſhneſs, 
knaviſ hneſs, | 

Schalksnarr, „. a buſfoon, 

Schall, . a ſound. 

Schallen, v. 1. to ſound. 

Schallloch, 1. a ſound- hole. 

Schalm, m. a lane through a fo- 
reſt. 

Schalmei, V. a hautboy. 

Schalmen, v. a, to cut a lane 
through a foreſt. 

Schalotte, F. a ſhalor, 

Schalten, v. a. to dispoſe. 

Schalthiere, neut pl, ſhell-fiſhes, 

Schaltjahr, u. a leap-year. 

Schaltmonat, . an odd month. 

Schalttag, m, an odd-day, 

Scham, F. ſhame, modeſty, 

Scham, . Schamglieder, neaer. 
blur. privy- parts 

Schambein, . the ſore- bone, 

Schämen, (ſich) v. 7. to be asha- 
med. 

Schamhaft⸗ adj. modeſt, bash- 
u!, 

Echamhaſtigkeit, . modeſty, 
bashfulneſs. 

Echamlefzen , FV. plur. nymphs. 

Scham- 
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Schamlos, dj. ſhameleſs, impu- 

ent, 

Schamloſigkeit, F. impudence. 

Schamroth, adj, bluſhing for 
ſhame. 

Schamröthe, /. a bluſhing for 
{ hame, 

Schamzüngelchen, ». clitory, 

Schande, V. infamy, disgrace. 

Schänden, v. 4. to vilify, to de- 
fame: to deflower. 

Schandfleck, . a tain; disgrace, 

Sc<andhnre ,. V. a proſtitute. 

Schändlich, Schandbar, a#j. 
ſhameful, disgraceful. 


Schändlichkeit, F. baſeneſs, vil- 
an 


Y. | 
Schandlieder, r. n. bawdy-ſongs, 
Schandmaul, n. Schandzunge, 

J. a very bad tongue, 
Schandname, „. a nickname. 
Schandſiule, F. a pilloty. 
Schaudſchriſt, F. a defamatory 

Del. 


Schandthat, F. a fcandalous ac- 
tion. 
Schändung, F. an injury; a rape. 
Schandworte, . pur. obſeenities. 
Schandzettel, . a lampoon. 
Schanze, V. a fort, redoubt. 
Schanzen, v. 4. to make tren- 
ches. 
n m. a pioneer. 
Schanzkleid, u. netting-ſails. 
Schanzkorb, u. a gabion. 
Schanzung, F. a fortification, 
Schanzweht, F. a barrier. 
Scharben, v. a. to hatch, 
Scharbbrett, ». a trencher. 
Scharbmeſſer, ». a chopping- 
knife, 
Scharbock, . the ſcurvy. 
Scharbockig, aj, ſeorbutick. 
Scharf, 44. ſharp; cutting; ſe- 
vere; rigid. 
Schärfe, f- an edge; rigor; 
ſharpneſs, ; 
Scharfeckig, 44%. acute-angular, 
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Schärfen, v. a, to $harpen; to 


whet. 
Scharfrichter, . 
Shaman, a 
zarſſichtig, adj. fharp-lighted, 
Scharfſichtigkeit N 7. penetration, 
Scharfſinnig, adj. ingenuous, fa 
gacious, 
Scharfſinnigkeit, F. ſubrility, 


( 
( 


a Hangman, 


Schärfung, Y. ſharpening, 8 
Scharlach, . ſcarlet. © 
Scharlachbeere, F. cochineal, Ec 
Scharlachen, a. of ſcarlet. Sd 


Scherlachfarber, m. a ſcatlet. 

yer. 

Scharlachroth, 44%. of a ſcarlet 
colour. 

Scharlachſtaude, F. a cochineal- 
tree. 

Scharlachfieber, . purple-fever, 

Scharmützel, . a ſkirmish, 

Scharmutziren, v. 1. to {kirmich, 

Schärpe, F. a ſaſh, ſcarf, 


Scharre, V. a ſcraper. 
Scharren, v. a. to ſcrape, 

| = von m. a niggardly man, 
S 

E 


arte, F. a notch, 


chartig, 447. full of notches, 
Scharteke, J. loose-ſheet. 
Schatten, m. ſhadow. | 
S hattenbild, u. phantom, ch 

mera. 


Schattenhut, . an umbel. 


Schattenriß, m. a ſilhouer, Gauf 
Schattenſpiel, =. a magick Haun 

tern. aum 
Schattenuhr, F. a ſciaterick fro 
Schattenzeiger, . the hand aum 

a dial. aum 
Schattig, 447. ſhady. Vai 
Schattiren , v. 4a, to {hadow. Oquply 


Ouſpi 
Hauſpi 


Schattirung, f, ſhadowing, 
Schatulle, F. a little cheſt. 


Schatullenmacher, . a eruWGey(y; 
maker. api 
Schatz, m. treaſure, art, 


Schützbar, 94. eſtimable- Hanf 


Sch 
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to Schätzbarkeit, J. valuableneſs. 
Schätzen, v. 4, to eſteem, to va- 

lue. 

Schätzer, me an appraiſer, va- 
luer. 

Schatzgräber, . a digger after 
hidden treaſures, 

Schatzkammer, F. 
office. 

Schatzkaſten, n. the king's. cof- 
ſers. 

Schatzmeiſter, „. a treaſurer, 

* n. treaſurer- 

ip. | 

Schatzung, F. tax, contribution, 

Schätzung, F taxation, 

chau, F. a ſhew, ſpeQacle, 
Schaubhut, . a ſttaw-hat. 
chaubrot, u. ſhew-bread. 
chaubühne, F. a ſtage, theatre. 

Schauder, Schauer, m. ſhiver- 
ing; horror, terror. 

audern, v. . to ſhiver, to 

ſhudder, 

Schauen, v. 4. et u. to ſee, to 
behold, to conſider. 


the treaſury- 


lan, 
auerhaft, adj. fhivering. 
10 chauervell, adj. frightful. 
' Widaueſſen, 3. a ſhew. diſh. 
chaufel, F. a ſhovel, 
WO Gaufeln, v. a. to ſhovel. 


Oaufel, F. a ſwing. 
F vaufeln, v. a. er u. to ſwing, 
Gaufeln, . ſwinging. . 
Kaum, m. foam. 
chäumen, v. 4. et u. to foam, 
to froth, 
chaumig, adj. frothy. 
Haumiiffel, u. a ſkimmer, 
Vaumiinge, F. a medal. 
Hauplatz, m. izge, theatre, 
Mauſpiel. à. a play. 
hauſpieler, , actor, player. 
auſpielerinn, J. an! actreſs. 
Neöſpielkunſt, F. theatrical - 
t. 


Hanſtück, 1. a medal. 


Sche 

Schedel, . a ſcull. 
Schedelbohrer, . a trepan, 
Schedelſtütte, F. calvary. 
Scheel, adj. jealous. 
Scheelſucht, F. envy. 
Scheere, F. 2 35 
Scheeren, 2. ir. a. et u. to ſhear, 

{ have; to trouble, plague, 
Scheeren, . ſhearing. 
Scheerenſchleiſer, „. a grinder, 
Scheerer, n. a ſhezrec; a bars 

ber. 
Scheererei, F. vexation, 
Scheermeſſer, . a razor. 
Scheerwolle, F. fleece-wool. 
Scheerzeit, F. ſhearing. 


Scheerzeug, u. a barber's caſe, 

Scheffel, m. a buſhel), 

Scheibe, F. a mark; a pane of 
glaſs. 

Scheibchen, ». a ſlice of an ap- 
ple, etc, 

Scheibenrund, az}, orbicular, 

Scheibenſchieſſen, ». exercise of 
ſhooting at a mark. 

Scheibenſchütze, m. an arquebu- 
tier. 

Scheidbar, 447. ſeparable. 

Scheide, F. a ſheath. 

Scheidebrief, . a bill of divorce, 

Scheidekunſt, F. chymiſtry. 


Scheidekünſtler, u. a chymiſt. 
Scheidemünze, F. ſmall coin. 
Scheiden, v. ir. a. et n. to ſe pa- 
rate; to divorce; to depart, 
Scheiden, . departure, 0 
Scheidewand, F 2 partition-wall, 
Scheidewaſſer, u. aqua fortis. 
— m. a croſs-way. 
Scheidung, F. ſeparation; a di- 
vorce. 
Schein, m, a ſhine, appearance; 
atteſtation; acquiceance. 
ei. adj, probable, evi- 
ent. 


Scheinbarkeit, F. probability, evi- 
dence. 
Schein⸗ 
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Scheinbarlich, 44. plauſible. 
Scheinheilig, adj. hypocritical, 
Scheinheiliger, m, a hypocrite. 


8 F. hypocriſy. 
S einen, . 0 ſhine; 
es ſcheint mir, ir ſeems to me. 
Scheiſſen, v. 177. a. to ſhit. 
Scheit, m, a billet. - 
Scheitel „m. the top of the head. 
S retpankt, m. point verti- 
ca | 


S4\ eitelrecht , a9j. vertical, 

Scheiterhaufe, . a wood-pile; 
a funeral-pile, 

Scheitern, v. „. to ſhipwreck. 

Schelle, F. a little bell. 

Schellen, v. 4. er u. to ring, 

Schellenmacher, m. maker of 
litrle bells. 

Schellkraut, . celandine. 

Schelm, m. a rogue. 

Schelmerei, 7. roguishneſs, 

Schelmſtück, . a roguish trick. 

Schelmiſch, 4%. roguish , kna- 
vish. 

Scheltbar, 44. blamable. 

Schelten, v. irr. a. to ſcold, 
brawl. 

—— n, ſcolding, abuse. 

Scheltwort, u. abuſive word or 
language. 

Schemmel, . a ſtool. 

Schenk, u. ale-houſe-keeper, 

Schenkbar, aj. drinkable. 

Schenke, V. an ale-houle, 

Schenkel m. a leg, thigh, 

Schenkelſchiene, F. thigh- ar- 
mour. 

Schenken, v. 4. to give, beſtow; 
to ſell beer. 

Schenker, u. a giver. 

Schenkenamt, ». the king's wine- 
cellar office. 

Schenkfaß, . a ciſtern, 

Schenkgerechtigkeit, 7. the privi- 
lege of ſelling beer. 

Schenkkanne, 7. a flagon, an ewer, 


Al. 
Scheuerfaß, . a ſink. 
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Schenkteller, m. a ſalver, ſau 


cer. 

Schenktiſch, m. a fide-board-table 

Schenkung, f. a donation. 

Scherbe, 7. Scherbel, „. ; 
flower-por. 

Scherflein, . a mite, farthing, 


Scherge, mM. a ſergeant, beadle, 

Scherz, m. a jeſt, joke, 

Scherzen, v. x. to joke, to ban. 
„ter. 

Scherzer, m. a jeſter. 

Scherzgedicht, 2. a burlesque 
poem. 

Scherzhaft, 44. merry, jovial, 

Scherzhaftigkeit, J. plealantg. 

Scherzliebend, a. jovial. 


Scherzname, . a nickname, 
Scherzrede, 7. a quibble. 
Scherzweiſe, adv. by way of bare: 
tering. 

Scheu, J. abhorrence ; timidiy 
Scheu, 44%. timid , baſhful, 
Scheuchen, v. 4. to ſcare, 
Scheuen, v. 4. to ſhun, avoid 
Sc even, ſich v. . to be bai 


Q. 


. dd © am 


Echeuerfrau , F. a chair-woman, 


—— A. horſe-tail, 
Scheuerlappen, m. a dish-clout, 


mop. 
Echeuern, v. 4. to ſcour; to ru 
Echeuerſand, m, ſmall ſand, 


Scheuleder, . a horſe's eye-i 
Scheune, f. a barn, 


Scheuſal, #. a bug-bear. 

Scheuslich, a4j. ugly, borrid 

Scheuslichkeit, 7. frightfulae 
hideousneſs. . 

Schicht, F. a rank, row, 21 

Schichten, v. 4. to ſet in 0 
ro range. 

Schichtmeiſter, m. a conducd 


the mines. 


Schichtweiſe, adv, by Si 
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ſau· Schicken, v. 4. to ſend, get car- 
ried. 
ble. Schicken, ſich v. . to accommo- 


date yourſelf to, to prepare, 
is chicklich, a4. fr, proper. 


Schicklichkeit, F. ſuitableneſs. 


ing. Schickfal, u. fare , faraliry. 
dle. Schickung, F. the ſerding of a 
perſon or thing. 
ban. Schieben, v. 5-7, a. to push along, 
Schieber, m. a ſhutter. 
| Schiebbank, F. a wire-drawing. 
er Sch iebkarren, m. a wheel - bar- 
F row. 
vial, Schiebkärner, m. 2 wheel-barrow- 
att mall. 


chiebkaſten, m. Schieblade, F. 
a drawer. 

Schiebſack, . pocket. 
schiedlich, adj. ſociable. 
Schiedsrichter, . an arbitrator. 


mine Hiedsurtheil, . arbirrage. 
2 Schief, adj, oblique 
* avoid chiefe, F obliqueneſs. 
e bub iefer- Stchieferſtein, u. n 
ſlate; ſplinter. 
Eieferblau, adj. of a ſlate blue 
Don colvur, 
<ieferbruch , m. a ſlate-quarcy, 
il, chieſerdecker, . a later. 
clou chieſerdeckergerüſt, u. a but- 
treſs. 
; 10 WS icſergriin, 4% dark green, 
aod. echiefrig, 4%. ſcaly. 
eye biefern, v. a. to tcale, peel, 
biefertafel, F. a ſquare ſlate, 
chielen, v. a. to ogle or to look 
horrid Wi 2ikew, to ſquint. 
befuloWoielen , ». ſquinting. 
Tirlend, adj. ſquint. 
„ a0 chienbein, u. chinbone. 
in c biene, F. an iron- band. 
| chienen, v. 4. to ſplint. 
nduaaaſgciennagel, u. a wheel-nail. 
Wiler, adv. almoſt, near. 
ri Vierling, m. hemlock. 
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Schießbret, „. a printer's ſhoot- 


ing-\tich, 

Schieſſen, v. ir, a. et u. to ſhoot, 
discharge; to guſh. 

Schieſſen, . discharge, ſhooting. 


Schießgewehr, ». a ſire-arm. 
Schießgraben, „. Schießhaus, 
n. Schießplatz, m. a place whe- 
re the citizens exerciſe them- 
ſelves in ſhooting at the mark. 
Schießrulver, u. gun-povder. 
Schießſcheibe, F. a mark. 


Schiff, m. a ſhip, a veſſel. : 

Schiffbar, adj. navigable. 

Schiffbau, . the dock yard, 

Schiffbaukunſt, Y the art of Thip- 
building. 

Schiſtbeſen, . a clicker, © 

Schiffbette, 2. a cabin, a ham- 
mock. 

Schiffboden, . bottom of a ſhip, 

Schiffbruch, . ſhipwreck, 


Schiffbrüchig, adj, ſhipwrecked, 
Schiffbrücke, F. a bridge of boats, 
Schiffchen, 2. a ſmall veſſel, bar- 


ge. 
Schiffen, v. u. to navigate, 
Schiffer, m. the maſter of a 
{ hip. 
Schifferei, / navigation. 
Schiffkunſt, F. the art of naviga- 
tion 
Schifferlohn, . board - wages. 
E chiffdecke , F. the deck. 
Schifffahrer, . a ſeaman. 
Schifffahrt, f. navigation. 
Schiffflotte, 7. a fleet. 
Schifffraͤcht, F. freight. 
Schifffrachtbrief, *. bill of lad- 
ing. 
Schiffgeräthe, u. all appartenan- 
ces of a {hip. 
Schiffgerippe, n. the hull of a 


ſhip. 
Schiffarund, m. link of a ſhip. 
Schiffshaken, . a corbel. 
Schiffs⸗ 
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Schiffsherr, Schiffpatron, 1. the 


maſter of a ſhip, 
Schiffiunge, „. a cabinboy, 
Schiffknecht, . a tar. 
: Schiffkoch, m. the crew's cook. 
Schiffkorb, m. ſcuttle of a malt, 
Schiffkrug, . a jar. 
Schiffküche, 5, cook-room. 
Schifflaterne, F. ſhip's lantern. 
Schiffleine, F. a tow, 
Schiffleute, m. p/. ſailors, 
Schiffſand, u. ballaſt, 
Schiffſeil, 1. a cable. 
Schiffshintertheil, . the ſtern, 
Schüffsladung, J. a cargo. 
Schiffsmiethe, F. freighting. 
Schiffsvolk, u. crew, ſhip's com- 


pany. 
Sthiffsvordertheil ; m. the fore- 
caſtle. 
f m. biker, 
Schifftheer, m. pitch and tar. 
Schifftreppe , f. Hatch. 
Schiffwand, F. ſhrowds. 
Schiffzell, . ſhip-money. 
Schiffzug, . a naval expedition. 
Schild, . a buckler, coat of 
arms; ſign. 
Schilderei, F. a piQuure, 
Schilderhaus, 7, a centry- box. 
Schildern, v. a. to paint. 
Schilderung, F. a picture, 
Schildkröte, F. a tortoiſe, 
Schildträger, . an esquire. 
Schildwache, F. the ſentry. 
Schl m. Schilfrohr, . reed. 
Schilfdecke, F. ruſhmat. 
Schilficht, 4%. ruſhy. 
Schilfmeer, . che red-ſea, 
Schimmel, m. a White - horſe; 
mouldineſs. 
Schimmelicht, a4j. hoary; moul- 


Schimmeln, v. », to mould. 
Schimmer, m. Schimmern, . 
a ſparkling, a dim glance, 


Schimmern, v. u. to ſparkle 
ſhine, glitter. 
— te m. an inſult, disgtace il | 
Schimpfen, v. a. ro ir ſult, af. 
front. ( 
Schiwpflich, a4j. abuſive, ſhame. ( 
ul. 6 
Schimpfſcrift, H. a ſatire, libel, e 
Schimpfwort, u. injurious word, 
Schindaas „ u. carrion, E 
2 
E 


Schindanger, . a layſtall. 
Schindel, F. a ſhingle, - 
Schindeln, v. 4. to ſplint, 
Schinden, v. ir. a, to fla; , 
ſkin; ſcrape. S 
Schinder, . a hangman. | 
Schinderei, F. a cut-throat place, S: 
a flayinz-houſe. l 
Schinderiſch, 44. flaying. 
Schinderknecht, m. a fayer, 
Schindermäßig, 44%. cruel, 
Schindmähre, J. a jade. 
Schinkchen . 2. a hock of bacos, 
Schinken, m. a ham. 
Schippe, F. a ſhovel, 
Schivpen, v. 4. to ſhovel, 
Schirm, m. a ſcreen; ſheiter, 
protection. 
Schirmbretter, *. 2. ſide-boars 


of a ſhip. 


8 u. a pent-houſe. lap. 
Schirmen, v. 4. to protect. Mag 
Schirpen, v. ». to chirp. plexy 
Schirrmeiſter, m. the conduct! 10 

of baggage-waggons. lage 
Schlachte 7. a — M!ag| 
Schlachtbank, F. butchery. | Dalſay 


Schlachten, 3. 4. to butch! Mlagl 
to laughter; to kill, | 
Schlächter, *. a butcher. 
Echlachtopſer , 3. a victim. 
Schlachtordnung⸗ F. - a pitche 
battle er battle- array. 


Schlachtung, J. laughter, ni 


ſacre. 
Schlachtvieh, u. fat cattle. 
Schlacke, fo droſs. Eil 
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kte Salach, adj. droſſy. 


laf, m, ſleep; the temple, 
ace Schlafbringend, Schlafmachend, 
; adj. narcotick. 
Schlafen, v. ir. 2. to ſleep. 
me- Schläfer, m. a sleeper. 
Schläferig, adj. sleepy. 
bel, Schlafgänger, *. a lunatick - fel- 
ord, low. 
Schlaff, 4j. loose, slack. 
Schlafheit, F. looſeneſs. 
Schlaſhoſen, F. drawers. 
Schlafkammer, 7. a bed - cham- 
ber, 
* "MEhlaffrankheit , F catalepſis, 
Schlaflos, 44. sleepleſs. 
Ti Schlafloſigkeit, F sleepleſsneſs, 
bien hlaſmütze, F. a night cap. 
Schlafrock, m. a night-gown, 
SOlafriq, a4j. drowſy ; slow. 


o chläfeen, v. u. to be sleepy. 
chläfrigkeit, F. drowiineſs. 
Schlafſtelle, F. a sleeping place. 
dacol pchlafſucht, F. lethargy. 
chlafſuͤchtig, ad. lethargick, 
chlaftrunk, . a narcotick po- 
. tion, 
helten chlaftrunken, adj. all asleep, 
boards chlafzimmer, 1. a bed-room. 
Olag, m. a ſtroke, blow, a 
aſe. clap, 
t.. {W*'a9, Schlagfluß, w. apo- 
. 6 
ceo lagader, F. an artery, 
nd chlagaderbruch, . 8 
O!aobalſam / mM. apoplectick 
balſam, 
utche chlaabaum, w. a turn-pike. 
wlagbrücke, F. a drau- bridge. 
| chlagefaul, 44. indolent. 
Dy hligel, wm. a beetle. 
pitcht hagen, v. irr. a. to beat, ſtrike, 
hläger, 1. a duelliſt. 
rs W agerei, J. fighting, cuffing. 
Magfaf, 1. a barrel. 
tle. laggold, g. aurum fulminans, 
Magregen, m. a ſhower. 
Edi 


% 
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Schlaeubr; F. a clock, 


chlagwerk, 2. cluck-work, 

Schlamm, m. mire, mud. 

Schliimmen , v. 2. to cleanſe; te 
be idle and lead a riotous cour- 
ſe of life, 

Schlämmer, . a cleanſer; a 
lewd man, 

Schliimmerei, J. groſs intempe- 
rance, 

Schlammicht, adj. miry , mudy, 

Schlammpfütze, J. a quagmire, 

Schlampampe, f. a naſty huſſy. 

Schlampicht , adj. negligent; id- 
le, naſty. 

Schlange, F. a ſerpent, a ſnake. 

Schlängeln, ſich v. . ro wind, 
twiſt itſelf. 

Schlangenförmig, Schlänglicht, 
adj. winding, crooked, 

Schlangenhaut, /. the slough of 
a ſnake. 

Schlangenfreſſer, *. a ſnake 
eater. 

Schlangengras, ». ſnake-weed. 

Schlangenpaxier, », ſort of pa- 


per. 
Schlangenſtein, *. an orphi- 
morphite. 
Schlangentriiger, m. Schlangen- 
wurz, 7. ſerpentarius. 
Schlank, 44%. slender, thin. 
Schlankheit, J. slendernels, 
Echlapp , a4z. looſe, slack. 
Schlappe, J. a cawl; box on the 
ear. 


Schlappen, v. v. to slacken, 
hang down, 

Schlappheit, F. looſeneſs, coware 
11 * 

Sqhlaraffenland , n. the fairy- 
and, 


Schlarfſchuh, u. slip-ſhoe. 
Schlurfen, v. a. to slip along. 
Schlau, 4%. sly, cunning. 
Schlauch, m. a pipe, a leather 
bottle. 
Schlaudern, v. 2. to be negligent, 
Schlau⸗ 
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Schlauheit, F. slineſs, canning- 


neſs. 

Echlaukopf, m. a cunning- fellow; 
a ſharper. 

Schlecht, 4%. ſimple, pure, plain, 

Schlechterdings, adv, by all 
means, abſolutely. 

Schlechthin, Schlechtweg, av, 
amply, plainly. 

Eglezen F. a sloe. 

Schlehenbaum, Schlehdorn, u. 
a sloe-tree, 

Schleichen, v. irr. u. to 80 ſoftly, 
to creep, 

Schleichend, ag. crawling, creep- 


ing. 
Schleicher, . a ſullen man, 

one who goes ſecretly. 
Schleicherei, F. diſſimutation. 
Schleichhandel, . smuggling. 
1 m a smuggler. 
Schleichweg, m. a wreſted by- 

Way. 
Schleier, u. a veil. 
Schleiertuch, 2. lawn. 
Schleiern, v. a. te vcil. 


Sale abe F. a slide. 
Schleifbank, F. a grinding- ſtool. 
Schleife, F. sliding-knot, a 
loop. 
Schleifen, v. irr. a. to grind. v, 
eg. to raze, train. v. u. to slide, 
Schleifen, n. grinding, poliſ h- 
ing. 
Schleifer, m. a grinder, poliſher, 
Schleifkanne, F. a wooden jack. 
Schleifmühle, F. a grinding-mill. 
Schleifrad, », a polishing- wheel. 
Schleifſand, . ſmall-ſand, 
Schleifſchale, F. a baſon. 
Schleiſſchuhl, . patten. 
Schleifſtein, . a whet-ſtone. 
. n. slime, flegm. 
Schleimen, v. . to cauſe slime. 
Schleimicht, adj, slimy , pitui- 
tous. 


Schleißen, v. irr. a. to ſplit, pick. 
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Schlender, m. the common cour. ö 
e 


le. | 
Schlenderer, Schlendrian, „. 
rembling fellow, | 
Schlendern, v. . to ramble, 
loiter. 
Schlenkern, v. a. to ſling; dangle, 
Schleppe, F. the train of a wo. 
man's clothes. 
Schleppen, v. a, to drag, trail, 
Schleppkleid, *. a training-goyd, 
Sc:leppnes, ». a draw-net. 
Schleuder, V. a sling. 
Schleu derer, m. a slinger. 
Schleuderiſch, 447. neglectſul. 
Schleudern, v. a. to sling. 10 
Schleuderſtein, m. a diſk. h 
Schleuniq, 44%. haſty , quick. 
Schleunigkeit, A. hailinels, ſpes 
dineſs. 
Schleuſe, F. a sluice. 
Schlich, „. a tote; a ſecret cou 
Schlicht, adj. plain, mean, 
Schlichtbar, a4j. accommodibl 


Schlichte, F. glue. 10 
Schlichten, v. 4. to ſmooth; Molt 
accommodate. chlu 
Schlichtung, 7. polishing: oe 
commodation. Glu 
Schlieſſen, v. irr. 4. e u. <li 
ſhut; to conclude, to imagine 
Schlieſſer, m. a turnkey, jailet, abyſ 
Schließgeld, u. jailer's fees; 04 Olin; 
ee, <> 11 
Schließung, f concluſion. "oo 
Echlimm , ad). ill, bad, wiel hole. 
Schlimmer, aj. er ad, voti lür 


Schlimmheit, F. badneſs, wick 
neſs. 

Schlimmſte, . the worſt. 

Schlinge, F. a ttring, a ſnares 

Schlingel, . a churl, a bl 
guard, a sluggard. 

Schlingelei, 2 clownishneſs 

Schlingen, v. ir. a. to [va 
to knit. 


Schlinkſchlank, m. a mug 
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Schlitten, u. a sledge. 
chlittenbahn, Fa sledge- road. 
hlittenfahrt, F. a sledge- race. 
chlittenpferd, m. a sledge-horſe. 
Schlittſchuh, . ſcate. 

chlitz, u. a slit, cleft, 


chlitzen, v. 4. to slit. 

Schloß, u. a caſtle; a lock; 2 
padlock, 

cchloſſe, F. a hail-ſtone, 
chleſſen, v. imp, to hail. 
chloſſer, m. a lock-ſmith, 
<loſſerhandwerk, . lock- 
{mith's trade. - 
chloßfeder, F. the ſpring of a 
lock, 

chloßhauptmann, u. a caſtellan, 
chloßthor, #. the caſtle-gate. 
chlotterapfel, n. ſort of pippin. 


chlottericht, adj. negligent, 
chlottern, v. u. to jug, waver. 
chluchſen, v. u. to hiccough, to 
(ob, 

chluchſen, », ſob, biccough. 
chluck, u. draught, 

ſchlucken, v. u. to ſwallow. 
chlucker, „. a poor ſtarving 
wretch, 

chlummer, . slumber. 
chlummern, v. u. to slumber, 
und ;_ Me throat , gullet, 
abyſs, gulf, 

chlüpfen, v. v. to slip out. 
Oliipfrig, a4. slippety. 
Mupfwinkel, m. a lurking- 
Oe. 

chlürfen, v. u. to sip up. 


f 
imagine 
„ julet. 
es; Vi 


N. : 
«vl 


„ vichchluß, m, concluſion , conſe- 
: Juence. 

17 lüſſel, M. Aa key. 

\ (nar WO Niielbart , . the key-bit. 


| ume, f. prime-roſe, 
Mliifſelloch , 1. the key-hole. 


nes. lüſſelring, m. key-ring. 
o (1 iifſiq, 29). reſolved. 


lüͤßlich, adu. finally, 
Hlußrede, F. argument. 
weiter Theil. 
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Schluß reim, x. a burden ofa ſong. 

Schmach, F. 4 — 

S ma ten, V, A. to languish, 
pine, 

Schmachtend, 43). languishing. 

Schmächtig, adj. thin, slender. 

Schmächtigkeit, 7. thinneſs, 
slenderneſs. 

Schmackhaft, 44. reliſhable. 

Schmackhaftigkeit, F. ſavour. 

S ) —— adj. taſteleſs, inſi- 
pid. 

Schmackloſigkeit, F. taſteleſsneſs, 
inſipidity. 

Schmähen, v. a. to call one na- 
mes, to calumniate. 

Schmäher, m. a calumniator, 

Schmählich, adj. reptoachful, ig- 
jurious. 

Schmähſchrift, F. a ſatite, a de- 
famatory libel, 

Schmich, J. slanderousneſs, 

Schmähſüchtig, adj. slanderous. 

Schmiihung, /. slander, calumny. 

Schmal, 44. ſmall, ſtraight, 
narrow. 

Schmilen, . a. to] ſcold, te 
bawl, 

Schmälern, v. 4. to ſhorten, te 
leſſen. 

Schmälerung, 7 diminishing. 

Schmalz, . ſeam. | 

Schmalzbirn , F. a juicy pear, 

Schmälzen, v. 4. to fatten, grease. 

—— adj. greaſy, 

Schmarotzen, v. u. ro ſpunge. 

Schmarotzer, . a ſpunger. 

S — F. ſpunging, 

Schmarre, F. a icar. 

Schmarren, v. 4. to ſcat. 

Schmarrigt, 44%. carry. 


Schmatz, m, a ſmack, 
Schmatzen, v. 4. to ſmack. 
Schmauch, m. ſmoke. 
Schmauchen, v. 4. to smoke to- 
Shmauch ſmok 
maucher, Mm. 2 imoker, 
H Schmauch⸗ 
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Schmauchſtube, F a ſmoaking 
07 drinking-houſe. 

Schmaus, wm. a feaſt, an enter- 
rainmentr. 

Schmausbruder; . a feaſter. 

Schmäuschen, ». a ſmall enter- 
cainmentrt. 

Schmauſen, v. ». to feaſt. 

Schmauſerei, J. guttling and 
guzzling. 

Semeten, v. a. to taſte, 

Schmeer, „. greaſe. 

ESchmeerbauch , m. a paunch bel- 
lied perſon. 

Schmeerigt, asj. greaſy. 

Sa F. flattery, 

S meichelhaft, adj. flattering, 


Schmeicheln, v. 8. to flatter. 
Schmeichelworte, p/. neuer. fair 
words. 
> ne" wa m. ja Fatterer. 
Schmeidig, 4%. ſupple, pliant. 
Schmeidigkeit, F. ſuppleneſs. 
S8 meiſſen, ſtrike, 
. beat. 


Sneha f. a great fly, 


v. irr. a. to 


Schmelzglas, . enamel. 
Schmelzarbeit, F. enamelled 
work. 
Schmelzarbeiter, v. an enameller. 
Schmelzbar, 44%. fuſible. 
Schmelzbarkeit, F. fuſibility. 
Schmelzen, v. #7, a. to melt, 
diſſolve. 1 
Schmelzer, m. a melter. 
Schmelzhütte, F. a fountery. 
Schmelzkunſt, F. chymiſtry. 


Schmelzofen, . a furnace. 

Schmelzröhrchen, v. a pipe. 

Schmelztiegel, m. a crucible. 

Schmelzung , F. melting. 

Schmergel, m. an emery; marl. 

S ymerz, *. pain, ſmart, afflic- 
tion, 

Schmerzen, v. 1. to ſmart, to 
give pains, 

Schmerzhaft, Schmerzlich, 4. 


ſmartful, painful, 
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Schmerzhaftigkeit, „. ſmartneſs, 


painfulneſs. 


( 
S merzlindernd, adj. anodyne, 
Schmetterling, u. a butterfly, 
Schmidt, a ſmith, black- 
ſmith, E 
E 


Sone F. a forge. 


Schmieden, v. a, to forge, 

Schmiegen, v. 4. to ſhrink, 

Schmiegen, ſich v. 7. to creep 
and cringe, 

Schmiegend, a4j. ſubmiſſive, 

Schmiegung, V. ſubmiſſion. b 


Schmierbuch, un. a day-book, Sci 

Schmiere, F. a ſalve, ointment, Bo 
chmieren, v. a. to besmear; Ech 
scribble. 

—— j m, a ſcribbler, ech 

Schmiererei, F. dowbing , ſcribe] ©, 


ing. echt 


Schmierig, 447. greaſy. > 
Schmierung, „. 8 Sh 
Schminkarzneß, f cosmetick. Fn 
Schminkbohne, F. a kidney-beanf &<1 
Schminke, V. paint. Gn, 
Schminken, v. 4. to paint. Schng 
Schminkyflaſterchen, », patch. I Schna 
Schmiß, m. a ſtroke. ann 
Schmitze, F. the end of a whip, Schna 
Schmollen, v. ». to mop an Schnat 
mow. : Schnat 
Schmollwinkel, *. a poutiaſ Schnat 
place. Schnat 
Schmoren, v. 4. to ſtew, Schnat 
Schmuck, M. an ornament, Acco chnau 
trement, attire, Onaut 
Schmücken, v. 8. to adorn, e ing. 


Schmuckkäſtchen, . a jewel-caEq ; 
Schmunzeln, v. u. co ſail] b 


(nigger. 


—— m. dirt, naſtineſs. 
mutzen, v. 4. to dirty, gtes 


Schmutzfleck, u. a ſpot. 
Schmutzig, 44. dirty, foul, 
Schmutigfkeit, /. dirtineſs, ! 
tinels, 
Sch 
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Schnabel, m. a bill. 

Schnabelig, adj. billed. 

Schnabeliren, v. 4, to eat tid- 
as. 

Schnäbeln, ſich v. . to bill as 
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Schneckenwei e, adv, cocklewiſe. 
Schnee, „. ſnow, 
Schneeball, . a ſnow-ball. 


Schneeblume, F. a white winter- 
flower 


pigeons do, to kiſs often. 
Schnake, F. a farce, drollery, 


Schnakiſch, , merry, pleaſant. 


Schnalle, F. a buckle. 


* Schnallen, v. 4. to buckle. 


Schnallendorn, F. tongue of a 


buckle. 
Schnappen, v. u. to ſnap. 
Schnappfeder, V. a ſpring. 
It, | ma pr; mM. a ſtrappado, 
at ( 
robber. 
„ Schnappmeſſer, . a pocket- 
l knife. | 
Schnapps, m. a draught gin. 
Schnappſack, m. a ſnap- ſack. 


Schnapſen, v. 4. to drink gin, 


n brandy. 

Schnarchen, v. u. to note. 
Schnarchen, ». ſnoring. 
Schnarcher, m. a ſnorer. 
Schnarre, F. a keſteral. 
Schnarren, v. . to ſnarl, 
Schnarren, u. ſnarling. 


Schuatterente, F. a muddling. 
Schnatterer, . a prattler. 
> qaatterhaſk, adj, prating, 


* 


E nattern, v. ». to prattle. 
Schnattern, ». prattle. 
Schnauben, v. 1, to breathe. 
Schnauben, », reſpiration, breath- 


ing. 
Schnauze, F. muzzle, ſaout. 
chnäuzen, v, 4. to ſnuff, to 
blow one's noſe. 
Chnauzig , aj. infolent, 
Schnecke, F. a ſnail. 
<neenhaus , *», the ſhell of 
1 (nail. : 
eOnecenligie, J. a ſpiral-line. 
fall enmuſchel, F. a conch, 
ell. 


napphahn, m, a vagaboad, a 


Schneeflocke, F. a ſnow- lake. 
8 F. a wild gooſe, 
Schneegeſtöber, . a ſhower of 
ſnow, 

Schneeig, adj. ſnowy. 
Schneewaſſer, . ſnow-water. 
Schneeweis , adj, ſnow- white, 
Schneewetter, 1. ſnowy-weather. 
Schneide, V. the edge. 


Schneideiſen, . a ſcrew-tap, 
Schneideholz, „. a rafter. 


Schneidelohn, m. ſawing. 
Schneidemeſſer, . a plane. 


Schneidemühle, F. a ſawiag-mill, 


Schneiden, v. irr. a. et u. to cut; 
cattrate, to geld. 

Schneiden, », cutting. 

Schneidend, ac. ſharp, cutting ; 
piercing. 

Sqnelder, m. a tailor. 

Schneiderinn, F. a mantua-maker, 

Schneidertiſch, . 
{ hop-boerd, 

Schneidezahn, . cutting-cooth, 

Schneien, v. imp. to ſnow. 


Schnell, 44%. ſwife, quick, 

Schnellen, v a. een, to fling, 
lanch; to ſtumble. 

Schneller, m. a trigger of a gun. 

Squckgaleey, 1. ſtrappado. 

Schnellkäulchen, . marble, 


Schnellkraft, . elaſticity, 
Schnellwage, J. a ſcale to weigh 
old, . 
Schnellzüngig, 44/. voluble. 
S — F. volubility. 
Schnepfe, 7. a ſnipe. 
Schnepfendreck, 
ment of a ſnipe. 
Schneppe, J. the peak of a wo- 
man's coif. 


a tailor's 


m. the excre- 


H 2 Schnep⸗ 
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Schnerper, m. a ſort of groſs 
ow. 

Schniffeln, v. ». to ſnuff up. 


Schniffeln, . ſnuffing up. 
Schniffler, m. one who huffe up. 


Schnippchen, u. the clapping of 


the fingers, 
Schnippeln, v. u. to ſnip. 
Schnippiſch, 44. ſnappiſ h. 


— ſ. Schnörkel. 

Schnitt, „ a cut, inciſion; ad- 
vantage, profit. 

—— mM. a reaper. 

Schnitterinn, f. a she reaper. 

ns. m. leek. G 

Schnik, . Schnittchen, n. aslice. 

Schnitzbret, . a chopping- board. 

Schnitzen, v. 4. to cut into figu- 
res. 

Schnitzer, m. a carver, ſculptor ; 
a blunder, 

Schnitzerhaft, 4a). faulty. 

Schnitzmeſſer, m. a carving-knife. 

Schnitzwerk, n. ſculpture, car- 
ving. 

Se, adj, vile, wretched, 


aſe. 
Schnddigkeit, J. vileneſs, baſe- 
neſs, 
Schnörkel, . the garnishes on 
shelts. 
Schnörkeln, v. 4. to garnish, 
Schnupfen, . a cold, 
Schnupfen, v. 4. et u. to ſnuff, 
Sanupfer, . a ſnuff-raker. 
Schnupferinn, F. a ſhe ſnufl. ta- 
ker, 
Sqoneſtade m. ſnufl. 
Schnupftabaksdoſe, F. a ſauff- 
box. 
Schnupftuch, *. a handkerchief. 
Schnuppe, F. candle - snuff, 


Schnuppern, v. u. to ſmell. 
r m. a ſmell - feaſt. 
Schnur, F. a daughter-in-law. 
Schnur, F. a line, a ſtring. 
Schnürchen, n. a ſmall cord or 
line, f 


Schn Scho 


Schnürband, ». a lace. 
—— F. ſtays. 
Schnüren, v. 4. to lace. 
Schnurgerade , aj. ſtraight. 
Schnurhandel, . ribbon-trade. 


Schnürloch, „. an eilet-hole. 
Schnurmacher, m, a laceman, 
Schnurperlen, pl. F. a ruw of 
pearls, 
Schnurrbart, . wh ſker. 
—— F. a witticiſm. 
Schnurren, v. u. to ſcold, mut- 
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ter. 


Schnurren, N. ſcolding, mutter- 


ing. 
Stnurriq, a4j. witty. 
Schnürſtiefel, v. buKkin, 
Schnürſtift, m. a tag, 
Schober, . a heap. 
Schobern, v. a. to heap. 


Schock, . three-ſcore. 

Schofel, . traſh, 

Schofelig, adj. traſ hy. 

Schokolate, V. chocolate. 

Schokolatenkanne, F. a chocolate- 
pot. 

Schokolatenſchenke, f a choco- 
late- houſe, 

Schokelatentafel, F. a ſquare of 
chocolate. 

Scholar, . a ſcholar. 

Scholarch, m. an over- ſeer of a 
{choul. 

Scholle, Va ſole o flounder, 

Scholle, . a clod of earth, 

Schöllkraut, ». celandine, 

Schon, atv. alteady. 

Schön, adi. fair, fine, hand- 
ſome. 

Schönen, v. 4. to refine. 


Schonen, v. 8. to ſpare, forbear. 


Schöngeiſt, . a wit. 
Schöngeiſterei, 7. witticiſm. 
Schönheit, 7. beauty, fairneſs, 
fineneſs. 
Schönpfläſterchen, *. patch. 
onung, F. forbearance. 
Schoos, 


hrägme 
gramm 
MAN 
Vang 
" ſcrarc 
chran k, j 
ranken 


. 
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Schoos, . the lap, 
N n. a lap-dog. 
Schooskind, . a darling. 
Schopf, . a tuft. 
Schopfbrunnen, m. a well to 
draw water. 
Schöpfeimer, 
well. 
Schöpfen, v. 4. to draw water. 
Schöpfer, . the creator. 
Schöpflöffel, m. a ladle. 
Schöpfung, . creation. 
Schöpſwerk, . a water-engine, 


828. m. a ſheriff 
öppenamt, 2. theriffalty, 
Schoppen, . a pint. 
Schoͤps, m. a mutton; a block- 
head, 
Echsen a4j. of mutton. 
Schöpſenbraten, „. roaſt- mut- 
ton. 
Schöpſenfleiſch, a. mutton. 
1 F. a leg of mutton. 
Schorf, m. the itch. 
0 Sqorficht, adj. itchy, 
Schornſtein, m. a chimney. 
j Ecornfteinfeger m. a chimney- 
ſweeper, 
f ook, m, a ſprig; tax, 
oßen, v. . to ſprout, ſhoot. 
Schöſſer, u. a receiver of taxes, 


2 
Schnee m. a young ſhoot. 
Schoßrebe, F. a young ſhoot of 
a vine, 
rote, f- a ſhell, 
often, v. a. to ſhell. 
do aetenerbſen, pl. F. green-peaſe. 
Jrag , adj. oblique. 
Origen, v. 4. to bar. 
Schragen, m. a treſſel. 


Schr 


m. the pail in a 


ar. 
Schrägmaas, 1. a bevel. 
Oramme, . a ſcar. 

fe, Erammen; v. 4. to ſcar, ſcratch, 


Schrammigt, adj. full of ſcars 
'r ſcratches, 

Oranf, m. a buffer, ſide-board, 
chranken, douads or limits. 
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Schränken, v. 4. to limit, ſet 
bounds. 
Schranken ſenſter, u. lattice- win; 
ow 
82 rankenlos, adj. boundleſs. 
Saanen adj. illimitable, 
Scyranfenlofigkelt, J. illimicable- 
ne ſs. 
rapen, v. 4. to ſcrape. 
+ rt m. a — 
Schraube, F. a ſcrew. 
Schrauben „ v. a. to ſcrew; to 
banter. 
be rao m. 


Schraubenmutter, F. the nut of 
a ſcrew, 
Sc Coramdenyogel, m. a ſcrew-nail. 
Scyraubenſ<{U} ſel, m. a key for 
Here 
8 F. a vice-pin. 
rauberei, f. bantering. 


Schraubſtock, . a vice. 


Schreckbild, . a bug-bear. 
= ny m. et u. fright, fear, 
terror. 


fy, 
Schreckensmünner, pl. m. terro- 


riſts. 
8 reckenſyſtem, . terrorism. 
Schreckgeiſt, . a ſpectre, ghoſt, 
Sores all adj. timid, fearful. 
reckhaftigkeit, 7. timidity, 


featfulneſs. 


Schrecklich, adj. terrible, fright» 
ul. 


Schrecfpulver , u. antiſpasmodick 
powder, 


Se m. a ſhot of ſignal. 
. = agg pl. u. bug-words, 
chrei, m. a cry. 
Seeidart, ſtyle. 
— — 2, a writing- book. 
See a pen. 
Schreibeſehler, m, a writing- 
errors, 


a ſcrew- 


. to frighten, ters 


H 3 i Schreibe⸗ 
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Schreibekunſt, F. the art of 


writing. 
Schreibemeiſter, . a writing- 
maſter. 
Schreiben, v. /. a. to write, 
Schreiben, . a letter. 
Schreibepult, „. a deſk. 
Schreiber, m. a writer, a clerk. 
Schreiberei, F writing. 
Schreibeſchule, F. a writing- 
chool. 
Schreibeſtube, F. a counting- 
houſe, an office. 
Schreibetafel, F. a pocket- book, 
Schreibzeug, ». an inkstand, 
Schreien, v. iry, v. to cry. 
—— n. crying, whining. 
Schreier, m. a crier, bawler. 


Schreiner, . a joiner. 
Schreinerwert, 1. joinery. 
Co reiten, v. irs. *. ro ſtep. 
Schrift, F. a writing; work. 
Schriftlich, 

writing. 
Schriftmäßig, 44. agreeable to 

the icripture. 
Serifegetedreer- m. a divine, 
Schriftgieſſer, u. a founder of 
letters. 


Schriftgieſſerei, F. the foundery 
of letters. 

Schriftſetzer, m. a compoſitor in 
a printing-houſe, 

Schriſtſteller, u. an author. 

Schritt, . a ſtep, a pace. 

8445 , adj. ſteep. 


adj, couched in 


Schröpfen, v. 4. co ſcariſy. 
Schröpfen, n. ſcarification, 


Schröpſeiſen, u. ſcarificator. 

Schröpfkopf, m. a cupping-glaſs. 

Schrot, m. ſmall-ſhot; groats. 

Schroten, v. 9. to grate, ſcrape; 
to put in a cellar, 

Schröter, . a wine- porter; a 
born- beetle. 

Schrotmehl, u. oatmeal. 


Schrotſäge, F. a great ſaw, 


Schere Schu 343 3 
Schrumpf, . a rumple, wrinkle, C 
Schrumpfen, v. ». to ſhrivel, E 
Schrunde, F. a chink, crevice, E 
Schubkarren, . a wheel- barrow, E 
Schubkärner, u. a wheel - barrowv- E 
- man, | 
Schubkaſten, . a drawer. St 
Schubſack, m. a pocket. 
Schüchtern, a4, Thy, timorous. © Ec 
Schüchternheit, J. shineſs, fear- Y Sd 

fulneſs. Sch 
Schuft, m. a rogue. ke 
Schuh, m. a ſhoe. Sch 
Schuhabſatz, m. a heel. = 
Come e, F. a ſhoe-brush, 7 
Schuhdraht, mm. ſhoemaker! 8. | 
thread, )1 
Schuhen, v. 4. to put on ſhoes. Schr 
Schuhflicker, . a cobler. Schi 
Schuhknecht, . a ſhoemaker's Y bel 
journey man. Schu 
Schuhleiſten, m, a ſhoemaker's Schu 
laſt, Schu 
Schuhmaas, . a ſhoemaker's or | 
ſize. ; u 
Schuhmacher, m. a ſhoemaker. 4 )ul 
Schuhmarkt, . ſhoe- market. Schul 
4 m, a ſhoe-boy. Schul 
Schuhſchnalle, F. a ſhoe-buckle. car; 
Schuhſchwärze, Ff. blacking. on un 
Schuhſohle, f. a ſhoe-ſole. Sch 
Schuld, V. a debt; fault; guilt. ad, p. 
Schuldbrief, , an obligation, 8 * 
bond. Sch Upg 
Schuldbuch, . a book of ac 4 
counts. : IF , 
Schuldforderung , J. claim. We -i176! 
Schuldig, a4, indebted ; obliged Ss 
Schuldigkeit, F. duty, obligl — 


tion. 
Schuldlos, adj. guiltleſs, fault 
leis; innocent, 
Schuldner, m. a debtor. 
Schule, J. a ſchool, 
Schüler, . a ſcholar, disciple. 
Schüleriſch, adj. ſcholar-like- 


Schülerſtand, . ſeholar- 24. 
Schu 


Sqürzen 
Schurzfe 


Echuß, 


Schu 


Schu — 4 w. a pedant. 
If ſerei, F. pedantry. 
Schul ſiſch, adj. pedantick. 
Schulgeld, ». ſchool- money. 
Schulgelehrter, m. + humaniſh 
grammarian. 
Schulgelehrſamkeit, F. 
learning, (cholarſ hip. 
Schulknabe, u. a ſchool-boy. 
1 m. a ſchoolman. 
Schulmeiſter, m. a ſchool- mas- 
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F. erudition, 


rec. 


Equlmeiſteriny „F. a ſchook 
miſtre ſs. 
Equitube, F. claſs. 
Sauter E # ſhoulder. 
Schulterbein, ». {houlder-blade, 


Schulterblech, a. ſhoulder-piece, 
Equltergehenk ; u. ſhoulder- 


echulterküßen, n. a bolſter. 

Schultern, v. a. to carry arms. 

Schulternaht, F. ſhoulder - piece 

or (trap. 

8 ultheiß, m . a judge. 
juliibung , HF. a theme. 

Sulverwaltzr, m. a proviſor. 

Schulwiſſenſchaft N human 
learning. | 

__ m, filth, turd; uſury, 
uppe, F. a ſcale, ſhell. 

Schüppe, F. a ſhovel. 

Schuppen, v. 4. to ſcale. 

Schuppig - 44di. ſcaly. 

Schur, J. ſhearing-rimez vexa- 

tion, torment, 

Schüreiſen, . a poker, 

Schüren, v. a. to ſtir the fire, 

Schürfſen, v. a., to pare. 

Schurke, . a rogue, rascal. 


Schurkerei, F. roguishneſs, 
Schurkiſch, fe — 
Schürze, f an apron. 

OUrzen, v. a. to gird up, 
Schurzfell, „. a leather-apron. 
Schuß, *. Fhoot. 


Schwa 
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gage 1. a flood-gate, 
Sch1 hſQarte, J. F. a port-bole. 
8 üͤſſel / T. aA dish. 


Sqhuſer m. a ſhoemaker. 
Sh nt, F. ſhoemaking, 
Schuſtern, v. 4. to coble. 
Schüte, F. a barge. 
Schutt, », rubbiſh. 
Schütteln, v. a. to ſhake, to jog, 
Schütteln, ». jogging. 
Schütten, v. a. to pour, to put. 
Schüttern, v. u. to ſhudder, to 
tremble, 
Schutz, m. protection, guard, 
Schüge, . a ſhooter. 
E <lgen, v. . to protect, do- 
fend, 
— — — 99 m. a tutelary angel, 
ukgatter, u. a portcullis. 
Schusgeiſ, m. genius. 


Schutzgeld, . tribute, tar. 
Schutzaott, u. a tutelar god. 
Schutzherr, m. patron, protec- 
tor. 
—— fe a rampart, fence, 
utzrede, f. apology. 
Schutzwehr, F. defence. 


Schutzwand, V. a ſhelter. 

Schwa 7 adj. weak, feeble, 

Schwäche, f. foiblez weakneſs. 

Schwächen, v. a. to weaken, to 
enervate; to ravish. 

Schwachheit, F- weakneſs. - 
S<wic chlich, adj, weakly, ſickly, 

Sac m. 4 weakling. 

— — adj. filly. 
ſinnigkeit, V. fillineſs, 
Schwächung, F. weakening; de- 

flowering. 
Schwadron, F. a ſquadron. 
Ech wager, m. a brother-in-law, 
wägerinn, F. a fiſter-in-law, 
Schwiigerſchaft , J. alliance. 
chwalbe, F. a ſwallow. 
wall, m. a ſwarm. 
chwamm, m, a ſponge; mush- 
room. 


H 4 Stchwiin- 
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Schwämmig, 44. ſpungy. 
S wan, m. a ſwan. 

wang, m. a ſwing; vogue. 
Schwangbaum, . a litter. 


Schwangbett, . a hammock, 
Schwanger, 44%. big with child. 
Schmangern, v. 4, to get with 
child. 
Schwangerſchaft, F. pregnancy. 
Schwängerung, f. impregnation. 
Schwangſeil, x. a ſwing-rope. 
Schwank, . a witeiciſm. 
Schwanken, v. ». ro ſwing. 


—— n. fluctuation. 

Schwankend, ad/. fluctuant,. 

Schwanz, m. a tail, 

Sqwinzeln, v. 2, to move the 
tail. 

Schwänzelpfennig, u. market- 
ting. 

Schwänzen ; v. 4. to make a 
tail. 

—— „1. 2a crupper. 

Schwanzſchraube, Y the breech 
of a gun. 

Sean m. a comet. 

Schwanzſtück, u. a loin of mut- 
ton. 

Schwär, m. a ſore, an ulcer. 
Schwären, v. ». to ſuppurate, 
Schwarm, . a ſwarm, 
Schwärmen, v. ». to ſwarm, to 

live riotously. 
— u. 
Schwärmer, mm. 

natick. 
Schwärmeriſch, 4%. fanatical. 
Schwärmerei, J. fanaticiſm. 
Schwarte, F. a ſward. 
Schwarz, 44. black; ſchwarzes 

Brot, brown bread. | 
Schwarzer, m. negro. | 
oy heed or EG necromancy. 
Schwarzkünſtler, u. a necro- 

mancer, 

Schwärze, F. blackneſs; black- 
ing. 


extravagance. 
a rocket; a fa- 
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Schwärzen, v. 4. to blacken. S 
S adj. blackish, tawny, Si 
Schwatzen, v.4. to prattle, to { 

chat, | Sc 
Schwätzer, m. a prattler, tattler. EC 
Schwätzerinn, V. a prating goſſip, of 
Schwatzhaſt, 89j. prating. Se 


Schwatzhaftigkeit, J. talkatire- f, 


neſs. 
Schweben, v. », to wave; flut- 

ter. 
W. 


Schwefel, m. brimſtone, ſulphut. Sch 
Schwefelfaden, . a match. Sch 
Schwefelicht, a. ſulphurous. * 
Schwefeln, v. 4. to do over with Schr 
brimſtone, to dip in brimſtone, E<1 
—— m. a tail, train, * 
Schweifen , v. 4. to chamfer. Schn 
Schweiſen, u. chamfering. Schu 
Schweigen, v. irr. n. to be ſilent, MW Sd w 
to keep ſilence. Sch 
Schweigen, n. ſilence. Schw 
Schwein, . a hog, ſwine. © 
Inn, m. roaſt- pork. Sd w. 
Schweinerei, F. filthineſs, naſti- MW Schm. 
neſs. Echwe 
Schweinfleiſch, #. pork. lanc 
S — m. a ſwineherd. Nechwe 
Schweinhund, m. a naſty or fi- lan} 
thy fellow. Schwe 
Schweiniſch, 44%. ſwinich, bog echwe 
ish Ewe! 


8:51, 
Squeink meer, 2. hog's-lard, 
Schweinſchneider, . a lo 
gelder. 
Schweinsleder, 2. hog-ſkin. 
Schweinsmutter, F. a ſow. 
r m. a hog- ſty. 
Schweiß, m. ſwear. 
Schweißbad, . a ſtove, 
Schweißen, v. ». to ſweat; 
bleed. 
Schweißſuchs, 44). ſorrel-horſe. 
Schweißig, 4%. ſwearing, 
Schweißloch, „. a pore. 
Schweiß treibend, 4. ſudoriße 


Schweißwurſt ＋. e 
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Schwelgen, v. . to ſwill, riot. 
Schwelgen, 2. Schwelgerei, 7. 


G (willing, debauchery, 
Schwelger, m. a debauchee, 
| Eviteleeriſſh , 4%. twilling , 
p, guzzling, 
Schwelle, F. a fill. 
Schwellen, v. r. a, et u. to 
e- ſweil, to bloat. 
Schwemme, F. a ford. 
n- Echwemmen, v. 4. to ford, to 
waſh. 
at. J Schwengel, . a ſwing. 
Schwenken, v. a. to ſwing, 
ö rinle. 
ich S<wenfbiirſte, Z a bottle-brush, 
ne, Schwenkkeſſel, . a ciſtern. 
Schwenkung, F whirling; round. 
Schwer, 4%. heavy, difficult. 
nt; Sdhwerdt, . a ſword, 
Schwerdtfe er, u. a [word-cutler, 
Echwerdtfiſch, m. the ſword-fiſ h. 
Schwerdtlilie, 7. corn-lag, 
k. Nea were, F. heavineſs, gravity, 
aſti- MY Schwerlich, av. hardly , ſcarce, 


Echwermuth, 7. heavineſs, me- 
lancholy. 
i, Nechwermüthig, adj, ſad, me- 
lancholick. 
Schweſter, F. a ſiſter. 
Schweſterlich, ad ſiſterly. 
Schweſterſehn, „ nephew. 
Scweſtertechter, f. niece. 
Schwibbogen, u. an arch, vault. 
echwiegerältern, r. mother 
and father-in-law. 
Eciegermutter, F. mother-in- 
dW. 


el wiegerſohn, m. ſon- in-law, 
0w.egertochter, J. daughrer-in- 
«W, 


M!egervater, . father-in-law, 
Schwiele, J. calloſity. 

wielig, adj. brawny , callous, 
\wieriz, adj. difficult, hard, 
<0, wierigkeit, F. difficulty. 


hach wimmen, v. irr, n. to ſwim. 
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Schwimmer, . a ſwimmer, 

Schwimmgürtel, . a fin, cork 
for ſwimming, 

Schwindel, u, a dizzineſs, 

Schwindelgeiſt, m. a blundecbuſs. 

Schwindelkraut, . leopard-bane, 

Schwindeln, v. x. ro be giddy, 
dizzy, 

Schwindelei, F extravagant pro- 
jects. 

Schwinden, v. ire. u. to decreaſe, 

Schwindgrube, /. a ſink. 

Schwindlich, adj. vertiginous, 


Schwindſucht, F. conſumption. 

Schwindſüchtig, a/. conſump- 
tive. 

Schwinge, f a van, fan; a 
(wing, 

Schwingen, fem. plur. the wings 
of a bird, 

Schwingen, v. ir. a. to winnow 
with a fan; te ſwing. 

Schwingen, . ſwinging. 

Schwingſeil, Ns a slack-rope, 

Schwirten, v. ». to chirp, chat- 
tet. | 

Schwitzen, v. a. % n. to ſweat, 

Schwitzen, u. ſweating. 

Schwitzer, . a ſweater, 


Schwitzkaſten, m. a dry-bath. 
Schwitzſtube, F. Schwitzbad, . 
a ſtove to ſwear in. 
Schwören 5 t. 4 . 
(wear, 
Schwörer, m. a ſwearer. 
Schal, adj. ſweltry. 
Schwülſtig, 4%. bombaſtick. 
Sqhwlilftigkeit, F. a bombaftick 
yle. 
Schwung, „. a ſwing, 
Schwungfeder, F. an egret. 
Schwungkraft, F. flight, ſoaring 


up. 
Schwur, m. an oath, ſwearing. 
Scorbut, . che ſcurvy. 
Scorbutiſch, 44%. ſcorbutick. 
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Scorpion, m. ſcorpion. 


H 5 Sechs, 


Seh See 


$, ſix. 

seck, u. a hexagon, 

seckig, adj. hexagonal, 
$fach , 44. ſixfold. 
sſpännig, adj. with fix hor- 


-Se 


ſes before, 


S adj. of ſix days, 


Se ſte, g. „. the ſixth. 
Sechſtel, ». the ſixth part. 


Sechſtens, au. ſixthly. 
Sechswöchnerinn, F a woman in 
childbed. 
Sechszehn , adj. ſixteen. 
Sechszehnte , a4. ſixteenth, 
Sechzig, lixty, 
Sechiighte, adj. ſixtieth. 
Se Itigjahrig adj, ſixty years 
old, 
Seckel , m. a purſe. 
Seckelmeiſter, u. a putſe-bearer. 
Secret, ». the privy. 
Seeretarius, m, a ſecretary, 
Secte, F. a ſect, party. 
See, F. the ſea, a lake. 
Seebeſchreibung, F. hydrogra- 


phy. 
Seefahrer, m. a ſeaman. 
Seeſahrt, F. navigation. 
Seegefecht, . a ſea- fight. 
Seegras, u. ſea-weed. 
Seeoriin , 44%. ſea-green. 
Seehafen, m. ſea-port. 
Seehund, m. a dog-fiſh. 
Seekalb, ». a ſea-calf, ſeal. 
Seekarte, V. a ſea-charr. 
Seekompaß, . a ſea-compaſs, 
Seekrank, a4j, ſea- ſick. 
Seekrankheit, F. ſea-ſickneſs, 
Seekrebs, m. a lobster. 
Seeküſte, /. the ſhore, 
Seele, . ſoul. 
Eeelenfreund, . an intimate, 
Seelenhirt, m, a parſon. 
Seelenlos, 4%. inanimate. 
Seelenmeſſe, F. a requiem, 
S-elenwanderung, F. transmi- 

gration. 
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Seelenverkäufer, m, m. a recrui- S. 
ter, a man-lſeller, 2 
Seelſorger, . a paſtor, Et 
Seemacht, F. the navy. Ge 
Seemann, . a ſea- man. 
Seepferd, ». a ſea-horſe, Se 
Seeräuber, m, Aa ſea» rover, pi- Se 
rate. Sei 
Seeräuberei, f. piracy. Sei 
Seeſchlacht, F. Seetreffen, ». Sei 
a ſea- fight. Seil 
Seeſchlund, m. a whiclpool, Sei! 
Seeſpiegel, u. a ruttier. Seid 
Sceſtadt, F. a ſei-port town. WC 
Seeſtrich, u. parage. Seid 
Seeungeheuer, ». a ſea-monſter, wo 
— u. ſea- water. Seid 
Seeweſen, u. ſea-affairs, Seide 
Seewolf, m. a ſhark. Seide 
Segel, u. a ſail, Seide 
Segelbaum, „. maſt. fide 
Segelfertig, adj, ready to ſet dere 
ſail. eide; 
Segeln, v. . to ſet ſail, Beide 
Segeln, u. ſailing. eiden 
Segelſtange, F. ſail-yard. eife, 
Segeltuch, u. canvals. eifen 
Segen, m, bliſs , benediction. Seifen 
Segnen, v. a. to bleſs. eifen 
Segnen, ». bleſſing. eifen 
Segnung, F. benediction. eifen 
Sehader, V. optical-ſinew. eifenſ 
Sehen, v. ir. a. to ſee, to be eiſenn 
hold, to perceive. eige, 


Sehen, ». look, light. 
Sehenswürdig, a4/, worthy tt 
be ſeen. 
Sehkunſt, V. opticks. 
Sehkünſtler, . an optician. 
— F. ſinew, tendon. 
Sehnen, ſich v. x. to long orp 
ne after, 
Sehnenförmig, 44% tendinous. 
Sehnig, adi. nervous. 
Sehnlich, a4. paſſionate. 
Sehnſucht, F. deſire, longzing. 
Sehpunkt, m. prospeQ, view. 
Sehr, 4dv, very, much, Si 


bac, 


er, 


ſet 


Ng 
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Sehſtrahl, m. a viſual ray. 
Seiche, J. piſs, urine. 
Seichen, v. 1. to piſs. 
Geichwindel, F. piss-clothes. 


Seichwinkel, m, a piſſing place, 
Seicht, a. ſhalluw. 


Seichtopf, m. a piſs- pot. 

Seide, F. ſilk. 

Seiden, 44j. ſilken. 

Seidenarbeit, F. ſilk-work. 

Seidenarbeiter, u. a ſilk-weaver, 

Seidenbau, m. the tillage of ſilk- 
worms. 

Seidenei, F. the cod of a filk- 
worm. 

Seidenfirber, u. a ſill- dyer. 

Saen n. filk-trade, 


Seidenhändler, u. a ſilk-man, 

Seidenhaspel, F, a reel, ſpindel. 

Seidenſticker, . a ſilk-embroi- 
deter. 

Seidenwaare, V. ſilk-ſtuffs, 

Seidenweber, u. a filk-weaver, 

Seidenwurm, m. a ſilk- worm. 
Seife „F. ſoap. 

Seifen, v. 4. to ſoap. 

Seifenhaft, Seifig - aj. ſoapy, 

Seifenkugel, F. a waſh-ball. 

Seifenſieder, m. a ſoap-boiler, 

Seifenſiederei, F. a ſoap-bouſe, 

eiſenſpiritus, u. ſpirit of ſoap, 

eiſenwaſſer, », ſoap-ſuds. 

elge, Seihe, bo Seihetuch, Ns 

acullender, boulting-cloth. 

deigen, Seihen, v. a. to ſtrain ; 

to filtrate. 

eiger, . a clock-work, 

eigerer, . a reſiner. 

eigern, v. 4, to refine. 

eigerung, J. refining. 

eigung, Seihung, F. ſtraining, 

reiher, m. a ſtrainer, 

eil, 1. a rope, 

ellen, v. 4. to cord. 

eller, u. a rope-maker. 

eilerarbeit, F. cordage. 

eilerbahn, F. a rope-walk. 

Reltänzer , m. a rope-dancer, 
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Seilwerk, . cordage, ropes, 
Seim, . a honey-comb. 
Seimen, v. 4. to purify honey, 
Sein, pron. his. 
Seinige, u. one's ſubſtance ; pro- 
perry. 
Seit, Seither, praep, ſince, ſin- 
ce that. 
Seite, F fide, flank, 
Seitenbret, u. a ſide-board. 
Seitengebiiude, u. aipenthouſe. 
Seitengewehr, *. a ſword, | 
Seitenſtechen, u. a pleuriſy. 
Seitenſtoß, m. a thuſt in the 
flank. 
Seitenſtück, 2. a ſide- piece. 
Seitenweg, m. a by-way. 
Seitwärts, adv. ſide-ways. 
Selber, Selbiger, pron. he him- 
elf, 
Selbſt, adv. even. | 
Selbſtbefleckung, F. ſelf- pollu- 
tion. 
Selbſteigen, 447, to one's ſelf. 
Selbſteigenmacht, T. independane 
ce, desporism. 
Selbſteigenmilchtig , adj. despo- 
rICK, 
Selbſtentſagung, F. a voluntary 
renunciation, 
Selbſterniedrigung, J. ſelf- hu- 
Selbſigeſpräch ſolil 
Selbſtgeſpräch, u. ſoliloquy. 
Selbſtlauter, m. a vowel, 
Selbſtliebe, 7. ſelf-love. 
Selbſtlob, », ſell-praiſe. 
Selbſtmord, m. ſuicide, 
Selbſtmörder, . a ſelf-murderer. 
Selbſtprüfung, F. ſelf- examina- 
dion. 
Selbſtrache, F ſelf revenge. 
Selbſtriicher , m. ſelt-revenger. 
Selbſtſtändig, a4j.. ſubſtantial. 


Selbſtſtändigkeit, F. ſubltancialicy. | 


Selbſtſucht, F. egotism. 
Selbſtſüchtler, „. an egotiſt. 


Sees, F. ſelf - de- 


9 6 Selbſt- 


— wen 
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Selbſtwille, u. ſelf. will. 
Selbſtwillig, 44%. voluntary, 
wiltul. 
Selig, adj. bleſſed, deceaſed, 
late. 
Seligkeit, F. ſalvation, eternal 
bliſs, happineſs. 
Seligmachend, 4%. ſaving, 
Seligmacher, m. ſaviour. 
Seliginachung , J. the ſaving, 
Gelleri, . celery, 
Selten, 44%. et adv. rare; ſel- 
dom. 
Seltenheit, V. rarity. 
Seltſam, 44. ſtrange, odd. 
Seltſamkeit, V. ſe!domneſs, 
Senden, v. 4. to ſend. 
Gendſchreiben, ». an epiſtle. 
Sendung, F. ſending, envoy. 
Senesblätter, pr. neutr. ſenna. 
Senf, m. muſtard. 
Senfbriihe, /. multard-ſauce. 
Senfforn , ». a grain of muſtard. 
Senfkraut, ». ſenvy. 
Senftopf, u. a muſtard-pot. 
Sengen, v. 4. to ſinge, ſcorch. 
Senkblei, u. a plumb-line. 
Senkel, . the tag of a lace, 
Senken, v. a. to fink, ' 
Senken, u. ſinking d wa. 
Senkloch, . ſiunk-hole. 
Senknetz, u. a dteg- net. 
Senkrebe, F. a vine-ſprig. 
Senkrecht, adv. perpendicularly. 
Senſe, . a ſiche. 
Se m. a ſithe-ſmith. 
September, m. September. 
Serpentinſtein, u. a ſerpeatine- 
ſtone. 
Serſche, J. ſerge. 
Servellatwurſt, F. a cervelas, 
Servis, x. a ler of plates, etc. 
Seſſel, m. a chair. 
Setzen, v. 4. to put, place. 
Setzen, ſich v. . to fit down; 
to ſettle. 
Setzer, m, a compoſitor. 
Setzkunſt, = the art of come 


poting, 
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Setzung, f. compoſition, agree» 


ment, 

Setzling, m. a plant of a tree, 
Seuche, F. an epidemical diseaſe, 
Seufzen , v. . tO ſi gh, to groan. 
Seufzer, . a ſigh, groan, 
Seyn , v. auxil. to be, 

Seyn, u. exiſtence, ii 
Sichel, F. a ſickle. 
Sicher, adj. ſure, ſecure, 
Sicherheit, J. ſurety , ſecurity, St 
Sicherlich, adv. ſurely, aſſutedly. Si 
Sichern, v. 4. to aſſure, garant. 7 


Si t , J. fight, Sil 
Sichtbar, Sichtlich, a4/* viſible, W Sil 
evident. Sil 
Sichtbarkeit, J. viſibility, Sil 
ichten, v. a. to winnow. a: 
Sie, pron, ſhe; it; they. Sil 
Sie, F. female; hen; le 
Sieb, . a ſieve, range, eribble. Sill 
Sieben, v. a. to lift, ſearce. Silt 
Sieben, F. ſeven. Silh 
Siebeneck, ». hepragon, Silh 
Siebeneckig, 44%. heptagonal, Silb 
Siebenfach, adj. ſeven- fold. Silbe 
Siebenſchläſer, . a dotmouſe. Silbe 
Siebente, adj. ſeventh. Silbe 
Siebenzehn, ſeventeen. ſtey 
Siebenzehnte , 4%. ſeventeenth. Sime 
Siebenzig, ſeventy. Sing. 
Siebenziqjihrig, adj. ſeventy year Cinge 
vid, i | 
Siebenzigſte, 44. the ſevenriet) Eine 
Siebmacher, m. a ſearce-maker. muſ; 
Siebung, F. ſifting. | Sinaſt 
Siech, adj. tick, pining, Singſt 
Siechbett, 2. the bed of a 6 Einam 
body. Linken 
Siechen, v. 4. to languiſh 2% Einku, 
Siechenhaus, . ini mary. inn, 
Sieden, v. ir. 4. et n, to ſeeii Einnbi 
boil, ſimmer. Sinnbi 
Siedung, J. ebullition. innen 
Sieg, m. victory. lider, 


Sieael, M, A ſeal, 


Siegelerde, F. terra ſigillata. WM Einnge; 


iegelia „ ſealing-Wwax. 
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Siegeln, v. 4. to ſeal. 
Siegen, v. u. to vanquiſh, 
Sieger, m. a conqueror, 
Siegerinn, F. a ſhe conqueror. 
Siegefpforte, F. a triumphal 
arch, 
Siegeszeichen, u. a trophy. 
Siegreich, a4j. victorious. 
Siegsgepränge, u. triumph. 
Siegskrone, V. a triumphal- crown. 
Silber, u. ſilver. 
„ Euüberarbeit, 7. Silbergeſchirr, 
, u. plate. 
Silberbergwerk, . a ſilver-mine. 
„ Silberdrat, ». ſilver-wire. 
Silbern, 44. of ſilver, 
Silbernfarben, Silbernfarbig 
adj. ſilver- coloured. 


Eilberflitterchen, u. filver-ſpang- 
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e. 
le. Eilbergeld, u. filver (money.) 
Silberglätte, F. litharge. 
Silberklang, u. a ſilver-ſound, 
Silberling, „ a ſhekel, 
Silberprobe, F. touch. 
Silberſand, u. file-duſt of ſilver. 
e. Silberſchrank, . a buffer, 
Silberverwahrer, u. a houſe- 
ſteward, 
Sims, m. a cornice, 
Singen, v. ir. 4. to ſing. 
Singen, n, linging. 
Singer, m. a ſinger, chanter. 
Singkunſt, F. the art of ſinging 
muſically. 
Eingſpiel, =. an opera. 
Singſtück, . an air. 
Singweiſe, F. meledy. 
Sinken, 9. iir. n. to ſink, fall. 
Einkung, F. ſinking , falling. 
Sinn, m. ſenſe, wit, memory, 
ſect Cinnbild, x, en emblem. 
Sinnbildlich, 4%. emblematical. 
Einnen, v. irr. u. to think, con- 
hder, meditate, 
Einnen, 1. meditation. 
Einngedicht, . an epigram. 
Linnlich, 4%. ſenſual, 
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Sinnlichkeit, J. ſenſuality. 
Sinnlos, adj, ſenſeleſs; mad. 
Sinnloſtakeit, F. ſenſeleſsneſs; 
— 
innreich, adj ingenious, witty. 
Sinnſpruch, . ſymbol. 1 
Sintemal, eon. whereas, ſeeing 
that. 
Sippſchaft, J. conſanguinity, 
Sirup, u. tirup, 
Sitte, F. cuſtom; manner, 
Sittenlehre, 7. morality, 
Sittenlehrer, . a moraliſt. 
Sittenlos, a4j. immoral. 
Sittenloſigkeit, f. immorality, 
Sittenrichter , m. a cenſor. 
Sittenverbeſſerung, J. civiliza- 
tion. 
Sittlich, a4j. moral. 
Sittlichkeit, J. morality. 
Sittſam, adj, modeſt; well-bred. 
Sittſamkeit, /. modeſty, 
itz, M. a ſeat; a chair, 
Sitzen, v. ir. u. to ſit, 
Sitzer, u. a ſitter. 
Sitzung, V. ſeſſion, 
Sklave, . a slave. 
Sklavenhaft, au. slavish, 
Sklaverei, F. slavery. 
Sklaviſch, 44%. slavish; servile. 
Smaragd, m. an emerald, 
So, conj. if, ſo, that, as. 
So, av. ſo, thus, juſt ſo. 
Sobald, adv. directly, 
Sobald als, conj. as ſoon as. 
Socke, F. ſock. 
Sod, m. broth; a walm. 
Sogar, adv. even. 
Sohin , adv. indifferently , tole» 
rably. 
Sohn, m. a ſon. 
Solcher, pron, ſuch. 
Solcherlei, 44. ſuch, ſuch ſorts, 
Sold, . pay. 
Soldat, m. a foldier. 
Soldatenhiitte ,, F. barrack. 
Soldatenmäßig, 4%. ſoldier-like, 
Sole, J. ſole. 
H 7 8 Solen, 
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Solen, v. 4. to ſole. 

Solenleder, . ſole- leather. 
ollen, v. a. to owe, to be ob- 
liged. 

Sommer, . ſummer. 
Sommerflecken, . freckle. 
Sommerhaus, . ſummer-houſe. 
Sommervogel, u. a butterfly. 
Sonder, praep. without. 
Sonderbar, 44. ſingular, un- 

Common. 
Sonderbarkeit, F. ſingularity, 
Sonderling, . a ſingulariſt. 
Sondern, conj. bur. 
Sondern, v. a. to ſeparate, part. 
Sonnabend, . ſaturday. 
Sonne, F. the ſun. 
Sonnenaufgang, m, the ſun- 
riſing. 
Sonnenblik , m. a glance of the 
un, 
Sonnenblume, F. ſun-flower, 
Sonnenfächer, u. a fan. 
Sonnenfinſterniß, F. a ſolar 
eclipſe. 
Sonnenjahr, ». a ſolar year. 
Sonnenklar, 44. evident. 
Sonnenkreis, u. the ecliptick. 
Sonnenſchein, m. ſun-ſhine, 4 
Sonnenſchirm, u. an umbrello. 
Sonnenſtand, u. ſolſtice, 
Sonnenſtäubchen, u. an atom. 
— F. a ſun-dial. 
Sonnenuhrkunſt, F. dialling. 
Sonnenuntergang, m. ſun-ſet, 
Sonneuwende, J. ſolſtice. 
Sonnenzirkel, . the two tro- 
picks. 
Sonnigt, 44%. ſunny. 
Sonntag, m. ſunday. 
Sonſt, adv. elſe, otherwiſe, 
44444 m. a ſophiſter. 
Sophiſterei, V. ſophism. 
Sophiſtiſch, 44. ſophiſtical. 
Sorge, F care, ſorrow. 
Sorgen, v. u. to take care; 
eate for, to mind, 
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Sorgenfrei, aj. free from ſot- ( 
rows and cares, ( 
Sorgenvoll, a4j. ſforrowful. ( 
Sorgfalt, Sorgſamkeit, F. care, 6 
carefulneſs. E 
Sorgfältig, Sorgſam, a4/j. cate- E 
ful, heedful. S 
Sorglos, 44. careleſs. © 
Sorgloſigkeit , F. careleſsneſs, S. 
Sorte, 7. ſort, kind. | 
Sortiren, v. 4. to ſort, to ſepa- | Et 
rate, Er 
Sortirung, F. a ſet, affortment, Er 
Spähen, v. 4. et u. to ſpy. Ey 
Spalier, u. a hedge- ro of fruit- MW Ep, 
trees. : Spe 
Spaliren, v. a. to ſpread a tree ge 
into a hedge - row, Eve 


Spalte, J. a slit, a clefe. Eye 


Spalten, v. a. to ſplit, cleave. Sre 
Spaltig, 44%. ſeiſſible. Spe; 
Spaltung, F. cleft; diviſion, Sped 
Span, . a chip. pat 
Spanbett, », a bedſtead, pee 
Spanferkel, u. a ſucking-pig. Speic 
Spange, J. a claſp, buckle. veic 
Spaniſh , a4j. ſpaniſh; ſtrange; beid 

die ſpaniſche Fliege, ſpaniſh- MWEteic 

fly; die ſpaniſche Wand, . loft 

folding- ſcreen. veter 


Spannader , V. ſinew, tendon, Speier 
Spanne, V. a ſpan. 
Spannen, v, a, et u. to bend 
ſpan. | 
Spannen, ». tenſion. 
Spanner, m. a ſpanner; a tenter, 
Spannkraft, F. energy. 
Sparbüchſe, F. a money-box. 
Sparen, v. 4. to ſpare. 
Sparer, . a ſparer. 
Spargel, u. ſparagraſs. 
Sparſam, adj. ſparing. 
Sparſamkeit, F. ſparingneſs. 
Sparren, . roof-timber, rafter. 
Sparrenwerk, u. timber-work, 
Spaß, m. jeſt, bantering. 
Spaßen, v. n. to jeſt, to bantet. 


Spaßhaft, 947. joking, merry. 
Spab⸗ 
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Spaßhaftigkeit, J. jocularity, 


Spat, m. ipavin. 

Spät, adj. tardy, slow. 

Spät, adv. late, 

Spatel, m. a paintet's pallet, 

Spaten, m. a ſpade, 

Spätling, m. a late fruit. 

Spatz, m. a ſparrow. 

Spatzieren, v. 2. to take a walk 

or turn. 

Spaziergang, . a walk. 

Spazierplatz, u. a walking-place, 

Specht, . a woodpecker. 

Epeck, . bacon, lard, 

- B Epectbauch, . a paunch. 
Speckhändler, . a bacon - mon- 

e ger, 

Sreckia, adj. fat, 

Spectfuchen , m. bacon-cake. 

Sreckſchwarte, F. a ſward. 

Speckſeite, 7. a fide of bacon. 

Spediren, v.a, to ſend, dis- 

patch, 

Speer, u. a lance, ſpear, 

Speiche, FJ. a ſpoke, 

Speichel, u. ſpittle. 

Speichelkur, F. ſalivation. 

Epeicher , m. a granary, a COrn- 

g lofr, | 
Speien, v. ir. a. et u. to ſpit. 
peien, nn. vomiting, 
Speierling, m. ſervice-berry-tree. 


nd, Neveierlingsbeere, F. ſervice- ber- 
: J. 
peiſe, f. food, meat. 
tet. dreiſefiſch, N. ſmail-fiſh, 


deiſehaus, . an eating-houſe. 
| oleiſefammer, F. a pantry. 

Fpeiſemeiſter, m. a purveyor. 

reiſen, v. a, et n. to treat, to 

nourish, to feed; to eat. 
eiſeröhre, f; the throat. 
heiſeſaal, un. a dining- room. 
beiſeſchrank, u. a buttery, 
geiſewein, u. rape - wine. 
deiſewirth, m. a great cook. 
zeiſung, F. treatment, euter- 
tainment. 
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Spelt, F. great barley. 

Spende, J. alms, charity, 

Spenden, v. 4. to diſtribute, 

Spender, u. a dispenſer. 

Spendiren, v. 4. to make a pre- 
ſent. 

Sperber, m, a ſparrow-hawk, 

Sperling, m. a ſparrow, 

Sperlingweibchen, F. 
ſparrow, 

Sperliugſchrot, . ſmall- (hot. 

Sperrbaum, . a barrier. 

Srerre, V. a trigger. 

Srerren, v. 4. to bar, ſtop, 

Sperren, ſich v. *. to relit, 

Sperrictte, , a chain on the 
corner of a ſtreet. 

Srerrmaul, », a gaper, 

Sperrriegel, . the bolt of a 
dour. 

Sperruna, F. reſiſtince. 

Sperrweit, 4j. wide open. 

Spezerei, F. lpicery. 

Spezereihändler, u. a grocer, 

Speziesgeld, . coin. 

Spick, m. ſpile natd. 

Spicken, v. 4. to lard, 

Spicknadel, J. a larding- pin. 

Spickſreck, m. fart bacon, 

Spiegel, m. a looking-glaſs. 

Spiegelſabrike, F. a looking-glaſs 
manufacture, 

Spiegelalas, u. fine-glaſs, 

Spiegelglatt, adj. as ſmooth as 
a looking-glaſs. 

Spiegelhandel, . looking- glaſs 
trade. 

Spiegelhändler, . a looking- 
glaſs ſeller, 

Spiegelkunſt, F. catoptricks. 

Spiegelmachen, ». looking - glaſs 
making. 

Spiegelmacher, mm. a looking- 
glaſs maker, , 

Spiegeln, v. u. to glitter, {\ hine, 

Spiegeln, ſich v.. to view one's 
ſelf in a glaſs; to take an exam- 
ple by one, 


366 


a hen- 


Spie⸗ 
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Spiegelſcheibe, F. fine glaſs-pane. 
Spiegelſchimmel, a white ſpeck- 
led horſe. 
Spiegelſchleiſer, m, a looking- 
glaſs polit her. 
Spiel, ». a play, a game. 
Spielen, v. a. er n. to play. 
Spielen, ». gaming. 
Spielend, adv. gamesomely; ea- 
lily. 
Spieler, m. a gameſter, 
Spieleriſch, adj, game ſome. 
Spielgeld, „ pocket- money. 
Spielgeſelle, m. a play-fellow. 
Spielhaus, ». a gaming-houſe. 
Spielmann, m. a fiddler. 
Spielſucht, F. paſſion for gaming. 
Spieltag, . a play-day. 
Spieltiſch, . a gaming-cable, 
Spielwerk, ». a r.ree-1 how, 
Spielzeug, u. toys. 
Srieß, m. a ſpear, pike, Jance, 
Spieſſen, v. a to p:erce, to run 
through; to empale. 
Spießgeſell, . a companion, 
Spießglas, u. antimony, 
Spießhirſch, u. a ſtaggai d. 
Spießruthe, F. a ſwitch. 
Spießträger, m. a ſpear- man. 
Spille, J. a ſpindle, 
Spilling, m. yellow plum. 
Spillingbaum, . a yellow plum- 
tree. ä 
Spinat, m. ſpinage, 
Spindel, Y a ſpindle. 
Spindelformig , 44%. ſhaped like 
a ſpindle, 
Spindelrolle, F a ſpindle-roll, 
Spindelwirbel, . a whirl. 
Spinett, . a ſpinet; virginals. 
Spinne, F. a ſpider, 
Spinnen, v. irr. a. et u. to 
twiſt. 
Spinnen, . ſpinning. 
Spinnengewebe, „. cobweb. 
Spinner, m. a ſpinner, 
Spinnerei, F. ſpinning. 
Spinnerinn, F. à ſpinſter. 


ſpin, 


"IJ 
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Spinnhaus, », bride well. 
Spinurad, . a ſpinning-wheel, S; 
Spinurecfen, m. a diſtaff, Cx 
Spinnjiube, f, the ſpinſter's Er 
chamber. Ep 
Spint or Splint, m. ſap, Sp 
Spion , m. a ſpy. Ept 
Spicniren, v. u. to ſpy. Spe 
Spiralfeder, /. a ſpiral-Ipring. of 
Spital, u. hospital. 855 
Spik, m, a kind of dog. Sos 
Spinbube, m. a [harper, a rogue, uns 
a thief, 
Spitzbubenſprache, F. the cant- 855. 
language. — 
Spitzbüberei, F. roguery, kes. Epo 
Spinbiibinn, F. a ſhe rogue. Epot! 
Spott 


=> err 2 * 
Spitzbübiſch, a4. roguish, kna Spott 


vis h. 


Spitze, J. point, top; lace. pott 
Spitzen, v. 4. to point. Sprach 
Spitzenhändler, u. a lace-met- — 
chant. faul 
Spitzenwaare, 2 lace -work. ehm t 
Spitzfündig, 4%. lubtle, inge- Eprad | 
nous. brach! 
Spisfündigkeit, /. sbarpaeſs of W611 
wit. 
Spitzig, adj. pointed; ſharp. Nac 
Spitzigkeit, 7. pointedneſs; maſt a 
Sharpneſs, zrachrr 
Spitzmaus 7 F. a shtew mouſe. pet & 
Spitmiinze, F. ſpear-mint. kracht 
Spitznaſe, F. a sharp-tipped nole Re 
Spitzſäule, "* a pyramid. rechen 
Spitzzähne, m, pluy. eye- teeth. talk. 
Splitter, m. a ſplint er ſplinter Wyre, 
Splitterig, 44%. full of ſplinters Meifſen 
Splittern v. 4. et r. to ſplit. eiten | 
Splitternackend, a. kack: erengel, 
naked. e; a dil 
Splitterrichter, a, a fault-Fandeenengen 
a critick. push, b 
Sporenleder, u. ſpur- leather. uengen 
Sporenmacher , . a ſpurrier- p, 
Sporenrädchen, #. a rowel of "Tengfant 


ſpur, 


Spore! 
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Sporenſtreichs, adv, full ſpeed. 
Sporn, m. a ſpur. 
Spornen, v. 4. to ſpur, 
Sporteln, par. F. perquiſiries, 
Srott, . mock, ſport, inſult. 
Epotten , V. a. tO mock, to jeer. 
Spötteln, v. u. to laugh, to 
ſport. 
Spöttelei, F. bantering. 
Spötterei, F. mockery, deriſion. 
Spötter, u. a mocker, derider, 
a ſatiriſt. 
Spötterinn, Fa ſhe mecker. 
Spottgedicht, ». a mock-puem. 
Srottgeld, u. a very low price. 
Spöttiſch, 44. ironical. 
Spottname, . a nickname. 
Spottrede, F. an irony, 
Spottſchrift, F. a pasquil. 
Spottweiſe, du. ironically, 
Sprachart, V. idiotism, 
Sprache, F. ſpeech, language, 
« Open fehler, . a grammatical 
aulr, | 
errachgelehreer m. a philologer. 
Era 9 unde, J. philology. 
Errachlehre, F. grammar. 
Errachlehrer ; mn. a grammarian. 
Errachlos, 44j. ſpeechleſs, 
Perrachmeiſter, u. a language- 
ö maſter. 
errachrohr, m, a ſpeaking: trum- 
per. 
mahrihter, . a critick. 
mrahzimmer, u. a parlour, 
rechen, v. irr. a. to ſpeak or 
. talk. 
tet brecher, u. a ſpeaker. | 
er ite: fſen, v. a. to ſplit, to burſt. 
reiten, v. a. to ſpread, 
k* Weitengel, . a holy-water- ſprink- 
dle; a diſtrict; a parish. 
engen, v. 4. to ſpring, to 
bush, blow up; to ſprinkle. 
engen, 2. watering; blowing 
up. 
tengkanne, F. a watering- pot. 
Nengtefſel , u, holy -water - pot. 


of 


Spr Spu 370 


Sprengkugel, F. a bomb or shell. 

Sprengwedel, . holy- water - 
ſprinkle, 

Sprenkel, . a ſpringe, | 

Sprenkelig, adj, ſpeckled, ſpot 
red, 

Sprenkeln, v. 4. to ſpeckle. 

Spreu, /. chaff. 

Spreuig, a. chafſy, 

Spriegel, . an arch 
waggon. 

Sprieſſen, v. irc. n. to ſprout, 

Springbrunnen, . a fountain, 

Springen, v. irx. u. to leap, to 
jump. 

Springen, », leaping. 

Springer, . a leaper, tumbler, 

Sprinafeder, F. a ſpring. 

Springfluth, F. ſpring-tide. 

Spritze, V. a ſyringe, an engine. 

Spritzen, v. 4. to ſyringe. 

Spritzenmeiſter, . the maſter of 
the engines, 

Spritzenröhre, 7. the barrel of 
an engine, 

Spröde, adz. shy, prudish. 

Sprödigkeit, F. shineſs, prudery, 

Eproſſe , F. a ladder-ſtep. 

Sprößling, mm, a ſprig, young 

- Shoot, 

Spreſſen, v. u. to ſprout, ts 
bud. 

Sproſſung, F. germination. 

Spruch, — laying ſentence, 
pallage. 

Spruchreich, 44. ſententious, 

Sprüchwort, u. a proverb, by- 
word. 

Sprüchwörtlich, 44%. proverbial. 

Sprüchwortsweiſe, ac. prover- 
bially. 

Sprudeln, v. u. 
ſputter. 

Sprudler, m. a ſputterer. 

Sprühen, v. . to drizzle; to 
ſparkle, 

Sprung, m. a leap, a jump. 

Spucken, v. 4. to ſpit, 

Spuk, 


for a 


to ſpout; to 


> Ju ode. Ie te ˙˙—Äͤ —— When, faeces 
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Spuk, u. a ſpectre; a noiſe, 
Spuken, v. ». to make a great 
noiſe, | 
Spukerei, V. apparition of hob- 
goblins; a nviſe, 
Spule, F. a ſpool; a quill, 
Spulen, v. 8. to wind, 
Spülen, v. 4. to wash, rinſe, 
Spulerinn, V. a winder. 
Spülfaß, », a watering-pa'l, 
Spülicht, u. rinling-water, 
Spülnapf, u. a bowl. 
Spulrad, ». a ſpooling- wheel. 
Spulwurm, m. à long belly - 
worm. 
Spund, u. a bung, a ſtopple. 
Spundbohrer, m. a gimlet, 
Spunden, v. 4. to bung, to ſtop, 
Spundgeld, ». bung- money. 
Spundloch, . bung-hole. 
Spundmacher, u. a bung- maker. 
Spur, J. a trace, track; foot- 
ing. 
Spüren, v. 4. to feel, perceive. 
v. 1. to hunt. 
Spürhund, . a blood-hound; 
a ſpy. 
Staar , . a ſtarling;. cataract, 
Staarſtecher, m, an oculiſt. 
Staat, . ſtare; pomp. 
Staatsbürger, . a citizen. 
Staatsdame, V. a lady of honour. 
Staafieleider, p/. », formalities. 
Staatsklug, 44. politick. 
Staatsklugheit, J. policy. 
Staatskutſche, F. a coach of ſtate. 
Staatsmann, . a politician. 
Staatsminiſter, n. miniſter of 
ſtate. 
Staatsrecht, u. the publick law. 
Staatsumwälzung, F. a revolu- 
tion. 
Staatsſachen, p/ur, fem, matters 
of ſtace.  * 
Staatsſeeretarius, m. a'ſecretary 
of ſtare, 
Staatswiſſenſchaft, F politicks. 
Stab, w. a ſtaff , a ſtick. ; 
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Stabsoffizier , m. a ſtaſſ-officer. St 
Stabwurz, f. ſouthern-wood, St 
Stachel, V. a ſting, prick. Et 
Stachelbeere, f. a gooſe-berry, Ste 
Stachelbeerbuſch, m. a gooſe-ber Ste 

ry- bush. | Sta 
8A di. prickly, thorny, Sta 
Stacheln, v. a. to prick, fr 
Stachelnuß, F. a water- nut, Eta| 
ae oce: m. a puffin. th 
Stachelſchnecke, F. the venus. Netal 

shell. Stan 
Stachelſchwein, u. a porcupine, Stan 

kadt, T. a ton, 2 city. con 
Städtchen, . a market · tom N etan 


borough. mer 


Stidtebeſchreibang , F. ropogroMEtam 


phy; 1 
Stadtgebäude, ». a publick edihetim 
hce, Ring 
Stadtgerichte, . the town- Eton; 
ſizes. tamn 
Stadtgraben, . the ditch abouStamn 
a town. kamm 
Stadthalter, w. a governour. WF (yn, 
Stadthalterſchaſt, F. govern Wrummn 


ment of a 
Städtiſch, adi. belonging to kamm 
town; town-like. which 
Stadtknecht, . a catch-pole. tammy] 
Stadtkundig, 4%. notorious: tammy 
Stadtmaas, . the rown's lane, 
dard for meaſures, lamily, 
Stadtrichter, . rhe $beriff of Wt 111, 
town. ampel 
Stadtſi reiber, . 2 regiſter, der. 
Stadtſchule, F. a publick-ſchopHmpelt 
Stadtthor, NA. the tow n-gate, nyo, 
Stadtwagae , t- the publick 0 lampfen 
lance in a city. umpfen 
Staffel, T. A {tep » degree. ter ing W 
Staffelweiſe, adv. ſtep by 10h: ve, 
Staffiren , v. a. to trim, gar cet; po 
Staffirung, F. trimming. umpſmi 
Stahl, m. iteel. ard, „. 
Stahldrat, i. ſteel-wire, a ſhall 
Stählen, v. u. co ſteel, undarte, 


Stählern, 4%. of ſteel. andbild, 


« 
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Stahlgrün., 44. darkish-green, 
Stall, . a ſtable, a ſtall. 
Stalldecke, FT capariſon, 
Stallen, v. a. to ſtable cattle, 
„ Stallaeld , 3. ſtallage. 
Stallknecht, m. a hoſtler. 
„JEtallfüttel, m. a coach-man's 
frock. 
Stallmeiſter, . the maſter of 
the horſe. 
. Jetallung, J. ſtabling. 
Stamm, m. a trunk, ſtem; race. 
, Stammbaum, m. the tree of 
conſanguinity. 
Stammbuch, . a ſcholar's re- 
membrance-book of his friends, 
Stammen, v. =. to descend from 
or of one. 
Stämmen, v. 4. to ſupport; fich 
ſtͤmmen, ro reſiſt. 
tammeln, v. „. to ſtammer. 
tammeln, =. ſtammering. 
tammler, . a ftammerer. 
tammhaft, 44%. tall, lofty, 
ſtronp. 
tammhalter, . 
of a family. 
tammhaus, . the place of 
which a family is named. 
tammlinie, J. a lineage, 
tammregiſter, u. genealogy, 
tammvater, m. the head of a 
tamily. 
ktammwort, 3. a primitive verb. 
ampel, m. a ſtamp; a poun- 
er. 
limpeln , v. 2. to ſtamp, 
tampfe, u. a peſtle, 
men, v. a. to beat, pound, 
dampfen, v. u. to make a clat- 
tering with the (er, 
dampfen, u. clattering with the 
fret; pounding. 
umpfmühle, f. a ſtamping-mill. 
and, m. ſtate, condition, rank; 
a ſtall, 
Wdarte, F. a ſtandard. 
ſandbild, 2. a ſtatue, figure, 


the ſupporter 
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| Ständchen, u. a ſerenade. 


Standesmäßig, 44. becoming to 
one's rank, 

Standesperſon, F. a perſon of 
quality, 

Standeswidrig, adj, againſt one's 
rank. 

Ständer, m. a great tub to keep 
water in. . 

Standgeld, ». ſtallage. 

Standhaft adj. conſtant, ſteady. 

Standhaftigkeit, 7. conſtancy, 
ſteadineis, ftirmnels, 

Standpferd, *. a relay=horſe, a 
fresh-horse, 

Standquartier, #, the ſoldier's 
quarter. 

Standrecht, . a court- martial. 

Stange, F. a pole; a perch. 

Stangengebiß, u. canon- bit. 

Stangenkugel, F. a croſs- bar 
hot. 

Stanaengitter, u. an iron-grate. 

Stangenpferd, nu. timoncer, 

Stangenzaum, m. a canon-bridle. 

Stänker, m. a quartelſome man, 

Stiinkeret, . a ſquabble. 

Stänkern, v. u. ro terret. 

Stapel, m. a pile; ſtaple. 

Stareln, v. . to pile up. 

Stapelgerechtigkeit, F. a ſtaple- 
privilege. 

Stapelſiadt, F. a ſtaple-town, 

Stark, 443. ſtrong, ſtout. 

Stärke, /. ftrength; ſtarch, 

Stärken, v. 4. to ſlrengthen; to 
{tarch, 

Stärkend, adj. corroborative. 

Stürkenhändler, . a ſtarch-man, 

Stärkenmacher, . a ſtarch - ma- 
ker. 

Stärkung, F. corroboration, 

Starr, adj, ſtiſk, rigid, 

Starten, v. ». to itiffen. 

Starrigkeit, to liffneſs, ſtubbor- 
nels. 

Starrkepf, . a ſtubborn fellow. 

Starrfopfig , %. obſtinate. 

Starr- 
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Etarrleinwand, f. buck-ram. 
Starrſinn, m. obſtinacy. 
Starrſucht, F. catalepſy. 
Station, J. a ſtation. 
Statiſtik, F. the knowledge of po- 
icy. 
Statiſtiker, m. a politician. 
Statt, Stätte, F. ſtead, place. 
Statt, praep. in ſtead of. 
Statthalter, . ſladtholder. 
Stattlich, ac. ſtately, ſplendid. 
Stattlichkeit, J. magnificence, 
Statur, 7. ſtature, 
Statute, f. ſtatute. 
Statutenrecht, 3. ſtatute-law. 
Staub, m. duſt. 
Stäubchen, . an atom, 
Stäuben, v. 3. to duſt. 
Stäuberhund, u. a terrier. 
Stäubern, v. 4. ro ſtir up. 
Staubfaden, . filament. 
Staubicht, 44%. duſty. 
Staubmehl, . flower of fine 
meeal-duſt. 
Staubregen, m. a ſmall-drizzling 
rain, a falling miſt, 
Staubwedel, . a duſter, 
Staude, . a shrub. 
Staupbeſen, . the whip. 
Stäupen, v. 4. to whip. 
Stechbahn, J. a tilt-yard. 
Suche nu. a burin, graver, 
Stechen, v. rr. 4. et n. to ſting, 
to prick; to grave; to cut. 
N m. the holly- Oak. 
Steckbrief, m. a warrant. 
Stecken , m. a ſtick. 
Stecken, v. 4. to thruſt in, to 
put; to plant. 
Steckenknecht, m. ſoldier's . boy; 
black guard, 
Steckfluß, . a choking rheum, 
ſuffocation. 
Steckmuſchel, F. a naker. 
Stecknadel, /. a pin. 
Stecknadelbüchſe, F. a pin-caſe. 
Stecknadelküſſen, u. a pin- 


cushion. 


Steckrübe, F. a turnip, 


Ste 


Steg, m. path, foot-path, St 
Stegkreuz, ». a turnſtile. Ste 
Stegreif, m. a ſtirrup; aus dem Ste 

Stegreife, without premedi- Ste 


tation, CC 
— v irr,n, to ſtand, Ste 
Stehlen, v. irr. 4. ro ſteal, toll Ste. 

rob. | Stei 
Stehlen, . ſtealing. Etei 
Stehler, . a ſtealer. teit 
Steif, a4j. tif, hard, tei 
Steifen, v. 4. ro ſtiffen, keit 
Steifigkeit, J. ſtiffneſs, Stein 
Steigbügel, . a ſtirrup. kein 


Steigbügelriemen, m, ſtirrup ein 
leather. 
Steig, m. a by way. 
Steige, F. a mounting: block. 
Steigen, v. irr, u. to go or com 
up, to ſtep up; to riſe. 
Steigen, u. riting in price. 
Steiger, 1. a climber; a lead 
among miners, 
Steigern, v. 4. to raiſe. 
Steigerer, . an eutbidder, 
Steigerung, F. enhancing, 
Steil, 44%. fteep. 
Steilheit, F. ſteepneſs. 
Stein, . a ſtone. frotte, 
Steinader, F. a rocky-vein, einwu 
Steinadler, u. a rock-eagle. Neinzan, 
Steinalt, 4%. ſtone- old. Pincers, 
Steinartig, 44. ſtone-like. ly, „ 
Steinbock, m. a wild goat; le, F 
capricorn, ellen, 
Steinbohrer, m. a trepan. len, | 
Steinbrecher, m, a quarry-man bear. 
Steinbruch, u. a quarry. "fedex, 
Steinbuche, . the plane-tree, M*")1;< 
Steineiche, 7. the ſcarler-oak, Ming, | 
Steinern, 4%. of ſtone, ſtony. M*bertre 
Steinhändler, m. a quarry-man verwal 
Steinhauer, m. a ſtone- cutter. berwal 
Steinhaufe, . a heap of ſtonq e, T. ; 
Steinig, a/. ſtony, rocky. Tg, 
Steinigen, v. 4. to ſtone- 
Steinigung, V. ſtoning. 
Steinkauz, . a 1 


teinſ 
mar b 
teinſe 
keinſe 
leinſe 
lein ſe. 
feinſti 
leinwe 
leinwe 
leinwe. 


Ste 


Steinklee, m. melilor, 
Steinklippe, J. a cliff. 
Steinkohle, 7. pit-coal. 
Steinkohlenbergwerk, u. a pit- 
coal-mine. 
Steinkütte, F. lithoeollum. 
Steinmarder, m. a rock- marten. 
Steinmeiſſel, . a chiſel. 
Steinmetz, m. a ſtone- cutter. 
teinnuß, F. thick-ſhelled nut. 
Steinobſt, ». tony fruit. 
teinöl, . rock-oil. 
Fteinpflaſter , =. pavement. 
teinrabe, . a mountain-raven, 
teinraute, F. maiden-hair, 
teinſalz, 2. minetal-ſalt. 
Steinſalzgrube , F. a mineral ſalt- 
mine. 
teinſchleiſer, u. a polisher of 
marble; a lapidary, 
teinſchmerz „m. the ſtone- evil. 
teinſchneider, u. a lithotomiſt. 
teinſetzer, . a paver, 
teinſezerlohn, . paviage, 
teinſtück, „. a pederero, 
leinweg, m. a paved way. 
ſeinwein, m. rock-wine. 
ſeinwerk, u. pebbles for a 
tot te. k 
teinwurf, m. a ſtone-throw, 
leinzange, | fo a maſon's iron- 
pincers, 
tif, m. arſe. 
elle, F. place, room, ſtead. 
len, v. 4. to put, place, ſer. 
len, ſich ro make as if; to 
Pear, 
feder, F. a ſtop- ſpring. 
Ahölzchen, u. a bird-trap. 
lung, V. poſture. 
vertreter, m. a proxy. 


m 


ON 

. lver walter, m. a vicar. 

iter. kwerwaltung J. Aa vicarage, 
done e, f. a (tile. 


fuß, m. a wooden-leg. 
umen, v. a. to ſtem; to 
p. 


1 umen, ſich v. 7, to reiiſt, 


Ste 


Ste 


Stemmen, x. reliſionce, 
Stempel, m, a lamp. 
Stempelgeld, N. ſtamp- money. 
Stempeln, v a to ſtamp. 
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Stempelpapier, ». itamped-paper. 


Stempler, . a (tamper. 
Stengel, m. a ſtem. 
Stengeln, v. a, to row, ſet up 
ſticks for peaſe, etc, 
Steppen, v. 4 to ſtitch, 
Stevpen , ». ſtitching. 
Sterben, v. i-x. u., to die. 
Sterben, u. dying, death. 
Sterblich, adj. mortal. 
Sterblichkeit, F. mortality. 
Stern, u. a (ſtar. 
Sternanis, m. indian aniſe. 
Sternbild, . conſtellation. 
Sternchen, », an aſterisk, 
Sterndeuter, . an aſtrologer. 
Sterndeuterei, F. aſtrology, 
Sternförmig, 4%. ſtarry, 
Steruhimmel, . the ſky, fir- 
mament. 
Sternkunde, F. aſtronomy, 
Sternkundiger, *. an aſtrono- 
Mer. 
Sternmeſſer, m. aſtrometer. 
Sternputze, F. a ſhooting:ſtat. 
Sternſchanze, V. a ſmall fort for- 
med like a ſtar. 
Sternwarte, /. obſervatory, 
Sterz, . a tail. 
Stet, Stetig, 44. ſleady. 
Stetigkeit, . ſteadineſs. 
Stets, av. always, ſtill. 
Stetswährend, 4. everlaſting, 
Stettig, az. reſtive; ſtubborn, 
Stettigkeit, F. indocility. 
Steuer, V tax, contribution. 
Steueramt, . the court of aids, 
Steueranſchlag, . the rate of 
raxes. 
Steuerbar, a4j, taxable. 
Steuerbefehl, . a money-edict. 
Steuetbord, . the ſtardoard. 
Steuereinnehmer, u. a receiver 
of taxes. 
Steuer⸗ 
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Steuerfrei, a3. ſcot free, 

Steuermann, . a pilot. 

Steuern, v. a, to pay contribu- 
tion. 

Steuern, v. 4. to ſteer , pilot. 

Steuern, ſich v. . to lean or 
reſt upon. 

Steuerruder, ». helm or rudder. 

Stich, m. a ſtitch; a prick, 

Stichaxt, F. a twibil, 


Stichblatt, u. ſword-shell. 
Stichel, . a burin. 
Sticheler, m. a taunter, 
Stichelei, J. taunting. 
Stichelhaſt, adj, ſatirical, 
Stichelhaft, adv, rauntingly, 


Sticheln, v. 1. to taunt, jeer, 

Sticheln, u. jeering, taunting. 

Sti elſchriſt, F. a ſatirical writ- 
ing. 

Stichelwort, „. a taunting word. 

Stichfrei, adj, in vulnerable. 

Sticken, v. 4. to embroider, 

Sticker, . an embroiderer, 

Stickerei, F. embroidery. 

Stickfluß, u. an apoplexy, 

Sticknadel, F. an embroidering- 
needle. 

Stickrahmen, m. an embroidering- 
frame, 

Stickwurz, m. ſnake-weed. 

— — plur. m. ſtep- parents. 

Stiefbruder, . a ſtep- brother. 
tiefel, m. a boot, 

CO n, a boot-ſtrap, 

Stiefelbret, . a boot-tree. 

Stiefelknecht, . a jack. 

— aj m, a boot-maker. 

Stiefeln, ſich v. . to put boots 


on. 

Stiefelſaft m. the leg of a 
oot. 

Stiefgeſhwiſter  p/. 1. 

filters and ſtep-brothers. 
Stiefkind, . ſtep-child. 
— — F. a ſtep- mother. 
Stieſſchweſter, f. ſtep-ſiſter, 
Stiefſohn, u. tep-ſoo, 


ſtep- 


Sti 
Stieſtochter, f. ſlep-daughter. E 
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Etiefrater, m. ltep- father. 
Stiege, V. a ſtair-caſe. S 
Stlealitz, u. a gold-ſinch. 


| 

Stiel, u. a handle; a ſtalk ol G. 
pedicle, | St 
Stielen, v. a, to helve. t 
Stier, . a bull, St. 
Stiergefecht, u. a bull-fight, St. 
Stierhetze, F. a bull-bairing, Sti 
Stiſt, . a tag; a pencil. Sti 
Stift, u. a monaſtery, Sti. 
Stiften, v. a, to found, to e Sti 
tablii h; to cauſe or excite. Stin 
Stifter, m. a founder; an 2 Otip 
thor, a ring - leader, ftix 
Stiftsfrau, F. a canoneſs, Stip, 
Stiftsherr, . a canon. ſion 
Stiftskirche, F. a collegia Stirn 
church. Stirn 
Stiftsprobſt, m. a provoſt of Stirn. 
collegiate church. Stirn, 
Stiftspfriinde, F. a prebend. Stirnt 
Stiftung, F. foundation. Stöben 
Still, a7. calm, quiet, peſßetöber 
ceable. Stoche 
Still! hush! ſilence! teeth. 
Stille, J. calmneſs, quietneſſetock, 
ſtillneſs. ne; a 
Stillen, v. 4. to (till, to app otockbl; 
&, to calm; to ſuchle. WEtocfho, 
Stillend, 44%. lenitive; allaſiq vault. 


Stillhalten, v. ir. u. to ſtop 
ſtay. 

Stilllager, „. a quarantine. 

Stillliegen, v. ir. u. to lay 

Stillſchweigen, v. irr. u. to 
ſilent. 

Stillſchweigen, u. lileace, u 
turnity. 8 
— — adj. tacit. 
Stillſhweigends , aav. ſilently 
Stillſtand, landing fi 
land. | 
Stillſtehen, v. ir. », to ſtand 
Stillung, V. tiling, zappen 

ſtanching ; allaying; ſus" 


{ ar, adi. tunable. 
Stimmbar, 44 Stin 


6 Sti Sts 
Stimme, F. voice; vote; ſound- 
poſt. | 
Stimmen, v, 4, et 1. to tune; 
to vote. 
7 Stimmung, F. tuning; voting. 
Stimmhammer, m. a tuning- 
hammer, 


Stinken, v. iry. u. to ſtink. 
Stinkaas, ». a ſtinking carrion, 
Stinkbaum, mm. bean-cod-rree, 
Stinkbock, m. a ſtinking-ne goat. 
Stinfen, ». tink, ſlinkingneſs. 
es Stinkend, Stinkig, 44%. ſtinking, 
Stinz, u. a grout- head. 
zu Stipendiat, m. an incumbent, a 
ſtipendiaty. 
Stipendium , u. benefice, pen- 
ion. 
iat Stirn, F. forehead; front. 
Stienbaud, „. a front let. 
of NStirnbein, ». forehead-bone. 
Stirnſchneller, m. a fillip, 
i, NStiruriemen, . a frontal. 
Stöber, m. a ſetting-dog. 
Stöbern, v. 4. to raiſe a duſt. 
Stechern, v. 4. to pick the 
teeth. 
teck, w. a ſtick, a ſtaff; a ca- 
ne; a ſlem; a blockhead. 
otockblind , adj, ſtark-blind. 
teckbogen, m. the arch of a 
vault, 
— adj, extremely ſtu- 
pid, 
tocken, v. 1. 
ltammer, 
ticen, v. a. to put one to the 
locks, to impriſon, 
teckente, F. a ſtock-duck. 
tockfiedel, F. a pocket-fiddle, 
btodfiſch , v. ſtock- fi ſ h. 
tockhaus, . a jail, priſon. 
ſckholz, . fire-wood made of 
the ſtumps and roots, 


lockmeiſter, m, a jailer, 
tocknarr, m. a great fool, 
lockſchilling, m. baſtinado, 


P 


to heſitate; to 
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Stockwache, J. the guard of the 


priſoners. 
Stockwerk, n. a ſtory of a houſe, 
Stoff, m, ſtuff; matter. 
Scvifer, . 2 ſtoick. 
Stoiſch , a4j. tojcal. 
Stollen, . a rail, balliſter. 
Stollen, v. a. to rail in. 
tolpericht, aj. ſtumbling. 
Stolpern, v. x. to ſtumble, 
Stelperer, . a (tumbler. 
Stolz, adj. proud, haughty, 
Stelz, . pride, 
Stolziren, v. u. to ſtrut, 
Stopfen, v. a. to ſtop up; 
botch; to ſtuff. 
Stopfend, aj. ſtopping, ob- 
ſtructive, 
Stopfer, . a ſtopper; a fine- 
drawer, 
Stopſung, F. an obſtruction. 
Stoprel, V ſtubble. 
Stoppelfeld, „. a ſtubble- field. 
Stoppelgans, F. a ſtubble-gooſe. 
Stoppeln, v. u. to glean. 
Stoppeln, 1. gleaning. 
Stoppelſenſe, F. an inſtrument to 
mo ſtubbles. 
Stoppler, m. a ſtubbler. 
Stoppelrüben, p/. F. late turnips, 
Stoppelig, 44%. full of ſtubbles. 
Stöpſel, . a ſtopple, cork, 
Stör, m. a ſturgeon. 
Storch, . a ſtork, crane, 
Storchſchnabel, *. a fork or 
crane-bill, 
Stören, v, 4, tn. to disturb; 
interrupt, 
Storer, ». a troubler, diſturber, 
Störrig, 4. peevish, Cullen, 
obſtinate, headſtrong. 
Störrigkeit, F obſtinacy, 
Störung, J. interruption, trou- 
bl 


E. 
Stoß, u. a mruſt, push; a heap, 
a pile. 
Sto el, . peſtle. 
Stoſſer, m. a pounder. 


Stoſſen, 


to 


*> , — * 
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Stoſſen, v. ir. 4. to thruſt; to 
push; to pound. 
Stoß degen, m. a rapier. 
Stoßgebetchen, u. an ejaculatory 
prayer, 
Strofvogel, m. a bird of prey. 
Stoßweis, adv. by ſtarts or ſits, 
Stottern, v. 2. to ſtammer, 
Stotterer, . a ſtammerer, 
Strack, 44. ſtrait; quick. 
Stracks, adv. forthwith, 
Strafbar, adj. punishable, 
Strafe, F. punishment. 
Strafen, v. « to punish. 
Straff, adj. ſtrait. 
Straffheit, F. ſtraitneſs. 
Strafgeld, ». a fine. 
Strafgeſetz, . a penal law. 
Sträflich, -a4j. punishable. 
Straflos, 247, unpunished. 
Strafloſigkeit, F. impunity. 
Straſprediger, u. a reprehender. 
Strafpredigt, F. a reprehenſion. 
Strahl, . a ray or beam. 
Strahlen, v. u. to emit rays. 
| adj. radiant, bright, 
Strähn, m. a ſkain, 
Strampeln, v. ». to make aclat- 
tering with the feet. 
Strand, . ſtrand or ſhore of a 
river, 
Stranden, v. . to ſtrand. 
Stranden, ». ſtranding. 
Strandrecht , u. shorage. 
Etrandwache , F. shore-watch, 
Strang, . a rope, ſtring. 
Stranguliren, v. 4. to ſtrangle. 
Strapaze, f. fatigue, toil. 
Strapaziren, v 4. to overtire. 
Straſſe, 7. 2 treet. 
Straſſenraub, . robbery, 
Straſſenräuber, . a robber, 
highwayman. 
Strijuben , ſich v. 7. te ſtare; to 
reſiſt, to repugn. 
Straubig , 44%, briſkly. 
Strauch, m. a shrub. 


Str 3% ; 
Strauchely, v. ». to ſtumble, E 


agger, 
Straucheln, ». ſtumbling, ftag- 
gering, 
Strauchlex, . tumbler, 
Strauß, u. a noſegay. 
Straußicht, adj. tuſted, bushy. 
Straußvogel, u. an oſtrich, 
Streben, v. x, to ſtrive, as pite. 
Streben, u. endeavour, 
Strecke, f. extent, tract, 
Strecken, . 4, to ſtretch. 
Strecken, x». renſion. 
Streich, . a ſtcoke; a trick, 
Streicheln, v. 4. to dandle, ca- 
reſs. 
Streichen, v. irr. a. to ſtrike; 
ro rub; to extend, 
Streicher, . a ſtroker, 
Streichholz, ». a ſtrickle. 
Streichſtein, u. a rouch-ſtone, 
Streif, u. a ſtripe or ſtreak. 
Streifen, v. 4. ex», to (tripe; 
to ſkin; to ramble, 
Streiferei, F. incurſion, inroad, 
Streificht , 4d). ſtreaky. 
Streit, . a fight; a quarrel, 
Streitaxt, V. a battle-axe. 
Streitbar, a4z, warlike , martial 
Streiten, v. rr. . to fight; t 
quarrel, 
Streiter, w. a fighting - man, 
ſtruggler, quarreller, . 
Streitfrage, J. a matter of ques, 
tion. 


Streithandel, u. a debate. 


hm 


Streitig, 44%. disputable. ſehmat 
Streitigkeit, Y. controverſy, digþ''*)fack, 
pute. "hw: 
Streitkolbe, Y a club, hurlbat em, . 
Streitſache, F. a law-ſuir. - map, 
Strenge, ah. ſevere; auſtere, cam, 
Strenge, 7. leverity, Amauf, 
Streu, J. a pad of ſtraw, omen, 2 
Streubüchſe, F. a duſt-box, M''Mveiſe 
Streuen, v. 4. to ſtrew, to (preamp eben, v. 
Streuſand, m. ſand, to dry Wilder, „ 


Udely , 
bout 


Vetter 7 


a writing, 


Etri 
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Strich, . a ſtroke; a line; a 
tract. 

Strichregen, m. a tranſient ſhow- 
er, 

Strick, m. a rope or cord, 

Stricken, v. a ro knit. 

Stricker, m. a knitter. 

Strickerlohn, u. knittage. 

Strickleiter, F. a rope-ladder. 

Stricknadel, F. a knitting-needle. 

Strickwerk, 2. cordage, knit- 
work. 

Strickzeug, . knitting imple- 
ments. 

Striegel, F. a curry-comb. 

Striegeln, v. 4. to curry. 

'WStrieme , a ſtripe. 

Striemicht, 46. full of ſtripes. 

Strippe, F. a ſtrap. 

Stroh, 1. ſtraw. 

Strohboden, m, a ſtraw-loft. : 

Strehbett, ». a pad of ftraw. 

Strohdach, u. a thatched roof. 

Strohdecke, F. 2 lay of ſtraw. 


strohdecker, . a thatcher. 
Etrohern , adj. of ſtraw. 
Strohfiedel, F. a rebeck, 
dtrohhalm , . a halm. 


trehhut, . 2 ſtraw-hat. 
trehhütte, J. a thatched cot. 
* m. a poor knight, 
trobfopf, mm. a filly man. 
ktrehkörbchen, ». a ſtraw-baſker, 
ttehmann, m. a bug-bear, 
nehmatte, F. a ſtraw-mar, 
echſack, m. a firaw-bed. 
F nohwiſch, w a wiſp of ſtraw, 
ibat Mm, 1 a ſtream, a tiver. 
nah, adv. down with the 
eam. 
ut mauf, adv. againſt the ſtream, 
men, vn. to ſtream, 
emweiſe, adv. in abundance, 
Ren, v. . to ſteut. 
del, u. a whirl-pool. 
Weln, v. =. to whicl, turn 
Sti doyr 
weiter Theil. 


e 


cor 
ary 
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Strumpf, . a ſtocking. 

Strumpfband , 1. a garter. 

Strumpfhändler, „. a hoſier. 

Strunk, m. a ſtem, talk. 

Strunze, V. a slut. 

Struppen, v. u. to ſtand an end, 
briſtle. 

Struppelicht, 44). briftly. 

Stübchen, „. a meaſure of four 
pints; a little room er cham- 
ber. 

Stube, F. 2 room or chamber. 

Stubenburſhe, . a chamber- 
fellow. 

Stubenkammer, F. a bed-cham- 
ber annexed to a room. 

Stüber, m. a ſtiver. 

Stück, . a piece; part; a can« 
non. 


Stückchen, . a morſel, ſmall 


piece. 


Stückeln, v. a. to break or cut 


ſomething to pieces. 
Stückgieſſer, m. a founder of 
great guns. 
Stiickjunfer, . an adjutant of 
the artillery, 
Stückkammer, V. the breech of a * 
gun. 
Stückknecht, m. a gun- driver. 
Stückkugel, J. a cangon-ball. 
Stiicklader, m. a cannon-ramm er 
Stückpferd, ». an actillery-hor ſe, 
Stiickweiſe, 4%. by pieces. 
Stiic>werk, u. impertection. 
Student, m. a ſtudent, ſcholar, 
Studiren , v. to ſtudy. 
Studirſtube, F. a ſtudy. 
Stuſe, f a ſtep, degree. 
Stufenjahr, u. a man's climacte- 
rical year, 
Stuſenweiſe, adj. by degrees 
gradually. 
Stuhl, m. a chair, a ſeat, 
Stuhlflechter, m. a chair-mender, 
Stuhlgang, m. ſtool, 
Stuhlzwvaiq, . tenesmus. 
Stuhlmacher, . a chair-maker, 
= Stulpe , 
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Stulpe, F. the pulley- piece. 
Stumm, adj, dumb, mute. 
Stumme, F. a dumb-woman. 
Stummer, . a mute, dumb- 
man. | 
Stummheit, F. dumbneſs, mu- 
tene ſs. 
Stümmel, m. a ſtump- piece. 
Stümmeln, v. a. to mutilate. 
Stümmelung, /. mutilation. 
Stumpe, m. a ſtump. 
Stümpelei, F. bungling. 
Stümper, w. a bungler. 
Stümpern, v. 2. to bungle. 
Stumpf, a4. blunt. 
Stümpfen, v. a. to rabate, blunt. 
Stumpfnaſe, . a flat. noſe. 
Stumpfſinn, m. ſtupidity, 
Stumpfſinnig, 44j. ſtupid. 
Stunde, 7. an hour. 
Stundenglas, u. an hour-glaſs, 
Stundenzeiger, . the hand of 
a watch. 
Stündlich, adv. every hour. 
Sturm, m, a ſtorm, tempeſt; 
alarm, 
Stürmen, v. 4. to ſtorm or aſ- 
ſault. 
Stürmen, v. u. to ſound alarm. 
Stürmen, v. imp. to blow, 
Stürmend, adv. by ſtorm or aſ- 
ſault. 
Stürmer, u. a bluſtering head. 
Sturmglocke, F. alarm- bell, 
Sturmhaube, f. an helmet. 
Stürmiſch, 44. ſtormy; violent, 
Sturmkrone, F. a wural crown, 
Sturmläufer, . an aſſailanr, 
Sturmleiter, F. a ſcaling-ladder. 
Sturmpfahl, m. a ruff. 
Sturmwetter, *. ſtreſs of wea- 
ther. 
Sturmwind, . a mighty wind. 
Sturz, m. a fall, ruin. 
Stürze, F. a cover, a lid. 
Stürzen, v. a. ex n. to precipi- 
tate; to fall. 
Stürzen, u. precipitation; ruin, 
falling. 


Stutzigkeit, J. capriciousneſß. Eiin 


Stn 


Sus 36 . 


Stürzkarren, m. a dung- cart. 0 

Stute, F. a mare, 

Stuterei, f. a breeding of hor- E 
ſes, a ſtud. 


Stſitze, Fa ſtay, prop; ſupport, S 


Stützen, v. 4. to underprop; S. 
lupport. | J 
Stutzen, v. 8. et u. to crop; to 
arr, Sy 
Stutzer, u. a ſpark. Eu, 
Stutzglas, ». a tumbler, oy 
Stukig , adj. puzzled; capri, 
cious, Enn 


Stutzohr, u. a cropped horſe, Ein 
Stutzrohr, #. a muſketoon, Ein 
Stutzſchwanz, u. a ſcur. Siind 


Suchen, v. 4. to ſeek, to look 
for; to endeavour; to ſolicit. 

Suchen, . inquiry, ſearching, 

Sucher, m. a ſeeker. 

Sucht, F. a ſickneſs. 

Süchtig, aj. murbiſick. 

Sud, m. ebullition. 

Süd / Süden, u. ſouth. 


Tabak 
Tabaks 
tbafs] 


Sudel, filthineſs, dirt, ebdksr 
Sudelbogen, u. a macule. Wat sſf 
Sudelbuch, . a day-book. 9Acco, 
Sudelei, V. sluttishneſs. Nakszi 
Sudelhaft, aj. slovenly. toom. 
Sudelkech, m, a paltry-cook. Wilelle, 
Sudelköchinn, F. a paltry coo\[lbler, ; 
maid, Wetter 
Sudeltüche, F. a ſcullery, icht, x 
Sudelmagd, F. a kitchin-maid tel, » 
Sudeln, v. a. to foul, to dir elhaft, 
Sudelpapier, . bletting-papet lenfible 
Siidland, ». the ſourk-county Fe (llog, 
Sudler, m. a sloven. u, v 


Sudlerinn, . a slut. are, 
Südlich, 447. ſouthern, 


Südoſt, . ſouth-ealt. ſelſüchtt 
Südpol, fe the antarctick-polt der, . 
Südwärts, a. to rhe ſouth . 
Südwest, „. ſouth-weſt. 1 KF 
Südwind, m. ſouth-wind. "Gen, 
Sug , m. ſucking. > e. 
eln, . 


Sugferfel, 3. a ſucking pit. 


Sith 
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Sühnen, v. 4. to expiate; to 


atone, 


Siihnopfer, . an expiatory ſa- 


criſice. 

„ Summariſch, adj. ſummary. 
Lumme, /. ſum; amount. 

Summiren, v. 4. to caſt up an 
0 account, 
Summirung, J. addition. 
Eumpf, . a pool, a marsh. 
Gumpfig, 44%. marshy, waterish. 
Sumſen, v. u. to hum, 
Cumſen, a. bumming, 
Sünde, F. a ſin, trespaſs, 
, MEeiinder , u. a ſinner. 

Sündfluth, V. deluge. 

Eündhaft, adj. finful, 
zok 
it. 
g. 


[16 


Cobar, m. tobacco, 
kabaksbeutel, . a tobacco-bag. 
Labafsbiichſe , F. a tobacco- box. 
abaͤkspfeife, V. a pipe. 
abaksſtange, F. a carrot of to- 


bacco. 
Kakszimmer, u. a ſmoaking 
toom. 

Kk. Nielle, F. a table. 

cooleblet, u. a counting- table. 


übletkrämer, . a hawker. 
icht, u. the wick of a candle, 
el, u. blame, fault. 

elhaft, 44%. blamable, repre- 
denſible. 

zellos, adj. blameleſs. 


maid 
dirty 
poper 


undi. 
deln, v. a. to blame, to cen- 
ure. 
delſucht, f. cenſoriousneſs, 
zelſüchtig, 447. cenſorious, 

-polt ner, u. a fault finder, a eri- 
0 

uth · . 4 

N „. a table or board. 

| chen, n. a ſmall or little 

. lie, 

pig feln, v. 3. to wainſcor, 


Sün Tak 


Sündigen, v, ». to ſin. 

Sündlich, 44%. ſinful. 

Suppe, /. ſoup, pottage, broth. 

Suppeneſſer, u. great ſoup- eater. 

Suppenlöffel, m. a table - ſpoon. 

Suppenſchüſſel, F. a porringer, 
a ſoup- dish. 

Suppenteller, . a ſoup- plate. 

Suppicht, adj. juicy. 

Supplik, V. a petition. 

Supplifant, m. a petitioner. 

Süß, adj. ſweet. 

Süßigkeit, FY. ſweetneſs. 

Süſſen, v. a, to ſweeten, 

Süßhelz, u. liquorice, 

Süßlich, aa. ſweetly, 

Sylbe, F. a ſyllable. 
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T. 


Tafelſchneider, u. the chief jour- 
neyman-tailor. 
Tafeltuch, . a table-cloth. 
Tiifelwerk, u. wainſcotting. 
Tafelzimmer, . a dining- room. 
Taffet, . taffety. 
Taffetband, u. tafſety-ribbon. 
Taffetweber, . a taffety-weaver, 
Tag, m. a day. 
Tagebuch, u. a journal. 
Tagedieb, m. a sluggard. 
Tageloch, u. a dormer-window, 
Tagelohn, *. a journeyman's 
hire, 
Tagelöhner, . a journeyman, 
Tagen, v. imp. to dawn. 
Tagereiſe , J. a journey, 
Tageslicht, u. day-light. 
Tagesordnung, F. the order of 
the day. 
Tageszeit, F. day-time, 
Tagewerk, u. day's work, 
Täglich, adj. et adv. daily, 
Takel, u. rigging. | 
Takelmeiſter, . a rigger. 
Takeln, v. 4. to rig a ship. 
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391 Tak Tan 
Takelwerk, 7. all appartenances 
of a ship. 


Takt, . time in muſick. 

Taktik, f, tacticks. 

Taftifer, Mm. a tactician. 

Taktmäſſig, 44%. regular, 

Talent, . talent. 

Tala, . tallow, ſuet. 

Talgia , adj. fat, greaſy. 

Tamarinde, /. tamarind. 

Tamariskenbaum, *. tamatiſk. 

Tand, m. a trifle, a toy. 

Tändelei, F. trifling, toying. 

Tändeln, v. u. to triſle, to toy, 

Tändler, m. a trifler, | 

Tiindlig , a9. royish, 

Tanne, F. a fic-rree, 

Tannenwald, . a foreſt of fir= 
trees. 

Tannenzapfe, m. a pine - nut of 
a hir-tree, 

Tanz, m. a dance. 

Tanzbär, m. a dancing- bear. 

Tanzboden, . a dancing-ſchool 
or room. 

Tanzen, v. #. to dance. 

Tänzer, m. a dancer, 

Tanzgeſellſchaft, F. a dancing aſ- 
ſembly. 

Tanzmeiſter, *. a dancing - maſter. 

Tanzſchuh, F. a pump. 

Tanzſtückchen, ». a jig. 

Tapet, u. a carpet. 

Tapete, V. a piece of tapeſtry. 

Tapetenmacher, m. a tapeſtry- 
maker. 

Tapezerei, F. tapeſtty. 

Tapezierer, m, upholſterer. 

Tapfer, adj. valiant, coura- 
eous. 

Tapferkeit, F. valour. 

Tappen, v. a. et n. to grope, 

Taſche, F. a pocket. 

Taſchenbuch, u. a pocket-book, 

Taſchenformat, u. 2 pocket-ſize 
of a book. 

Taſchenmeſſer, v. a pocket-knife, 

Taſchenſpiel, u. juggling, 


daf 


Taſchenſpieler, . a juggl 
Taſchenuhr, 7 py —_ hs 
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Taſten, v. 4. to grope, | 
Take, F. a paw, a claw. : 
Tatzfüſſig, 24 pawed. \ 
Tau, . a cabble; a great rope, 8 
Taub, adj. deaf, 8 
Täubchen, „. a little dove, >. 
Taube, J. a dove, a pigeon; K, 
ſide-board of a caſk or tub, 80 
Taubenfärbig, 4%. of a colum- r 
bine- colour. Pq; 
Taubenhaus, #. a columbary, = 
dove-houſe, * 
Taubenſchlag, m. a dove-cot, = 
Tauber, . a cock-pigeon, Ta 
Taubheit, . deafneſs, — 
Taubſtumm, adj. deaf and dumb Bae, 
Tauche, F dipping, ſoaking, ich 
Tauchen, v. 4. to dip, te duck iich. 
Taucer, m. a diver, 
Tauchung, f. immerſion. ns 
Taufbecken, u. Taufſtein, ler 
the baptismal baſon. oli 7 
Taufe, V. baptism or chriſtening erf 
Taufen, . . ro baptize, mn alert. 
chriſten, 8 f 
Taufer, m, a baptizer, v4 
Taufhemd, ». a baptismal rot elnp 1 
Taufname, m. chriſten- name. mel 1 
Taufpathe , m. god-father; 80 enakel 
on. 
Taufpathinn, F. god-morke — J 
god-daughter, nee 
Taufſchein, m. church-certiica}, or ” 
Taufwaſſer , u. baptismal wat eppich mM 
Taugen, v. », to be good for. Nermin 
Taugenic<ts, m. a good for eminwe 
thing. a 
Tauglich, adj, good, fit, prof men 


Tauglichkeit, F. fitness. 


Taumel, m, diezineſs, gidciir:, 
bs 


Taumeln, v. u. to tetiet, Who, 
ſtagger, tament 
Taumler, w. a ſtaggerer. heir, 


Taumlicht, 4%. giddy. 
Tauſch, m. truck, exchange. 


Tall 


amen] 
tamentn 
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Tauſchen, v. a. to truck, ex- 
change. 

Täuſchen, v. a. to cheat, deceive. 

Täuſcher, u. a cheater. 

Tauſcher, * an exchanger, 

«  Tiuſchung, V. illuſion; fraud, 
Tauſend , a4. et . u. thouſand, 
Tauſendjihriq, 44%. millenary. 

al Lauſendkünſtler, . a proteus. 
Tauſendpfündig, 44%. of a thou- 

mn ſand pound weight. 
Tauſendſchön, n. amaranth, 

„J Tauſendſte, 4%. thouſandth. 

Tauwerk, ». cordage, tackling. 

Taxe, F. tax, rate. 

Taxiren, v. a. to tax, to rate. 

Tarirer, . an appraiſer, rater. 

Taxirung, F. taxation, rating. 

Teich, . a pond, a Aike. 

eichdamm, m. a dike-cauſeway, 

Teig, ms dough. 

Teigig, adj, doughy. 


eller, u. a plate. 
_ Welierformig, %. of a round 
ni heure, 


Lellerlecfer, m. a lick- dish, a 
Iponger. 

Lellertuch, u. a napkin. 

empel, m. a temple, 

empelherr, . a templar, 
Lenafel, ». viſorium. 

ellne, F. a barn-floor, 
ennenſchlägel, . a paving- 
eetle. 

enor, m. tenor. 

eppich, m, a carpet. 

kemin, m. a term. 

erminweiſe (adv.) bezahlen, to 
pay upon terms. 

Mentin, m. turpentine. 

Te, F. a third in muſick. 
tjerol, u. a pocket-piſtol. 
"nent, x. teſtament, will. 
"amenterbe n. a teſtamentary- 
lamentlich, adj. teſtamentary. 


og* amentmacher, m. a teſtator. 


Tall 


Theriak, m. treacle, 
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Teſtamentmacherinn, f. teſta- 


trix. 
Teufel, . the devil. 
Teufelchen, . a little devil. 
Teufelei, F. witcheraſt. 
Teuſeliſch, 44%. devilish, diabos 
ical, 
Teufelsbanner, . an exorciſt, 
Teufelsbeſchwörung, F. exorcigm, 
Teufelsdreck, m, devil's dung. 
Text, m. text, 
That In a valley, a vale. 
Thaler, m. a dollar, 
That, V. deed, fact, ation. 
Thäter, m. a doer. 
Thätig, aj. et adv, active, acti« 
vely. 
Thätigkeit, F. activity, 
Thiichich , %. violent. 
Thätlichkeit, F. violence, 
Thatſache, f. a fact. 
Thau, m. dew, 
Thauen, v. imp. 
thaw. 
Thanwetter, u. thawing weather, 
Theater, =» theatre, ſtage. 
Theatraliſch, 4%. theattical. 
Thee, N. tea. 
Theer, . et n. tar. 
Theeren, v. 4. to tar. 
Theerwedel, m. a tarring-brush, 
Theil, m. ex n. a part, portion; 
a volume, a tome. 
Theilbar , aaz. diviſible. 
Theilbarkeit, f. diviſibility. 
Theilchen, u. a particle. 
Theilen, v. 4. to part, to divide. 
Theiler, . a divider, 
Theilhaber, m. a partaker. 
Theilhaft, a4j. partaking. 
Theilnehmen, v. ur. a. to parti- 
cipate. : 
el adj. participating, 


to dew, to 


Theilnehmer, . a partner. 
Theilnehmung, F. participation, 
Theils, adv. partly. 

Theilung , F partition. 


* Theuer, 
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euer, adj. dear; precious, 
eurung, f. dearneſs, 
ier, ». animal, beaſt, 
ieriſch  a4j. beaſtly , brutish, 
iergarten , . a park. 
iergärtner, . a parker, 
ierfreis, *. zodiac. 
on, m. white clay, 
hönern, 44%. of potter's clay, 
hongrube, f. a marl-pit. 
honig, adj. clayey. 
honfugel, F. a pebble. 
hor , ». gate. M. a fool. 
. m. folding of a gate. 
orheit, F. foolishneſs, 
bricht, agj. foolish, filly. 
orſchlieſſer, 1. gate-keeper. 
ſch m. clerk of the 


erſchreiber , 


gate. 

. m. gate-way. 

Thorzettel, . a paſs, 

T ran, m. blubber, 

Thräue, V a tear, 

Thränen, v. . to weep. 

Thränengefäß, u. lachrymary. 

Thränenfiſtel, /. a weeping-fſtula. 

Thrinenlos, adj. without tears, 

8 m. lachrymal bag. 
ron, m. a throne. 

Thronbeſteigung, F. acceſſion to 

the throne, 

7 m. a canopy. 

Thun, v. irr, a. to do, to make; 


to put. 
Thun, », doing. 
f adj. practicable. 
Thunlichkeit, F. practicableneſs. 
T ure, . a door. 
Thüraugel, V. pivot or hinge of 
a door. 
Thürhüter, . a houſe- porter; 
a door-keeper, 
Thürklinke, F. latch of a door. 
Thürklopfer, mm. door-clapper. 
Thürriegel, m, bolt of a door. 
T ürſchwelle, F. door-fill. 
Thurm, m. a tower; a priſon. 
Thürmchen, 2, a little tower, 
Thürmen, v. 6, to heap up. 


Titel, m, title, 


Thu Tod % ; 
Thurmknopf, . ſteeple-knop, 2 


Thurmſpitze, F. a ſteeple. D. 
Thurmwächter, m. warder of a] T. 
tower. To 
Tief, a4j. deep, profound. p 
Cieſdenfend, adj, thoughtful, 6 
penſive. 
Tieſe, F. depth, deepneſs, Tor 
Tiefſinnig, 44. meditative, pe- Tod 
netrating; melancholick. Tod 
Tieſſinnigkeit, F. penetration; I Tod 
melancholy, Tod 
Tiegel, m, a frying-pan. Todt 
Tieger, u. a tiger. lie 
Tiegerinn, F. a tigrels. Todt 
Tilgbar, adj. extinguishable, th 
Tilgen, v.a. to quench, Tode, 
Tilgung, F. extinguishing. Tedre 


Tinktur, V. tincture, j 
Tiſch, m. a table. 
Tiſchblatt, =. table- board. 
Tiſchgänger, mM. a boarder. Todtkr 
Tiſ<hgeld, n. board-wages. Tödtli. 
Til genoß, m. a boarder, pe Lodtſch 
ioner, 


Tiſchgeſtell, u. tresse! of a table kodtſch 


Tiſchler, u. a joiner, der. 

Tiſchtrunk, m. table-beer. tj! 
Tiſchtuch, u. a table cloth. debtſch. 
Tiſchwein, u. ſmall-wine, ung 
Tiſchzeug, . table-tackling. 25 1 


Titelblatt, 2. title-page, i 
Tituliren, v. a. to title. lb 
Toben, v. n. to rage, tO ftorm MER, 
Toben + . raging, fury, iel bel 
Tobend, adj, furious, raging: del a 
Tochter, F. a daughter, leich 
Tochtermann, w. ſon - in- lan. Nun 
Tod, wm. death. | 1 i 
Todesangſt, F. agony. * 
Todesbett, u. death-bed, Os V 
Todesfall, m. an unexpectiſ'"c! , 2. 
death, nun , 
Todesſtraſe, F. pain of deat), ale 
Tedefurtheil , u. judgment neter, 
death, * le, f # 
Te Heer, 


397 Tod Tor 


Todt - adj. dead, deceaſed. 
Tödten, v. u, ro kill, to murder. 
Todtenbahre, V. a coffin, 


Todtenbeſchwörer, . a necro- 
mancer, 
© Tedtenbeſchwörung, F. necro- 


mancy. 

Todtengerippe, . a skeleton. 
Tedtengräber, . grave- digger. 

Todtengruft, . grave. 
3M Todfenhaft, 4%. cadaverous. 

Todtenmuſtk, 7. funeral muſick. 

eodtenregiſter 1. bill of morta- 

ity. 

Todtenſhein, m, a funeral cer- 

tificate. | 

Todtentopf, u. a ſepulchral-urn. 

Todtenträger, . one of thoſe 

that bear dead bodies to the 
erave, 

Todtfeind, u. a mortal enemy, 
Todtkrank, adj. ſick to death. 
Toͤdtlich, 447. mortal. 
edtſchlag, un. man -slaughter 

murder. 
ble kaotſchlagen, v. irr, a. to mur- 
er. 
eotſchläger, m. a murderer. 
kedtſchlägerei, F. man-slaying. 
Tödtung, F. killing; mortifica- 
tion. 
Lell, adj. mad, raging, enraged. 
Keuhaus, u. bedlam. 
kellheit, F. madneſs, frenſy. 
FIN, adj. fool- hardy. 
tükühnheit, F. fool-hardineſs, 
Apel, m. an awkward fellow. 
(lpelei, F. awkwardneſs. 
arifch, adj, awkward, clown- 


e 


Ne In, 
i, m, tune, ſound, 
«Ill, v. 2. to tune, to ſound, 
ci" m. a tuner. 
„ atunſt „. muſick. 
ah. H m. a muſician. 
ent meiter, F the gamur, 


me, F. a tun. 
eg ezer, m. a compoſitor. 


Ton Tra 398 


Tonſetzung, F. compoſition, 

— p94 z, the accent, 

Topf, m. a pot. 

Töpfer, m. a potter. 

Töpferofen, m, a potter's. oven. 

Töpferſcheibe, F. a potter's wheel, 

Töpferwaare, F. potter's-ware. 

Töpferwerkſtatt, F. a potter's 
work houſe. 

Topflecker, u. a lick-pot. 

Torf, m. turf, 

Torfhändler, . a turf. man. 

Torniſter, . a knapſack. 

Torte, J. a tare, 

Tortenpfanne, F. a baking-pan, 

Tortur, /. torture, rack, 

Trab, u. the trot. 

Trabant, . a ſatellite. 

Traben, v. u. to trot, 

Traber, m. a trotter. 

Tracht, f. fashion, mode; elo- 
thes; courſe. 

Trachten, v. 1. to endeavour, to 
aspire, to ſtrive. 

Trächtig, 44. with young. 

Tragband, . a ſtrap, | ridge» 
band, 

Tragbar, adj. portable; fruic- 
bearing, 

Tragbahre, F. a hand-barrow. 

Träge, 44. idle, lazy, dull. 

Tragelohn, m, carriage. 

Tragen, v. ir. 4, to carry; to 
bear; to wear, 

Träger, . a bearer, porter. 

Trägheit, J. sloth, lazineſs, 

Tragkorb, m. a dorſer, 

Tragituhl, . chair, ſedan. 

Tragzeit, F. brood of a female, 

Trank, u. a drink; potion. 

Tränke, F. a watering- place. 

Tränken, v. 4. to water, 

Tränkfaß, . a tray, trough, 

Trankſteuer, F. beer-exciſe. 

Trappe, V. a buſtard. 

Trappen, v. u. to walk ſtamping. 

Trappen, n. ſtamping. with the 
feet. 


J 4 Traſſiren, 


— — — — — 
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Traſſiren, v. 3, to draw a bill of 
exchange. 


Traube, f. a bunch of grapes. 
Traubenbeere, F. a grape. 
Troukenhiilſe, F. huil of a grape. 
Traubenkamm, m. bottom of a 
bunch of grapes, 
Traubenleſe, f. vintage. 
Traubenleſer, . a vintager. 
Trauen, ſich v. . to dare. 
Trauen, v. 1. to rely, truſt to. 
Trauen, v. a, to wed, to bleſs a 
marriage. 
Trauer, f. mourning. 
Trauerbinde, F. a crape. 
Trauergedicht, . an elegy. 
Trauergerüſte, 1. a mauſoleum, 
tomb. 
Trauergeſang, m. a dirge. 
Trauerflage, F. lamentation. 
Trauerkleid, 3. a mour ning: ſuit. 
Trauerkutſche, Fa mourning- 
coach. 
Trauern, v. n. to mourn, to be 
in mourning. 
Trauerrede, V. a funeral ſpeech, 
Trauerſpiel, », a tragedy, | 
Trauertuch, n. a mourning-cloth, 
Traufe, F. caves, gutter. 
Träuſeln, v. », to drop, 
Traum, m. a dream. 
Traumbild, „. a viſion. 
Träumen, v. u. to dream, 
Träumer, . a dreamer. 
Träumerei, F. dreams, revery, 
Traurig, 4%. mournful, ſad. 
Traurigkeit, F. grief, ſadneſs, 
Trauring, m. a wedding: ring. 
Trauſchein, m. a certificate of 
one's being lawfully wedded, 
Trauung, J. wedding, 
Treffen, „. a fight, a battle. 
Treffen, v. iv. a. to hit; to find, 
Treffer, m. a blackticket. 
Trefflich, azj. excellent. 
Trefflichkeit, F. excellency, 
Treiben, v. irr. a. to drive. 


Tre Tri % 9 


Treiber, . an exacter, extortio- 5 

ner. | 
Treibholz, 7, a cooper's driver, 4 
Treibmittel, ». an evacuant. Fri 
Treibwerk, ». ſpring of a watch, T. 

etc. - ee 
Trennbor , 447. ſeparable. 
Trennen, v. 4. to ſeparate. Troc 
Trennung, F. ſeparation, ee; 


Treppe, f. ſtairs, ſtalrcase. — 
Trespe, /. darnel; cockle-weed, vp 


Treſſe, F. a gold or ſilver-lace. Trock 

Treſter, m. huſks of grapes. — 

Treſterwein, m. rape-wine. 

Treten, v. irr. a. to tread, 

Treter, m, a treader. 

Treu, 44. faithful; loyal, 

Treue, F. fidelity, faithfulneſs 
loyalty. 

Treuherzig, 44. true-hearted, 

Trenherzigkelt, F. true - hearted 
neſs, 


Treulich, adv. faithfully , hone 


ly. 
Treulos, adj. faithleſs , dis lobe 
Treuloſigkeit, F. perfidiousneſs, empe 
Trichter, . a tunnel or funnel 4 
Trieb, u. inſtinct, inclination Op, 
Triebfeder, F. a ſpring 3 motire fel, 


Cy 4 ++ - * 
Triefäugig, 44%. blear-eyed. . 
Triefen , v. „. to trickle, der kfen. 


Triefnaſe, F. a ſniveller. . 56 oy 
Trift, /. paſturage. ton 
Triftig, 44%. important. Fa 
Triftigkeit, F 2 importance. +1 * 
Trilch, . buckram , ſack- clo. kbar, 
Triller, u. a trill, quavering . 
Trillern, v. 4. to trill , quart... 
Trinkbar, 44. drinkable, Sets 9 
table. lich, 
Trinken, v. irr, 4. to drink, "os, 
Trinker, . a drinker, oſigt 
Trinkgeld, . drink-money, Hiteich 


tung, 
tte, . 
8, 11. 
ten, 
vue, 


Trinkglas, u. a drinking-glaſs 
Trinklied, =. a drinking-ſong- 
Trinkſchale, F. a drinking-cvp 
Trinkſtube, F. a tavetn. 


Tripel, u. tripoly. ; 
Tric 


H 


ch; 


2d, 


Tri Des 
Tripper, m. clap. 
Tritt, u. a ſtep or pace. 
Ron. m. triumph. 
Triumphiren, v. u. to triumph. 
Triumphirend, 44%. triumphal. 
Triumphirer M. a triumpher, 
Triumphwagen , m. a triumphal- 
chariot. 
Trocken, 24). arid, dry. 
Trockenheit, J. drineſs. 
Trocknen, v. 4. et u, to dry, dry 


401 


up. 
Trocknend, a7. deſiccative. 
Trödler, . a broker. 
tödelmarkt, m. broket's ſtreet, 
Trödelwaare, F. old clothes. 
Trog, m. a trough. 
trommel, V. a drum, 
kremmelkaſten, . tun of a drum. 
LrommelFlopfel , m. a drum-ſtick, 
trommeln, v. u. to drum. 
krommelſchlag, . a beating of 
drums. . 
tommelſchläger, u. a drummer. 
tompete, F. a trumpet. 
tompeten, v. u. to trumpet. 
tompeter, m. a trumpeter, 
topf, m. a ninny, ſimpleton. 
ſpfen, . a drop. 5 
'Wfeln, v. 2. to drop. 
tepfenweiſe, av. drop by drop. 
kotz, m. baggage. 
[03bube, F. a ſoldier's boy. 
thure, F. a camp-whote. 
vt, m. conſolation, comfort, 
bar, adj, conſolable. 
fen, v. a. to conſolate, com- 
Vit, 
er, u. a comforter, 
ſtlich, ay. comfortable, 
los, adj. comfortleſs. 
ſttoſigkeit, F. comſortleſsneſs. 
reich, 4%. conſolatory, 
tung, F. conſulation, 
ette, 5 a preſs, 
ß, m. pride; pouting. 
os v.68, et n, to brave; 
t. 


8 1 
. N. N 
_ [4 
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Trotzig, 44. proud; pouting. 

Trotzkopf, m, a pouting fellow. 

Trübe, 44%. muddy, thick; clou- 
dy. 

Trüben, v. 4. to trouble, make 
thick. 

Trübſal, F. aMMiction. 

Trübſelig, 4%. miſerable, 

Trübſinn, . melancholy. 

Trübſinnig, a4j. melancholick. 

Trüffel, J. true. 

Trug, . a cheat, fraud. 

Trügen, ſich v. 7. to be mista- 
en. 

Trüglich, 4%. fallacious. 

Trugſchluß, M, ſophism, fallacy. 

Trümmer, V. a wreck, 

Trumpf, u. trump. 

Trumpfen, v. 4. to trump. 

Trunk, m, a draught, drink, 

Trunken, adj. drunk. 

Trunkenbold, . a drunkard, 3 4 


Trunkenheit, F. drunkenneſs. 
Trupp, . a troop; band. 
Truppen, pl. m, troops, forces, 1 
Truppweiſe, adu. by platoon. 1 
Truthahn, m. a turky-cock. 
Tuch, nu, cloth, drap, linnens 
cloth. 
Tuch bereiter, m. a cloth-dreſſer. 
Tuchen, adj. of cloth. 


. 1 . A 
z — -w — 
— 4 2 : * 


Tuch handel, m. cloth-trade. if 
Tuchhändler, u. a woolen - dra» A 
4 


er, 
Tucmacher, m. acloth-maker. 
Tuchſcheere, /. shears. 
Tuchſcheerer, m. a cloth-sheater. 
Tüchtig, 4%. apt, fit, able, ca- 
pable 
Tüchtigkeit, F. ability. 
Tücke, J. malice; roguish-trick. 
Tückiſch, 44. malicious. 
Tugend, /. virtue. | 
Tugendhaft, 4%. virtuous, 
Tulpe, T. 2 tulip. 
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Tummel, u. Cizzineſs. 1 
Tummeln, ſich v. 7, to make we! 
haſte, 1 
I's Tumult, 
| 
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Tumult, m. tumult, noiſe. 
— jb F. rough: caſting. 
Tünchen, v. a. to rough-caſt. 
Tüncher, u. a plaiſterer. 
Tunke, J. a ſauce. 

Tunken, v. 4. to dip, ſteep. 
. 1. a point, tittle. 
Tüpfelicht, adj full of points, 
Tiipfeln, v. 4. to make points, 
Türkis, u. a turquoiſe, 
Türkiſch, 4%. turkish, 


Uta, u. evil, ill. 
Uebel, 44. evil; ill. 
Uebel, adv. badly, ill, not well. 
Uebelkeit, J. ilineſs, 
Uebelklang, m, cacophony. 
Ucbelſiand, m. indecency. 
Uebelthat, F. crime, forteit. 
Uebelthäter, . malefactor, 
Ueben, v 4. to exerciſe. 
Ueber, praep, over; on; beyond, 
Ueberall, adv. everywhere. 
Ueberantwerten, v. 4. to deliver, 
Ueberärmel, par. m. shams. 
Ueberaus, adv. exceedingly, 
Ueberbein, . a wen, a fplent, 
Ueberbett, 2. an upper- bed. 
Uleberbieten, v. a. to outbid. 
Ucbetblcibſel, . a reſt, temnant. 
Ueberbringer, m. a bearer, 
Ueberdach, u. an upper-roof, 
Ueberdenken, v „%. a. to conſi- 
der, reflect upon. 
Ueberdruß, u. wearineſs, loath- 
ſomeneſs. 
Ueberdrüſſig, 47. weary, tired, 
disguſted. 
Uebereilt, adj. over-haſty. 
Uebereilen, v. 4. to over-haſten. 
Uebereilung, f over haſtening. 
Uebereinander, adv, oue over 
another. 


U. 
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| Turnier, . carouſal, 


Turnieren, v. u. to tilt. 
Turnierer, . a tilter. 
Turteltaube, 7. a turtle-dove, 
Tuſch, . indian ink, wash. 
Tuſchen, v. 4. to wash. { 
Tyrann, . a'tyranr. l 
Tyrannei, F tyranny, 
Tyrannenmord, m. a tyrannicidel Þ 
Tyranniſch, aaj. tyrannical. 
Tyranniſiren, v. a. to tytannize. Ul 


U 

Ut 

if 

Uebereinkommen, v. irr. u. i lle 
agree upon. lle 
Uebereinfommend, adj, conſe 
mable, Uel 
Uebereinkommniß, F. conventiot e 
Uebereinſtimmen , v. u. to age Uel 
Uebereinſtimmung, V. agreemen leb 
Vebereiutrefen, v. irr, u. to — 
Cord. | ep 
Ueberfahren, v. . u. to pi Leb, 
over. Uebe 
Ueberfahrt, f. paſſage. by 
Ueberfall, m. an attack, invaſo Uebe 
Ueberfallen, v. irr. a. to ſurpti Uebe 
Ueberflieſſen, v. ir. u. to overiofÞ Uebe. 
Ueberfluß, . abundance, leben 
Ueberflüſſig, adj. abundant, loa 
Ueberflüſſigkeit, fo abundand} lleber 
profuſion, eber 
Ueberſracht, F. overplus, reſi; 
Ueberführen v. 4, to transps! lleber! 
to convince. ſign 
liezerſuzung adj. convictive Ueberl 
Ueberfü rung, F. transport; trou 
viction. Ueberl, 
Uebergabe , F. ſurrender. defer 
Uebergang, m. paſſing over, to in 
Uebergeben, v. . 5. to of Ueberle 
up 3 ſurrender; deliver; Fives 
to Ipue, 1 
Uebergehen, v. ir. ». to Ueberlg 
over; delert; reyiſe ; omit leben 
lec 

lle Uebertec 
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Uebergehung, . paſſing over; 


reviſion; omiſſion, 
Uebergewicht, u. over - weight; 
ſurplus. 
Uebergolden, v. 4. to gilt. 
llebergoldung, F. gilting. 
Ulebergroß, adj. enormous. 
Ueberhand nehmen, v. 177. 1. to 


ie increaſe. 
: 2 m. projecture. 
| Ueberhäufen, v. 4. to accumn- 


late. 
Ueberhäufung, F. accumulation. 
Ueberhäuft, adj. overloaded, 
FF Ueberhaupk , adv. generally, 
Ueberheben , v. ur. a, to disbur- 


be den. ; 
Ueberheben, ſich v. i»r. . to 
grow proud; to overreach, 


el Ueberhebung, fe pride. 

of -31 84 (ob adv, slightly. 

0 4 Ueberhören, v. a. to over-hear. 

Ueberhüpfen, v. u. to over-slip, 

lleberjagen , v. 4. to founder. 

menen, ſich v. 7, to over- 
u 


Y. 

Ueberkleiden, . a, to inveſt, 

Ueberkleidung, F. inveſtituce, 

lleberflug, adj. over-wiſe. 

lleberladen, v. r. a. to over- 
load. 

lleberladung, F. over-loading. 

Ueberlaſſen, v. irr, a. to yield, 
reſign. 

lleberlaſſung , F. yielding up, re- 
ſigning. 

Ueberläſtig, adj. burdenſome, 
troubleſome. 

eberlaufen, v. i-r. 4. er n. to 
deſert, run-overz over-flow; 
to importunate, 


Der. — — 
to i Ueberlaufen, ſich v. irr, 7. to 
; ſl OVer-run. 


Ueberliiufer, m. a deſerter, 

. Ueberlaut, adv, aloud. 
leberleben, v. 4. to ſurvive. 
eberlegen, v, a, to conſider, 
Ueberlegen, 44% ſuperior, 
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Ueberlegenheit, F. ſuperiority. 
Ueberlegung, F. reflection. 
Ueberleſen, v. 4, to read over, 
Uleberliefern, v. a. to deliver, 
Ueberlieferung, 7. delivery of 
goods. 
Ueberliſten, v. a. to dupe. 
Uebermaaß, u. over-meaſure. 
Ulebermäßig, adj. excellive. 
Uebermachen, v. 4. to make over, 
Uebermacht, /. ſuperiority of 
forces, 
Uebermachung, F. ſending. 
Uebermannen, v. a. to overmatch, 
Over- rule. 
Uebermenſchlich, 44. ſuper - hu« 
man, 
Uebermorgen, adv. after to mor- 
IOW, 
Uebermuth, >. inſolence. 
Uebermüthig, 44. inſolent, vain, 
Uebernachten, v. =. to lodge 
abroad all night. 
Uebernahme, V poſſeſſion, 
Uebernatürlich, a4j. ſuper - na- 
tural, 
Uebernähen, v. a. to ſow with 
long ſtitches. | 
Uebernehmen, v. r. a. to un- 
dertake. 
Uebernehmer, . an undertaker. 
Uchernehmunga, F. undertaking, 
Ueberraſthen , v. 4. to ſurptiſe. 
Ueberraſchung, F. ſurpriſal. 
Ueberreden, v. a. to perſuade, 
Ueberredend, . perſuaſive. 
Leberredung, F. perfuation. 
Ueberreichen, v. a. to preſent, 
Ueberreif, adj. ovet-ripe. 
Ueberreiten, v. r. 4, to outti- 
de; over- ride. 
Ueberreſt, m. remainder, remnant, 
Ueberrock, . upper-coar, 
Ueberſäen, v. 4. to ſtrew. 
Ueberſchatten, v. a. to over-sha- 


dow. 


Ueberſchauen, v. & to view. 
J 6 Ueber⸗ 


ex” 
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Ueberſchiffen, v. a. er =. to trans- 
port; to go over ſea. 

Ueberſchiffung, F. transportation; 
pallage. 

Ueberſchlag, . calculation; col- 
lar; poultis. 

Ueberſchlagen, v. irr. a. et n. to 
apply a fomentation; to calcu- 
late; to be full weight. 

Ueberſchnappen, v. ». to ſnap 
Over. 

Ueberſchreiben, v. i-7. a. to put 
the title on a letter; to copy. 

Ueberſchreien, v. 4. to outcry. 

Uederjreiten „ v. r. a. to trans- 
greſs. 

Ueberſchreitung, F. transgreſſion. 

Ueberſchriſt, F. title; inſcription. 

Ueberſc, uhe m. pl. galoshes. 

Ueberſchuß, m. overplus, 

Uleberſchütten, v. 4, to load one 
with kindneſs. 

Ueberſchwemmen, v. 4. to over- 
flow, 

Ueberſchwemmung, F. inundation. 
Ueberſehen, v. . a, to review, 
reviſe; to slight, paſs over. 

Ueberſehung, J. reviſion. 

Ueberſeher, . a reviſor. 

Ueberſetzen, v. 4. to translate. 

Uleberſetzer, m. a translator. 

Ueberſetzung, F. translation. 

Ueberſicht, fe review. 

üeberſichtig, adj. ſquaint- eyed. 

Ueberſpannen, v. 4. to over- 
ſtrain. 

Ueberſtehen, v. irr, 4. to endure. 

Ueberſteigen, v. irr. 4. to ſur- 
mount. f 

Ueberſtimmen, v. 4. to over-vote. 

Ueberſtreichen, v. irr. a. to daub. 

Uebertäuben, v. a. to ſtun, 

Uecbertiubung, J. ſtunning. 

Ulebertheuern, v. 4. to exact, aſk 
too much. 

Uebertölpeln, v. a. to deceive, 

Uebertragen, v. ir. a to yield, cede. 

Uecbertreffen, v. irr. a. to excel. 

Uebertreiben, v. r. 4. to ver- 


Uuecb Ulm 


ſtrainz run into extremes; ove:- 
ride. 
Uebertreten, v. irr. a, to trans. 
greſs. : 
Uebertreter, m. transgreſſor, 
Uebertretung, F. transgreſſion. 
Uebertrieben, 4%. exceſſive. 
Ulebertünchen, v. 4. to plaiſter, 
Ueberwältigen, v. 6. to over- 
power. 
Ueberweiſen, v. irr. 4. to con- 
vince, 
Uleberweislich, a4j. convincible, 
Ueberweiſſen, v. 4. to whiten. 
Uleberweiſung, F conviction, 


40² 


Ucberwerfen, ſich v. irr. r. to 
fall our. 

Ueberwinden, v. ir”, 4. to van- 
quish. 


Uleberwinder, u. vanquisher. 
Uleberwindlich, 44%. conquerable, 
Ueberwindung, J. vanquishing. 
Ueberwintern, v. 2, to winter. 
Ueberzählig, 4%. ſupernumerary, 
Ueberzeitig, adj. over-ripe. 
lleberzeugen, v. 4. to convince, 
Ueberzeugung, F. perſuaſion. 
Ueberziehen, v. r. 4. to do ovet 
with, to overlay. 
Ueberzinnen, v. 4. to tin over, 
Ueberzug, . a caſe, cover, 
Ueberzwerch, adv. acroſs, aſken, 
Ueblich, adj. ufual, cuſtomary, 
Uebria, 44%. remainder, 
Uebrigens, adv. as for the reſt; 
beſides. ; 
llebung, F. exerciſe. 
Ueppig, 44%. diſſolute, lewd, 
Ueppigkeit, F. diſſolution, 
Ufer, 3. shote. 
Uferbewohner, u. a coaſter, 
Uhr, F. a watch, clock. 
Uhrmacher, m. a watch or clock 
maker, 
Uhrmacherkunſt, F. clock-maiing 
Uhu, . an owl, 
Ulme, J. Ulmbaum, . an eln 


Umherſ. 
tn 


Um; 
THR 
Umf 
Urn 
Um fi 
Uma: 
Unge 
Umge 


Umhal 
Umhan 
Umhän 
Umhau 


Umher, 
Umherl 


ere 


erz. 
the v. 
mherzi 
bulato 


linhin , 


can no 


mMhiille, 
mehren 


about; 


mkleide 
Your cl 
Imkomm. 
mfreis, 
uladen , 
mlauf, | 


Ulmenwald, . an eim Bro lenken 


49 Uma Um l 

Um, praep. for; about; at; to; 
7. 

Umarmen, ». 4. to embrace. 

Umarmung, F. embrace, 

Umbra, . umber. 

Umbrechen, v. 7. a, to break 

down, 

Umbringen, v. irr. a. to kill, 

Umdrucken, v. 4. to reprint. 

Umfallen, v. izr, u. to fall down, 

Umfang, m. circuit, extent. 

Umſangen, v. „r. a. to embrace, 

Umfirben , v. a. to die again. 

Umfaſſen, v. a. to embrace, 

Umfrage, V. inquiry, ſearch. 

0 Umfragen, v. u. to Inquire, 
Umgang, mw. converſation, 

- W Unqeben , 2. irr, a. to ſurround, 
Umgehen, v. ir”, a. et n. to take 

a Wey about; to converſe. 

e. Umgieſſen, v. iry, a, to reſound. 
Umgraben, v. irr. a. to dig up. 
Umgränzen, v. a. to limit. 

„ Umgürten, v. 4. to gird about. 
Umhalſen, v. 4. to coll. 

. Wilnhang, m. a curtain, 
Umhängen, v. 4. to hang about. 

«a Umhauen, v. 4. to cut down. 
Umher, adv. about, round about. 

: Umherlaufen , v. irr. 1. to run 

here and there. 

* v. #, to rove. 

Umherziehen, v. irr. u. to play 

the vagabond. 

Umherziehend, a4j. rambling, am- 

bulatory. f 
lmhin, nicht umhin können, ro 
can not forbear, 

mhüllen, v. a. to wrap up. 

mkehren, v. a. et u. to 

about; to turn back. 

kleiden, ſich v. 7. 

your clothes. 

mkommen, v. irr, u. to perish, 
mfreis, u. circumference. 
laden, v. ur. 4, to load again. 

Imlauf, m. circulation. 

ce. Nalenken, v. 6, to turn about. 


eſt; 


turn 


to shift 


Um! Um ſt 


Umliegend, 44. neighbouring. 

Umnebeln, v. u. to ſurround with 
a miſt, 

Umprägen, v. a, to melt again. 

Umreiſſen, v. irr. 4. to overthrow. 

Umreiten, v. ur. 4, to overthrow 
with a horſe, 

Umringen, v. a. to ſurround. 

Umriß, m. contour, outline, 

Umrühren, v. 4. to ſtir, ſtir up. 

Umſatteln, v. 4. ex n. to change 
the ſaddle; to turn to another 
party. 

Umſatz, m. exchange. 

Umſchatten, v. 4. to overſhade, 


Umſchlag, m. a cover; poultice. 

Umſchlagen, », irr. a, er n. to 
pull down; overturnz turn 
over; wrak up; apply; to be 
ſpoiled. 

Umſchleiern, v. 4. to veil. 

Umſchlieſſen, v. . 4. to encloſe, 

Umſchlieſſung, F. incloſure. 


Umſchlingen, v. irr. a. to twiſt, 
Umſchmelzen, v. a. to melt again, 
Umſchreiben, v. irr7. a. to write 
again; to periphraſe, 
Umſchreibung, F. eircumlocution. 
Umſchütten, v. 4. to overturn. 
Umſchütteln, v. a. to ſtir a bottle. 
Umſchweif, u. ambages. 
Umſetzen, v. a. to transplant; to 
exchange; to compoſe again. 
Umſonſt, adv. in vain; for 
nothing. 
Umſpannen, v. 4. to change hor- 
ſes. 
Umſtand, „. circumſtance. 
Umſtändlich, 44. circumſtantial, 
Umſtehende, *. by-ſtander, 
Umſtoſſen, v. ur. a. te 
throw; annul. 
Umſtößlich, adj. revocable. 
Umſturz, . overthrowing. 
Umſtürzen, v. 4. et n. to over- 
throw; to fall down. 
Umſtürzung, F. ſubvection, 
XX Umtau⸗ 
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Umtauſchen, v. a. to exchange, 
Umthun, v. ir. a. to put on. 
Umwechſeln, v. a. to exchange. 
Umwechſelnd, 44%. alternate. 
Umwechſelung, f. alternative. 
Umweg, m. round; about way. 
Umwenden, v. a. to turn about. 
Umwerfen, v. 377, 4. to over- 
throw; overſer. 
Umwickeln, v. a, to wrap up. 
Umwinden, v. .. a. to wind about. 
" Umwolfen, v. 4, to cover with 
clouds. 
Umwühlen, v. 2, to rout about. 
Umzäunen, v. 4, to encompaſs 
with a hedge. | 
Umzingeln, v. 4. to ſurround. 
Umzug, m. a proceſſion. 
Unabänderlich, 44). unalterable. 
Unabhängig, a4. independent. 
Unabhängigkeit, F. independence. 
Unabläſſig, a. et adv. continual, 
inceſſantly. 
Unächt, adj. falſe, not genuine, 
Unacht am, adj. careleſs, negligent. 
Unachtſamkeit, F. careleſsneſs, ne- 
gligence, 
Unadlich, a4j. ignoble, of mean 
birth, | 
Unähnlich, 247. unlike. 
Unähnlichkeit, F. unlikeneſs. 
Unaugefochten, adj. not troub- 
ed. 


417 


Unangekleidet, %s in undreſs, 

Unangenehm, a4j. disagreeable. 

Unangeſehn, a4j. of no account, 
slighted. 

u nan nehmlichkeit V. disagreeable- 
NEIS, 

Unanſchnlich, 44%. ill looked on, 
uncomely. 

Unanſehnlichkeit, F. contempti- 
bleneſs, ill look, 

Unanſtindig, 44%. indecent, un- 
comely, 

Unanjindigfeit , 1 indeceney. 

Unanſtoßig, 447. blameleſs, 

Unart, /. perverſeneſs, 

Unartig, 4%. peryerſe, 


Unb 


Unaufhörlich, agz. continual. 
Unauflöslich, adj. indiſſolable. 
Unauflöslichkeit, F. indiſſolubility. | 
Unaufmerkſam, adj. unattentive, 
Unausbleiblich, 44. infallible, l 
Unausführbar, 4% inexecutable.1 I 
Ünausgemacht, 4%. undetermi ! l 
U 
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ned, ſtill in queſtion. 
Unausgeſetzt, adv. without delay, 
Unauslöſchlich, 4%. inextin- U 
guishable. 
Unausſöhnlech, adj. inexpiable, [ll 


Unausſprechlich, adj, incxpreſ- Ul! 
ſible. In 
U nausſprechlichkeit, J. unſpeakaſſ U! 
bleneſs. Un 
Unbändig, 447. untamable. Un 
Unbarmherzig, ag/j. mercileſs, Un 
Unbarmherzigkeit, T unmerciful Ut! 
neſs. Un 
Unbedachtſam, asj, inconſiderate Un! 
Unbedachtſamkeit, J. inconſidera Unl 
rion. Unb 
Unbedeckt, adj. uncovered. Unb 
Unbedingt, 447. abſolute. un 
f 


Unbefangen, a. free, open, 


Unbefugniß, V. incomperency, un 
nn * — 2 pdt 

ible. 
Unbegreiflichkeit, J. incomprehen Und; 
'  fitlenets, Uncht 
Unbehaart, 4%. bald, hairiefs, © Und, 
Unbehutſam, adj. heedlels. Unda. 
Unbehutſamkeit, f. beedlcſsncl} Undat 
Unbekannt, 4%. unknown, Undaz 
Unbekehrbar, 44% incunvertid! ingr 
Unbekleidet, 4%. undteſled. Unde; 
Unbekümmert, adj. careleſs. ndey 
Unbelebt, 4% inanimate, uden 
Unbeleſen, adj, ignorant, neſs, 
Unbeleſenheit, F. ignorance. Undien 
Unbemerkt, 44% unperceived. —.— 
Unbemittelt, adj. un wealth, Undien 
poor. Wen 
Unbenannt, 44%. anonymous. udien 
Unbequem , ad; inconvenient- y eG. 
Unbequemlichkeit, F. incommee Add 
ty, inconvenien ep. Aduld 

Unberüßn 


413 Unb Und 


Unberühmt, adj. unrenowned, 
Unbeſcheiden, adj. immodeſt. 
Unbeſcheidenheit, F. indiscretion. 
Unbeſchreiblich, a. inexpreſlible. 
Unbeſeelt, adj. inanimare. 
Unbeſonnen, adj. inconſiderate. 
Unbefonnenheit, 7. inconſiderate- 
neſs; imprudence, 

Unbeſtändig, ai. inconſtant. 

; Unbeſtändigkeit, F. fickleneſs. 
Unbeſtechlich, 4%. incorruprible, 
Unbetagt, adj. not old. 

. Untewandert, adj. unverſed. 

Unbeweglich, adj. immoveable. 

Unbeweglichkeit, F. immobility. 

Unbeweibt, %. unmartied. 

Unbeweislich, 4%. improbable. 

Unbewohnbar, 44. unhabitable. 

Unbewohnt, 44%, uninhabited. 

Unbewußt, 4%. unknown. 

Unbezweifelt, 44). indubitable. 

Unbezwinglich, 44%. invincible, 

Unbiegſam, 4947. inflexible, 

Unbillig, 44. unreaſonable, un- 

juſt, unfair. 

Unbilligkeit, F. unreaſonableneſs, 

unfairneſs. 

| Unbrauchbar, 44. uſeleſs, 

Unbrauchbarkeit, F. unuſefulneſs. 

Unchriſt, . an unchriſtian. 

Unchriſtlich, 4%. unchtiſtian. 

(5 Und, cony. and, 

'M Undanf, n. unthankfulneſs. 

Undankbar, adj. ungrateful. 

Undankbarkeit, F. ungratefulneſs, 

(ib! ingratitude. 

Undenklich, adj, immemotial. 

Undeutlich, 44%. unintelligible. 

Undeutlichfeit / / unintelligible- 

neſs. 

Undienlih, adj. unſerviceable, 


J. 


4 untit. 
thy Undienlichfeit, adj. unfitneſs. 


Undienſtfertig, 4%. disovliging, 

Undienſtfertigkeit, J. disvbliging- 
neſs, 

Unduldſam, 447. intolerable. 

Unduldſamkeit, F. intolerance, 


8. 
At- 
moe 


ühnt 
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Undurchdringlich, a4j. impene- 
trable. 


Undurchdringlichkeit, F. impene- 


trability 
Undurchſichtig, 4. opaque. 
Undurchſichtigkeit, F. opacity. 
Uneben, a4. uneven. 
Unedel, adj, unnoble, 
Unehelich, adj. unmarried; na- 
tural, 
Unehrbar, 44. dishoneft. 
Unehrbarkeit, F. dishoneſty. 
Unehre, /. dishonour. 
Unehrerbietig , az. disreſpectful, 
Unehrerbietigkeit, F. disreſpects 
fulneſs. 
Unehrlich, adj. infamous, 
Unehrlichkeit, F. infamy. 
Uneigennützig, 4%. disintereſted. 
Uneigennützigkeit, 7. disinteres- 
rednels. 
Uneigentlich, adi. improper, 
Uneingebunden, a4i. unbound, 
Uneingedenk, adi. unmindful. { 
Uneingeſchränkt, 4%. unlimited. 
Uneinig, ai. disunited, 
Uneinigkeit, F. disunion. 
Unempjndlich, adi, inſenfible. 
Unemppndlichfeit, F. inſenſible- 
neis, 
Unendlich, adi. endleſs, infinite. 
Unendlichkeit, F. infinity. 
Unentbehrlich, adi, indispenſable, 
Unentſchiedenheit, F. ſuſpeniion, 
Unentſchloſſen, ai. irreſolute. 
Unentſchloſſenheit, F. irreſolu- 
tion, 
Unerachtet, praep. nothwithſtand- 
ing. 
Unerachtet, con, although. 
Unerbittlich, adi. inexorable. 
Unerbjttlichfeit, F. inſlexibility, 
Unerfahren, adi. unexpert. 
Unerfahrenheit, F. inexperience, 
Unerſorſchlich, adi. impenetrable. 
Unerforſchlichkeit, F. impenetta- 
bility. 


Uner⸗ 
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Unergründlich, a. impenetrable. 
Unerhört, adi. unheard of, ſtrange. 
Unerkannt, a. unknown, 
Unerkenntlich, %. unknowable; 
unthankful. 
Unerfenntlichfeit, F. unknowable- 
neſs, ingratitude, 
Unerflirbar, adi. inexplicable, 
Unerläßlich, adi. irremiſſible, un- 
pardonnable, 
Unerlaubt, 4./i, unlawful, illicit. 
Unermeßlich, adi. immenſe. 
Unermeßlichkeit, F. immenſity. 
Unermüdet, %. indefatigable. 
Unermüdlichkeit, F. intatigable- 
neis. | 
Uneroberlih, 44. impregnable. 
Unerſättlich, 4%. inſatiate , inſa- 
f tiable, 
Unerſättlichkeit, FJ. inſatiableneſs. 
Unerſchöpflich, adi. inexhauſtible. 
Unerſroden, adi, intrepid, tear- 
Els. 
Unerſchrockenheit, F. intrepidity, 
fearleſsneſs. ; 
Unerſcutterlic , adi. unmovea- 
e. . 


Unerſetzlich, ai. irreparable, 
Unerſetzlichkeit, F. irreparableneſs. 
Unerſinnlich, adi. inconceivable. 
Unerſteigbar, adi. inacceſſible, 
Unerträglich, adi. inſupportable. 
Unerwartet, adi. unexpected, 
Unerweislich, adi. unprovable. 
Unfähig, ah. incapable. 
Unfähigkeit, J. incapacity. 
Unfall, m. misfortune. 
Unſezibart adi. infallible, 
Unfehlbarkeit, F. infallibility. 
Unflat, . excrement, dirt, filth, 
Unflätig, ai. dirty, filthy, naſty. 
Unflitiakeit, J. dirtineſs. 
Unformlich , adi. deform, 
Unförmlichkeit, 7 detormity, 
Unfreundlich, adi. unfriendly. 
Unfreundlichkeit, F. unfriendli- 
neſs, se 
Unfriede, *. discord, 
Unfriedlich, 44. unpeaceable. 
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Unſtiedſamkeit, F. unpeaceable- 
neſs. 
Unfruchtbar, 44/. barren , ſteril. 
Unfruchtbarkeit, F. barrenneſs, 
ſterility. 
Unfug, . disorder, injury, 
Ungangbar, 4%. not current, 
Ungebahnt, adj. unbeaten. 
Ungeberdig , 44. ill mannered, 
Ungebräuchlich, 44. unuſual. 
Ungebühr, J. indecency, unco- 
melineſs. 
Ungebührlich, 447. indecent. 
Ungebunden, ach. unbound, un- 
tied; free. 
Ungeduld, 5. impatience. 
Ungeduldig, 2%. impatient. 
Ungefähr, u. chance. 
Ungefähr, adv, about; by chance, 
Ungegründet, 4%. groundleſs. 
Ungehalren, adj. angry, 
1 adv. voluntarily. 
Ungeheuer, u. a monſter. 
Ungeheuer, 4%. monſtrous, 
Ungehorſam, . disobedience. 
Ungeherſam, adj. disobedient. 
Ungelegen, adz. inconvenient, 
troubleſome, incommodious. 
Ungelegenheit, F. inconveniency, 
importunity. 
Ungelehrig, 4%. yareachable, in- 
docile. 


Ungelehrigkeit, F. indocility, un- 


rulineſs. 
Ungelehrt, adj. ignorant. 
Ungelehrtheit, F. ignorance. 
Ungemach, . advetſity. 
Ungemächlichkeit, F. incommo- 
ity. 


Ungemein, adj. uncommon. | 
Ungemein, av, extraordinari'y- 
Ungenanut, 44. nameleſs , ans 
nymous, 
Ungeneiat, 44. dis ffected. 
Ungenügſam, 4% inſatiable. 
Ungenügſamkeit, J. inſatiable 
nels. 3 ; 
L060 unaeven- 
Ungerade, 44% R 8 


ea 
Unget 
leſs. 
Ungeij 
Ungen 
ngew 
Ungew 
Ungew, 


Ungewe 


nerve 


Ungewe 


Comm 


Ungewö. 
lingews 
Ungezäh 


Ugezäu 
tuly. 


Ungezie 
Ungezie 
Ungezog 


Nered. 


Unmatr 
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Ungerathen, adj. degenerate. Ungezweifelt, adi. indubitable. 
Ungerecht, adj. unjuſt. Ungezwungenheit, F. unforced; 
Ungerechtigkeit, 7. injuſlice. unaffeQed, 
Ungereimt, a4j. abſurd, Ungezwungen, a. unforced- 
Ungereimtheit, F abſurdity. neſs; unaffectedneſs. 
Ungern, adv. unwil'ingly. Unglaube, . incredulity, dis- 
Ungeſcheit, %. lilly; fimple, belief. ; 
Ungeschick adv. boldly. Ungläubig, adi. incredulous; un- 
Ungeſchicklichkeit, F. unſkilfulnels, believing. 
awkwardneſs. Unglaublich, 4. incredible. 
Ungeſchickt, a4i. awkward, unapt. Unglaublichkeit, F. incredibility, 
Ungeſchliffenheit, F. unpoliſhed- Ungaleich, a4i. uneven, unlike. 
nels, clowniſhneſs, Unaleichheit, F. unevenneſs, un- | 
" fd Ungeſellig, adi. inſociable. likeneſs. | 
Ungeſelligkeit, F. inſociableneſs, Unglück, », misfortune, unlucki- | (> 
miſanthropy. neſs, ; 
un-eſekmiiſſigfeit, F. illegality. Unglücklich, adi, unhappy, un- 
Ungeſittet, adi. unpolite, un- fortunate. ; 1 
8 manneted. Unglücksfall, m. an unlucky acci- hp 
Ungeſtaltet, 441. ill-shaped, ugly. dent. 19 
Ungeſtört, 44. quiet, calm. Ungnade, F. disgrace, disfavour, ö 
Ungeſtraft, 4%. unpunished. Unaniidig, 44%. unkind, unfavo- bf 
Ungeſtüm, 44. impetuous. rable. of 
Ungeſtüm, . imperuousneſs. Ungrund, u. falſity. i | 
Ungeſund, a. unwholeſome, un- IInaültig, adi, void, invalid, 44 
healthful, Ungültigkeit, F. invalidity, i 
t ungetreu, adi. unfaithful, faith- Ungunſt, F. disaffection. nl 
| leſs. Ungünſtig, adi. disaifectionate, 4 
V ungeübt, adi. unexerciſed. Ungütig, adi. unkind, unftiend- 15 
„ ungewiß, adi. uncertain, ly. Al 
” EF lingewi$heit, 7. uncertainty. Unheil, u. mischief, harm. 10 g 
Ungewitter, , tempeſt, ſtorm, Unheilbar, adi. incurable, [ik 
un- Ungewogen , adi. unaffectionate. — F. incurability, 4 
Ungewogenheit, F. dis ſfection. Unheilig, 44. unholy, profane, 60 
Ungewohnheit, F. unhabitedneſs. Unheiligkeit, F. unholineſs, pro- | 
Ungewöhnlich, adi, unuſual, un- faneneſs. 
common, ſtrange, Unhold, adi. ill-willed , malevo- 
me Wllngewbhnlichkeit, F. unuſualneſs. lent. 
Ungewohnt, adi. unuſed. Unhold, u. a ſorcerer, 
, Aungezähmt, 4%. untamed. Unheldinn, F. a ſorcereſs; witch, 
1 ungezäumt, adi, unbridied; un- Unhöflich, adi, incivil, unpolite. 
an” ruly. Unhöflichkeit, F. uopoliceneſs, 
Ungeziefer, ». vermin; inſeQs. incivility. 
Ungeziemend, adi, indecent. Univerſitit, F. an univerſity, 
ble⸗ ungezogen, 84. ill-bred, ill- man- IUlnkenntlich, adi. unknowable, 
a nered, Unkenntlichkeit, F. unknowable- 


| Ungezogenheit, E ill-- manners, — ; 
„% unmannerlineſs, ill-behaviour. Unkeuſch, adi. lewd, 
Inge : Unkeuſch⸗ 
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l'nkeuſchheit, J. lewdneſs, 

lincitg , adi, unwiſe, 

Unklugheit, F. folly. 

Unkräftig, a4. inefficacieus. 

Unkräſtigkeit, F. inefficacious- 
nels. 

Unkraut, . weed, 

Unkundig, adi. unacquainted, 

Unlänaſt, ai. lately. 

Unlauter, adj, impure, unclear, 

Unlauterkeit, F. impurity, un- 
clearneſs. 

Unleidlich, %. inſupportable. 

Unendlichkeit, F. inſupportable- 
neſs. 

W adj, illegible, 

Unleſerlichkeit, F. illegibility. 

Unluſt, 7. displeaſure. 

Unluſtig, 4%. melancholick. 

Unmaaßgeblich, adv. under fa- 
vour, under correction. 

Unmäßig, 4%. imtemperate, im- 
moderate. 

Unmäß igkeit, F. intewperance, 
immoderation, exceſs, 

Unmenſch, m. a monſter, bar- 
barous man. 

Uumenſchlich, 4%. inbuman, 

Unmenſchlichkeit, 7 inhumanity, 
cruelty. 

Unmerklich, 44/. inperceptible. 

Unmerklichkeit, /, inperceptible- 
neſs. 

Unmittelbar, adv. immediately, 

Unmöglich, 44%. impoſſible. 

Unmöglichkeit, F. impoſſibility, 

Unmeraliſch, a4, immoral. 

Unmündig, 447. minor, under 
age. 

Unmündigkeit, F. minority. 

Unmuth, „. ſadneſs, grief. 

Unmuthig, %. melancholy, 

Unnachahmli ; adj, inimitable, 

Unnatürlich, 44%. unnatural, 

Unnachläſſig, 44. ſedulous, 


Unnvthig, ai. needleſs, un- 


needtul, unneceſſary, 
Unnütz, 44, ulclels, needleſs, 


unſ 


Unn 
Unnützlichkeit, J. unneedfulneſs, 


needleſsneſs. 
Unordentlich, ai. unorderly, dis- 
orderly, 
Unordnung, F disorder; confy- 
ſion; irregularity. 
Unparteiiſch, adi, impartial, 
Unparteilichkeit, Y. impartiality, 
Unpaß, Unpäßlich, a. indi 
oſed. 
Unpäßlichkeit, F. indispoſition, 
Unrath, u. filth; ſweepings, 
Unrecht, x. unjuſtice. 
inc adi. unjuſt. 
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Unrechtmäßig, adi. unlawful, 
Unrechtmäßigkeit, F. illegality. 
Unredlich, 4. dishoneſt, 
Unredlichkeit, F. dishoneſty. 
Unregelmäſſia, adi. irregular, 
Unregelmäſſigkeit, F. irregularity, 
Unreif, ai. unripe, crude. 


Unreife, F. unripeneſs, crudity, 


Unrein, adi. impure, foul, 
Unreinigkeit, F impurity. 
Unkeinlich, adi. slovenly , slut 
tish. 
Unreinlichkeit, F. slovenlineſs. 
Unruhe, F. disquiet. 
Unruhig, a. unquiet, reſtleſs, 
Unrühmlich, adi. unglorious, 
Unſiolich, 4%. unſpeakable. 
Unſanft, 4. unſoft, hard. 
Unſchadhaft, adi. undamaged. 
Unſchädlich, adi. inoffenſive, 
harmleſs. 
Unſchädlichkeit, F. unhurtfulneſ 
Unſchätzbar, adi. ineſtimable. 
Unſcheinbar, 4d. brizhtleß, 
glaomy. 
Unſchiffbar, adi. unnavigable. 
Unſchicklich, adi. inconvenient; 
unſeaſonably. 
Unſchicklichkeit, F inconvenient} 
B n, tallow, 
Unſchlüſſig, adi, irreſulute. 
Unſ<liifſigfeit , F. icreſolution. 
Unſchmaͤckhaft, 44. inſipid, t 


telels, 
Unſfmat 


Un 

1 
Un 
Un 


Un; 
Ut 


Unſ⸗ 
Uns 
Unſt 


Unſta 
Unſtä 
ſtea 
Unſte 
Unſte, 
Unſter 
Unſtri 
Irre 
Unſtra 
Unſtre 
Untad. 
Untaue 
uſele 
Unten, 
neatl 
Unter, 
amon 
interbe 
under 
Wert; 
derne; 
tterbl, 
nerbr 
rupe, 

Uterbre 
Nferbr; 
lterdeſ 
time, | 


unſ Unt 
Unſchmackhaftigkeit, J. inſipidi- 


ty, taſtleleſsneſs. 

Unſchuld, F. innocence. 

Unſchuldig, 44/. innocent. 

Unſelig, aj, unhappy , not bleſ- 
Sd. 

Unſeligkeit, F. damnation, 

Unſer, pron. poſſ. our. 

Unſerig, pron, paſf. ab/. ours. 

Unſicher, 44). inlecure, perilous; 
uncertain. 

Unſicherheit, F. inſecurity; un- 
certainty, 

Unſichtbar, 44. inviſible, 

Unſichtbarkeit, 7. invilidility. 

Unſinn, . non-ſenſe, madneſs, 

Unſinnig, 44%. frantick, mad, 

Unſinnigkeit, F. phrenſy, mad- 
neſs, 

Unſittlich, a4/. unmannerly. 

Unſtät, a/. inſta};le, unſteady, 

Unſtätigkeit, F. inſtability, un- 
ſtea ineſs. 

Unſterblich, adj. immortal. 

Unſterblichkeit, F. immortality. 

Unſtern, . a disaſter. 

Unſträflich, 2%. irceprehenſible, 
irreproveable, 

Unſträflicykeit, F. blameleſsneſs. 

Unſtreitig, adj. inconteſtable. 

Untadelhaſt, a4. blameleſs. 

Untauglich, adj. unfit, unapty 
uſeleſs. 

Unten, adv. under, below, be- 
neath, underneath. 

Unter, praep. under, among or 
amongſt, admiſt, betwixt. 
interbauen, v. 4. to underbuild, 
underpin. 
unterbinden, v. ir. a. to tie un- 
derneath. 
unterbleiben, v. irr. u. to ceaſe, 
nterbrechen, v. irr. 4. to inter- 
rupt. 
unterbrechung, F. interruption. 
unterbringen, v *r. a, to place. 
üterdeſſen, adv, in the mean 
time, while, whilſt. 
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Unterdrücken, v. a, to oppreſs. 
Unterdrückend, 44. oppreſſive. 
Unterdrücker, „. an oppreſſor. 
Unterdrückung, V oppreſſion. 
Untere, der, die, das, the lower, 
inferior, under. 
Untereinander, adv. 
one with another. 
Unterfangen, ſich », irr. x, to 
dare, to be ſo bold as, 
Unterfangen, u. undertaking , 
boldneſs. 
Unterſutter, u. !iming. 
munen, m. ruin, fall; ſuns 
et. N 
Untergeben, v. i-r. a. to ſubject, 
Untergebner, u. a ſubject. 
Untergebung, F. ſubjection, ſub- 
miſſion. 
Untergehen, v. irr. u. 
perish; to ſet. 
Untergewehr, . ſword. 
Untergraben, v. Vr. a. to under- 
dig, undermine, 
Unterhalb, pracp. in the nether- 
moſt parts of, 
Unterhalt, . maintenance. 
Unterhalten, v. irr. a, to main- 
tain. 
Unterhandeln, v. ». to interpoſe. 
Unterhändler, „. a mediator. 
Unterhandlung, F. interpoſition, 
Unterhaus, u. the houſe of com- 
mons. ; 
Unterhoſen, F. el. drawers, 
Unterirdiſch, adj. ſubterraneous, 
Unterkehle, F. gullet. 
Unterkommen, v. uu. u. to meet 
an occalivn of employment. 
Unterfonig, . a vice-roy. 
Unterlage, J. a tilter, but-end. 
Unterlaſſen, v. irr. a. to omit, 
Unterlaſſung, F. omiſſion, 
Unterlegen, v. 4. to underlay, 


Unterleib, *. the lower part of 
the belly. 
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together, 


to ſink; 


Unterlehrmeiſter, u. an usher. 
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Unterliegen, v. irr, u. to ſink 
under. 

Untermengen, v. 4. to intermix. 

Unterminiren, v. 4, to under- 
mine. 

Unternehmen, v. irr. a. to un- 
dertake. 


Unternehmer, mm, an undertaker, 
Unternehmung, F. enterpriie. 
Unterofficier, 6. a ſubaltern offi- 
cer; a ſerjeant, 
Untererdnen, v. a. 
nate. 
Unterordnung, F. ſubordination, 
Unterpfand, *. a pawn, pledge. 
Unterreden, ſid) v. . to confer, 
Unterredung, J. a conference; 
diacourfe. © - 
Unterricht, . inſtruction, 
Unterrichten, v. 4. to inſtruct, 
Unterrichter, mm, an inſtructor. 
Unter ſagen, v. 4. to interdict, 
Unterſagung, F. interdiction, 
Unterſcheiden, v. 4. to diſtin» 
guish, discern. 
Unterſcheidung, V. diſtinction. 
Unterſchieben, v. r. a. to ſup- 
poſe, ſubititute. 
Unterſchied, m. difference. 
Unterſchieden, %. diſtinct. 


Unterſchiedlih , 44. different, 
diverſe, various, 

Unterſchiedlichkeit, F. diverſity, 

Unterſchlagen, v. irr. a. to ſup- 
plant, ſuppreſs, intercept. 


Unterſchlagung, F. interception, 


deer el m. ſmuggling. 

Unterſchreiben, v. ir. a. to ſub- 

ſcribe. 

—— f. ſubſcription. 

Unterſiegeln, v. 4. to put the 
ſeal underneath. 

Unterſinken, v. r. u. to ſink. 

Unterſtehen, ſich v. 7. 7. to 
dare. 

Unterſtreichen, v. irr. 4. to un- 
decline. 


to ſubordi- 
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Unterſtützen, v. 4. tounderprop; I Ul 
ſupport, uphold, 
Unterſuchen, v. a, to examine. Ur 
Unterſuchung, F. examination, Ut 
Untertaſſe, F. a ſaucer. 
Untertauchen, v. 4. to duck. Un 
— m. a diver, Un 
Untertauchung, F. ſubmerſion, Un 
Unterthan, . a ſubject, Um 
Unterthänig, 44%. ſubject. Un 
Unterthänigſt, a4/, moſt obedient, Unt 
moſt humble. li 
Unterthänigkeit, F. ſubmiſſion, Unv 
Untertreten, v. ir. a. to oppreſs, fia 
Unterwachſen, 44%. interlarded, I Unv; 
Unterwärts, adj. downward. nv, 
Unterweges, av. by the way, 2 bil 
coming. linte 
Unterweiſen , v. ur. 4. to inſtruct, tib 
Unterweiſung, /. inſtruction. llnve 
Unterwerfen, v. r. 4. to ſub-Y tid; 
due. Unve 
Unterwerfung, F. ſubjection. Unve! 
Unterwürfig, adj. ſubje &. bil: 
Unterwürfigkeit, J. dependence, I Unve! 
Unterzeichnen, v. 4. to ſiga. lnver 
Unterzeichnung, 7. fignarure, Unver 
Unterziehen, ſich v. 1. u. to linver 
undertike, Unver! 
Unthet, f. a crime, forfeit. tion, 
Untheilbar , 4%. indiviſible. Unvert 
Untheilbarkeit, F. indiviſibility. W 2llid 
Unthier, u. a monſter. linverd 
Unthunlich, 44%. unfeaſible. Unvere 
Untiefe, F. a shallow. Unvere 
Untragbar, 4%. immoveable; fle-WUnvere; 
ril, barren. tibilie 
Untreu , 44. unfaithful, Unverfa 
Untreue, F. infidelity. Unverg; 
Untröſtbar, 4%. inconſolable, uluverge 
Untriiglich , 4%. infallible. Unvergl, 
Untrü lchkeit, T. infallibility. Nunvergo 
Untüchtig, 2%. unit. Iliberhe 
Untüchtigkeit, J. incapacity- Unberhg 
Untugend, F. vice, default. Unverhy 
Untugendhaft , %. vicious. {WUverle; 
Unüberlegt, a«j. inconfide:ate, umerlöf 
i A 
Unübe ö Unverme 
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unüberſteiglich, adj, in ſurmoun- 
table. 
Unüberwindlich, aj. invincible. 
Uniberwunden , adj, unconque- 
red. 
Unüblich, 44%. unuſual, not uſed. 
Unumgänalich, 4%. indiſpenſable, 
Unumſchränkt, adi. ſovereign. 
Unumſtößlich, adi. irrefurable, 
Unveränderlich, 44 immutable. 
| Unveraaderlichfeit, F. immutabi- 
ity, | 

Unverantwortlich, 4. unjuſti- 

5, fable. 

Unverbeſſerlich, 4. incorrigible, 
Unverbeſſerlichkeit, F. incorrigi- 

4 bility. 

Unverbrennlich , adi, incombus- 

t. tible. 

Unverbrennlichkeit, F. incombus— 
be tibility. 
Unverbrüchlich, «di. inviolable. 
Unverbrüchlichkeit, F. 
bility. 

e | Unverdächtig, adi. unſuſpected, 
bieden adi. indigeſtible. 
Unverdaulichkeit, = indigeſtion. 

to! Unverderblich, 44. incorrvptible. 

Unverderblichkeit, F. incorrup- 

tion. 

Unverdroſſen, adi, indefatigable, 

aſſiduous. 

Unverdroſſenheit, F. aſſiduity. 

Unverehlicht, ah. unmarried, 

Unvereinbar, a. incompatible, 

Unvereinbarlichfeit, F. incompa- 

tibility, 

Unverfälſcht, adi. unfalſified. 

Unvergänglich, adi, unperishable, 

Unvergeblich, adi. irremiſſible. 

Unvergleich lich, . incomparable, 

Unvergolten, adj. untewarded. 

Unverheirathet, 4%. unmarried, 

D Unberhoſt, 44. une; pected. 

linverholen , adi, duly and freely, 

: Unverletzlich, adi, inviclable. 

Unverls\clich, adi. unextinguish- 

able, 


nvermeidlich, 441. inevitable. 


inviola- - 
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Unvermeidlichkeit, F. unavoida- 


bleneſs. 
Unrermeint, adi. unimagined. 
Unvermerkt, adv. inſenſibly. 
Unvermögen, u. imporence, 
Unvermögend, adi. impotent. 
D 
Unvernehmlichkeit, J. unintelli- 
gibility. 
Unvernunft, J. unreaſonableneſs, 
Unvernünftig, adi. irrational, 
Unverſchämt, adi. shameleſs, ime 
udent. 
Unverſchämtheit, F. impudence, 
— — adi. innocent. 
Unverſchwiegen, ai. indiscreets 
Unverſehens, au. unaware, 
Unrerſehrt, a. unhurt. 
Unverſiegelt, adi. unſealed. 
Unverſorgt, a4i. unprovided, 
Unverſöhnlich, adi, implacable. 
Unverſöhnlichkeit, F. unteconei- 
leablenets. 
Unverſtand, . imprudence, 
Unverſtändig, adi. imprudent. 
Unverſtändlich, adj. unintelligible, 
Unverſucht , ah. unexperiznced, 
Unverträglich, a4i. unſociable, 
Unverwandt, as. fixed, 
Unverwehrt, adi. unforbidden, 
Unverweigerlich, 4. undeniable, 
Unverwelklich, %. immarceſſible, 
Unverwerflich, ah. unexception- 
able. 
Unverweslich, adi. incorruptible. 
Unverweslichkeit, fo incortupti- 
bility, 
Unverwindlich, ai, irreparable. 
Unverwundbar, adi, in vulnerable, 
Unverzagt, at. intrepid. 
Unverzagtheit, F. intrepidity. 
Unverzeihlich, . unpardonable, 
Unverzüglich, withour delay. 
Unvellkemmen, ai. impertect. 
Unvollkommenheit, 5. imperfecs 
con. 
Unvollſtändig, 24i. uncomplete. 
Unvorſetzlich, adv. undeſigned ly. 
Unvor⸗ 
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Unvorſichtig, adi, heedleſs. 

Unvorthei!haft, ai. unprofitable, 

Unwahr, ai, untrue, falſe. 

Unwahrheit, F. untruth , falſe- 
neſs. 

Unwahrſcheinlich, 4%. unlikely, 

Unwayrſcheinlichfei, F. unlikeli- 

ood, 


Unwandelbar , adi. immutable, 
Unwegſam, adi. unpaſſable, 
Unweiſe, adi, unwiſe, 
Unweit, a4i, near, not far from, 
Unweſen, . a diserder, confu- 
ſion. 
Unwiderleglich, an. irrefutable. 
Unwiderſprechlich, 4. incon- 
testable, 
Unwiderſtehlich, aan. irreſiſtible, 
Unpiederbringlich, adi, irre par- 
able. 
Unwiederruflich, 2. irrevocable, 
Unwille, . anger. 
Unwillig, ai. angry, 
Unwillkommen, a4;, unwellcome, 
Unwirkſam, adj. ineffective, 
Unwirkſamkeit, F. inefficacy, 
Unwiſſend, 44%. ignorant. 
Unwiſſend, adv. undeſignedly. 
Unwiſſenheit, F. ignorance, 
Unwürdig, adj. unworthy. 
Unwürdigkeit, /. unworthineſs, 
Unzihlbar , 44. innumerable. 
Unze, F. an ounce, 
Unzeit, zur unſeaſonably. 
Unzeitig, 2%. untimely, 
Unzerſtörlich, 4%. undeſtroyable. 
Unzertrennlich, 4%. inſeparable. 
Unzucht, F. lewdneſs, 
Unzüchtig, adj. lewd, 
Unzufrieden, 44%. difatisfied. 


V. 


Van, m. a vaſſal. 

Vater, m. a father. 

Vaterland, ». one's native coun» 
try. 
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Unzufriedenheit, F. discontent. V 


Unzugänglich, adj. inacceſſible, V 
Unzulänglich, adj. inſufficient. V 
Unzulänglichkeit, FJ. inſufficiency, I Vi 
Unzuläſſig, 44. unallowable, | 
Unzweifelhaft, adj. indubitable. I Ve 
Uralt, adj. very old. Ve 
Uriltermutter, F. great great Ve 

grand - mother. | h 
Urältern, maſe. plur. anceſtors, Ve! 
Urältervater, . great great Ve 

grand- father. Ver 
Urbar, 44%. labourable. Ver 
Urbarmachen, „. grubbing up. Ver 
Urbild, ». an original. Ver, 
Urenkel, . great grand-ſon. Ver, 


Urenkelinn, F. great grand- 


daughter. Yor, 
Urgroßmutter, F. great grand- I Vera 
mother. Veri 
Urgroßvater, . great grand- Veri 
father. P 
Urheber, . author, ringleader. Verii 
Urin, . urine, piſs, 1 neſ; 
Uringlas, . an urinal. Terac 
Urinhaft, 44/. urinous. viral 
Urkunde, F. document. Verän 
Urkunden, v. a. ro document. nter 
Urkundlich, %. documental. Jerän 
Urlaub, . leave, furlouth. veran 
Urne, F. an urn. veran 
Urſache, . cauſe, reaſon. Veran 
Urſchrift, J. a primitive writing. Neraul 
Urſprache, /. primitive language Sram 
Urſprung, . origin. eckant 
Urſprünglich, ag. original, pt kor. 
mitive. Serant! 
Urtheil, ». judgment, ſentence, Wrrant! 
Urtheilen, v. 4. to judge. Serarge 


wCrarm 
Veräuſſe 
zerquſſe 
gerband 
gerhann 
( erbann 
zerbann 
derberg, 
Verberg 


Verbeſſe 


Vaterlandsliede, f. patriotism. 
Viterlich, a. fatherly. | 
Batermorder, m. a particide. 
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Vaterſtand, . fatherhood. 
Vaterunſer, u. the lord's prayer. 
Veilchen u. a violet. 
Veilhenblau, adj, of violet- co- 
our. 
Veilchenſtock, u. a violet-plant. 
Veneriſch, 44%. venereal. 
Verabfolgen, v. 4. to let one 
have a thing. 
Verabreden, v. 4. to concert. 
Verabredung, F. convention. 
Verabſäumen, v. 4. to neglect. 
Verabſäumung, F. negligence. 
Verabſcheuen, v. a. to deteſt, 
Verabſcheuung, F. abhorrence, 
Verabſcheuungswürdig, 44%. de- 
teſtahle. 
Verabſchieden, v. 4. to dismiſs. 


Verachten, v. 4. to despiſe. 
Verächter, m. a despiſer. 
Verächtlich, adj. despiſable. 


Zeuch tlichkeit, F. contemptible- 
neſs. 
Verachtung, F. ſcorn, contempt. 
Veralten, v. u. to grow oid. 
Verändern, v. 4. to change, al- 
ter. 
Veränderlich, az, fickle. 
Veränderlichkeit, F. fickleneſs. 
Veränderung, V. alteration, 
Veranlaſſen, v. a. to occaſion, 
Veraulaſſung, F. occaſioning. 
Veranſtalten, v. 4. to prepare, 
. v. 4. to answer 
Or. 
gerantwortlich, adj. reſponſible. 
Verantwortung, F. juſtifcation. 
Jerargen, v. 4. to tale ill. 
Lerarmen, v. u. to impoverish, 
Veräuſſern, v. a. to alienate, 
zeräuſſerung, F. alienation. 
Jerband, u. a bandage, 
zerbannen, v. a, to banish. 
zerbannter, w. a proſctibed man, 
erbannung, F. proſctiption. 
derbergen, v. irr. a. to conceal. 
Letbexgung, F. concealment. 
erbeſſerer, u. a corrector. 


Ver 


Verbeſſerlich, 44. corrigible. 
Verbeſſern, v. a, to better. 
Verbeſſernd, 447. corrective, 
Verbeſſerung, V. correction. 
Verbeugen, ſich v. . to bow, 
Verbeugung, /, a bow. 
Verbieten, v. r. a. to forbid. 
Verbietung, Y interdiction, 
Verbinden, v. . a to bind. 


Verbinden, ſich v. ir. r. to ally. 


Verbindlich, ach. obliging. 
Verbindlichkeit, F. obligation. 
Verbindung, V. an alliance. 
Verbittern, v. 4. to imbitter. 
Verbitterung, F. exasperation, 
Verbleichen, v. u. to face, 
Verblenden, v. 4. to dazzle. 
Verblendung, F. dazzling. 
Verblühen, v. 4. ro fade. 
Verbliimk , 44%. figurative. 
Verbluten, ſich v. r. to looſe all 
the blood. 
Verborgen, v. 4. to lend, 
Verborgen, adj. concealed. 
Verbot, u. prohibition. 
Verbrämen, v. 4. to border, 
Verbrauchen, v. a. to waſte. 
Verbrechen, v. ir7. a. to com- 
mit. 
Verbrechen, u. a crime. 
Verbrecher, m. a criminal. 
Verbreiten, v. a. to ſpread. 
Verbrennen, v. 4. et u. to burn, 
Verbrennlich, 44%. combuſtible. 
Verbrennung, 7. combuſtion. 
Verbrüdern, ſich v. 1. to frater- 
nize. 
Verbrüderung, V. fraterniſation, 
Verbuhlt, a. coquettish. 
Verbuhltheit, /. coquetry. 
Verbünden, ſich v. 7. to match. 
Verbündeter, . an ally, 
Verbürgen, v. 4. to bail. 
Verbürgung, J. bail. 
Verdacht, . ſuspicion. 
Verdäch tig, 4j. ſuspected. 
Verdamien, v 4. to condemn, 


Verdammlich, 44%. damnable, 
Verdam⸗ 
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Verdammung, V. damnati on. 
Verdanken, v. 4. to owe. 
Verdauen, v. u. to digeſt, 
Verdaulich, 44%. digeſtible, 
Verdauung, . digeſtion. 
Verdeck, ». the deck. 
Verdecken, v. a, to cover; hide. 
Verdenfen, v. rr. a. to take 
e. 
Verderben, n. ruin, undoing. 
Verderben, v. . a. to ruin, un- 
do, ſpoil, waste. 
Verderblich, 44. corruptible. 
Verderbung, F. corruption. 
Verdicken, v, a. to thicken, 
Verdickung, F. condenſation, 
Verdienen, v. a. to deſerve. 
Verdienſ, m. merit, gain, pro- 
. 
Verdienſtlich, adj. meritorious, 
Verdingen , v. %. 4. to hire. 
Verdolmetſchen, v. 4. to inter- 
pret. 
Verdolmetſchung, F. interpreta- 
rion, 
Verdoppeln, v. 4, to double, 
Verdorren, v. a. et n. to dry up. 
Verdrängen, v. 4. to throng out. 
Verdrehen, v. 4. to wreſt, dis- 
rorr, 
Verdrehung, f. contorſion. 
Verdroſſen , 44%. indolent, dull, 
Verdroſſenheit, F. dullneſs, 
Verdruß, . anger, vexation. 
Verdrüſſen, v. imp. to displeaſe, 
Verdrüßlich, %. angry. 
Verdrüßlichkeit, F. grief. 
Verdunkeln, v. 4. to darken, 
Verdünnen, v. 4. to thin. 
Verdunſten, v. 4. to evaporate. 
Verdurſten, v. u. to be ſtarved 
with thiiſt. | 
Veredeln, v a. to ennoble, 
Verehlichen, v. a. ro marry. 
Verehren, v. à to venerate. 
—.— m. venerator, 
Verehrung, F veneration. 
Verein, wm. co-alition, 
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Vereinbar, a4j, compatible, J 
Vereinbaren, v. 4. to unite. 2 
Vereinigung, F. union. N 
Vereint, a4j. united. V 


Vereinzeln, v. 4. to dismember. V 


Vereiteln, v. a. to frustrate, V. 
Verengen, v. 4a. to ſtraiten, | 
Verewigen, v. 8. to eternalize. Ve 
Verfahren v. irr. a. to proceed. Ve 


Verfall, . decay, decreaſe, p 


Verfallen , v. irr, u. to decay, Ve 
Verſälſchen, v. 4. to fallify, Ve 
Verfälſcher, m. a falſifier. Vet 


Verfälſchung, V. falſification, bi 
Verfänglich, a4j. captious. Ver 
Verfirben, ſid) v. 7. to change] Ver 


colour. Ver 
Verfaſſen, v. 4. to compoſe. Vere 
Verfaſſer, m. an author. Vers 
Verfaſſung, F. compoſition; con pri 
ſtitution. erg 
Verfaulen, v. u. to rot. Verg 
Verfaulung, F. rottennels. Verg. 
Verſechten, v. 4. to defend. Verge 
Verfehlen, v. a. to fail, miſs, NVergi 
Verfeinern. v. a. to improve, I ergi 
Verfeinerung, V. reñning. Vergi 
Verfertigen, v. 4. to perfotm. FVergit 
Verfertiger, . a performer. Vergif 
Verfertigung, J. performance, Vergiſ 
Verfinſtern, v. a. to darken. Pergit 
Verfinſterung, F. darkening. lize. 


Verfliegen, v. rr. u. to fly awaſfortgla 
Verfliefſen , v. ier. », to f into 


away. Verglei 
Verfluchen, v. 4. to curſe. gerglei 
Verfluchung, F. curling. berglei, 
Verfolg, . conſequence. te; r 
dergleie 


Verfolgen, v. 4. tv 2 
Verfolger, m. a ptoſecutor. 
Verfolgung, F proſecution. 
Verfügen, v. 4. to order, 
pole. 

Verfügen, ſich v „. to reſort, 
Verfügung, f. dispoſing. 
— — 1" wegh adj. le ducible. 
Verfü ren, V. 4 to leduce. 


Vertubrer, m. a ſeducer | 
b Verfül 


ſergnüg 
ergnüg 
rant 

led g 
ergnüg, 
ergolde 
ergolde 


zweite 
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Verführeriſch, adj. ſeducing, 
Verführung, F. ſeduction, 
Vergangen, adj. paſt. 
Vergänglich, adj, tranſient. 
Vergänglichkeit, F. tranſientneſs. 
Vergeben, v. irr. a. to forgive; 
misgive; poiſon. 
Vergebens, adv. to no purpoſe. 

Vergeblich, 44. uſeleſs, vain; 

pardonnable. 

Vergebung, F. pardon, 
Vergehen, v. ir. u. to paſs away. 
Vergehen, ſich v. irr. r. to ram- 

ble, ſwerve; to commit a fault. 

Vergehung, F. mistake. 
Vergelten, v. irr. a. to reward, 
Vergelter, m. rewarder, 
Vergeltung, F. reward, 
Vergeltungsrecht, 2. law of re- 

priſals. 

Vergeſſen, v. ir. a. to forget, 
Vergeſſenheit, F. forgetſulneſs. 
Vergeßlich, adj, forgerful, 
Vergeßlichkeit, FY. obliviousneſs, 
Vergieſſen, v. ir. a. to ſhed, 
Vergieſſung, F. effuſion. 
Vergiften, v. 4. to poiſon, 
Vergifter, . a poiſoner, 
Vergiftung, F. poiſoning. 
Vergißmeinnicht, „. germander, 
Vergittern, v. a. to grate, trel- 

lize, 

Verglaſen, v. a. to put the glaſs 

into a window - frame, 

Vergleich, m. a contract. 
Jergleichbar, adj, comparable. 
Bergleichen, v. irr, a. to compa- 
re; reconcile. 
beraleichung, F. 
reconciliation. 
zergnügen, v. 4. to divert. 
ergnügen, u. pleaſure. 
gcguügt, adj. contented, plea- 
le 


compariſon ; 


ergnügſam, adj, contentful. 
ergelden, v. 6. to gild, 
zergolder, m. a gilder. 


zweiter Theil. 


Ver 


Vergönnen, v. 4. 
grant. 
Vergöttern, v. 4. to deify, 
Vergitterung, V. apotheoſis. 
Vergraben, v. 4. to interr, 
Vergreifen, v. irr. 4. et u. to 
violate; to mistake, 
Vergreifung, f. a mistake. 
Vergröſſern, v. a. to enlarge. 
Vergröſſernd, 4%. exaggerating. 
Veroröſſerungsglas, n. a micfo- 
scope. 
Vergüten, v. 4. to repair. 
Verhaft, m. an arreſt, priſon, 
Verhaften, v. 4. to arreſt. 
Verhalten, 2. 4. to conceal. 
Verhalten, ſich v. . to behave, 
Verhalten, u. behaviour, 
Verhältniß, u. proportion; $- 
cu ittion. 
Verhältnißmäßig, 44. proportio- 


434 
to permit, 


nal 
Verhältniſwidrig, adj. dispro- 
portionate. 
Verhaltung, F. concealment. 
Verhandeln, v. 4. to ſell, trade: 
negociate. 
Verhandlung, F. treaty, nego- 
ciation. 
Verhängen, v. 4. to cover. 
Verhängniß, u. fate, deſliny. 
Verharren, v. u. to hold out. 
Verharrung, F. perſeverance, 
Verhärten, v. a. to harden. 
- yoo adj, odious, hateful. 
Verhätſcheln, v. a. to cocker. 
Verhau, m. an offal of trees. 
Verhauen, v. 4. to cut down, 
Verheelen, v. 4. to conceal. 
Verheelung, F. diſſimulation. 
Verheeren, v. 4. to ravage. 
—— M. a ravager, 
Verheerung, F deſolation. 
Verheimlichen, v. a. to conceal. 
Verheimlichung, F. concealment. 
Verheirathen, v. a. to marry. 
Verheiſſen, v. irr. a. to promiſe. 
Verheiſſung, F. 2 promiſe 
K Verhel⸗ 


* 7 - - : 
4 EY 


— —ü—1— ——— —— 
* 


435 Ver 


Verhelfen, v. a. to procure, 
Verherrlichen , v. 4. to glorify, 
Verherrlichung, V. glorification. 
Verhenren, v. 4. to incite. 
Verhetzung, F. inſtigation. 
Verhindern, v. 4. to hinder. 
Verhinderung, F. a hindrance, 
Verhoffen, v. a. to hope. 
Verhöhnen, v. 4. to deride. 
Verhöhnung, F. ſcoffing. 
Verhör, u. examination. 
Verhören, v. 4. to examine; to 
mishear. 
Verhüllen, v. a. to veil. 
Verhüllung, F. muffling up. 
Verhungern, v. 4. to ſtarve, 
Verhuren, v. 4a. to whore away 
your estate. 
Verhurt, 44%. lewd. 
Verhöten, v. a. to prevent. 
Verjagen, v. a. to chaſe away. 
Verjaaung, F. expulſion, 
Verjährt, 4%. ſuperannuated. 
Verirren, ſich v. 7. to go the 
wrong way. 
Verirrung, F. mistake. 
Verjüngen, v. a. to make young, 
Verkalken, v. a. to calcine. 
Verkappen, v. 4. to maſk; dis- 
guiſe. 
Verkauf, m. ſale. 
Verkaufen, v. a. to ſell. 
Verkäufer, m. a ſeller. 
Verkäuflich, adj. what is venal. 
Verkaufung, F. vendition. 
Verkehr, . traffic, 
Verkehren, v. 4. 
overturn. 
Verkehrt, adj, overturned; per- 
verſe. 
Verkeilen, v. 4, to faſten with 
wedges. 
Verkennbar, adj. not to be known 
egain. 
Verkennen, v. a. to do not know, 
Verketten, v. 4. to chain. 
Verketzern, v. a, to call one a 
herer:ck, 
Verklagen, v. 4. to accuſe. 


to traffic; to 
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Verklagung, J. accuſation, $ 
Verkläger, . accuſer. 8 
Verklären, v. a. to glorify, 8 
Verklärung, F. glorification. J 
Verkleiben, v. 4. to glue, 2 
Verkleiden, ſich v. a. to dis- 5 

uiſe. N 
Verkleidung, F. disguising. N 
Verkleinern, v. a. to vilify, N 


Verkleinerlich, 44j. vilifying. V 


Verknüpfen, v. 4. to knit, bind $3; 
faſt, tie tight. V. 
Verkochen, v. 4. to boil away. Ve 


Verkörpern, v. 4. to corporify, 
Verköſtigen, v. 4. to nourish. 


— £ nourishment, Ver 
Verkriechen , l v. irr. r. OI Ve. 
hide yourſelf, 80 


Verkümmern, v. 4. to ſequeſte Ver 
Verkümmerung, F. ſeque trat Vert 


Verkündigen, v. 4. to announce Ve 
22 2 . a — erk 
Verkündigung, F. annunciation. W Verl! 


Verkürzen, v. a. to ſhorten, 
Verkütten, v. a, to cement. 
Verlachen, v. a. to deride. 
Verlachung, 1. derition, 
Verlag, m. expences. 
Verlangen, v. 4. to long for. 
Verlangen, x, deſire. 
Verlängern, v. 4a. to lengthe 
prolong. 


Verlarven, v. a. to maſk, 
to leave. 


SEN 
riage 
e rinah 
Er ( 
ernah 
ermah, 
Lermale 
lermale 
fermale 
fermänt 
rmän 
mau 
Aiehr 
che 
tipliec, 


Verläſtern, v. a4. to calumni 
Verlauf, m, courſe, 
Verlaufen, v. ir. r. to run 
Verläugnen, v. 4. to deny. 
Verläugnung, J. denial. 
Verlaut, . rumour, 
Verlauten, v. 177. . ſich vers 
ten laſſen, to give a hint. 
Verlegen, v. a. to mislay; # 
Buch, to publish. f 
Verlegen, aj. ſpoiled by H 
verlegen ſeyn, to be at a lch. 


Verl 


Ver 
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Verlegenheit, f. embarraſsment, 


Verleger, m. advancer, publ.ſher. 
Verleiden, v. 4, to disguft. 
Verleihen, v. r. a to grant, give. 
Verleiten, v. a, to mislead. 


- Verleitung, V. ſeducement. 
Verlernen, v. a: to unlearn, 
Verleſen, v. tr. a. to tead aloud, 
Verletzen, v. a, to hurt, wound. 
Verleumden, v. 4a to calumniate. 

ind ] Verleumder, . calumniator. 


Verleumderiſch, a/. calumnious. 
. Verleumdung, F. calumny. 
Verlieben, ſich v. 1. to fall in 
a love with. 
Verliebt, 44/. amorous, in love, 
to Verliegen, ſich v. r. u. to be- 
come rotten by lying. 
Verlieren, v. irr. a. to lose. 
Verloben, v. 4, to betroth, 
Verlöbniß, , aMance. 
Verlodern, v. u. to flare away. 
Verlogen, /. given to lying, 
Verlooſen, v. 4. to part with a 
thing by caſting lots. 
Verlöſchen, v. irr. u. to be ex- 
tinzuished, 


or. NBerlöthen, v. a, to ſoder. 
Verluſt, mM. loſs, damage. 
gthenDerluſtig, 4%. ſich verluſtig ma- 
(Hen, to forfeit. 
zermachen, v. 4. to ſtop, shut, 
ave. N cloſe; to bequeath. 
vo rel zermächtniß u. a legacy. 
ing, Permählen, v. a. to give in mar- 
on. riage; ſich, to espouſe. 
nne permahlung, F. espouſals, 
ermahnen, v. a, to exhort. 
n aiermahner, . an admonisher, 
yo ermahnung, F. exhortation. 
ſermaledeien, v. a, to execrate. 
ſermaledeiung, F. execration, 
verld rmalen, v. 4. to paint away, 
nt. ermänteln, v. a. to palliate. 


y; mwäntelung, /. palſiation. 
mauern, v. 4. to wall up. 
mehren, v. 4. to encreale. 
mehrer, u. encreaſer, mul- 
tiplier. 


þ 1 
Ves 
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Vermehrung, F. augmentation. 
Vermeiden, v. u. 4. to avoid. 
Vermeidlich, a. avoidable, 
Vermeidung, J. eviration, 
Vermeint, . preſumptive. 
Vermelden, v. 4. ro tell. 
Vermeldung, F. mention. 
Vermengen, v. 4. to mingle, 
mix. 
Vermengung, F. intermixture. 
Vermerken, 9. 6. tO perceive, 
Vermeſſen, v. ir. a co mistake 
yourſelf in meaſuring. 
Vermeſſen, ſich v. irr. r. to 
meaſure wrong; to ſwear high- 
ly. 
Vermeſſen  a4j. temerarious, 
Vermeſſenheit, F. temerity. 
Vermiethen, v. a. to let out, 
hire. 
Vermiether, m. hirer, letter. 
Vermindern, v. 4. to diminish. 
Verminderung, F. diminution, 
Vermiſchen, v. 4. to intermix. 
Vermiſſen, v. a. to mils. 
Vermitteln, ſich v. . to inter- 
poſe. 
Vermittelſt, adv. by means of, 
Vermittelung, F. interpoſition. 
Vermittler, . a mediator. 
Vermodern, v. ». to moulder, 
Vermöge, adv. by virtue of. 
Vermögen, v. irr. 4. et n. to be 
able, to prevail, 
Vermögen, ». ability, power; 
fortune. 
Vermögend, a4. able; rich, 
Vermummen, v, 4. to disguise. 
Vermuthen, v. 4. to ſuppoſe. 
Vermuthlich, 447. probable , li- 
kely. | 
Vermuthung, F. conjecture. 
Vernachläſſigen, v. 4. to neglects 
slight. 
Vernachläſſigung, F. negligence. 
Vernageln, v. a, to nail up. 
Vernähen, v. 4. to ſew up. 


K a Verna⸗ 
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Vernaſchen, v. a. to lavish away 
in tidbits, 
Vernehmen, v. irr, 4 to hear. 
Vernehmen, . hearing; good, or 
bad intelligence 
Vernehmlich, 44. audible, 
Verneigen, ſich v. 7. to make a 
courteſy. 
Verneinen, v. 4. to deny, 
Verneinend, 4%. negative, 
Verneinung, J. negation, 
Vernichten, v. 4. to annihilate. 
Vernichtung, F. annihilation, 
Vernieten, v. a. to river. 
Vernunft, 5. reaſon, ſenſe. 
Vernünftig, ag. reaſonable, 
Vernunſtlehre, V. logick. 
Vernunſtlos, 44%. reaſonleſs. 
Vernunftſchluß, m, ſyllogism. 
Verordnen, v. a. to order, or- 
dain, dispoſe; Arzuei, to pre- 
ſcribe. 
Verordneter, . commiſſary. 
Verordnung, F. order, ordinan- 
ce; preſeription. 
Verpachten, v. 4. to farm, leaſe. 
Derpachter, *. leger. 
Verpeſtet, a. inte. red. 
Verpfählen, v. a, to empale. 
Verpfänden, v. 4. to pawn, 
pledge, mortgage. 
Verpfeffern, v. 4. to overpepper. 
Verpflanzen, v. a. to ttansplant. 
Verpflegen, v. 4, to piovide for, 
nurse, feed. 
Verpflichten, v. 4. to oblige, 
bind. 
Verpflichtung, F. obligation, 
Verpichen, v. 4. to pitch. 
Verplaudern, v. 4. to prattle 
away, 
Verpraſſen, v. 4. to ſquander 
away by feaſting, etc, 
Verproviantiren, v. a. 
with proviſions. 
Verpuffen, v. u. to detonize. 
Verpuffung, F. detonation, 
VBerrammeln, v. 4. to ram up. 


to ſtore 


Verreden, v. a, das Spiel, to 
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Verrathen, v. ir. a. to betray, 5 
Verrüther, . a traitor, 5 
Verrätherei, F. treaſon. q 

Y 


4 


Verrätherinn, /. a traitreſs. 

Verrätheriſch, 44. treacherous, 

Verrauchen, v. x, to evaporate, 

Verrauchung, J. evaporation, 

Verrechnen, ſich v. 7, ro mit- 
reckon. 


vow never to play again. ; 
Verreiſen, v. a, et u. ro ſpend in 
travelling; to take a juurney, Ve 


2 
V 
V 
V 


Verrenken, v. 4. to ſprain, Ve 
Verrenkung, 7. dislucation. Ve 
Verrennen, v. 4. to ſtop one's r 

paſſage. Net 
Verrichten, v. a, to do, perform, Vet 


Verrichtung, F. buſineſs, aſſait. St 
Verriechen, v. r. u. to gie Ver 


vapid. Ver 
Verriegeln, v. 4. to bolt, bar, ne 
Verringern, v. 4. to leſſen. Verf 
Verringerung, 7. diminution, Verf 
Verroſten, v. 2, to rult, erf 
Verrucht, adj, villeinous, by 
Verrücken, v. &. to remove. to 
Verrückt, adj. crazed, mad. Verſe 
Verrücktheit, F. madueſs. ty. 
Verrufen, v. 4. to decry. Verſe 
Vers, w. a verſe. Verſc 
Verſagen, v. a. to refuſe; nu ava 


Serve, Verſch 
Verſalzen, v. 4, to overſalt. I Verſch 


Verſammeln, v. a. to aſſemble WF slim. 
Verſammlung, F. aſſembly, Verſch. 
Verſauern, v. u. to ſour. Verſchl 
Verſäuern, v. 4. to ſour. up. 
Verſaufen, v. a. to ſquander v erſchl 
with drinking, Ferſchl 
Verſäumen, v. 4, to slight, , vour, 
glect. to ch 
Verſäumniß, u. neglection. SCI: 
Verſchachern, v. 4. to fell. Verſchm 
Verſchaffen, v. 4. to procure, erſchm 
Verſchaffung J. procurement. erich m 
Verſchümt, adj. bashivl. vita f. 
Verſchümtheit, J. bashlalge erſchm 


Verſch 
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. Verſchanzen, v. 4. to intrench, 
Verſchanzung, V. intrenchment. 
Verſcharren, v. a. to hide in the 

ground, interr, bury. 

* Verſcheiden, v. irr. u. to expire. 

Verſchenken, v. a. to give away; 


: Wein, Bier, to ſell. 

Verſcherzen, v. a. to rcifle away; 

to forteir. 

vYy Verjcheucen, v. a. to ſcare, 

I Verſchicken, v. 4. to ſend away, 

n : 

„ Verſchieben, v. ir. a. to delay. 
Verſchiebung, . delay. 
Verſchieden , adj. different, ſeve- 

ne's rat. 

Nerſchiedenheit , F. variety, 

rm. Verſchieſſen, v. irr, a, et to 

lit. shoot away; to lose its colour. 

10%Verſchimmeln, v. u. to mould, 
Verſchlaſen, v. irr. a. to lose or 
r, neglect by sleeping. 


Verſchlafen, a4j. drowsy. 
Verſchlag, . a partition-wall, 
Verſchlagen, v. irr. a. to lose 
by beating; verſchlagen ſeyn, 
to be caſt away. 
Verſchlagen, 4%. cunning, craf- 
t 


7 

Verſchlagenheit, F. craftineſs, 

Verſchleichen, v. irr. r. to slide 
away. 

Verſchleiern, v. 4. to veil. 

Verſchleimen, v. a. to ſtop with 
slime. 

Verſchleudern, v. 8. to trifle away. 

Verſchlieſſen, v. irr, a, to lock 
up. 

Verſchlimmern, v. a. to impair, 


Verſchlingen, ». ir. a. to de- 
t, wur, wallow up; ein Wort, 
to choke, 
. (THIuFen, v. 4. to absorb, 


. Verſchmachten, v. =. to languish. 


berſchmähen, v. a. to disdain, 
erſchmauſen, v. a. to lavish away 
with feasting. 


berſchmelzen, v. a, to melt away. 
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Verſchmerzen, v. 4. to get over 
the affliction of, 

Verſchmitzt, a4j. cunning. 

Verſchnappen, ſich v. . to trip 
or slip with the tongue. 

Verſchneiden, v. irr. a. to cut 
away, to cut short; caſtrate, 
geld. 

Verſchneien, v. 1. to overſnow. 

Verſchnittene, . an eunuch. 

Verſchonen, v. a, to ſpare, for- 
bear, dispenſe. 

Verſchönern, v. a. to embellish. 

Verſchönerung, F. embellish- 
ment. 

Verſchränken, v. 4. to croſs-bar. 

Verſchrauben, v. 4, to misſerew. 

Verſchreiben, v iur. a. to con- 
ſume with writing; to write 
wrong; to write for; to pre- 
ſcribe; to aſſign. 

Verſchreibung, J. a bond, obli- 
gation; a preſeription. 

Verſchreien, v. irr. a. to decry, 

Verſchub, u. a delay. 

Verſchulden, 2. 4. to demerit, 

Verſchuldet, ac. indebted. 

Verſchütten, 4. 4. to shed, ſpill. 

Verſchwägern, ſich v. 7. to beco- 
me aſſined. 

Verſchwägerung, F. affinity» 

Verſchweigen, v. ir. 4, to con- 
ceal. 

Verſchwenden, v. 4. to lavish. 

Verſchwender, m. a prodigal. 

Verſchwenderiſch, 4. prodigal. 

Verſchwiegen, 44). ſilent, tacit. 

Verſchwiegenheit, F. taciturnity. 

Verſchwinden, v. ir. u. to va- 
nish. 

Verſchwinden, . disappearing, 

Verſchwitzen, v. 4. to forget. 

Verſchwören, v. ier. a. to ab- 
jure. 

Verſchwören, ſich v. irr. 1. to 
conſpire. 

Verſchworne, m. a conſpirator. 
K 3 Verſchwö⸗ 
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Verſchwörung, V. conſpiracy. 
Verſehen, v. 727. a. 9 
to oversee; to adminiſter. 
Verſehen, ſich v. i-r. 7. to mis- 
take. 
Verſehen, . error, mistake. 
Verſehung, F. adminiſtration. 
Verſenden, v. 4. ſo ſend away. 
Verſengen, v. 4. to ſinge. 
Verſenken, v. a. to fink. 
Verſetzen, v. a. to — 2 dis- 


place; transpose; displant; 
transplant; to pledge; to re- 
ply. 


—— „v. a, to aſſure, 
Verſicherung, J. aſſurance, 
Verſiegeln, v. a, ro seal up. 
Verſiegen, v. », to dry up. 
Verſilbern, v. 4. to ſilver. 
Verſinken, v. irr. u. to ſink, 
Verſinnlichen, v. a. to render 
ſenſual, | 
VBersmacher, mw. a verſifier, 
Versmacherei, J. verſification. 
Verſoͤhnen, v. 4. to reconcile, 
appeaſe. 
Verſöhner, . a reconciler. 
Verſöhnung, J. reconciliation, 
Verſorgen, v. 4. to provide for, 
take care of; to lettle. 
Verſorger, m. maintainer. 
Verſorgung, F. ſettlement. 
Verſparen, v. a. to delay. 
Verſpäten, ſich v. . to 
too late. 
Verſperren, v. a. to bar, block 
up; to lock or close up. 
Verſpielen, v. 4. to loſe the ga- 
me. 
Verſpotten, v. 4. to deride. 
Verſpettung, Y. mockery. 
'Verſprechen, v. ix. a. to pro- 
miſe. 
Verſprechen, ſich ©. ur. 7. to 
misspeak. 
Verſprechen, u. promiſe. 
Verſprecher, . a promiſer, 
Verſprechung, F. elpouſals. 


come 
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Verſpringen, v. irr, a. to ſprain 
by leaping. 
Verſpüren, v. a. to perceive. 
Verſtählen, v. 4. ro ſteel. 
Verſtand, . underſtanding z 
ſenſe. 
Verſtändig, 44. underſtanding, 
Verſtändigen, v. 4. td explain. 
Verſtändlich, 447%. intelligidle. 
Verſtändlichkeit, F. intelligibility, 
Verſtändniß, . intelligence. 
Verſtärken, v. a. to reinforce, 


Verſtärkung, F. reinforcement, Ve 
Verſtatten, v. 4. to allow. Ve 
Verſtattung, f. permiſſion, Ve 
Verſtäuben, v. 4. to duſt away, Vet 
Verſtauchen., v. 4. to ſprain, Ver 
Verſtecken, v. 4. to hide. Ver 
Verſtehen v. irr. a, et r. to un- Ver 
derſtand; to resolve upon. Ver. 
Verſteigen, ſich », irr. 7. to Ver! 
climb wo high. Vert 
Verſteigern, v. a. to ſell by auction, Vert 
Verſteigerung , F auction, — 
Vert. 


Verſteinern, v. 4. to petrify, Vert 
Verſtellen, v. 4. to deform. Vert! 


Verſtellen, ſich v. x. to diſſemble. Vertx 
Verſtellung, F. diſſimulation. Vertr 
Verſtimmen, ſich v. . to get eu ro 
of tune. to 2 
Verſtocken, v. 4. to obdurate. Vertr. 
Verſteckung, F. obduration. Vertr; 
Verſtopfcy , v. 4. to ſtop. Vertre 
Verſtopſend, aj. obſtruQive. ertra 
Verſiopfung , 7. obſtruQion, Vertra 
Verſtorben, aj. defunct. Vertrg 
Verſtoß, m. blunder, fault. Vertra 
Verſteſſen, v. #77. u. to blundeVertre 
Verſteſſen, v. rr. 4. to expel, away 
Verſteſſung, F. expulſion, tepuLertret 
diation. ſte ppi 
Verſtreichen, v. r. a et u. tod. to re 
over, cloſe; to pals way. Verttett 
Verſtreuen, v. 4. to dispetſe. preſen 
Verſtreuung, F. diſſipation. Vertrieb 
Verſtricken, v. 4. to inſnate. eltrieb 
Verſtümmeln, v. 4, to ar pertrink 
erſtüm! M mutils tion. in 
Verſtümmelung, / e 
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Verſtummen, v. 2, to grow dumb, 

Derſuch, m. trial, experiment; 
eſſay. 

Verſuchen, v. 4. to try; tempt. 

Verſucher, . remprer. 

Beru hung, Fe tempration, 


Ver udeln, v. 4. to besmear, 
Verſindigen, ſich v. . to ſin 

apainſt. 

" Verſüſſen, v. a. to ſweeten. 
Vertändeln, v. 4. to trifle away, 
Vertanzen, v. 3. ro dance away, 
Vertauſchen, v. 4. to exchange. 
Vertauſchung, Y. exchange. 
Verteuſelt, adj. devilish. 

. Vertheidigen, v. 4. to defend, 
Vertheidiger, . defender, 

Vertheidigung, V. defence. 

Vertheilen, v. a. to diſtribute, 


2 Vertheilung, . diſtribution, 

to! Vertheuern, v. 4. to enhance, 
Verthun, v. ixr, a. to ſpend. 

on, Vertiefen, v. a. to deepen, 


Vertilgen, v. a. to extirpate, 
Vertilger, m. an extirpator, 
Vertilgung, /. extirpation. 
ple. Vertrag, . contract, agreement. 
Vertragen, v. fr. a. to carry to a 
cut wrong place; to ſuffer ; ſich , 
to agree, : 
Y Verträglich, adj. ſociable, 
Verträglichkeit, F. peaceableneſs, 
Jertrauen, v. a. to truſt, 
Vertrauen, x. confidence, 
Vertraulich, adj. familiar. 
Vertraulichkeit, / familiarity. 
Vertraut, adj. confident, truſty, 
Vertreiben, v. x7. a. to drive 
away; to paſs away; to ſell, 
Vertreten v. irr, a. to croſs by 
ſtepping before; to dislocate; 
to repreſent one. 
Vertretung, F. dislocation; re- 
preſentation. 
Dertrieb, u. ſale. 
Vertriebene, . exile. 


to de 


{es 


e. 
ilate Vertrinken, v. irr, a. to conſu- 
zog. ne in or with drinking; to 
Da ive away by drinking. 


Ver 


Vertrocknen, v. u. to dry up. 
Vertröſten, v. a. to give one fait 
hopes. 
Vertröſtung, F promiſes, hopes. 
Verübeln, v. a. ro take ill, 
Verunehren, v. 4. to dishonour, 
Verunehrung, F. dishonour. 
Veruneinigen, v. 6, to disunite. 
Verunglimpfen, v. 4, to defame. 
Verunglimpfung, 7. detraction. 
Verunglücken, v. u. to perish. 
Verunreinigen, v. a. ro defile, 
Verunreinigung, /. denlement. 
Vetunſtalten, v. 4. to disſigure. 
Verunſtaltung, F. disſiguration. 
Veruntreuen, v. 4. to embezzle, 
Verurſachen, v. 4. to cauſe, 
Verurtheilen, v. a. to condemn, 
Verurtheilung, V. condemnation, 
Vervielfältigen, v. a. to multiply, 
Vervielfältigung, F. multiplica- 
tion. 
Vervollkommnen, v. a. to accom- 
plish, improve. 
Verwahren, v. 4. to keep. 
Verwahrer, m. preſerver, keeper, 
Verwahrloſen, ꝛ. 4. to neglect, 
Verwahrloſung, V neglecrfulnelſs, 
Verwahrungsmittel, u. preferva- 
tive. 
Verwaiſt, 4%. orphan, 
Verwalten, v. 4. to adminiſter, 
Verwalter, . country-ſteward. 
Verwalterinn, 7. ſteward's- wife. 
Verwaltung, F adminiſttation. 
Verwandeln, v. 4. to transmute. 
Verwandlung, F. trans ormation. 
Verwandt, aaj. related to. 
Verwandte, m. kinsman, relation. 
Verwandte, f a kinswoman, 
Verwandtſchaft, f! kindred, 
Verwaſchen, v. „. a. to wash 
awiy. 
Verwechſeln, v. a. to change, ex- 
change. 
Verwegen, adj. bold, daring. ? 
Verwegenheit, F. boldneſs. 
Verwehen, v. a. to blow away. 
K 4 Verweh- 
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Verwehren, v. a. to forbid. 
Verweigerlich, 44. refuſable, 
Verweigern, v. a, to deny, teſuſe. 
Verweigerung, F. denial, refuial, 
Verweilen, v. u. to abide, ſtay. 
Verweinen, v. 4. to weep away. 
Verweis, m. reprimand. 
Verweiſen, v. 7. 4. to refer to; 
to baniſh; to rebuke. 
Verweiſung, F. banishment, 
Verwelken, v. », to fade, 
Verwenden, v. 1. a. to turn 
away; employ, apply; ſpend; 
ſich, to intercede, 
Verwendung, f. iatercession. 
Verwerfen, v. iur. a. to reject, 
Verwerflich, adj. rejectable. 
Verwerfung, F. rejection, 
—5 „ v. u. to corrupt, 
Verweſer, w. adminiſtrator. 
Verweslich, 44%. corruptible, 
Verweslichkeit, F. corruptibility. 
Verweſung, F. corruption. 
Verwichen, adj. paſt, laſt. 
Verwickeln, v. 4. to entangle. 
Verwieſene, u. exile, 
Verwildern, v. », to grow wild. 
Verwinden, v. „rr. a. to over- 
— 
Verwirken, v. a. to forfeit, 
Verwirkung, F. forteiture. 
Verwirren, v. 4. to confound, 
Verwirrt, adj. crack-brained. 
Verwirrung, F. confuſion. 
Verwitwet, aj widewed, dowager. 
Verwöhnen, v. a. to cocker, 
Berworſen , 40%. reprobate. 
Verwerren, /. inrricare, 
Verwunden, v. 4. to wound. 
1 ſich v. 7, to won- 
er. 
Verwünſchen, v. 3. to curſe, 
Verwünſchung, F. imprecation, 
Verwürzen, v. 4a. to ſeaſon too 
much. 
Verwüſten, v. 4. to destroy. 
Verwüſter, u. destroyer. 
Verwüſtung, F. desolation. 
Verzagen, v. u. to despait. 


Ver 
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Verzagk , a4j. discouraged. 


Verzagtheit, Y. despondency, 


Verzählen, ſich v. . to mistell. 

Verzapſen, v. 4. to tap out. 

Verzärteln, v. 4. to faddle; ver- 
zärtelt, ſpoiled. 

Verzäunen, v. 4. to hedge in. 

Verzäunung, V. incloſure, 

Verzechen, v. a. tv carouſe. 

Verzehren, v. a. to conſume, 
waste, eat. 

Verzeichnen, v. a. to misdraw; 
to write down. 

Verzeichniß, „ ſpecification; ca- 
talogue; liſt, roll; invoice; in- 
ventory; note. | 

— ak v. irr. a. to pardon, 

Verzeihung, f. pardon. 

Verzerren , v. 4. to distort. 

Verzicht, F. renunciation; Ver⸗ 
zicht thun, ro renounce, 

Verziehen, v. irr. a. et n. 
miseducate; distort; ſtay, 

Verziehung, F. distortion. 

Verzieren, v. a. to decorate, 

Verzierung, F. decoration. 

Verzinnen, v. 4. tO tin over. 

Verzinſen, v. 4. to pay uſe. 

Verzögern, v. 7. to tarry. 

Verzögern, v. 4. to prottact. 

Verzollen, v. a. to pay custom. 

Verzuckern, v. 4, to ſugar too 
much. 

Verzuckung, F. convulſion. 

Verzug, u. delay, ſtay. 

Verzweifeln, v. u. to despair, 

Verzweifelung, /. despair. 

Vesperbrot, 3. bever. 

Vesperpredigt, F evening-ſer- 
mon. 

Vettel, F. doxy. 

Vetter, u. couſin; uncle. 

Vetterſchaft, F. couſinſhip. 

Veriren , v. 4. to jeer, rail. 

Vezier, m. visier. 

Vicar, m. vicegerent. 

Vicariak, u. vicegerency, 

Vicekönig, u. viceroy. 
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Vieh, . beaſt ; cattle. 
Vieharzt, m, tarrier, cowleech. 
| Viehdieb, u. abactor. 
Viehhändler, „. trader in cattle. 
ts Viehhirt, u. a herdsman. 
Viehiſch, adj. beaſtly, brutish. 
Viehſeuche, f. a murcain, 
Viehweide, J. paſture. 
Viehzucht, 7. cattle- breeding. 

e, Viel, adj. much, many. 
Vieldeutig, adj. ambiguous, 

3 Bieldeneicfeit, F. ambiguity, 
Vieleck, u. a polygon, 

a- Vieleckig, 4%. polygonal. 

n- Vielfach, 2%. multitarious. 
Vielfältig, adj. mani fold. 

Vielfältigkeit, J. multiplicity, 
Vielfärbig, 44. variegated. 
Vielfärbigkeit, f, variegation, 

6 Vielfraß, mM. glutton. 
Vielfräſſigkeit, F. gluttony. 

o Vielgötterei, f. polytheism. 
Vielgültig, 44. of great value. 
Vielheit, J. multitude. 
Vielleicht, adv. perhaps, may be. 
Vielmal, av. many times. 
Vielmehr, conz. rather, 
Vielſolbig, 4%. polylyllabical, 
Vielweiberei, F. polygamy, 
Vier, four; die, four, 

n. Viereck, ». ſquare. 

0% Viereckig, adj. ſquared, 

Vieren, v. a. to iquare. 

Vierſach, adj. ſourfold. 

Vierfüſſig, adj. quadruped. 
zierling, . a groat, 

Viermal, adv. four times. 

Vierſeitig, adj. quadrilateral, 

ſer· Viertägig, adj. of four days, 

Vierte, adj. fourth. 

Viertel, u. fourth part, quart; 
quarter, 

Vierteljihrig, adj. of three 
months. 

Viertelpfund, #, quarter of a 
pound weight, 

Viertelſtunde, 7. quarter of an 
our. 


jeh, Viertens, av. fourthly. 


Vie Vol 


Viertheilen , v. 4. to quarter, 


Vierzehn, fourteen, 


Vierzehnte, adj. fourteenth, 


Vierzig, a4). forty, 


Vierzigſte, a4j, fortieth. 


Vierzigjährig, 4%. forty years old. 


Vieline, 7. violin. 
Violiniſt, . violiſt. 


Violoncell, u. violoncello. 


Viſier, u. aim; bever, 
Viſiren, v. 4. to gage, 


Viſtter, n. a gagec. 


Viſirſtab, u. gage. 


Viſttator, . exciſe· man. 


Vließ, u. fleece. 
Vogel, m. bird, fowl. 


Vogelbauer, m, bird-cage, 
Vogelfang, . bird-catching, 


Vogelfänger, m. a bicd- 


catcher, 


Vogelflinte, F. fowling-piece. 
Vogelfrei, a4j. outlawed, 


— wk F. aviary. 
Vogel 


eerd, m. fowling- floor. 


Vogelleim, m. bird- lime. 


Vogelpfeife , F. bird-call 


Vogelſchieſſen, n. shooting at s 


wooden bird. 


Vogelſtange, F. pole fora wooden 


bird; hme-twig. 
Vogelſteller, u. birder. 
Vogt, m. baililk. 
Vogtei, f. bailiwick, 
Vegtlehen, ». fee farm, 
Velk, u. people, nation 


Völkerrecht, n. law of nations. 


Völkerſchaft, F. nation. 


Volkreich, a. populous. 
Volksmärchen, u. popular tale. 
Vell, az. tull; drunken. 
Vollauf, a4v, abundantly. 
Vollblütig, a4. languine. 
Vollblütigkeit, F. lungu neneſs. 


Vollbringen, v. r. a. to accom- 


plish. 


Vollbringung, F. accemplish- 


Ment. 


Vollenden, v. 4. to end, finish. 


Vollends, aa. belides. 
K 5 


Völlerei, 
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Völlerei, F. gluttony. 
Volljährig, 44%. of full age. 
Billig, adj, full; quite; corpu- 
ent. 
Völlig, av. quite; roundly. 
Völligkeit, FT. corpulency. 
Vollkommen, 4%. accomplished, 
perfect; e mplete; full, 
Vollkommenheit, f. perfection. 
Vollmacht, F. authority. 
Vollmond, . full- moon. 
Vollſtändig, 947. complete. 
Vollſtändigkeit, F. completeneſs. 
Vollſtimmig, a4. ſymphonious. 
Vollziehen, v. r. a. to execute. 
Volizieher, m. executor. 
Vollziehung, F. execution. 
Vollwichtig, 44. of full weight. 
Von, praep. of, from, by » On. 
Vor, praep. before; fore. 
Vorältern, dr. anceſtors, 
Voran, adv. before. 
Voraus, adv, before hand. 
Poraus genieſſen, to anticipate. 
Voraus ſeken, to suppoſe. 
Vorausſetzung, F. preſuppofition. 
Vorbedacht, m. conſideration. 
Vorbedächtig, 4%. conſiderate. 
Vorbedeuten, v. a. to forebode, 
Vorbehalt, m. reſervation. 
Vorbehalten, v. 17. 3. to reſer- 
Ve. 
Vorbei, adv. by; gone; done. 
Vorbereiten, v. a to prepare. 
Vorbereitung, V. preparation. 
Vorbericht, m. preface. 
Vorkeſaat, adj. afore- ſaid. 
Vorbeſcheiden, v. iur. a, to cite, 
ſummon. 
Vorbeſtimmen, v. 4. to predeſti- 
nate. 
Vorbeſtimmung, F. predeſtina- 
tion. 
Vorbeugen, v. a, to prevent. 
Verkewußt, 1. knowing , know- 
cure, 
Vorbild, u. type, pattern. 
Vorbilden, v, 4. to preſigure. 


Vor 


Vorbehren, v. 4. co preforate. 

Vorbote, m. fore- runner. 

Vorbringen, v. . a. to profer, 

Vorder, a. fore. 

Vörderſt, adj. foremost, 

Vordrängen, v. 6, to preſs for- 
ward. 
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Vordringen, v. irr. u. to ad- 
vance., 

Voreilig, adj. forward, 

Dorenthalten, v. irr. a. to with- 
hold. 

Vorerwüähnt, adj, afore- men- 
tioned, 


Voreſſen, . first courſe of meat. 
Verſabr, m. ancestor, ptedeceſ- 
or. 
Vorfall, m. accident, caſe, 
Vorfallen, v. „r. a. to happen, 
Vorſechter, . champion. 
Vorfordern, v. a. to ſummon, 
Vorforderung, V. citation, 
Vorgang, m. occurrence. 
Vorgänger, 1. predeceſſor. 
Vorgeben, v. ir. a. to give out, 
Vorgebirge, . cape, 
Vorgefaßt, adj. preconceived, 
Vorgemach, x, antichamber, 
Vorgericht, u. first dish. 
Vorgeſchmack, u. forecalte. 
Vorgeſtern, aw. before yesterday. 
Vorgreifen, v, irr, a. to antici- 
pate; preoccupy. 
Vorhaben, . dengn, intention. 
Vorhaben, v. u. to deſign, in- 
tend. 
Vorhalten, v. iry. a. to reproach, 
Vorhand, F. fore-hand ; lead. 
Vorhanden, 441. at hand, extant 
Vorhang, m. curtain. 
Vorhaut, F. foreſken. 
— adv. before; fore, 
Vorhergehend, 247, precedent, 
Vorherſagen, v. 4. to foreſay. 
Vorherſagung, FY prediction. 
Vorherſehen, v. ur. a to foreſee 
Vorhin, aa. heretofore. 
Vorhof, u. court, yard, 


Voriz, 


Vorratk 
Vorrech 
Vorrede 


* 
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Vorig, adj. former; last; late. 
Vorkauf, . forestalling. 
Vorkenntniſſe, F. plur. prelimi- 
nary ſciences 
Vorkemmen, v. ur. u. to pre- 
vent; to ſcem; to appear; to 
be admitted; to occur. 
Vorladen, v. 4. to ſummon, 
Vorladung, F. ſummons. 
Vorlaſſen ; Ve irr. a. to admit to. 
Vorlaufen, v. r. . to forerun, 
Vorläufer, . forerunner. 
Vorläufig, 44%. preliminary. 
Vorlegen, v. a. to propoſe; to 
ſerve with. 
Vorlegeſchloß, . padlock, 
Vorleſen, v. irr, a. to read to. 
Vorleſer, . lecturer, 
Vorleſung, /. lecture. 
Vorletzt, adj. laſt but one. 
Vorlieb (an.) nehmen, to be con- 
tent. 
Vorliebe, F. predilection. 
Vorlügen, v. 4. to tell idle ſto- 
ries. 
Vormals, adv. formerly. 
Vormittag, m. forenoon. 
Vormund, . guardian. , 
Vormundſchaft, F. guardianship. 
Vormundſchaftlich, 4%. guardian, 
Vorn, adv. before; von vorn, 
anew, 
Vorname, . chriſtian-name, 
Vornämlich, aa. especially. 
— adj. gentle. 
Vornehmen, v. irr. 4. to exami- 
ne; upbraid with; ſich to re- 
ſolve to. 
Verpfeifen, v. rr. a. to whiſtle 
to. 
Vorplaudern , v. 4. to tattle to. 
Vorragen , v. u. to overtop. 
Vorrang, u. precedency. 
— 5 m. ſtore, proviſion. 
Vorräthig, adj. extant. 
Vorrathskammer, F. ſtore-houſe. 
orrecht, 2. prerogative. 
Vorrede, F. preface. 


Vor 


Vorredner, . preſacer, 
Vorreiter, . forespurrer, 
Vorrücken, v. ». e- a. te advan- 
ce; to upbraid. 
Vorrückung, F ex probration. 
Vorruſen, v. a. to call forth. 
Vorſaal, . hall, floor. 
Vorſänger, m. precentor. 
Vorſatz, n. purpoſe, deſign. 
Vorſchein, M. appearing. 
Vorſchieben, v. irr. 4. to bolt. 4 
Vorſchieſſen, v. irr. a, to ad- 4 
vance. 
Vorſchlag, u. propoſal, 
Vorſchlagen, v. i-r, a, to propo- 
le; to overrate. 
Vorſchneiden, v. irr. a. to carve. uf 
Vorſchneider, m. carver. iy 
Vorſchnell, a4}. forward, haſty, 
Vorſchreiben , v. irr, a. to pre- 
ſcribe; to ſet a writing-copy, 
Vorſchrift J. preſcription; 
writing- copy. 
Vorſchub, mM. ſupply, aid, help. 4 
Vorſchuß, . advanced money, " 
Vorſchützen, v. a. to pretend. 
Vorſehen, ſich v. irr. r. to take 
care, heed. . ö 
Vorſehung, F. providence. R 
| 
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Vorſetzen, v. 4. to ſet before; 
prepoſe; ſich, to deſign, de- 
termine. | 

Vorſetzlich, 447. deſigned, ö 

Vorſicht, F. precaution. 

Vorſichtig, 4%. circumſpect, 

Vorſingen, v. 4. to ſing to; lead 
the choir. 

Vorſitz, u. den Vorſitz haben, to 
preſide. 

Vorſorge, F. cate, attention, 

Vorſpannen, v. 4. to put horſes 
or oxen to. 

Vorſpiel, u. prelude. 

Vorſpielen, v. 4. to prelude. 

Vorſprung, w. tare, advantage. 

Vorſtadt, F. ſuburb, 

Vorſtädter, . ſuburban. 

Vorſtand, m. ſecutity, earneſt. 

K 6 Vorſte⸗ 
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Verſtechen, v. irr, n, to jut. 
Vorſtechen, v. 4. to put before, 
Vorſtecker, . axlepin. 
Vorſtehen, virr. u. to govern, 
admi iter; oversce. 
Vorſteher, m. overleer. 
Vorſteuen, v. 4. to preſent; re- 
prelent; ſich, to imagine, think, 
Vorſtellung, Y. repretentation, 
Vorſtrecken, v. a, to advance. 
Vortanzen, v. . to lead the 
dance. 
Vortheil, u. advantage, profit. 
Vortheilhaft, 4. . advantageous. 
Vortrab, . avant-guard, 
Vortrag, n. delivery, propoſi- 
tion. 
Vortragen, v. irr. a. to deliver; 
to propound. | 
Vortrefflich, adj. excellent. 
Vortrefflichkeit, F. excellency. 
Vortreten, v. 17. u. to ſtep be- 
fore; to appear, 


Vor Waff 


Vortritt, . ptecedency. 
Vorüber, adv. by; past. 
Vvorurtheil, x. prejudice. 
Vorwand, mn. pretext, pretence, 
Vorwärts, adv orward. 
Vorweiſen, v. ur. a. 
forth 
Vorwenden, v ur. a. to pretend, 
Verwerfen, v. ir a. to reproach, 
Vorwiſſen, u. knowledge. 
Vorwitz, 2. forwardnels, 
Vorwitzig, a4z, forward. 
Vorwort, . prepoſition, 
Vorwurf, u. reproach ; object, 
Vorzeigen, v. 4. to exhibir. 
Vorzeiger dieſes, the bearer of 
this, 
Vorziehen, v. rr. a. to prefer. 
Vorzimmer, . fore-room, 
Vorzug, m. preference. 
Vorzüglich, 4%. preferable, 
Vorzüglichkeit, F. preferableneſs, 
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Ware, F. commodity. 
Waarenlager, u. warehouſe. 
Wach, a4. awake. 
Wache, F. guard, watch, ward. 
Wachen, v. », to wake; guard. 
Wach ſeuer, . watchfire, 
Wachholder, m. juniper. 
Wachs, u. wax, 
Wachſam, adj. watchful. 
Wach ſamkeit, F. watchfulneſs. 
Wachsbleiche, F. place for bleach- 
ing wax. 
Wachſchiff, u. guardſhip. 
Wachſen, v. irr. u to grow. 
Wächſern, a. waxen, 
Wachskerze, f: wax-candle, taper, 
1 cerecluth. 
Wachsſtock, , book of a wax- 
candle. 


Wachspflaſter, 1. cerate. 
Wachsmalerei, F. war- painting. 
Wachsthum, . growth. 


Wachtel, F quail. 
Wachtelgarn, u. quail-net. 
Wachtelhund, u. setting-hound, 
Wachtelkönig, 7. land-rail, 


Wachtelpfeiſe, F. bird-call. 
Wachtelweiken, m. cow-wheat. 
Wächter, . watchman, 
Wachtmeiſter, . sergeant. 
Wackeln, v. „. to wabble. 
Wacker, adj, vigorous. 
Wade, V. calf; plur. calves, 
Waffel, f. wafer. 

Waffen, F. plur. arms. 
Waffenſchmidt, u. armourer. 
Waffenſtillſtand, u. truce. 
= m. armour-bearer. 


Waffnen, v. 4. to arm. 
Waffnung, 


(s, 


nd, 
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Waffnung, F. arming. 


Waff Wai 


Wage, f; balance. 
Wagehals, . bravo. 
Wagemeiſter, m. weigher, 
Wagen / mM, Weggoul » chariot, 
coach. | : 
Wagen, v. a. to venture, hazard. 
Wägen, v. a. to weigh. 
Wagenburg, 7 barricado, 
Wagendeichſel, F. coach-pole. 
Wagenmeiſter, * waggon-maſter. 
Wagenwinde, F. draw- beam for 
a Waggun, 
Wagerecht, adj. horizontal. 
Wagner, m. cartwright. 
Wagniß, u. hazard, jeopardy. 
Wagſchale, 7. ſcale, baſon. 
Wahl, F. election, choiſe. 
Wählen, v. u. to chooſe, ele, 
Wahlfähig, 44. eligible, 
Wahl fähigkeit, f. eligibility. 
Wahlfürſt, . prince-elector. 
Wahlreich, . elective kingdom, 
Wahlſpruch, . ſymbol. 
Wahlſtatt, F. field of battle. 
Wahlſtimme, F. vote, ſuffrage, 
2 N m. electing- day. 
Wa lzimmer, . electing- room, 
Wahn, w. erronecus opinion. 
Wähnen, v. 4. to preſume, 
Wahnſinn, m. frenly. 
Wahn finnig, aj mad, frantick. 
Wahr, adj. et adv, true, truly. 
Währen, v. 2. to laſt, dure. 
Während, praep, during. 
Wahrhaftia, ad}. true. 
Wahrhaftigkeit, F. veracity, 
Wahrheit, F. truth. 
Wahrnehmen, v. „ur. 4. to per- 
Ceive. 
Wahrnehmung, F. perception. 
Vahrſagen, v. 4. to tell fortune. 
Wahrſager, m. fortune:- teller. 
Wahrſcheinlich, %. likely. 
Wahrſcheinlichfeit, J. probability. 
Jahrzeichen, . ſign, mark , to- 
en, 


Paid, N, woad. 


Wai Wan 461 


Waiſe, m. et f, orphan, 
Waiſenhaus, ». orphan-houſe, 
Wald, m. foreſt, wood, grove, 
Waldbruder, m. hermit. 
Waldeſel, m wild aſs, 
Waldgott, u. wood-god, ſyl- 
van. 
Waldgöttinn, FV wood-goddeſs, 
Walder“ m. wild honey. 
Waldhorn, x. trench- horn. 
Waldhuhn, u. wood- cock. 
Waldig, adj woody. 
Waldlerche, F. wood-lard, 
Waldmann, m. foreſter. 


Waldmeiſter, . woodward, A 
Waldſchlauge, F. wood-ſnake, 1 
Waldteufel, . baboon, ſatyr. 1 
Walke, 7. fulling, tullery. 1 
Walken, v. 4. to full. ip 
Walker, m. fuller. Ul 
Walterlohn, m. fullage. 1 
Walkmühle, F. fulling-mill. 4 


Wall, ». rampart; walm, 


-- wer m. gelding. i 


Walla en, v. 4. to geld. »; 
Wallet, v. x, to bubble; wavez 1 
fluſh; auf Erden, to be alive, | 
Wallfahrt, J. pilgrimage. [k 
Wallfahrten, v. u. to go on pil- 
grimage. | 


Wallfahrter, m. pilgrim. 
Wallfiſch, . whale. 


Wallfiſchfang, „ whalef'ſhery. 1 
Wallnuß, F. walnut. 
Wallrath, . ſpermaceti. 4 


Wallroß, . ſe.-horſe. þ 
Walken , v. 4. to dispoſe, 4 
Walze, V. roller, cylinder. 
Walzen, v. a. to roll, 

Wälzen, v. 4. to roll, welter. 
Walzenfͤͤrmig, adj. cylindrical, 
Walzſtein, m. rolling-ſtone. 
Wamme, V. dew-lap. 

Wamms, u. waist=coat , doublet, 
Wand, F. wall; partition, | 
Wandel, m. change; truck. NI 
Wandel, N. courſe of life. ; f 
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Wandelbar, 44. mutable; rui- 
nous. 


Wandelbarkeit, F. inconſtancy. 


Wandeln, v. u. to walk, wander. 


wanderer, tra- 


Wanderer, 
veller. 
dern, v. u. to wander, tra- 

vel. 
Wanderſchaft, V. travelling. 
Wanderſtab, . walking-ſtaff, 
Wanderuna, f. migration, 
Wandleuchter, . tconce. 
Wanduhr, /. hovſ--clock, 
Wange, F. cheek, jowl. 
Wankelmuth, m, ticl-leneſs. 
Wankelmüthig, a. inconſtant. 
Wanken, 2. u. to totter; waddle. 
Wann, adv. when? f 
Wanne, F. fan, van; coop. 
Wanſt, m. paunch, belly, 
Wanze, F. bug, punice. 
Wanzig, a4. buggy. 
Wappen, ». arms. 
Wappenkunſt, F. heraldry. 
Wappenſchild, u. coat of arms. 
Warm, 4%. warm; hot. 
Wärme, F. warmneſs, warmth, 
Wärmen, v. a. to warm, heat. 
Wärmflaſche, F warming-pan. 
Wärmpfanne, F chafſern. 
Warnen, v. a. to warn. 
Warte, 7. barbican, 
Warten, v. », to ſtay, wait, 
Warten, v. a. to mind; tend, 
Wärter, m, dry-nurſe-tender. 
Wärterinn, 5. nurſe. 
Wärwolf, m. were- wolf. 
Warum, adv. why? 
Warze, V. pap , nipple; wart. 
Was, pron. what. 
Waſchbecken, . basin, bason, 
Waſchbläuel, . washing- beetle, 
Wäſche, F. washing; linen. 
Waſchen, v. ir”. a. to wash. 
Waſchen, v, irr. n. to gossip. 
Wüſcher, m. idle prattler. 
Wäſcherei, V. gossiping, 
Wäſcherlohn, m. waſh-pay. 


Waf 
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Waſchfrau, F. waſhing woman, 


laundreſs. 
Waſchhaft, 44. talkative. 
Waſchhaftigkeit, F. raikariveneſs, 
Waſchhaus, u. wash-houſe, 
Waſchkeſſel, m. wash- kettle, 
chaffern. 
Waſchlappen, „. dishclour, 
Waſen, m. turf, ſod, clod. 
Waſſer, u. water. | 
Waſſerbehälter, . reſeryoir of 
water, 


Waſſerbeſchreibung, F. hydrogra- 


py. 
Waſjerblaſe, Y. bubble. 
Waſſerbohne, F. egyptian bean. 
Waſſerbruch, m, hy drocele. 
Waſſereimer, u. vaterpall; 
bucket. 
Waſſerfall, . cataract. 
Waſſerfarbe, F. water colours. 
Waſſergraben, m. water-trench, 
Waſſerguß, m, a great shower of 
rain. 
Waſſerhuhn, u. water-hen. 
Wäſſerig, a4. waterish, 
Wäſſerigkeit, F. waterichneſs, 
Waſſerkanne, F. ever. 
Waſſerkrua, . water-crock. 
Waſſerkunſt, F. water-work. 
Waſſerleitung, F. aqueduct. 
Waſſermann, mm. aquarius. 
Waſſermaus, f. water: rat. 
Wäſſern, v. 4. to water. 
Waſſerperle, F. counterfeited 
pearl. | 
WVaſſerprobe, 7. water-trial. 
Waſſerreich, adj. watery, 
Waſſerrinne, J. water-coutse. 
Waſſerſcheu, a4j. hydrophobous, 
Waſſerſcheu, F. hydrophoby. 
Waſſersnoth, F. danger of inun- 
dation, 
Waſſerſpritze, F vater ſpout. 
Waſſerſtand, u. height of water, 
Waſſerſtänder, m. water-tub, 
Waſſerſucht, F. droply. 
Waſſerſüchtig, 4d. dropſfical. 
Waſſet- 
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Waſſerſuppe, F. water-gruel, 
Waſſerthier, . aquatick animal. 
Waſſerwage, /. hydrometer. 
Waſſerwerk, n. water-work. 
Waſſerwirbel, mm. whirlpool. 
Wat, fo Shallow. 
Waten, v. u. to wate, 
Watſcheln, v. 2. to waddle. 
Watte, F. wadding. 
Weben, v. & to weave; work. 
Weber, m. weaver, 
Weberbaum, . weaver's beam. 
Weberblatt, . weaver's lay. 
Weberei, f. weaving. 
Weberſchiffchen, ». 
shuttle. 
Weberſchlichth, F. linen-weaver's- 
ſtarch. 
Weberſtuhl, m. loom. 
Webertritt, . treadle of a loom. 
Weberzettel, . weaver's warp, 
Wechſel, m. vicissitude, change; 
bill of exchange. 
Wechſelbalg, m. a changeling. 
Wechſelbank, F. bank of ex- 
charge. 
Wechſelbrief, u. bill of exchange. 
Wechſelſieber, u. intermitting fe- 
ver. 
Wechſeln, v. 4. to change. 
Wechsler, . banker. 
Wechſelſeitig, 44. reciprocal. 
Wechſelsweiſe, 4% . by turns, 
alternativeiy. 
Weck, m. wig; roll-butter. 
Wecken, v. a. to wake. 
Wecker, m, alarum-watch, 
Wedel, u. tail; brush. 
Wedeln, v. u. to fan, wag, 
Veder, coxj. neither. 
Veg, ad away; gone. 
Weg, m. way, road, walk, 
Wegeamt, . road: office. 
Wegebau, m. road-beating, 
Wegeauſſeher, . ſurveyor of 
the roads. 
Wegebereiter, 
high-ways, 


weaver?s 


m. repairer of 


Weg Wei 


Wegebreit, u. vay- broad. 
Wegegeld, . wheelzge, 
Wegen, praep. for, becauſe, by 
reaſon of, on account of, 
Weglaſſen, v. irr. a. to leave 
out. 
Weglegen, v. a. to put aſide, 
Wegleihen, v. ur. a. to lend out. 
Wegmachen, v. 4. ro sweep away; 
ſich, to make off. 
Wegräumen, v. 4. to remove. 
Wegreiſe, /. departure. 
Wegreiſen, v. u. to depart, ſet 
out on a journey. 
Wegrücken, v. a. to remove, 
Weaſam, 44%. paſſable, 
Weqtiule, /. waymark, 
Weaſcaffen, v. 4, to dismiſs 
etl. 
Wegſcheide, f. croſs-way, 
Wegſchieben, v. ir7.4. to remove, 
Wegſazleichen, v. wr, r. to ſeal 
away. 
Wegſchnecke, F. dew-ſnail. 
Wegſehen, v. irt. u. to look aſide. 
Wegſtreichen, v. rr. a. to ſcratch 
out. . | 
Wegwart, F. cichory. 
Weaweiſer, m, guide; waymark, 
Weh, u. „o; Wehen haben, to 
be in labouts. 
Wehe, inte j. wo, woe; 
wehe thun, to ake. 
Wehen, v. u. to blow. 
woe one F. lamentation. 
Wehklagen, v. uv. to lament, wail, 
Wehmuth, F. dolefulneſs. 
Wehmüthig, 447. doleful. 
Wehmutter, F. midwife, 
Wehr, F. defence; weapon, 
Wehren, v. 4. to ſorbid; ſich, to 
detend one's ſelf. 
Wehrgehäng, ». belt. 
Wehrhaft, 44%. capable of bear- 
ing rms. 
Wehrlos, adj. unarmed. 
Wehrſtand, „. military order, 
Weib, i. Woman, wile. 
Weib⸗ 
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Weibchen, ». ſhe, female, mate, 
* Weiberliſt, F. women's cunning- 
_ neſs. 

Weibiſch, a4j. effeminate, 
Weiblich, adj. female, womanly. 
Weillichkeit, F. feminality. 
Weibsbild, . woman, 

Weich, 247. ſoft, weak. 


Weichbild, u. boundary. 
Weichen, v. . u. to give way. 
Weichheit, F. ſoftneſs, weakneſs, 
Weichherzig, 44%. tender-hearted. 
Weichherzigkeit, F. tender-heat- 
tedneſs, ſoftneſs. 

Weichlich, 44. effeminate. 
Weichlichkeit, f efeminacy, 


Weichling, . weak ling. 
Weichſelzopf, u. trica polonica. 
Weide, J. paſture; willow, 
Weidemann, m. ſportsman, 
Weideminnifh, adj. fportzman- 
ike. 
Weidemannſchaft, F. venation. 
Weidemeſſer, u. hanger, 
Weiden, v. *. to graze, paſture. 
Weidenbach, u. bruok bordered 
with willows, 
Weidenbaum , m. willow, withy. 
Weidengebüſch, u. willow-plor, 
Weidenlaub, . willow-leaves, 
Weideplatz, . paſture-ground, 
Weideſack, . hunter's bag. 
Weideſpruch, m. huntsman's ſa- 
luting. 
Weidetaſche, F. huntsman's bag. 
Weidewerk, . venation, hunt- 


ing. 
Weidgeſchrei, 7. hunting-cry, 
Weidicht, u. willow-plot. 
Weidlich, aav. ſoundly, 
Weife, F. reel. 
Weifen, v. a. to reel. 
Weigern, v. 7. to refuſe, 
Weihbiſchof, . vicar general, 
Weihe, . glede, glede kite. 
Weihe, f. conſecration. 


— 


Weiber, v. 4, to cunſecrate, 
Weiher, u. pond, vivary. 


Wei 


Weihkeſſel, u. holy-water-pot. 
Weihmeſſe, F. conſecrating-maſe, 
Weihnachten, plur. chriſtmas, 
Weihnachtsabend, . chriſtmas. 
eve. 
Weihnachtsfeſt, u. chriſtmas-feaſt. 
Weihnachtsgeſcenk, u. chriſtmas- 
ift 


gift. 
Weihnachtstag, m, chriſtmas-day. 
Weihrauch, . frankincenſe, 
Weihwaſſer, u. holy-water. 
Weihwedel, u. holy-water-ſprinkle, 
Weil, adv. while; during. 
Weil , conj. becauſe. 
Weiland, av. formerly, late. 
Weile, F. while, 
Weiler, m, et n. hamlet. 
Wein, u. wine. 
Weinbau, w. tilling of vines. 
Weinbauer, u. tiller of vines. 
Weinbeere, . grape. 
Weinbeerkern, u. grapestone, 
Weinberg, m. vineyard. 
Weinblatt, n, vine leaf. 
Weinblüte, . vine-blossom. 
Weinbutte, J. vine-coop. 
Weindroſſel, F beccafico, 
Weinen, v. 2. to weep, 
Weinerlich, 4%. inclined to weep, 
Weinerndte „/. vintage. 
Weineſſig, m. vinegar, 
Weingarten, », vineyard, 
Weingärtner, mn. vine-dreſser, 
Weingebirge, 2. hills of vine. 
Weingegend, F. vinous country, 
Weingeiſt, m. vinous ſpirit, 
Weinholz, u. vine- wood. 
Weinhügel, . vine -hall. 
Weinhüter, m. keeper of a vine- 

yard, 
Weinicht, a4j. vinous, winy, 
Weinkauf, m. purchaling of wine. 
Weinkeller, n. vinery, 
Weinkelter, F. wine-preſs, 
Weinkern, *. grapestone. 
Weinkeſter, m. wine-taſter, 
Weinland, ». wine-country, 
Weinlaub, . vine-leaves. 
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Weinleſe, F. vintage. 
Weinleſer, Me vintager. 
Weinpfahl, 1. vine- prop. 
Weinraupe, /. vine-fretter. 
Weinrauſch, „. wine- fuddling. 
Weinrebe, 7. vine. 
Weinſauer, adj. winy. 
Weinſchank, m. vintry. 
Weinſchenke, F. vintry, tavern. 
WMeinſchenke, *. vintner. 
Weinſtein, m. tartar, 
Weinſtock, . vine. 
Weinſuppe, F. coudle, 
Weintraube, /. bunch of grapes. 
Weinwachs, *. growth of wine. 
Weinzeichen, . tign of a tavern, 
Weis (adv.) machen, to make 
believe. 
Meiſe, adj. wise, ſage. 
Meiſe, m. wiſe-man, ſage. 
Weiſe, F. manner; melody, tune. 
Weiſen, v. irr. a. to shew. 
Weiſer, m. queenbeez hand. 
Weisheit, F. wisdom, knowledge, 
Weislich, adv. wisely, 
Weiß, 44}. white, blank. 
Weiſſagen, v. 4. to foreſay. 
Weiſſager, m. foreteller. 
Weiſſagerinn, J. divinereſs. 
Weiſſagung, /. divination, 
zeiſſe, n. white, 
Weiſſe, F. whiteneſs. 
Weiſſen, v. 4, to whiten, white- 
wash. 
Weiſſer, Mm. whitener, 
eißſiſch, u. whiting. 
Weißgerber, *. tawer. 
Weißgrau, a4 et adv, hoary. 
Weißlich, adj. Whitely. 
Weißwurz, fi. ſ:lomon's ſeal, 
Weit, adj, far, diilant; wide, 
large. 
Weite, f. diſtance, wideneſs, 
largeneſs. 
Weitläuftig, adj. ample, prolix. 
Weitlauftigkeit, F. diffulivenels, 
Weitſchweiſig, adj. prolix, te- 
dious. 


Veitſchweifigkeit, F. prolixity. 
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Weitſichtig, 447. far-sighted. 
Weitzen, . wheat. 
Weitzenbier, 2. wheaten beer, 
Weitzenbrot, u. wheaten bread, 
Weitzenkorn, n. wheaten grain, 
Weitzenmehl, u. wheaten meal, 
Weitzenſtroh, . whearen ſtraw, 
Welcher, welche, welches, pron. 
Who, wiuch, what. 
Welcherlei, adj. of what kind. 
Welk, adj. faded, decayed. 
Welken, v. u. to wither, fade. 
Wellbaum, m. axle-tree of a wa- 
2:-mill-wheel. 
Welle, . wave, billow. 
Welt, F. world, 
Weltall, 22. univerſe. 
Weltalter, u. age of the world, 
Welthegebenheit, /. hiſtorical 
event. 
Weltberühmt, a. far renowned, 
Weltbeſcreivung , F. cosmogta- 
phy- 
Weltbürger, m. cosmopolite. 
Weltgeiſtlich, 44%. ſecular, 
Weltgelſtliche, . ſecular prieſt. 
Weligericht, a. doom, laſt judg- 
ment. 
Weltgeſchichte, F. univerſal his- 
tor y. 
Weltkind, . worldling. 
Weltkörrer, m. globe, ſphere, 
Weltkugel, F. globe. 
Weltkundig, 44%. notorious. 
Weltlich, 44. worlaly; ſecular. 
Weltlichkeit, 7. ſecularity. 
Weltmann, u. polite man; 
worldling. 
Weltmeer, . ocean, 
Weltprieſter, . ſecular prieſt, 
Weltweiſe, . philoſopher. 
Weltweisheit, 7. philoſophy. 
Wendeeirkel, . rropick, 
Wendeltreppe, /. cockle-ſtairs. 
Wenden, v. rr. 4a to turn. 
Wendung, J. turning, turn. 
Wenig, 44dj. et adv. little, few; 
ein wenig, a little. 
Wenig⸗ 
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Weniakeit, F. fewneſs. 
Wenigſtens, adv. at leaſt. 
Wenn, adv. et conj, when, if. 
Wenngleich, conj. though. 

Wer, pron, who, 

Werben, v. . u. to ſue for; to 
court, woe; act. to levy, 
raiſe. 

Werber, m. recruiting eſſicer. 

Werden, v. irr. a. to become, 
grow. 

Werfen, v. irr, a. to throw, caſt; 
whelp. 

Werg, n, tow. 

Werk, », action, deed, work. 

Werkhaus, ». houſe of correc- 
tion. 

Werkleute, pl. workmen. 

Werkmann, m. workman. 

Werkmeiſter, m. a workmaſter. 

Werkſchuh, . foot. 

Werkſtatt, F. shop. 


Werkſtellig (44) machen, to ef- 


fectuate 
Werkſtück, n, free-ſtone. 
Werktag, m. a working-day, 
Werkthätig, 4%. efficacious, 
Werkzeug, u. inſtrumeut, tool. 
Wermuth, m. wormwood, 
Werth, adj. worth; dear, 
Werth, m. worth, value, 
Werthſchätzen, v. a. to eſteem, 
Werthſchätzung, F. eſteem. 
Weſen, 22. being, eſſence; 


wealth; viel 
to make much 4do. 
Weſenlos, adj}. unſubſtantial. 
Weſentlich, adj. eſſential. 
Weſentlichkeit, F. eſlentiality. 
Weſve , F. waſp. 
Weßwegen, adv. why? 
Weſt, m. welt, weſt-wind, 
Weſte, fe waistcoat. 


Weſtlich, 44. weſtern, weſterly, 


Weſtwürts, adv. weſtward. 
Wette, J. bet, wager, 


das 
boſe Weſen, falling ſickneſs; 
das aemeine;Weſen, common 
Weſens machen, 
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Wetteiſer, m. emulation, con- 
tention. 


Wetteifern, v. u. to contend, 
Wetten, v. u. to wager, bet, 
lay. : 


Wetter, m. he that lays. 
Wetter, n. weather; ſtorm, 
Wetterdach, . eaves. 
Wetterfahne, f. weather- cock. 
Wetterleuchten, v. imp. es wet- 
terleuchtet, it lightens. 
Wetterleuchten, . lightening. 
Wettermännchen, *. anemoscope, 
Wetterſchaden, u. damage by 
grail. 
Wetterſtrahl, . flash of lighte- 
ning. 
Wetterwendiſch, a4j, fickle. 
Wettlauf, . race, running. 
Wettrennen, u. race. 
Wettſtreit, m. emulation, con- 
tention. 
Wetzen, v. a, to whet, sharpen. 
Wetzſtein, u. whetſtone. 
Wichſen, ». a. to wax; 
cudgel. 
Wicht, m. der arme Wicht, 
the poor little fellow. 
Wichtig, 4j. of due weight; im- 
portant, 
Wichtigkeit, F. importance. 
Wicke, V. vetch. 


beat, 


Wickelkind, ». a child in ſwathing 
cloath. 

Wickeln, v. 4. to wind up; 
(waddle, 


Widder, u. ram. 

Wider, pracd. againſt, contrary 
to. 

Widerbellen, v. 1. to contradict, 

Widerfahren, v ur. u. to befal. 

Widerhaken, m. hock. 

Widerlegen, v. 4. to refute, 

Widerleglich, adj. confutable. 

Widerlegung, F. contutation, 

Widerlich, ah. tedious. 


Widerlichkeit, 7. nauscousnels, 
Wider 


gene 
Viede 
Viede 
Wiede 
Wieden 

one 
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Widernatiirlih, 44. preterna- 
rural, 
Widerrathen , v. irr. a. to dis- 
suade. 
Widerrechtlich, 44. illegal. 
Widerrechtlichkeit, J. illegality. 
Widerrede , F. contradiction. 
Widerruf, , recantation. 
Widerrufen, v. u. a. to recant. 
Widerſacher , *. adverſary. 
Widerſeken , v. . tv oppoſe. 
Widerſetzlich, a/. oppoſite. 
Widerſetzlichkeit, 7. oppolſiteneſs. 
Widerſetzung, F. oppotition. 
Widerſinnia, 44. nonſenſical. 
Widerſpänſtia, adj, refractory, 
Widerſpänſtigkeit, fo obſtinacy. 
Widerſpiel, 1. contrary, counter- 
part. 
Widerſprechen, v n. to contradict. 
Widerſprecher, . contradictor. 
Widerſpruch, . contradiction, 
Widerſtand, . reſiſtence. 
Widerſtehen, v. ir”. u. to reſiſt. 
Widerſtreben, v. u. to oppoſe. 
Widerſtreben, „. reliſtence, 
Widerſtreiten, v. irr7. a. to conteſt, 
Wer wärtis, adj. contraty; pee- 
viſh. 
Widerwärtigkeit, F. adverſity. 
Widerwille, m. grudge, ill-will. 
Widmen, v. a. to dedicate. 
Widrig, 44. contrary 3 nauſeous. 
Widrigkeit, F. contrariety. 
Wie, adv. how? conj. as, 
Wie®chopf, M. whoop. 
Wieder, adv. again, anew, afresh. 
Wiederbringlich, 297. retrievable. 
Wiedererinnerung, F. recollection, 
MM: . W 
Wiedererſtattung, J. reſtitution. 
Wiederſordern, v. a. to redemand. 
Wiedergabe, F. reddition, 
Wiedergebähren, v. irr. 4. to re- 
generate. 
Wiedergeben, v. 17. 4. to restore. 
Wiedergeboren, adj, regenerate, - 
Wiedergeburt, F. regeneration. 
iedergrüßen, v. 4. to return 
one's ſalute. 
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Wiederhall, . echo. 
Wiederhallen, v. . to reecho. 
Wiederherſtellung, J. reſtaura- 
tion, reiticution 
Wiederholen, v. a, to repeat. 
Wiederholung, F repetition, 
Wiederkehr, 7. return. 
Wiederkehren, v. . to return. 
Wiederkunft, F. return, 
Wiedernehmen, v. rr. a. to retake. 
Wiederſchall, . reſounding. 
Wiederſchallen, v. . to reſound. 
Wiederſchein, 2 refulgence. 
Wiedertäuſer, . anabaptiſt. 
Wiedertönen, v. u. to reſound. 
Wiederum, adv, again, anew 
atre! h. 
Wiedervergelten, v. irr. 4. to 
reraliate, 
Wiedervergeltung, F retaliation, 
Wiege, FH. craddle, 
Wiegen, v. r. a. et n. to weigh. 
Wiegen, v. a. to rock, 
Wiegenlied, u. lullaby. 
Wiehern, v. . to neigh. 
Wieſe, . meadow, 
Wieſel, „. weezel. 
Wiewohl, econ. although, hows 
ever. 
Wild, adj. wild, ſevage, fierce. 
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Wild, „. game, veniſon, + 


Wildbahn fo 


lane through a 
foreſt. 

Wildbraten, . roaſted-veniſon. 

Wilddieb, . poacher, 

Wildfang, u. hare- brained fel- 
low. 

Wildheit, J. wildneſs, fierceneſs, 

Wildmeiſter, m. a verderer, 


Wildniß, /. wilderneſs. 
Wildprett, u. game, deer, ve- 


n:ſon, 


Wildſchaden, . damage cauſed 


by game, 


Wille, „ will, 

Willſahren, v. a. to comply with, 
Willſähria, 4j. compliant. 
Willfährigkeit, F. compliance. 


Will⸗ 
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Willig, a4j. willing, free, ready. 
Willigkeit, F. willingneſs. 
Willkommen, 44%. welcome. 
Willkühr, J. will, arbitrarineſs. 
Willkührlich, 44/. arbitrable. 
Wimmeln, v. . to ſwarm with. 
Wimmern, v. . to whimper. 
Wimper, F. eye-lasb. 
Wind, m. wind. 
Windbeutel, m. boaſter. 
Windbruch , u. wind-fall; wind- 
hernia. 
Windbüchſe, F. air-gun. 
Winde, F pulley; windle. 
Windel, F. swaddlingeloth. 
Windeln, v. 4. to ſwaddle. 
Winden, v. 1. 8. to wind. 
Windfahne, F. weather-cock. 
Windhund, m. grey-hound, 
Windia, a4}. windy. 
Windlade, V. cheſt of the ſound- 
board of an organ. 
Windloch, u. vent-hole, 
Windmacher, . braggart. 
Windmeſſer, . anemometer. 
Windmühle, F. wind-mill. 
Windpiſtole, F. air-piſtol. 
Windſchirm, . folding-screen. 
Windſeite, F lee. 
Windſtill, adj. et adv. calm, calmly, 
Windſtille, F. calm. 
Windſucht, /. tympany. 
Windweiſer, „. anemoscope. 
Wink, m. hint; wink; nod. 
Winkel, u. angle; corner. 
Winkelehe, V. hedge- marriage. 
Winkeleiſen, . iron-rule. 
Winkelhaken, m, compoſing-ſtick. 
Winkelig, 44%. angular, cornered. 
Winkelmaaß, . iron- rule. 
Winkelrecht, 44/. right- angular. 
Winkelſchule, F. hedge-ſchool. 
Winkelzug, u. Chifr, trick. 
Winken, v. 4. to hint; nod; 
wink; beckon. 
Winſeln, v. „ to wail, moan, 
Winter, winter. 
Winterhaft, 44%. wintry. 


Win 


Wit 


Wintern, v. u. to grow winter, 
Winterroſe, F. huly-roſe. 
Winzer, m, vine-dreſſer. 
2 adj. petty, ſmall. 
Wipſe ; mM. top. 
Wipre, F. brink; clipping, 
Wippen, v. 4. to clip. 
Wipper, „. clipper, 
Wir, pron, We. ; 
Wirbel, u. whirl; crown; peg, 
Wirbelbein, . turning - joint; 
vertebra, 
Wirbelhaft, 44%. vertiginous. 
Wirbeln, v. 1. to warble; whirl, 
Wirbelwind, m. whirl-wind. 
Wirken, v. u. to work, v. 4. 
knead; mill; weave, 
Wirklich, a7). real, true. 
Wirklichkeit, F. reality. 
Wirkſam, adj. efficacious, 
Wirkſamkeit, V. efficacy. 
Wirkung, V. effect. 
Wirth, m. landlord; hoſt; hus⸗ 
band. 
Wirthinn, F. landlady, hoſteſs, 
Wirthſchaft, F. husbandry. 
Wirthſchaften, v. . to husband, 
Wirthſchafter, . husband. 
— 6 he ph adj. husbanding. 
Wirthshaus, 3. ale-huuſe, 
Wiſch, m. clout, whisk, drag. 
Wiſchen, v. 4. to wipe, whisk, 
Wiſcher, u. wiper; wipe. 
Wiſchlappen, u. mop, clout, 
Wispel, u. 24 bushels. 
Wispern, v. u. to whisper. 


to 
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H; 6 

Wo 
Wol 
Wof 
Wof 
bg 


Wohll 


Wißbegierde, Z. chicſt of ko Wehle 


ledge. | Wohle 
Wißbegierig, 44. deſirous of Wohle 
knowing. Wohlf, 


Wiſſen, v. „r. a. et n. to kn Wohlf 
knowledge» ot 


Wohlge 


Wiſſenſchaft, F, 

ſcience. 
Wiſſenſchaftlich, 44. ſcientißer 
Wiſſentlich, adj. knowing; will 
Wißmuth, m. tinglaſs, bismut 


\ 


1 


well. 


Wohlg 


well 


Vohlg 
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| Wittern, v. a. to ſcent. v. . 
to thunder. 
Witterung, F weather. 
Witwe, f. widow, dowager, 
Witwengehalt, u. dowry. 
Witwenſtand, . widow-hood. 
Witwer, m. widower, 
Witz, m. wit, wittineſs, 
Witzeln, v. u. to make uſe of 
Y witticism. . 
t; J Witzelei, F. witticism, 
Witzig, adj. witty, ingenious. 
Witzigen, v. 4, to teach wit. 
irl. J Witzling, u. wit, witling, 
Wo, adv. where. 
to Wobei, adv, whereby, 
Woche, F. week, ſennight; die 
Wochen, a woman's lying in. 
Wochenbett, u. child- bed. 
Wochenkind, u. newborn child. 
Wochenlohn, ». weekly pay. 
Wöchentlich, adj. weekly. 
nus: Wöchnerinn, F. woman lying in. 
Wodurch, av. whereby, 
(s, | Wofern, conj. if, in caſe of. 
Wofür, adv, for what, which, 
and, Woge, F. billow, wave. 
Woher, adv. whence, 
: Wohin , adv, whither. 
ding Wohl, adv. well. 
Wohl, u. weal, good. 
8 I Woblan, inze-j. well! well now! 
K. Wohlanſtändig, 4%. decent. 
Wohlanſtändigkeit, F. decency, 
t. Wohlbediichtig , adv, conſidera- 
re | 


Wohlbefinden, u. being well. 
no-F Wehlehrwiirdig , adj. reverend, 
Wohlergehen, A prosperity. 
18 of Wohlerzogen, adj. well-bred, 
Wehlfahrt, F. prosperity. 
kno# ie adj. cheap, 
Wohlfeilheit, F. cheapneſs. 
Wedlgefallen , v. irr, a. to like 
weil. 
Vohlgerathen, adj. well- bred, 
well performed. 
Vohlgeruch, 1. ſweet ſcent. 
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Wohlgeſchmack, . relish, 
Wohlgezegen, a4. well-bred. 
Wohlhabend, adj. opulent, 
Wohlklang, . euphony. 
Wohlleben, 3. nigh-life. 
Wohlmeinend, 4%. affectionate. 
Wohlredenheit, F. eloquence, 
Wohlſeyn, u. well fare. 
Wohlſtand, u. deceney; prospe- 
rity. 
Wohlthat, /, benefit, favour. 
Wohlthäter, . benefactor, 
Wohlthäterinn, /. benefactreſs. 
Wohlthätig, 44%. charitable. 
Wohlthätigkeit, F. beneficence, 
Wohlverhalten, u. good conduct. 
Wohlwollen, v. u. to wish well, 
Wohlwollen, „. benevolence. 
Wohnbar, 44. habitable, 
Wohnen, v. „. to live, dwell, 
lodge. 
Wohnhaft, 4%. living, dwelling, 
lodging. 
Wohnung, V. habitation, 
Wölben, v. 4. to vault, arch. 
Welf, m. wolf; whitlow, 
Wölfinn, F. she-wolf. 
Wolſshunger , . hungry evil. 
Wolke, F. cloud. 
Wölken, v. 2. to cloud. 
Wolkenbruch, u. rain - ſpout. 
Wolkig, a4. cloudy, clouded. 
Wolle, F. wool. 
Wollen, 4. woolen. 
Wollen, v. x, to will, be willing, 
Wollhändler, . wool-draper. 
Wollig, adj. wooly, 
Wolluſt, f. voluptuousneſs. 
Wollüſtig, 447. voluptuous. 
Wellüſtling, 27. volupruary, 
Womit, adv. wherewith, 
Wonne, /. joy, delight, bliſe, 
Woran, adv. whereby. 
Worauf, adv. whereon. 
Woraus, adv, out of which. 
Worein, adv. whereinto, 
Worfeln, v. a, ro fan, winnow, 


Worfſchaufel, F. fan, 
: Wornach, 
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Wornach, adv. after which, 
Wort, m, word. 
Wörterbuch, ». dictionary. 
Wortforſcher, m. etymologiſt, 
Wortforſchung, F. etymology. 
Wortfügung, /. ſyntax. 
Wörtlich, adj, et adv. 
literal; verbally. 
Wortreich, a4j. copious, 
Wortſpiel, . pun, quibble. 
Wortſtreit, m. logomachy. 
Wortwechſel, . dispute. 
Worüber, adv. whereon. 
Worunter, adv. whereunder. 
Woſelbſt, adv. where. 
Wovon, av. where of, of which. 
Wozu, adv. for which, what. 
Wucher, m, uſury. 
Wucherer, . uſurer. 
Wucherhaft, 4% uſurious. 
Wuchern, v. ». to practise uſury. 
Wuchs, m. growth; ſhape. 
Wühlen, v. 4. to dig, throw up. 
Wulſt, u. fardingal. 
Wund, a4. galled, fretted; 
grie ved. 
Wundarzneikunſt, F. ſurgery, 
Wundarzt, . ſurgeon. 
Wunde, F. wound, hurt, 
Wundeiſen, „. probe, ſound. 
Wunder, », wonder, miracle, 
Wunderbar, adj. miraculous. 
Wunderlich, 4%. ſtrange; odd, 
Wundern, v. . to wonder. 
Wunderthätig, ac. miraculous, 
Wunderthier, » monſter. 
Wundervoll, 4a4/, wonderful, 
Wunderzeichen, u. prodigy. 


verbal, 


acke, F. tooth, tine. 
acken, v. a to tooth; indent, 
ackig, adz. toothed, indented. 
agen, v. u. to be dismayed. 
aghaft, adj. disheartened. 


—.— adj. payable. 


3ah 


Mundfieber, u. wound-fever, 
Wunſch, u wish, deſire, 
Wünſchelruthe, F. divinatory 
wand. 
Wünſchen, v. a. to wich. 
Würde, F dignity, honour, 
Wiirdiq, a4. worthy, 
Würdigen, v. a. to deign. 
Würdigkeit, FV. worthineſs. 
Wurf, m. caſt, throw. 
Würfel, „. die. 
Würfelig, 44%. cubical, 
Würſeln, v. u. to dice; checker, 
Wurfqarn, ». caſt-net. 
Wurfpfeil, . dart. 
Wurfſpieß, . javelin. 
Würgen, v. 4. to ſtrangle; kill. 
Würgengel, m. destroying- angel. 
Würger, m. ſtrangler. 


Wun 


Wurm, m. worm, vermin, 


Wurmförmig, 44. vermiform, 


Wurmſtichig, adj, worm-eaten. 


Wurſt, /. ſauſage, pudding, 
Wurzel, V. root. : 
Wurzeln, v. 7, to root, 
Würze, V. ſpice; wort. 
Würzen, v. a, to ſeaſon, ſpice, 
Würzhaft, 44. ſpicy, aromatick, 
Wiirzhandel, . grocery, 
Würzkrämer, . grocer, 


Würznelke, F. clove. 
Wuſt, m. filth, dirt, naſtineſe. 


Wüſt, 4%. unhabited. 
Wüſtenei, /. desart. 
Wiiſtling , „ diſſolute fellow, 
Wuth, F. rage, fury. 
Wüthen, v. u. to rages foam, 
Wütherich, . tyrant. 


ahe , adj. tough, viscous. 
ähheit, F. toughneſs. 
eh F. number; cipher. 
ahlamt, . pay-office. 


ählbar, a. numetable. 
* Sahle 
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55 
an 
Zänk 
Jank 


auf 


pol 
Jäpſc 
Zapſe 
Japſe 
apfe 
Sapſet 
Saupe 
ren 
Zart, 
Zur tlie 


am, 


Zahlen 


95 


ähler, . numerator. 
ahlmeiſter, n. pay-maſter. 
ahlpfennig , m. counter. 
alin) „ adj, numerous. 
— 7 — 6 Th 


— 4; F. — © for paymont 
5 adj. tame, — 28 
5 adj. domptable. 
men, e. . 20 — 


recher, . tooth- deinen 

ahnen, v. . to breed teeth. 
* *. gum, aW. 

Za nlos, 44. toothleſs. ' 

Zahnlücke, . tootli-gaping. 

Fates er pl. toothach. 
cher, *. toothpicker. 

Xie, FJ. tear. 

322 . tongs; gatherers. 


Zi _ n, „. 9 far pincers. 
3 


u. quarrel, wrangle, 
anken, v. #. to quarrel. 
infer TY, 


änkiſ 
Zaukſt 
poſition. 
äpſchen, u. the uvula. 
pfen, w. tap, faucet; hock. 
Zapſen, . 8. to tap, draw. 
apfenſtreich, v. tattoo. 
Japfer, u. tapſter. 
Zappeln, . . 0 ſprawl; to 
tremble. 
Zart, Jirtlich , . tender, ſoſt. 
Zirtlichkeit, F. tenderneſs, fond- 


neſs. 


.quarreler. 
2. quarrelſome. 
F. quarrelſome dis- 


Zirtling, m. tenderling, fond- 3 


ling. 

Zaſer, F fibre. + 
Jaſerig, a4). feazing 

aſern, i v. 1. to ». "ou 

Zaspel, fxſkain or ſkein 


Zauber, mM. - charm, enchantment. 
zweiter Theil. 
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| Zauberei, 4 enchantment ,* — 


— * m. magician, © N 
auberinn, fo enchantreſs, witch, 
e 41. magic, charms 


Zaubern to:enchaut, .uſe Lück 
cra ft. #30 
berfunſt, f witchcraft, 
auderiaterne, 7. F. magic lan- 
"_ 
auberſpiegel , m. magic mirror, 
* . wagic pe 
. 


Zauberſtimme, F. an enchaming 


een, *. philter. 
auberwerk, . charms, witch · 
cra t. 
Zauderer, mw. tarrier, del 
Zauderhaft, 4. tarrying. 
an v. u. to tarry, delay. 
aum, ». bridle. THE) 
aumen, v. 4. to bridle. ab. 
aumlos, a4j. unbridled. O 
dun, *. h | 
ünnen, v. 8. to hedge. ; 
aunkönig, . wren, hedge- 
ſparrow. 
— „ m. hedge pole. 


auſen, v. a, to towze, pull, 
drag. 


e, F. club, shate, shot. 


125 m. tippler, frddler. | 


e chen, v. . to tope, carouse. 
echer, . toper, carouser. 
Zechſrei, 44. club- free. 


Zehe, F. toe; auf den Zehen, 


on tiptoes. 

Zehn, Zehen, teu. 

ehente, Zehnte, 44%. tenth. 
ehnfach, aj. tenfold, 
ehnſährig, adj. ten years old. 
Zehren , v. . to ſpend, lire. 

Zehrer, . ſpendthtiſt. 
ehrfrei, az. * . 

* — * 

rung, F. ſpending. 

2 Zeichen, 


v 
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Zeichen, „. ſign, token; mark; 


omen. a 
eichenbuch, . drawing- bock. 
ichendeuter, . aſtrologer. 
eichendeuterei, Y. aſtrology. 
eichenkunſt, F. art ot drawing. 
tichenmeiſter, . drawing- mas- 
ter. 

Zeichnen, v. 6. 

mark. 

2 
ei 


8 deſign, , þ 


eigefinger, m. fore- finger. 
igen, v. 4. to show (shew). 
eiger, u. an einer Uhr, band. 


to draw; ſign, 
ner, m. drawer, deſigner. 
nung, V. drawing, draught, 


eile, 2 line. 

eifig, m. greenfinch, siskin. 
eitalter, u. age. 

eitfolge, /. succession of time. 
aitgenoſſe, . coeral. 

either, adv. since, 'a while 
Since, 

eitig - adj. timely; early; ripe. 


vo 


Zeitigen, v. a. to ripen. 
Zeitigkeit, F. maturity. 


Iris) t, m. point of time. 


Zeitrechner, . chronologiſt, 


itlang, eine, for a while. 
eitlauf, . period; in dieſen 
Zeitläuſen, at these junctures. 
extlich «dj. temporal. 

eitli 3 F. temporality. 
eitraum, m. space of time, pe- 
riod. 


eitrechnung, F. chronology, 


: 
: 


1” Jee(: as 
erbeiſſen, v.'s. to crush; crack. 
erberſten, v. wr, . to burſt 
aſunder, 


. Zerbrechen , v. irr. a. to break in 


pieces. | | 
erbrechlich, 445. brittle. 
erbrechlichkeit, F. fragility. 
erbröckeln, v. a. to crumble, 
rdrücken, v. a. to crush. 
Zerfallen, v, irr. 2, to fall te 
pieces. 
Serien v. 4. to dilacerate, 
fl v. irr. u. to meit, 


erflieſſen, 
diflolve. CEN 
erfreſſen, v. irr. a. to corrode. 
ergehen, v. „u.. u. to melt. 
ergliedern, v. 4. to atatomize, 
s ergliederer, . diſſector. 
Zergliederung, /. diſſection. 
Zeraliederungskunſt, F. anatomy, 
erhauen, v. 4. to cut to pieces. 
Zerkauen, v. 3. to chew.. 
Zerkratzen, v. a, to scratch. 
erlaſſen, v. irr, a. to melt. 
Zerlegen, v. 4. to disjoin; cut 
up. 1 
Zerlöchern, v. 4. to perforate. 
Zerlumpt, az. ragged, tattered. 
ermalmen, 2. 4. to crush, brui- 
86. 
ernagen, v. . to gnaw, corrode. 
ernichten, v. 4. to annihilate. 
ernichtung, F. annihilation. 
erquetſchen, v. 4. to $quash. 
erreiben, v. 17. 4. to rub, grind. 
erreiſſen, u. irr. 4. to tear in 
pieces. 


== F. news; news-paper. 


eitungsſchreiber, „. gazetteer. 


Zeitungsträger, n. hawker. 


eitverluſt, . loſs of time. 


Zeitvertreib, m. pastime, 


itwort, n, verb. 

elle, . cell. 

elt, . amble. . tent. 
elter, . ambler. 
eltſchneider, . tent- maker. 
entgericht, 5. court of penal 
zudicature- 


Zerren, v. 2, to teaze, tear. 

Zerrinnen, 2. ir. u. to melt. 

Zerrütten, v. a, to disorder, dis * 
tract. 

Zerrüttung, J. disorder. 
erſchlagen, v. irr. 4. to crash. 
erſchmettern, v. 4. to crush. 
dash to pieces. 

Zerſchneiden, v. ir. 4, to cut © 
pieces. | 


iegelm 
legelſt. 


30 


5 Þ. 


ny. 
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Zerſpalten, v. . to split, slit 


aſunder. 
Zerſrlittern, % A to break into 
shivers. 
rſbrengen, «. 4. to spring. 
erſpringen, * ir. v. to fly into 
pieces. 
2erſtiuben, v. v. 4 40 turn into 
ust. 
erſtechen, v. r. 4. to 3 
erſtören, v. 4. to destroy. 
rſtörer, . destroyer. 
erſtörung, J. destruction. 
erſtoſſen, v. r. 4. to bruiſe. 
rſtreueu, v. 4. to diſſi pate. 
erſtrenung, F. absence of mind. 
erſtücken, v. 4. to eut in pieces. 
erſtümmeln, v. 4. to mutilate. 
erſtümmelung, J. matilation. 
ertheilen, v. 4. to divide; dis- 
sever; dissipate; discuſs. 
— mag v. 3. to rip up. 
ertreten, , er. 4. to crush, 
tread under feet. "IIs bs 
Zertrümmern, v. 4. to destroy, 
crush. 
eter ! inte i. murder. 
ergeſchrei - #, cry of murder, 
ettet- av. note, billet, ticket. 
eug, Mm 0 un. ſtuff, 
ge, m. witneſs. 
eugen, 9. . to witneſs. 
eugen, v. a. to . 
eughaus, . arſenal, 
ugmacher, . — 
eugniß, 1. teſtimony», evidence. 
eugung, /. generation. 
eugungsglied, u. genital, 
ibethkaͤtze, F. civet-cat. 
Zieche, F. bed - tick. 
Ziege, f. goat, she - goat. 
Jiegel, F. tile. 
Sad n. tile-maker- 


iegelbrennerei, F. tile-kiln, 

egeWeerr, 8. N. brick-layer, ti · 
er. 

iegelmehl, „. brick · duſt. 18 

iegelſtein , v. brick, brick-bat. 
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gelſtreicher, ». brick-maker.' 

iegenbock, „. he-goat. 

iehen, v, ir. 4. to draw, pull. 

iehen, v. irr, v. to mount, co. 

iehkind, ». ſoſter- chill. 
ung, . drawing , pulling. 


ie 
3 . term, limit, aim, ack 
ielen, v. „. to aim, allude.” 
temen , v. ip. to become, Rt. 
jemer, m. buttoch- piece, plzzlo. 
iemlich, 16 pretty; es if ſchon 
tiemlich lange, it is a pretty 
while ago. 
— f. ornament , honour. 
Zierrath, . ornament, imbel- 
lisdment, cornice,” 
plerens v, 6. to adorn, embe]- 
is 
—— ſich v. . to affect. 
iererei, Y. affectation. 
ierlich, adj. elegant, fine. 
a keit, F. elegance. 
fer, Z cipher. 122 
iferblart, *. dial. 
igeuner, „. gipſy, bohemian. 
immer, . timber, forty skins. 
immer, u. chamber, room, a- 
partment. 
Zmmerarbetr , f carpenter's 
wo 
immermann, m. carpenter. 
immern, v. 4. to timber. 
immerplatz, m. timber- place. 
immerung, J. timber: work. 
immet, Zimmt , . olnnamon. 
f, . ziäk, spelter. 
inke, . tooth, tine; cornet. 
inn, 2. ting pewter,' ' 
inuaſche, /. tin-ashes. 
inne, J. pinnacle, battlement. 


ins, . rent; intereſt. 
Zinebar, aj. tributary. 


n hows 


M 


«os er either, Pa guitar; 
termaal, . ring-worm , tet- 
+ ter. 

Ren. v. 4, to tremble, shiver. 
itwer, „. zedoary. 

Riſe m. calicoe. 


by „F. teat, nipple, pap. 
pbel, . sable. ; 
ofe, . chamber-maid. 
ögling, m. pupil. 3: 
oll, . inch; toll, cuſtom. 
Zelamt, ». cuſtom- office. 
ollen, v. 3. to pay, give. 
ollfrei , «dj. free from cuſtom. 
ollhaus, », cuſtom-houſe.: . 
Zouner, m. tollgatherer , publi- 
can. 
Zollſchreiber, „ W. Clerk at o 18 
office. 1 80 
Zopf, u. top; tail, | 
orn, w. anger, — ſſion. 
Zornig, 4. angry, wratbfal. 
ah F. obscenity ,' bawury. 
otenreiſſer, 1. — fellow, 
me 3 1 
I 44). gry, us. 
Porte Fe Shag. Nen N | 
u, N r by, in, on, 
for. 
Zu, adv. to: too; Shut. 
ubauen , 7.6. to cloſe by build- 
ing. 
uber, . tub, 
ubereiten, v. 2. to prepare. 
bereitung, J. preparation 
ubinden, v. ir. a; to tie up. 
ublaſen, v. irr. a; to blow to: 
ubringen, v. irr, 4. to paſs 


spend. 
Zubuſe, F. $upply» coptidution 


Zub uf 14 

e v: 4. to ſupply. 

2 b brooding] education 
iscl { 


uad, *. house of corre · 


| Bitig- 2 807 modeſ, 
bashfu). 
tigen, v. . to ebaſtise: 
üchtigkeit, Y chaſtity. 
üöchtigung, F. chaſtiſement, 
üchtling, . correftioner. 
uchtles, «dj. without discipline. 
uchtmeiſter, m. jailer. 
uchtruthe, J. rod of correction. 
ucken, v. 4. er n. to shrug 3 to 
ſtir. | 
cker, N. "ally 5 N 
erbäcker, 1. ſugar-baker. 
uckerbüchſe, 7. ſugar-box. 
uckerhut, . ſugar-loaf. 
ucermaudel, F ſugar- plum. 


= BZ v. 4. to sugar. 


ckerrohr, . ſugar-cane. 
ckerſiederei, F. ſugar-house. 
ckerwerk, =. 8weet-meats. 
udecken, v. 4. to cover. 
udem, . beſide 4 beſides. 
denken, v. tr. 4. to deſtine, 
drehen, v. 6; to shut vith 
turning. 
1 portunate. 
udringl eit. J. — 
& 18 #. / - (6 close, hut ö 


. uger 
Zueignen, v. 4. to appropriate nana 
attribute; dedicate. ISuglet 


g-— F. dedications zam 
ueignungsſchrift, F. dedleateſ g Qualoc 


letter. Zug 
2 v. u. to hasten to. , 2. 


uerkennen, v 4. to adjudge. uapffe 
— f. adjudication. Pugrej 
adv. firity at firit. 


ufall, w. chance, accident, hit . 
fallen, v. izr. „. to fall to. Zuhalt. 
ufällig, adj. accidental. clincl 
ufilligkeit J. caſualty. Atheile 

Zuhorch 


Zuflicke kehre 


45 360 
Zuflicken, v. 4. to mend, patch 


up. 
Jul en, . iir. n. to flow to. 
uflucht, Y. refuge, shelter. 
aid m, affluence, afflux. 
uſrieden, a/. content, content- 
ed; laß mich zufrieden, let 
me alone. 
|= > mg F. contentment. 
frieren, v. irr, n. to freeze up. 
Zufügen, v. a. ta cause. 
e. 2 jmportation. 
uführen, v. 4. to convey. 
n. Zug, . draught; stroke, touch ; 
passage or flight; train, pro- 
cession, march; in den letzten 
Zugen liegen, to be in agony. 
gabe, F. addition. 
gang, mm, acceſs. 
gänglich, a4j. accessible. 
ugbrücke, J. drawing-bridge. 
ugeben, v. ir. a. to add; per- 
mie. 76 
15 — en, au. present. | 
ugehen, v. ir. n. to go on; to 
shut, Tock up. 
ugehören, v. u. to belong to. 
Agehörig, 44j. belonging to. 
gel, m. reins, bridle. 
ngellos, ad}. dissolute. 


te. J Zugemüſe, u. by-meat.. 
ity, gefellen, v. 4. to associate. 
nut geſtehen, v rr. a. to concede, 
Iagethan, adj. attached. 
ate Zuagurn, ». drag-net. 
: Hugleich, adv. at once, at the 
torf same time. 


Zugloch, „. vent-hole, 
usochſe, . dravght-ox. 
Pagpferd, . draught-horse. 
uapftaſter, n. vesicatory. | 
pugreifer, v. trr. a, to take hold 
of. 

Zugweiſe, adv. by troops. 
Zuhalten, v. Sed . to stop; 
clinch, clutch; close, shut. 

Suheilen; v. 4. to heal up. 
Zuhorchen, . to hearken. 


ukehren, v. 4. to turn to. 


[ell 


Zulangen, 


iindpfanne , f. 
Zündruthe, ＋ 


Zunehmen, v. rr. u. to increase. 


— . — adj. corporate. 
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uklatſchen, v. 4. to applaud. 
ukleben, v. 4. to glue up. 
uklinken, v. 8. to latch up · 
uknöpfen, v. 4. to button up. 
ufniipfen, v. a. to tie up. 
nfommen, v. rr. n. to become: 
es iſt mir ugekommen, it cams 
2 5 my _ wi al | 
ükunft, /. tutu 3 1 
kunft, 4 the . 
Sulage, # „ adj. future. 


lage, F. addition. 
v. 4, er n. to reach, 
hand to; to be ſufficient. 
ulinglich - 44. ſufficient. 
ulänglichkeit, F. ſufficiency, 
ulaſſen, v. ir. a. to do not open? 
to admit, grant, ſuffer. 
Zulaſfung , f admission, per- 
mission. 
auf, mM. con course, crowd. 
ulaufen , v. r. u. to run to. 
ulegen, v. a. to add; procure. 
lefmen, v. 4. to glue up. 
uletzt, adv. lastly, at last. 
umachen, v. s, to shut; to fold. 
umal , adv. especially. 
meſſen v. irr. 4. to ascribe. 
umuthen, v. 4. to exact from, 
muthung, J. demand. 
unächſt, pracp. next. 
und eln, V. 4 to nail 
nähen, v. 4. to Sow up» 
unahme, /. increase. 
uname, =. zurname. 
inden, v. ». to catch fire, 
under, . tinder, spunk. 
ündkraut, . priming - powder. 
ündloch, u. touch hole. 
touch- pan. 
lint-stock. 


eigung, F. inclination. 


Junfte / guild, tribe, eorpora- 


tion. 8 


pe 
uiid. 
8 L3 


er * N. master of a 


Zunge, ö 


_— Zun J3uf 


2unge ar be tongue. 3 
Zungendreſcher, w. barrator, 


uf 


ſagen; v. , to promise. 
2uſamnmen, adv. together. 


488 


Zunichte machen, v. 4. to anni- Ziſammendrücken, v. 4. to com- 


hilate. © a 
nordnen, v. 4. to associate. 
upient v. 6, to tug, powze, 
uli. 
Jurathe halten, . irr, 4 10 
spare. 3 
urechnen, v. a. to impute. 
urechnung, F. imputation. 
ureden, v. 2, to persuade, ex- 
— 
ureden, . exhortation. 
ureichen, ſ. Zulangen. 
urcichend, 4. eufficlent. | 
ureiten, v. irr, a. et x, to ma- 
nage a horse; N "2 
urichten, v. 4. to dreſs 
_— 3 to foul 5 to — 
uriegeln, 5.4. to/ bolt up. 
ürnen, v. v. to be angry at. 


4 


uric, ar. back. 
zrückberuſen, v. r. 4, to re- 
call. EO TRI bY | 
urückberufung, F recall. 
urückbleiban, v. i77. 4. to stay 
behing. © | 
Zurückgabe, J. restitation _ 
Zurückgeben, v. ir7. 4. to render 


up- hor a 
Zuriicfgezogenheit , f. retired- 
neſs. 


Zuriifhaltend, adj. rezerved, 
sby. 1 
Nurse F. reservedneſs. 
Zuriſckkehren, . », to return. 

Zurückkehr, Zurückkunſt, / re- 


CR. 


Zarückrufen, v. 4. to repeal. 

Zurückrufung, „. repeal. 

Zurückziehen, ch v. ixr. 1. to 
retire. 


Zuruf, . call, acclamation. 
Zurufen „Beifall to applaud. 
Zurüſten, v. 4. to prepare. 
Zurüſtung, F. preparation. 
Zuſage, F promise, word, 


reſs. 


Zuſammendrückung, F. compres- 


sion. 

ſammenfluſ, 1. conſlux. 
uſammenhana, m. Conuexion, 
uſammenzunſt, F. assembly, 
uſammenlegen, v. 4. to fold up. 
uſammenſetzen, v. a. to com- 


pose. 
Zuſammenſetzung, F. composi- 
tion. 


uſammenziehung, F. contraction. 


k, *- addition. 
nave, v. 4. to look at, 
uſchauer, . Spectator. 

Zuſchicken, v. a. to ſend to. 


Zuſ<bagen, v. irr. n. to beat on; 
v. irr. a. to clap up; die This 
re 7 to shut. 1 f 
uf lieſſen, v. r. a. to lock up. 
uſchnallen, v. 6. to buckle, 


Zuſchneiden, v. ir. a. to cut 
out. 


uſchnüren, v. 4. to lace, 
uſchrauben, v. #. to screw up. 
uſchreiben , v. irr. 4. to dedica- 
te; to ascribe. 


Zuſchriſt, F. dedication. 


u uß, w. addition, supply. 
uſchwören, v. irr, 4, to wel? 
to. \ 
Suse en, v. irr. a, to look at. 
Zuſehends, adv. visibly. 
Zuſehr, adv. too much. 
uſenden, v. a. to send to. 
uſetzen, v. @. to set on; to addj 
to urge; to lay. 
ſiegeln, v. 4. to seal up. 
uſpibken, v. 3. to point. 
uſprechen, v- 1er. 4. to adjudg* 
to, call in, to visit; Mul 
roſt, to encourage, comſoſt 
Zuſpringen, v. . v. to hast 
in,, to; to catch. 
Zuſprud 
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uſpruch, . consolation $ call. 


Zuf un 


uſtand, . state, condition. 
uſtiindig, 4%. belonging to. 
uſtatten kommen, v er. 4. to 
- be of great use, to be useful. 
uſtecfen, v. 4. to pin up. 
uſtelen, v. 4. to deliver. 
uſtopfen, v 4. to stop up. 
uſtoſſen, v. ir. un. to push on; 
to happen, befail. 
utheilen, v. 4. to allot. 
uthun, v. irr. a. to shut, close. 
uthun, ſich v. rr. r. to ingra- 
. tiate, insinuate. 
uthun, „. assistance. 
utragen, ſich v. rr. 7. to hap- 
pews come to paſs. 
uträger, m. divulger, reporter. 
räglich, 4. advancageous. 
utrauen, v. 4. to depend upon. 
utrauen, . confidence. ' 8 
utraulich, % conſidentt. 
utreffen, v. r. un. to agree, 
prove right. 5 
utritt -* m. admittance, acceſs. 
uverläſſig , 44: certain, sure. 
uverläſſigkeit, F. certainty. 
uverſicht, F. trust, confidence. 
uverſichtlich, 2%. eonfident. 
uvor, «dv. before; once. 
—— adv. first of all, before 
a 


Zuvor einnehmen, », ir7, 6. to 
preposseſs, - 

Zuvorkommen, v. ir. u. to pre- 
vent. 

Zuvorthun, es einem to out- do, 
excel. 

Zuwachs, m. accretion. 

Zuwägen, v. . to weigh to. 

e bringen, to effect. 
uweilen, adv. sometimes. 
uweiſen, v. #-7, 4. to show 
send — direct to. 

Zuwenden, v. irr. 6, to turn to; 
to procure. 

Zuwerfen, v. irr. 3. to fill up 

vith earth; to throw -=« cast 
en, to. 


uw Ive 
Juwider „ contrary, against. g 
85 Wien v. 4. to nod ati 
u wiſſen thun, to make one ta 
know,” q M : 
uzeiten, a. now and then 
—— v. irr. a. to draw. 
uziehung, F. assistance. 
wacken, v. a. to pinch; rail at. 
wang, m. compulsion, con- 
straint. | 
Zwängen, v. 4. to constrain, 
wangkauf, . monopoly. 
vangsmittet, =, means of con- 
' $traint. It te 
wanzig, i. twenty. 
wanzigſte, adj. twentieth, - 
war, av. it is true. 
a weck . aim , design, Scope. 


: — F. peg, pin; hob- nail 


wecken, v. 3. rn. to peg er pin ʒ 


to aim. 
— 4 two. 5 
weideutig, a. ambiguous. 


weideutigkett, J. ambiguity. - 

ierlef, 42%. two divers, 
2 Zwiefach, . two- 
old. — 


weifalter, m. butterfly. 
Zweifel, . doubt. 
weifelhaft, az. doubtful. 
w-ifeſhaftigfeit, F. doubtfulneſs. 
elm, v. u. to doubt. 
weifelſucht, F. sceptieism. 
weifler, m. doubter; sceptic. 
weig, * twig; fprig; branch. 
weigen , to imp, graff, 
graft. 
Zweigig, 24. branched, branchy. 
weijihrin, adj. two years old, 
Zweikampf, m. duel. 
weimal, adv. twice. 
weiſchneidig, . two-edged, 
eiſpaltig, adj. forked. 
weiſpännig, 44%. with two hor- 
SES, 


Ines, adj. dissy!labical. 


v. &. 


weite, adj. Second, next, 
: 74h «dv. Secondly. 


. Zwerch. 
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Zwerch, 4. acroſs, awry. :;* Zwirnsfaden , „. linen-thread. 
. f twixt. N71 
werg, m, dwarf, congeon. — — ericht, . intermeſs. 
wer ge, F. damask plum. iſchenlegen, v. 4. to inter- 
wickel, n. guſſet; clock, pose. 

art, m. whiskers. 9 F. interlineation. 
wicken, v. 6, to pinch; nip; Zvi nmahl, . afternoon's 
_ gripe. | luncheon. 

Zwickzange, F. pincers, nippers. Zwiſchenraum, . interval. 

Zwieback, m. biscuit, rusk. wiſchenrede, F. interlocution, 

2 F onion. iſchenſatz, m, parenthesis. 


wiebelgewächs, . bulb. ! 
wieſpalt, . dissension. 
wietracht, F. discord. 
willich, N. tick, ticken. 
ilchweber, m. ticking· maker. 
illing, . twin; gemini. 
willingsbruder, u. tein- brother. 
wingen, v. irr. 4. to constrain, dle. 11 | 
force; to subdue, vanquich. Zwitter, . hermaphrodit. 
winger, 7. false-bray. wolf ,- 444. twelve. 
Zwirn, . linen thread. Iwölfeck, u. dodecagon. 
wirnband, . tape. 271 — wölfte, adj. twelfth. . ; 
wirnen, v. 6. to intwine linen ölftel, ». twelfth» part. 
| wolftens , adv. twelſthly. 


wi enſpiel , #, interlude. 
wiſchenwand, F. partition-wall. 
wiſchenwort, ». interjection. 
wiſchenzeit, J. interval. 

iſt, w. dispute, quarrel. 
Iwviſtiq, 4j. quarrelling. 
. V. N. to chirp, war- 


threads. 
Zwirnen, 447. of linem · thread. 
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V.erzei<niſ 


eiviger Manne und Weiber namen. 


Adolf, Adolphus. 
Ambrofius, Ambrose. 
Anna, Ann e, Anne. 
Bartholomäus, Bartholomew. 
Baſilius, Basil. | 
Beatrir, Beatrix. 


Bernhard, Bernard o- Brigit 


Blaſius, Base 
Bonifacius, Boniface. 
Briamta, r 
Catharina, Catherine. 
Chriſtoph Christopher. 
Clara, Clare. 
Dominicus, Domin 
Eleonora, Eleanor. 
Eſaias, Esajas. 
Eva, Eva or Eve. | 
Francibcns, Francis. 
eorg, George. 
Gerhard, Gerard. 
Germanus, German. 
Gottfried, Godfrey. 
Gotthard , Godard. 
Gottlieb, Theophilus, 
Gregorius, Gregory. 
| annchen, Jennet. 
Hanne, Jane. 
Hand ohn, Jack. 


idged er Beatrice. 


ieronymus, Hierom. 

ilarius, Hilary. 

job, Job. 

uao , Hugh. 

afob Jacob, James. 

afobine, Jacobin- 

eremiud, Jeremy. 

* KA 
Johanna, Jane. 
Karl, Charles. ä 
Karoline, Caroline. a | 


Piers „Henriette. 


Lotte, Lottchen, Charlot or Char 


lotte. 


Ludwig, Lewis. 


are nd, Mare. 


Margaretha, Nargaret, Mar- 


ger. 
Maria, Mary. 
Matthäus, Mathew. 


. Moritz „Maurice. 


Salomo, Solomon. | 
Siegmund, Sigismund. 
Simſon, Sampson. 
Sterhan, Stephen. 5 
Theodor, Theodore. ey 
Timotheus, — 

Tobias, Tobias er Toby. 
Valentin, Valentine. 

Wilhelm „ William. 


a 


Verzeichniß 


Ver z ei < nif 
"einiztr Länder, Städte, Flüſſe, Seen, 


. ; u. ſ. w. A. 
Aachen, Aix la Chapelle. * Chineſer, Chineſiſch, Chinese. 
Abyſſinien, Abyssinia. Cypern , Cyprus. * 
Abyſſiniſch, Abyssinian. Covyprier, Cyprian. 


Adriatiſhes Meer, Adriatic sea. Dünkirchen, Dunkirk, 
Aegaiſches Meer, Aegean sea. Florenz, Florence. 
Aethiopien, Ethiopia. Frankfurt, Francfort. 
Africa, Africa or Africk. reiburg, Eriburg, _ 
Afrikaniſch, African. enfer, Genevese, Geneva. 
Albanien, Albania. Genua 0 Genoa. 

er 


Albaniſch, Albanier, Albanian, Genueſer , Genoese. 
Alexandrien, Alexandria. gag Hague. ö 
Algier, Algier. Hennegau, Hainault. | 
Algierer, Algerian, Kärnthen, Carinthia. 
Amerifaniſch, Americay, Koblenz, Coblence. 
Andaluſien, Andalusia, | ark Cologn, Colen, 
Angermannland, Ingria. ' rain Carniola,- + _ ; 
Antiechien, Antioch. Krakau, Cracows, 

Antwerpen, Antwerp, . Lauſitz, Lusace. . 

Apulien, Apulia. 4% ..-— Liefland, Livonia. 

Aquitanien, Aquitaing Liſſabon, Lisbon. 
Armenien, Armenia. Lithauen, Lithuania. 
Armenier, Armenian. Livorno, Leghorn. 

Aſiatiſh, Asjatick. Lombardie, Lombardy. - 
Aſſprien, Assyria. | Lothringen, Lorrain. 
Afſyrer , Aſſpriſch, Assyrian, Lüttich, Liege. 

Aſturien, Asturia. Maas, Maes. 

Augsburg, Augsburgh, -, Mähren, Moravin, 

Baſel, Basil. Mailand, Milan, Milain. 
Baieriſch, Bavarian. Mark, die March. 

Belgrad, Belgrade. Main, Main. 


Bergen im Hennegau, Mons. Mecheln, Mechlin, 
Biſanz, Bezanzon. eiſſen, Misnia. 


Böhmiſch, Bohemian. Mohrenland, Mauritania. 
Bononien, Bologna. Moldau, doldavia. 
Braunſchweig, Brunswick. Moskau, Moscovy. 

Breisgau, Brisgow, Moskau, Moscow, (die Stadt). 


Tone? Brussels, Moſel , —.— 
Thalda Nanzig, Nancy. 
Ed Jig 7 Chaldea danzig, 1 Neape| 
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Neapel, Naples. - Siberian, Siberia. 

Neavolitaner, Neapolitan. Steilien, Sicily, 

Niederlande, die Netherlands. , Sicilier, Stcilian. ,_ * 

Norwegen, Norway,” © Siebenbürgen, Tranfylvanig. © © 

Norweger, Norwegian. Spanien, Spain. — 

Nürnberg, Nuremberg. Spanier, Spaniard *'* - * 
eſtreich, Austria. ieee 
eſtreicher, Austrian. Steiermark, Stirisg. 

Ofen, Buda. 2 Sorien, Syria. * 

Oranien, Orange. Syrer, Syrian. - 

Barther Parthian, —_ ©* 'Tartarei, Tartary. 

Perſien, Persia. 11 Tartar, Tartar. 3 3 

Perſer, Persian. 0 Di ' © 

Pfalz, die Palatinate. ' T effalien , Tuessaly. 2 
fälter, Rala tige. Theſſalonich, Thesßalonica. 
oleu, Poland, © ' Thracien, YThracia, © * 

Pole, Pole e Polande. Trient, Trent. or 

Pommern, Pommerland or Po- Trier, Triers. | 
merania. , Troja, Troy. 

Portugieſe, Portuguese. Trojaner, Trojan. 

Prag, Prague. Türkei, Turkey, die Türken, 

Preuſſen, Prussia. the Turks. 6 | 

Preuſſe , Prussian. Ungar, Hungarian: | 

Regensburg, Ratisbone. Ungarn, Hungary.“ 

Rhein, Rhine. | Venedig, Venice. 

Rhodiſer, Rhodian. - Benetianer, Venetian. 

Rom, Rome. . Vereinigten Provinzen, die Uni- 

Römer, Roman. ted Provinces. 

Rußland, Russia. Virginien, Virginia. 

Ruſſe, Russian. Wallachei, Walachla. 

Sachſen , Saxony. Wallis, Wales. 

Sachſe, Saxon. Welſchland, Italy. 

Samariter, Samaritan. Welſcher, ein an Italian. 

Saracene, Saracen. Warſchau, Warsaw. 

Sardinier, Sardinian. Weichſel, die Vistula. 

Savoyen, Savoy. Weſtgothen, die the west-Goths 

Savoyer, Savoyard. Weſtindien, Weſt-Indies. 

Schelde, Scheld. Weſtphalen, Westphalia. 

Schleſien, Silesia. N „die Weteraw. 
. ien, Vienna. 

Schottland, Scotland. Ppern, Ypern, Ypreſs, 

Schottländer, Schotte, Scotsman. Zürich, Zurich. 

Schweiz, Swizzerland. Zwickau, Zwickaw. 


Schweizer, Switzer. 
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Deuce und Verbeſerungen. | 


breife Mach quite fehlt das Wort ripe. - 
1 c 1 e lieg enge. ; 


3 ISL retreat. 


| 8 2s 


. Fe . J. platter. . 


cient l. sufficiently. 


b W. Anschlag. Unter dieſem Worte verſtehet 
. auch foul eru 2 on the kin. oY 
$4 w. BE ebenheit. I. occurrence. 

86 2 Behelf. a ſhiſt I. a fbift. 
S. 166 . Nach ride fehlt das Wort away. 
S th net ne awe 
| « 189 rathen. ach well fe 
S. 190 w. eee. the AS. I. secretary 
| the embassy * 
S. 198 w. Sore. flat 1. * 1 
S. unſtbezeugu owin olng. 
42 W. Hagebuche. YA L yok — 23 | 
S. 215 W. Haupterbe. chif I. chief. 
S. 216 W. Hausfrau. I. housewiſe. 
S. 218 W. Held. heroe I. hero. 
S. 218 _ Heldinn. heroin l. herotne, - 
S. 221 w. Hinreiſſen. pult l. pull, 
S. 222 w. Hirſchkäfer. 1. hornet. 
S 225 WM. 1 — 4 m. et J. J. . et u. 
S. 226 w). Hunger. l. ſtomach. | 
S. 233 W. Kanne. cann l. can. SES 
S. 240 W. Kusipcn. binch l. 3 r 
S. 269 W. Rundlich. worth [. word. 5 
S. 270 W. Muakel, F.. l. m. 
S. 271 W.: Vachdrucker. a. f. p. l. counterſeiter of a bool. 
S. 3co0 W. Quit, a. t. gt. |. twirling-ſtick, 
S. 392 W. Tau, cabble l. cable. 
S. 410 W. limſihla agen.  wrak * l. wrap up. 
S. 422 Unterſukter. liwing l. lining. 
8. — W. Webel. x. lies . 
S. 473 W. Witwengehalt. vor devry. fehlen dle Worn 


a Widow s. 


w.  Wikwenſtand. widow-hood l. widowhood. 
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